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INTRODUCERE 

E bine să se cunoască în deosebi, păni în oarecare amănunte, 

- „cea mai nouă epocă, din dezvoltarea literaturii unui popor. Print'o 
lucrare istorică mai întinsă, închinată ei, se capătă, nu numai un 

folos literar şi ştiinţifie propriu zis, ci, în acelaş timp, se cîştigă 

şi punctele de vedere cele adevărate pentru judecarea fenomenelor . 
zilnice ale literaturii curente. În locul simpatiilor. şi antipatiilor, 
“prieteniilor şi: duşmăniilor, războaielor trecătoare şi cărdăşiilor care 

nu ţin mai mult, în locul notiţei aruncate în treacăt, supt înriurirea 

stării de lucruri a momentului, în locul scurtelor linii diformate, 

cu voie saii fără, care ai pretenţia de a înfăţişa curente, și a icoa- 

nelor de închinare, a caricaturilor de graiii pătimaş ori a bietelor 

icoane şterse care se pun. în circulaţie ca figuri literare : ajunse în 
domeniul istoriei, are cineva, dintr'un astfel de studiu, dacă nu 

adevărul desăvirşit și definitiv, măcar o foarte vrednică de, apre- 

ciare prevestire a acestuia. 

„De părtenire într'o asemenea operă nu poate fi vorba. Părţile 

cele mai depărtate plutesc de la sine în aierul senin al trecutului 
ieşit cu totul din discuţie. Tratîndu-le cineva, el capătă prin aceasta, 
chiar deprinderea unei judecăţi sigure și liniştite ; înnaintind în 
epoce în privinţa cărora se mai poartă lupta, cel ce s'a deprins 

acuma a fi un adevărat istorie literar, va avea, neapărat, aceiaşi 
grijă de a nu nedreptăţi pe nimeni şi de a nu încărca pe nimeni 
cu laude ce nu i se cuvin, oricare ar fi fost, cu privire la unul 
şi la altul, părerea timpului lor. E 

Şi apoi părtenirea poate avea loc numai atunci cînd : sapă cineva 
medalioane răzlețe, cînd zugrăveşte portrete în pastel fără legă- 

s 
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tură între ele, cînd individualul, personalul, anecdoticul, nimicu- 

rile din viaţa fiecăruia, îl pasionează. Nu e tot așa însă cînd 

-scopul ce se urmăreşte e acela de a descoperi, hotări şi descrie 

curentele cele mari care stăpînesc o literatură. Atunci partea, fie- 
căruia iea, de la sine locul ce se cade, şi numai acela, în marea 

mişcare la care,a colaborat scriitorul. 

O asemenea, cercetare are pentru literatura romănească mai nouă 

un'folos şi mai mare decit pentru alte literatură. Acelea ai avut un 
public harnic la cetit, un public priceput şi chiar neatîrnat în judecată ; 

s'au învrednicit de critici cari ai plecat mai sigur de la adevărata 
impresie, cari aii ştiut să şi-o lămurească prin multe comparații, gă- 

site într'o cultură largă şi solidă, şi cari aă statornicit; cu ştiinţă şi con- 
ştiinţă, cu Înţelegere şi cu gust, locul la care scriitorul are drept, 

-„coloarea deosebitoare a scrisului, deci a sufletului stii, în afară de 
înrîurirea modei din acea zi şi în afară de întreaga moştenire, destul 
de lesnicioasă, -a trecutului. La noi însă n'a fost şi nu este aşa. 
Pănă foarte tîrzii, pînă prin anii 1860-70 nu era nică-o altă critică . 
decit binevoitorul îndemn către oricine al unui scriitor mai bătrîn; 
care doria să-şi vadă cît mai îmbielşugată literatura neamului, saii 
cîteva, laude, din inimă oră formale, şi chiar prefăcute, în scrisoarea, 
menită să rămiie netipărită, a unor prieteni, sai, în sfîrşit, com- 
plimentele, aruncate întrun salon, ale unei femei cu interes pentru 
ce se scria în limba ei. După 1860 ai venit, ca întemeietori sait 
distrugători de faimă, literară, gazetarii, între cari dacă afli pe cîte 
un Rosetti, Bolliac, Hasdei chiar, fie şi un Pantazi Ghica, afli şi 
pe cite un Radu Ionescu, acoperind pe fiecare scriitor cu aceleași 
laude: banale, şi pe atîţia cară n'aveaii. nici cunoştinţele şi cinstea, 
acestuia. Mulţi oameni de talent ai fost cu totul trecuţi cu ve- 
derea saii abia atinşi în treacăt, în cuvinte care se alegeaii ușoare 
pentru ca să ascundă mai bine ura, pe cînd talentul unora, real 
fără îndoială, era crescut, cum s'a făcut cu Bolintineanu, peste 
crice măsură, sai se dădea talent unor oameni cari n'aveaii de- 
cit spor la scris oră dibăcie în a împrumuta frasa sait făptura de 
vers căzută la îndimîna tuturora. lar publicul, de tot puţin, cîțiva 
oameni din societatea înnaltă cari nu se credeai înjosiţă prin. ce- 
tirea, în romăneşte, cîteva femei cu aplecare pentru lucrurile in- - 
telectuale, cîţiva tineri cari nu zburătăciseră prin străinătate, unde 
tovarăşii lor de vristă urmăriaă altă literatură, — publicul acesta 
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nu era în stare să aducă în discuţie pe un oropsit, să ceară schim- 
barea judecății unui nedreptăţit, să puie la locul săă pe un ne- 

chemat saii pe un usurpator, ce-şi luase mai mult de cît se cu- 

venia saii căruia prietenii, partisanii politică şi alţi interesaţă, îi 
aruncaseră o haină măreaţă care nu era potrivită pentru umerii 

lui. În această epocă e de făcut încă o mare operă de restituţie, 

de scoatere la iveală, de trecere în umbră, de adăugire şi înlă- 

turare, care, de multă vreme încă, cere a îi îndeplinită 

    

    So poate spune €ă în «Convorbirile Literarg» începe întîi critica 
romănească. Creatorul ci a fost d. Titu Maiorescu. Ea a fost pă- 

. trunzătoare, senină, însufleţită de iubirea frumosului, luminată de 

principii filosofice gânerale.. Cu foarte puţine excepţii, generaţia 

nouă de scriitori care se ridica pe atunci, în prisăjma anilor 1870, 
a fost după cuviinţă judecată. În zădar aii protestat, cu o furie 

care-și află un depărtat ecoii şi în unele reviste .de 'astăzi, seri- 
itorii duşmani de la foile bucureştene saii ardelene, împotriva sen- 

tinţelor. rostite la Iaşi. Ele aii rămas, şi vor rămînea. | 

Dar n'a avut același noroc și scriitorii. generaţiei precedente 
şi acei cari trăiseră și seriseseră înnaintea acestora chiar. «Con- 
vorbirile» abia recunoaşteai în trecut pe Alecsanări; pe prin- 

cipii eterne, universale, neschimbate, ele voiaii să întemeieze o 

eră literară nouă. Ceia ce fusese înnainte se vedea prin ultimii 
represintanţi slabi, dacă nu chiar ridicol, ai unor curente ce-şi 

_miîntuiseră, c chemarea. Şi cunoștințele istorice, şi spiritul istoric, şi pie- 

tatea, lipsiată în cercul literar cel noi, care era dușmanul sentimen- 

tului ca -mobil în apreciarea activităţii unor epoce şi care nu strămuta 

pe fiecare scriitor în mijlocul vremii sale înnainte de a se hotări 

asupra lui, ci-l punea pe dinsul, biet începător în vremuri nelă- 
murite, înnaintea nemiloaselor principii de filosofie estetică saii de 
filosofie generală. Adevărul, Frumosul stăteaii în scaun de piatră 
ca zei aprigi, pe “lîngă cari nu se putea furişa, şoptind cuvinte de 
înduioşare, un înger de pe pămînt, cunoscător al neajunsurilor şi 

slăbiciunilor, al multelor ispite de 'rătăcire ce se întîmpină aice 

pe lume. Iarăşi, într'un timp cînd publicul se alcătuia aproape 
numai din cercurile de colaboratori ai deosebitelor reviste, cînd 

,
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şi saloanele de odinioară ale frumoaselor femei îndrăgite de poesie 
se închiseseră, sentinţele rămiîneai fără putinţă de apel, şi data 

aceasta, oamenii începăturilor grele, apostolii ce mergeait prin 

întunerec spre slaba geană de aur a zorilor, făuritorii de limbă 
literară, bojbăitorii după ideale nouă, întrebătorii naivi ai litera- 

turilor bătrîne, aceşti scriitori vrednici de toată veneraţia rămîneail 

încă în lumina tristă a nerecunoștinţii. Punctul de plecare al li- - 
teraturii noastre rămînea încă înnegurat, în dauna înţelegerii tu- 
turor fenomenelor ce ati urmat. 

IIL 

O nouă şcoală filosofică, școala socială, dacă nu socialistă, a 
venit apoi peste vre-o zece ani să hotărească alorile în literatura 

" noastră. Precum, dintre înnaintași, canin Ye alesese numai pe 
Alecsandri, pe care-l și primise în mijlocul ei, chemîndu-l, fără 
îndoială, la o nouă viaţă, astfel aceştialalţi tineri aleseră dintre 
«junimiști» pe Eminescu, înnaintea sumbrei măriri a căruia se în- 
chinară adînc, văzînd în el mai ales pe mucenicul unei vremi rele, 
care trebuiaii îndreptate, prin critica socială, către idealul socialist. 

. Încolo, şeful mişcării, d. C. Dobrogeanu-Gherea, un străin, nu voiă să. 
mai ştie de trecutul literar burghes, scump d-lui Maiorescu, precum . 
nici d. Maiorescu nu voise să ştie de trecutul literar patriotic al unui 
Bărnuţiii şi Cipariii. Acuma se căutară ucenici printre scriitorii ti- 
neri, cari răsăriseră la întîmplare, în umbra «Junimii» fără a fi 
primiţi între hotarele ci; nu era o naştere de scriitori ca în anii. 
1810, cît o adopţie, o stringere supt aripile căldicele ale reforma- 
torilor. Data aceasta, dacă se căutaii legăturile unui scriitor noii 
cu societatea în mijlocul căreia trăise, ceia ce era un început de 
înţelegere istorică — de şi moțivele eraii altele —, nu se aplica 

"aceiaşi procedare scriitorilor mai vechi, cari nu interesati. Spiritul 
domnitor era acum acela de sociologie, dar de sociologie luptă- 
toare, aprigă şi intolerantă, care vrea să întrebuinţeze valorile in- 
telectuale dintr'o ţară pentru atingerea unor scopuri de prefacere 
economică și socială universală, întocmai aşa cum s'ar întrebuința 
lucrătorii nemulţămiţi dintr'o fabrică unde nu s'aii introdus cele 
«opt ceasuri» de muncă. Şi aici unei metode abstracte i se su- 
punea numai literatura de azi sai de ieri şi, ce e mai răă, nu N 
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mai era iubirea de frumuseţă, care îndemna la aceasta, ci planură 

politice izvorite din mila pentru suferinţa oamenilor săracă de oră- 
şiunde. La vechiul publice se adăogise acum tineretul, mare la 
număr, din școlile ce se înmulţiseră şi se îmbunătăţiseră; el bi- 

ruia cu totul pe scriitorii cari judecaii despre alţi scriitoră şi pe mem- 

brii înnaltei societăţi cari se întimplaseră a nu trece încă la re- 
ligia de desnaţionalisare a franţuzismului, în noua clasă dirigentă 

de oameni bogaţi din toate neamurile pe care o fabricaseră şi con- 

stituţionalismul şi guvernele liberale. Continuitatea şi dezvoltarea 

literaturii romăneşti nu erai recunoscute mai mult decît scopul 
firesc către care ea trebuie să tindă. 

IV. 

O nouă direcţie care se poate tăgădui şi insultă de gazetari, de 
oameni nepregătiţi şi de toţi cei ce aii interes la aceasta, dar tamși 
nimici prin tăgăduire şi insultă, schimbă punctul de vedere faţă de 

literatura trecută şi de cea care se desfăşoară supt ochii noştri. Nu 

mai e vorba de o revoluţie, de o negare a valorilor din generaţiile 
trecute. Se înlătură numai cîte un şarlatan saii: ocrotit al foilor 
de partid ori al foilor redactate, cu anumită ţintă, de străini. Li- 
teratura tînără nu se culege oriunde pentru a face dintr'însa 

apărătoarea unei cause internaţionale; nu se dă nică măcar o lo- 
zincă de războiii pentru neam, ci se lămureşte numai desfacerea 

în chip fivese a unei. asemenea lozince ; oricine poate vedea; ni- 
meni nu e tras de mînecă să vadă. Cîţi dintre seriitorii de ieri 

lucrează încă, sînt înţeleşi pe deplin şi respectaţi, cel puţin tot 
aşa de mult ca de tovarăşii lor de vristă chiar, şi de sigur mai 
fără interes şi gînduri ascunse decit de aceştia. Pină la Eminescu, 
pănă la Alecsandri, pănă la tovarășii acestuia toţi — între ei ma- 
rele Kogălniceanu, pănă la bătrânii «părinţi ai literaturii romăneşti» 
Eliad şi Asachi, merge o privire de duioasă luare aminte, de 
evlavioasă curiositate. Cu spirit şi simţ şi simţire istorică se urmă- 

reşte întreaga înnaintare a scrisului romănese modern, se înţelege 
înriurirea firească a vremurilor deosebite şi neajunsurile neapărate 
ale împrejurărilor vrăjmașe. Dar, pentru aceasta, nu se preface 
studiul înnălţător şi adînc” serios al terenului cugetării şi formei 

literare romăneşti întrun simplu . exerciţiu de erudiție, în care se
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capătă numai statornicirea a cit mai multe fapte precise. Se caută, 
între atitea îndreptări, aceia care răspunde străvechiului drum pe 
care a mers totdeauna literatura înţeleaptă, aceia care a folosit, a! 
rodit şi a rămas; se descopăr, între atitea individualităţi, acelea care 
ai ştiut sai ai simţit măcar de unde vin și încotro trebuie 
să meargă; se stabileşte firul călăuzitor pe de-asupra rătăcirilor, 
interesante, dar nevrednice._de--laudă. „Şi se deosebeşte uşor că 
această via magna care duce printre mormintele fruntaşilor gîn- 
dului, cîntecului, povestirii noastre, e aceia care trece pe tărîmul 
sfinţit al vieţii neamului, pe cînd cărările primejdioase străbat 
bălăriile și buruienile veninoase ale vecinului. Dintr'o constatare 
istorică neîndoielnică, cîştigată sigur pe cale ştiinţifică, iese de la 
sine o îndrumare mîntuitoare. | 

Acestui timp îi place şi i se cuvine a face istoria literaturii 
noastre. Din partea mea, o încerc în această carte, care nu vrea 
altceva, decit, pe temeiul lucrurilor tipărite pănă astăză, să dea în- 
țelegerea desfăşurării, timp de o sută de ani din epoca modernă, 
a scrisului romănese şi a ideilor cuprinse în el. 

a
a
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CARTEA |. 

Cele d'intăiu începuturi ale literaturii moderne. — 

Învăţători şi îndrumători. 

(1821—1830.)



CAPITOLUL Li. 

Condiţii culturale premergătoare. Şcoala şi societatea. Dascălii 

de carte înnaltă romănească: Gheorghe Lazăr şi Gheorghe 

Asachi. Cei d'intăiu cîntăreţi noi în ajunul anului 1821. 
  

I. SFÎRȘITUL CULTURII GRECEȘTI ÎN PRINCIPATE. 

Anul 1821 poate sluji ca început al unei nouă ere literare, 
oricit de mult ar fi întărziat manifestarea deplină şi puternică a 
acesteia. E un an de schimbare, de însemnată schimbare, nu 
-numai în cultura şi scrisul Principatelor de la Dunăre, ci chiar şi 
în acelea ale Rominilor de peste munţi. Căci, dacă la mijlocul lui 
Ianuar 1821, boierinaşul "Tudor, ţeran prin obîrşie, ca şi prin sim- 

ţirea şi scopurile lui, părăsia Bucureştii unde trăgea de moarte 
Vodă Alexandru Suţu, întrupînd, parcă, în beteaga lui înfăţişare 

«dincoace», grecismul, — peste cîteva zile numai, la 14 Februar 1821, 
muria în odăiţa lui din Buda bătrînul corector al cărţilor romăneşti 

„ce se tipăriaii la Universitatea din Buda, protopopul fără reşedinţă 
Petru Maior, care întrupa, cel din urmă, vechea şcoală, culturală 

şi literară, aşa de folositoare totuşi prin faptele ei ca şi prin ur- 
mările lor: şcoala erudiţiei istorice şi filologice, şcoala încercărilor 

de a «reformă» limba pentru a dovedi nobleţa originii noastre. 

Şi. de o parte şi de alta, împrejurările nouă eraii să vie numai cu 

oarecare_zăbavă,. dar sosise timpul pentru începerea unor împre- 

- jurăză nouă. Oricîtă deosebire era între înnalţii dascăli de limba 

elenică de la București şi Iaşi și între călugării și preoţii romîni, 

sfirşitul unei puteri, unei înrîuriri, unui înveliș al vieţii romăneştă de 

cu sentimentele romăneşti cele mai călduroase, 'cari treziaii la viaţă - 

un neam prin scrieri de muncă şi de credinţă privitoare la tre- 
e
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cutul şi la graiul lui, era totuşi și o asemănare între aceşti doi 

factori ce dispăreaii: literatura străină a celor Mîntiiii, ca şi lite- 

ratura drept romănească a celor de-al doilea, se îndrepta numai către 

un mic număr de oameni; ea avea un caracter deosebitor aristo- 

cratic. Pentru cei mulţi, cari zăceaă încă în deplinul întunerec, nu 
lucra doar decit, vre-un dascăl umil, vre-un cîntăreţ de poveşti po- 
pulare saii de istorisiri religioase. Şi vremea cea nouă era să se 

apropie din ce în ce mai mult de mulțimile acestea, a căror che- 
mare la viaţa culturală, a căror învăţare, mîngiiere şi îndreptare. 
prin literatură înseamnă începutul cel sigur al civilisaţiei moderne 
a unui popor. 

La 1821 erai două şeoli mari greceşti în ţară. Cea din Bucu- 
reşti fusese strămutată de la biserica brîncovenească a Doamnei 

Balaşa, biserică pe care am dori să ni-o putem închipui, lucrată 
modest după stilul cel vechii tradiţional, încunjurată de chilii unde 
stăteaii dascălii ţinînd în gazdă pe cîte un şcolar de neam mai 
bun saă mai bogat,— în locul uritei clădiri, ordinare și pretenţioase, 
zidită din marmură trufaşă şi împodobită cu aurării obraznice, pe 
care, după modăle greceşti, ni-aii dat-o restauratorii de mai tirziă 1. 
Marea, şcoală domnească _de_elinică fusese strămutată supt Vodă - 
Carageiă, care, cu toate păcatele sale, a fost, fără îndoială, reforma- - 
torul învăţămîntului publice muntean, la altă biserică, a Măgurea- 
nului, a generalului Mihai Cantacuzino Niăgureanul, pe deal de-a- 
supra drumului ce se cobora la Dîmboviţa: şi aici chiliile de în- 
Văţătură nu se mai văd, de alminterea, şi biserica a fost cu totul 
stricată, fără a i se da miicar luxul, atrăgător pentru anumiţi oa- 
meni, cu care se mîndreşte Doamna Balaşa. Se învăţa acolo, pe 
lingă temeiul tuturor cunoştinţelor, vechea limbă grecească, şi ma- 
teriă nouă, ca în Europa ; se preda limba latină ca şi limba francesă, 
şi se introduseseră şi cursuri de drept. Căpetenia celor patru înnalți 
profesori, dascălul Veniamin, fusese înlăturat pentru . nişte vorbe 
nesocotite la îngroparea unui boier din oposiţie, şi Braşoveanul 
Dimitrie Medelnicerul, necunoscut altfel, venise în locul lui: dintre 
ceilalţi învăţători, un Vardalah, un Canela, un Gennadios sînt per- 

  

| 1 Pentru biserica veche şi şcoala, din ea v. Iorga, Contribuţii la istoria literaturii române în veacul al XVIII-lea şi al XlX-lea. 1, Scriitori bise- riceşti, p. 31 şi urm ; Studii şi doc., VIII, pp. 16-7.
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sonalităţi care sai manifestat şi în domeniul literar. Alexandru 

Suţu luase şi el supt ocrotire şcoala întemeiată de înnaintașul săii 1. 
La Iaşi, în fruntea «frontistiriului» domnesc din chiliile Mitropoliei 

stătea, încă de la 1816, un om zu o deosebită pregătire. Dumitru 
Panaiotachi Gobdelas, care înlocuise pe Ştefan Duca, era un bun 
matematic, care-şi făcuse studiile în Germania, unde luase şi titlul 

de doctor; el ştia foarte bine franţuzeşte. şi era în stare să tra- 

ducă în grecească elegantă pe Telemague ; în sfirşit, în această 

dăscălie a lui de la Iaşi, el a data lumină şi scrieri de economie» 

de filosofie, de gramatică, menite cu toatele școlii sale?. I se adău- 

giseră în ultimii ani încă doi profesori cu pregătire modernă, Hes- 
tiotes și Koritza. Şi aici se începuseră lecţiile de latineşte şi fran- 

tuzeşte, precum şi acelea de ştiinţe. Şcoala din laşi era mai ves- 

tită chiar decît cea din Bucureştă, şi, pe lingă învăţăceii romini, 

ea avea Greci, cari alergaseră din deosebite părţi ale teritoriului 

lor naţional 8. 

Cultura grecească nouă, în legătură cu cultura europeană, de la 
care primia alte îndrumări decit ale trecutului, cultură naţională, 

rîvnitoare de a asigura neamului «elinese» o viaţă liberă, asemenea 

cu a strămoşilor slăviţă, se mai răzima pe unele încercări de teatru. 

Se poate zice că întăiul început de teatru grecesc modern -s'a fă- 

cut în Bucureştii lui Vodă Caragea. O Domniţă de neam străin, 

care-și păstra toată iubirea pentru literatura neamului săi, Rali, 

- fiica lui Carageă, se pusese în fruntea unei întreprinderi ca aceasta. 

Şcolarii de la & Bimnasiul elinese și deosebiți Curtenii tineri, cari 
cunoşteaii limba italiană şi cea francesă şi erai în curent cu cele 
mai însemnate lucrări dramatice ale literaturii apusene, începură 
tălmăcirile unor piese pe care tot ei eraii să le joace ca actori în 
teatrul improvisat de la Cişmeaua Roșie“. 

= 4 

Învăţămiîntul grecesc, teatrul grecesc, ziarele greceşti din Viena, 
ca Adptos “Epuis, cu titlul corespunzător. lui” «Mercure Savant», 

cărţile de şcoală şi de popularisare greceşti, traducerile nouă din 

  

1 Ist, lit.. rom. în secolul al XVIII-lea, IL, p. 525. 

2 V, şi Floarea. Darurilor, II, n-l 9. 

3 st. lit. rom. în sec. al XVUL lea, II, pp. 52-83, 517 şi urm. 
% Ibid, p. 30.
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fvanţuzește, făcute în număr mare de tot tineretul entusiast pentru 
lumină şi pentru libertate, revoluţionară pînă la unuli, aveai o 

mare trecere, nu numai la Curtea Domnului străin, dar şi în cer- 

curile mai înnalte ale societăţii de atunci, în, mîndra lume boie- 
vească. Poate că trebuie să se însemne însă deosebirei care era 
între Iaşi şi Bucureşti: în Capitala Moldovei, iubirea pentru 

cartea şi lecţia grecească era mult mai mică decît aceia, cu totul 

-covirşitoare, care 'se constată. uşor în Bucureşti. Vechile tradiţii 

romăneştă trăiaii mai puternic între Moldoveni, şi, în această vreme 

de simpatie pentru lucrurile  Apusului, de sete a înnoirilor «euro- 
pene», boierii Iaşului şi altor centre ale vieţii Moldovei căutaii mai 

adese oră înseşi originalele francese, în loc să se mulţămească numai 
cu forma grecească în care le înfăţişaii patrioţii «elini» ieşiţi” din 
înnaltele şcoli domneşti. , 

Totuși scrierile cronicarilor, ale scriitorilor ardeleni din curentul 
de reformă, învăţăturile dascălilor crescuţi în spiritul cel noă nu 
rămăseseră fără înnîurire. În faţa aşezămintelor greceşti mai vechi, 
cu un caracter oficial mai pronunţat, se ridicati şcolile cele nouă 
ale Romînilor; la orăce încercare de.a înnainta pe terenul cul- 
tural, pe care o făceai Grecii, răspunde o altă încercare din 
partea, vechilor stăpîni ai pămîntului acestuia. Şi, pe cînd în spri- 
Jinul celor dintăii nu era deciît.o Curte trecătoare, o societate de 
emigranţi, care trebuia în curînd să se ducă, să se schimbe saii 
să putrezească în despreţul, tot mai mare; al tuturora, — în dosul 
celor din urmă era un neam întreg, care din ce în ce mai puternic 
îşi cerea dreptul la viaţă, un neam care, şi în alte Ţinuturi, cu alte 
forme politice, începuse să se afirme cu tărie. 

II. PREGĂTIREA ȘCoLIi Lui GHEORGHE LAzăR, 

Un teolog ardelean pe care oamenii mai putin învăţaţi şi mai  - 
puţin inimoşi îl înlăturaseră la o alegere de Vlădică al Romînilor- 
neuniţi din Ardeal şi Ungaria, athidiaconul Gheorghe Lazăr, născut 
dintr'o familie de iobagi din marele.sat Avrig pe Olt, al baronului 
Bruckenthal, şi dat la învățături înnalte de acest «boier» al săii, 
care descoperise deosebitele însuşiri de pricepere şi muncă ale 
prancuţului de «Valah» din preajma Curţilor şi grădinilor sale 

  

1 Cf. Floarea Darurilor, 1. c.
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domnești, venise ca dascăl al unor copii de boieri, fiii unui _Băr=— 

«_Cănescu, mort la acestă dată, şi ai unei surori a lui Grigorie Di- 

mitrie Ghica, viitorul Domn de la 18221. Astfel, el putu să fie cu-. 
noscut bine de Ghica, care era Ban-Mare şi “unul din fruntașii 
boierimii muntene, 

Pe atunci, după, măsura luată de Carageă, şi păstrată şi de ur- 

maşul săi, grija, şcolilor era dată în sama unei Eforii. Ea avea în 

fruntea ei pe Mitropolit, care, la această dată, 1816, era un Grec, 

Nectarie, om fără învăţătură şi lipsit de orice tragere de inimă 

“pentru lucrurile noastre, şi pe boierii din ţară, din vechi şi cinstite 
neamuri, Constantin Bălăceanu, 'om hotărit şi care nu-şi ascundea 

niciodată părerile, Iordachi Golescu, iubitor al poporului săi, ale 

"cărui proverbe le-a strîns cu iubire — el cel dintăiii printre Ro- 
„ mînă —, şi Nestor, om priceput în ale Dreptului, tovarăș de înde- 
letnicire şi de vreme al cunoscutului Andronachi Donici din Mol- 

dova. Ghica nu era însuşi efor, dar el putea, să aibă, fireşte, amestec 

şi în afacerile acestea ale şcolilor. Să nu uităm că el era fiul Mariei 

Văcărescu, că auzise astfel în casa mamei sale tot graiul "nostru, 

că tatăl său chiar, Banul Dumitrachi, frate al lui: Grigore-Vodă 

cel omorît de Turci în Iaşi, după două Domnii de minunată gos- 
podărie, făcea parte din acea familie de obirşie greceâscă sati, mai, 

bine, albanesă, care, venită, de aproape două sute de ani în ţară, 

se romanisase pe deplin, cu toate îndelungatele şederi la Țarigrad 
ale acelora din membrii ei cari rivniaii Domnia2. Pe atunci, Banul 

Ghica era însurat cu Domnița lui Vodă Hangerli, Mărioara, care, 

deși era şi a rămas totdeauna Grecoaică în sufletul ei, avea totuşi 

toată, aplecarea pentru lumină, pentru învăţătură şi scris în toate 
formele lor 8. | 

„Astfel se. înţelege cum s'aii simţit îndemnați boerii eforă ai .şeo- 

lilor muntene să ceară de la Domn, pe lingă școala veche de limbă 

slovenească de la Sf. Gheorghe, altă şcoală romănească, şcoală. 

de: știinţi, de epistimonichi, cu lecţii de deosebitele. ramuri ale 

matematicilor, de fişică şi, nu mai puţin, de filosofie, spre folosul 

clericilor şi al mirenilor cari, ar voi mai bine să urmeze această- 

laltă instituţie de Stat, cu limbă de propunere romănească. Lazăr 

1 Hurmuzaki, X, pp. 257-8. 

2 V. Inscripţii din bisericile României, I, p. 211. 

3 V, prefața vol. VIII din Studii şi Documente,
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îşi lăsase pe la sfirşitul anului 1818 slujba pe lîngă Bărcăneşti 
şi-şi cîştiga pînea ca inginer, ca unul ce fusese topograf militar pe - 
vremea studiilor sale la Viena, făcînd hotarnice după moda nouă 
europeană, după sistemul «nemţese», represintat pînă atunci numai 
de cite un străin pripăşit: îl ştia lumea ca pe «Lazăr ingineriul». 
E interesant să se ştie că nu din partea lui a venit cererea de a 
se începe învățămîntul superior romănesc, ci boierii îl cerură 
de la Domn, fără nici-o arătare de nume, la 15 Decembre IS17, 
şi numai după întărirea de Cirmuitor a anaforalei lor, numai 
atunci ei căutară un om destoinic şi se opriră asupra inginerului 
ardelean 1. 

Dacă gimnasiul grecesc din Bucureşti căpătă mai tîrzii o mai 
bună orînduire prin Alexandru-Vodă Suţu, aceasta se datoreşte 
stăruinţelor cumintelui boier C. Negri — un Grec Și el—şi exem- 
plului de propăşire şi de popularitate în toate cercurile naţiona- 
liste elinești pe care-l dădea gimnasiul, reformat tot după planul 
lui Negri, de la Iaşi. Dacă eforii munteni simţiră nevoia şcolii 
ştiinţifice romăneşti «naţionale» — numai “âcest calificativ noi şi 
frumos nu venia de la dinşii, ci fu adaus de Lazăr, fără ca el să 
se întîmpine, de alminterea, în actele oficiale —, acesta se dato- 
reşte întemeierii unui aşezămînt de cultură ca aceşsta în acel Iaşi ; 
care era încă în fruntea mişcării de cultură din Principate. S * 

„ UI. ŞCOALACIEȘEANĂ A LUI ASACHI. 

„Încă de la 1803, supt înriurirea şcolilor de preoţi din Ardeal, 
a seminariului din Blaj, adecă, — dar poate şi mai mult prin cunoa- 
şterea seminariilor ruseşti, —în urma sfatului venit de la Gavril Bă- 
nulescu, Cimpulungeanul care fusese citva timp, în ocupaţia ru- scască de la 1789-92, exarh peste amîndouă Principatele, ţiind locul unui Mitropolit ca şi al celuilalt 2,:— Mitropolitul Veniamin Costa- Chi făcuse în Iaşi o şeoală pentru pregătirea clericilor din. diocesa sa şi din tot cuprinsul Moldovei. La dreptul “vorbind, era cea d'intiiii instituţie mai înnaltă cu caracter romănesc, care se văzuse în Prin- PI 

1 Cf. documentul tipărit în Şcoala Romînă din 15 Octombre 1903. „2 'T. Stefanelli, în «An. Ac. Rom.», XXIII, pp. $58-9.. 
D
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cipate. Pină foarte tirziă, Ţara-Romănească nu-şi avu şi ea, se- 

minariul. | | 

La 1812, se întorcea în Iași fiul protopopului Lazăr Asachievică, 

“Gheorghe — şi acesta decitot un fel de «Gheorghe Lazăr», — care 

făcuse studii universitare în Viena şi petrecuse şi cîţiva ani în Italia 

peritru a învăţa artele desemnului. El fu numit, pentru cunoştinţa 

de limbi ce avea, şi cu toate că era cu desăvirşire străin de Drept, 

membru la Departamentul judecătoresc al Afacerilor-Străine, unde 

avea drept colegi pe Ioan Başotă şi pe acelaşi Negri, despre rostul 

căruia la întregirea şi îmbunătăţirea, şcolilor a fost vorba mai sus. 

Pe atunci chestia cea mare în Moldova, era aceia a vinzării mo-: 

șiilor basarabene, pentru desfacerea cărora de către boierii cari nu 

voiaii să treacă dincolo de Prut se pusese din partea Guvernului. 

vusese un termin foarte scurt; pe de altă parte, Domnul de atunci, 

Scarlat Callimachi, care pregătia editarea unei nouă Condice de - 

legă, doria să introducă în viaţa moldovenească norme stricte de 

Drept, necunoscute pănă atunci. Era mare nevoie de ingineri cari 

să-şi cunoască bine meşteşugul şi cari, fiind oameni de ţară, să 

poată cere și înţelege desluşiri din partea oamenilor. Iată de ce 

se făcu şi aici un raport din partea Eforiei Şcolilor pentru des- 

chiderea unei şcoli practice de aritmetică şi geometrie în romă- 

neşte, supt. conducerea tînărului Asachi. Între epitropi se afla 

Mihai, fiul lui Grigoraş Sturdza şi al Domniței Mărioara a lui 

Grigore-Vodă Callimachi, un boier de o bogăţi6 de 'curoştinți şi 

deo pătrundere cu totul deosebită, şi care, pe lîngă aceasta, era în- 

sufleţit încă de cele mai curate sentimente pentru neamul săiă. 

Preşedintele Eforiei nu era un Mitropolit de felul lui Nectarie, ci 

7 însuşi rîvnitorul de cultură Veniamin Costachi; în sfîrşit colegul 

: Negri, care era cumnatul şi cel mai ascultat sfătuitor a lui Scarlat” : 

Vodă, a fost de sigur un sprijinitor al proiectului de înfiinţare 

a şcolii romăneştă înnalte. Numirea lui Asachi se făcu la 15 No- 

vembre 1813 în calitate de «profesor ştiintelo» trebuincioase unui 

„inginer politicese». 
O bucată de vreme, dascălul romănesc, car€,, nu căpiitase un 

local -deosebit, ci număi patru odăi din gimnăsiul elinesc, o 

duse mai bine cu bătrînul director, Ştefan Duca. Iată însă că 

în primăvara anului 1816 vine Gobdelas, d-rul Gobdelas, mate- 

matic, filosof, traducător, în stare să predea toate cursurile de 

ştiinţă ce se pot închipui numai. Cearta izbucni îndată : Gobdelas
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voiă în ruptul capului să dea afară pe obraznicul fecior de popă . 
romîn care cuteza să facă ştiinţă superioară în limba rindaşilor şi 

a ţeranilor. Dar plingerile lui rămaseră . în deşert: nicăiră el nu 

aflâ sprijin; nică la Mitropolitul, nică la tînărul Sturdza, nică la al 

treilea efor, Stratilat, deşi era un Grec de viţă, nică la învățatul 

beizadeă Scarlat Ghica, alt efor, nici la odrasla. mavrocordătească, 

Constantin, fiul unui beizadele, care urmă lui Stratilat, nici la 

Negri, şi nică la Vodă. Asachi făcu în toată liniştea examenul săi 
„în Iunie 1818. 

Aveaiiti înai puţin de 34 de şcolari, şi numele lor nu sînt fără in- 

teres. Între ei se afla fratele dascălului, Petru Asachi, cîţiva copii de 
oameni săraci, dar şi trei Cantacuzini din ramura Canta, doi Balş, 

dintre cari viitorul Caimacam de la 1856, Toderiţă, un Beldiman, . 

Vasile, fiul poetului Eteriei, un Razu, un Crupenschi, un Carp, un 
Buhuş, doi Greceni, patru Sturdzeşti: Alexandru, Constantin, Ni- 
colae şi Ioan, apoi meşterul de stihuiri cu închinare Daniil Scavinschi: 

Daniil cel trist şi mic, 

Ce-ţi încheag'o creaţiune dintr'o clipă de nimic, 

autor'al unei traducesă din Regnard ; traducătorul din franţu- 
zeşte Vasile Drăghici, fiii profesorului de literatură grecească al 
lui Gobdelas, Alexandru şi Anton Scheliti, ba pînă şi unicul fiii 
al Domnului, crescut acasă de Silesianul. Kreuchely-Schwerdtberg, 
Alexandru Callimachi. Mulţi dintre: aceşti. ucenici de hotărnicie,. 
cari veniaii călări, cu ţiganul saii arnăutul după dînşii, erati oameni 
de o oarecare vristă şi cari apucaseră a intra în slujbe. Astfel Sca- 
vinschi începuse a-şi serie stihurile,şi putea fi om de vre:o cinzecă de 
ani 1. Iar elevul Teodor Chirangheleii era unul cum nu sînt niulţi. 
Avea șeizeci de ani împlinită, venise din lumea mare şi zugrăvise 
chioşcul, foişorul de la Socola al lui Mihai Sturdza; era să fie | 
medic, şi, puţin după aceia, profesor la şcoala cea nouă de arte 
din Iaşi?. Muri la 1847, împovărat de bătrineţă, şi Asachi alcătui 
aceste versuri mişcate pentru mormîntul săă sărac: 

Aici Chirangheleii cosmopolit : 
Pe pămînt pentru alţii a trăit, 
Iar pentru dinsul, în cerescul plaiti 

Începutu-s' Sail astăzi un noii traiti, 

  

1 Adaos litieraru pentru dd. abonaţi la Monitorul ofeială a Moldovei; 
April, de G. Assaky ;.Iaşi, 1861. 

> Calendar pentru Romiîni pe 1515, anul VII, laşi, 1848, p. 61, 
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Dintre ei totă, anul singur, Scarlat Osvald, deci: Karl Oswald, 
şi poate Fotachi Gheţu, rămaseră toată viaţa lor ingineri, dar toţi 
ceilalţi păstrară, spre folosul lor, cunoştinţele de agrimensură pe 
care le căpătase la acest profesor, Şepte dintre dinşii fură: pro: 
movaţi ingineri în chip solemn, de eforii şcolilor, după împlinirea 

"a şese ani de studii, în 1819. 

” A IV. ŞcoaLa Lur LAzăR. 

  

* «Munteni» voiaii să-şi aibă acuni şi ei _şedala „de_hotarnici ; de 
aceia-şi pusese ochii pe Lazăr care era «inginer» și ştia tot mește- 
şugul pe care, în acelaşi loc din Apus, tot la Viena, îl învățase 
şi Asachi. Dar Făgtirăşeanul nu era om care să fie cîştigat pentru 
aceasta. Ştia de sigur ştiințile exacte, şi cine l-a ascultat, a ştiut 
ceva agrimensură, de și nu atita cîtă au putut căpăta de la Asachi 
'ascultătorii lui, tineri saă bătrini, El nu se mulţămia însă cu aşa 
de puţin: mărturisi eforilor, fără încunjur; că se simte «la orice 
meşteșug filosoficese destoinie». Înainte de a începe cursurile de. 
ştiinţă înnaltă, întocmai ca acelea de la Greci, pe care le doria el, 
ceru. timp să-şi pregătească manualele, căci notele luate după ex- 
plicaţia lui nu i se păreaiă satisfăcătoare şi voiă să se înnalţe pînă 
la grelele înnălţimi abstracte ale lui Kant însuşi 1. 
_1 se răspunse însă că aceste lucruri pot veni foarte bine şi mai 
tirziti, dar că de-odată, trebuie, pe lîngă şcoala de slovenie, o altă 
şcoală romănească, în' care să se pregătească numai şi numai in- 
gineri: materia va fi geografia predată cu ajutorul hărților — unul 
din eforă tipărise la Viena la începutul veacului — o hartă generală 
cu inscripţiile în greceşte, un [livat 3, aritmetica, geografia teoretică 
şi geometria practică, în sfîrşit; geodesia practică; decă cursurile 
de la Iaşi, și numai acelea. . pa a 

Lazăr primi. Gramatica i se părea folositoare, dar nu voiă s'o 
predea singur, aşa încît ceru să “se crească, pentru a-l ajuta, la 
o sută de lei pe lună leafa unui preot Pavel, care primia pînă 
atunci numai 70. Din partea lui, directorul era 'să aibă 3.500 
pe an, fără mîncare şi locuinţă. Pentru lecţii se dădea cîteva 

  

V. şi Bogdan-Duică, în Sămănătorul, III, p. 81 şi urm. 
Isi. lit. rom. în secolul al XVIII-lea, II, p. 40, 

N. Iorga. — 1st. Literaturei Româneşti. „Die 
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chilii de la Sf. Sava, unde stăteai atuncă, plătind chirie egume- 
nului, «nişte carătaşi nemți» 1. La 6 Mart 1818, lucrul era încheiat. 

Şcoala înnaintâ răpede. Cu grămada școlarii “romîni treceaii de 
la învățătorul stefanopolit la săracul făgărăşean. Cu toate plinge- 

rile, ocările, batjocurile prin placarde anonime, ce'se aruncaii pe 
la uşile oamenilor, după datina grecească revoluţionară de atunci, 

folosind tot aşa de puţin ca şi batjocurile şi uneltirile pe care le 

făcuse la laşi Gobdelas împotriva lui Asachi, — Duhul cel noii 
„biruia, cum în chip firesc trebuia să biruiască. 

Lazăr era parcă anume făcut pentru a-l înfăţişa. Avea faţa, ochii. 

glasul, gestul unui apostol care zguduie, cucereşte, întăreşte. Ră- - 

pede fu uitată, făgăduiala de a se ţinea numai de matematică, şi 

eforii se învoiaă, din partea lor, nu fără înduioşare patriotică, la 

această necontenită şi patentă călcare a contractului. Prin Lazăr, 
prin toată lecţia lui ca şi prin ozăce cuvint ce-i ieşia, întimplător dir. 

gură, vorbia crezul îndrăzneţ al lui Clain, Şincai şi Petru Maior... 
Zi de zi, se propovăduia ucenicilor nobila obirşie romană şi toai. 

datoriile ce resultă dintr însa ; zilnic se alătura jalnicele-şi umile! 
împrejurări ale timpului de faţă cu toată măreaţa strălucire a unu. 
trecut fără păreche. Nici-odată în viaţa lor tinerii pe cari, din ne 

norocire, nu-i cunoaştem după nume, afară de prea puţini dintre 

dinşii, sorbiaii solia, cea bună, care se sălăşlui pentru totdeauna în 

inimile lor, rodind viitorul. 
* 

Tărziii de tot, Asachi vorbia cu mîndrie de «şcoala sa de ma- 
timatică în limba romănească, prin al căreia organ atunce în ambele 
p eintipate s'a deşteptat sentimentul naţionalităţii» 2. Întăia mişcare 
a pornit de la el, de la o neapărată nevoie practică a societăţii în 
mijlocul căreia el se afla. Dar această mişcare ar fi rămas fără urmără, 
dacă s'ar îi oprit într'o trecătoare instituţie cu scopuri mărgenite şi 
apropiate de pămînt. Prin vechea şi binecuvîntata întrecere_între 
cele două țeri, ea a pătruns însă la Bucureştă, şi aici Lazăr, acest pribeag 
din ţara cu suferinţile cele mai multe, făcu o mare minune de: 
prefacere: din varga de pedagog, din cotul de măsurător al mo- 
şiilor el făcu toiagul lui Moise care, lovind în sufletele curate ale 

„unui neam bun, făcu să ţişnească pentru îndestularea atitor rînduri 
de urmaşi apa, de viaţă. 

  

1 Şcoala + romînă, I. c. 

2 Calendar pentru Română pe 1848, „Anul VII, p. 66. 

a
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Lazăr îşi află îndată încă un tovarăș: un Ardelean, care-şi zicea 

obişnuit Erdeli, — Erdelyi, deci pe ungureşte, — iar pentru boierii 
grecisaţi Erdeliotul, Epsshrns, şi purta numele catolic de Ladislai, 

“ decă un Ungur, sait un nemeş, din Ardeal î, dar ştiutor de romă- 
_- neşte, ceruse, încă din Octombre 1817, voia de a preda la şcoala gre- 

cească. limbile latină şi francesă, şi chiar Dreptul. Capătă numai sar- 
cina de a învăţa pe şcolară latineşte, pentru cealaltă limbă fiind un 

dascăl anume. Dar se pare că între focoşii şi fuduii Elini, Erdeli 
-nu-şi aflâ rostul, şi astfel peste puţin el făcea, filosofie la «şcoala 

naţională» lingă Lazăr 2. El a tradus, de altfel, în romăneşte, din 

Molitre și Corneille: Zgârcitul şi Pompeii 5.  : 
- Se.pare însă că vremurile bune se duseră odată cu Domnia lui 

Caragea. Reforma lui Suţu va fi lăsat în părăsire şcoala «naţio- 

nală», care împiedeca oarecum alte visuri «naţionale», ce erai. 

să se prefacă peste puţin în realitate duşmănoasă şi plină de pri- 

mejdie pentru. noi. Lazăr se îndărătnici însă în apostolatul săi. 
Avea cărţile de şcoală pe care le prelucrase: «Povăţuitoriă pentru 

cktire şi scriere», aritmetică, geografie, avea şcolari câri nu mai | 

aloiaii să asculte alt învăţător decit pe acest prooroc. Lipsiaii numai 

mijloacele, dar fiecare ştia să rabde, saii căuta să ajute după 

“puteri. Şi pe atuncă trebuie să se fi petrecut scenele de duioasă 
“iubire pentru învăţătura cea bună a tinerilor cari veniaă cu braţul 

de lemne la şcoală, pe carele povesteşte Eliad, înfăţişîndu-se «copil 
sărman cu mînile îngheţate pe compasul de fier şi pe cretă, spul- 

berat de criveţele iernii în ruinele Sfintului Sava, în mijlocul 

altor copii mai nevinovaţi şi setoşi de învăţătură» +. Pomenirea la 

1821 a unui arhimandrit, Grigore Rîmniceanul, ca «director». al 

şcolilor. romăneştă înnalte din Principatul. muntean. nu e: fără în- 

semnătate 5, 
Totuşi încă de pe la 1818 Lazăr avea un bun ajutător pentru 

religie şi geografie în călugărul Eufrosin Poteca, despre care 

se va vorbi aiurea mai pe larg. Pe urmă, cînd dascălul Venia- 

  

1 Reproducînd notiţa lui Eliad, din Curierul romănesc, despre Lazăr. 

Foaia pentru minte, din anul 1510, bănuieşte că Erdeli ar putea îi din părţile - 

Blajului, iar acelaşi Bariț, în Familia, L, spune că arfi fost din Ţinutul Sibiiulut- 

2 Uricariul, X, pp. 441-2. 7 - 

3 Mărturia lui Eliad, în Curierul pe 1840. . 

+ Curierul romănesc, pe 1838, n-l 15. 

5 Isi lit. rom. în secolul al XVIII. lea, II, p. 524.
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„ min, care, la toate argumentele lui Lazăr că poate fi şi o filosofie 

în romăneşte, răspundea cu hotăritorul: «nu. va fi», fu înlăturat 

pentru necuviinţă faţă de Vodă, mulţi ascultători de filosofie ve- 

niră la dinsul: între ci deosebim pe Nănescu traducătorul şi pe 

Joan -Pandeli, viitorul bursier în Apus, pe Gheorghe Ioanid, pe: 
alt Grec, Ioan Palama; celelalte nume sînt tot ale unor boierinaşi 

necunâscuţii. La profesorul naţional de matematică şi filosofie 
alerga, de alminterea, cine se întîmpla: lîngă copiii de la şcolile . 
elementare de pe lîngă bisericile Colțea şi Sf. Gheorghe, unii «pră- 
văliaşi de prin oraşe, scriitori de pe la cancelarie»?, negustorii pe 
cari-l îndemna să-l asculte unul dintre ai lor, Alexandru Tell, om 

călătorit prin Europa, care-şi dădu la dinsul pe fiul săii Cristea, 

Christian, mai tîrziă una din căpeteniile de la 1848. Concurența 
lui Vardalah, venit mai tîrziă, care preda filosofia după Tracy, nu 

putea să golească sala lui Lazăr. La lecţiile de aritmetică, el avea 
douăzeci de ascultători: obişnuiţi, la cele de filosofie publicul, de 
tineri şi de oameni în vîrstă, nu mai încăpea 8. 

V. DEZVOLTAREA CULTURII MOLDOVENEȘTI. "TEATRU ȘI ȘCOALĂ 

i ROMĂNEASCĂ. REFORMA SEMISARIULUI VENIAMIN, 

„Odată ce Bucureştii aveaii acuma o şcoală înnaltă în romăneşte, 
se păru Moldovenilor că iarăși trebuie să se facă un pas înnainte, 
pentru a-i întrece prin aceasta. A se cere noului Domn, Mihai 
Suţu, întemeierea unui «frontistiriu» romănese se piru un lucru 
prea îndrăzneţ. Era însă Seminariul Mitropolitului, şi acesta se 
putea preface, Yămiind, bine înţeles, tot o şcoală de_preoță. 

— 

Asachi îşi mîntuise de alcătuit cărţile de şcoală la 1818. Încă 
din 1816-7, la Hatmanul Costachi Ghica, un bătrin boier, el 
strinsese pe ciţiva copii din clasa de sus pentru a da represintaţii 
de teatru, urmînd întru aceasta exemplul dat de şcolarii de gim- 
nasiu sau de pension de la Gobdelas, Cuculi sai de la dascălul 

  

! Eliad, în Curierul pe 1840; de unde în Foaia pentru minte n-l 6 şi arm. în Familia I şi în Lepturariul lu Pumnul, IV,'p. 59 şi urm. 
2 Poenaru, în An. Ac. Rom. pe 1811, p. 118. 
3 Idid. 

Pi
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Chiriac 1, cari erai pregătiţi pentru aceasta de profesorul de 
iranţuzeşte, Lincourt 2. 

Între ci era Elena, fiica lui Alexandru Ghica Vornicul, Agripina 

Sturdza, sora viitorului Mihai-Vodă, Iacovachi Leon şi alţii. Pentru 
"dinşii traduse el cea d'intăiă piesă romănească ce s'a dat înna- 

intea unui public, fie şi a unui restrîns ns public boieresc: Mirtil şi 
Hloe 5., Piesa, în genul uşor; copilărese al lui Gessner și Pra A 

— pastorală de salon, cu suspinele parfumate şi mieii întășaţi în d. i 

houbote, legaţi cu panglicuţe trandafirii și albastre, — nu e mare 
lucru. "Traducerea, pe care Asachi o dădu la lumină tărziii de tot, 
la 1850, într'o elegantă broșurică, pentru meritul de a fi fost 

«cea întăii piesă dramatică represintată în limba, romînă», e bu- 

nișoară, fără a fi foarte bună. Ea place, ică și colo, prin găsirea 

şi introducerea pentru întăiași dată în prosa poetică a unor cu- 

vinte așa de expresive cum sînt: «caţă», «tufari», «rediul» de pe 
«muncel», «praştie», «lilieci în floare». În schimb, sînt şi neolo- 

gisme îndoielnice: greceștă, ca «prosforă», apusene, ca : «a reveni», 

«a consfinţi», «ambii», «fortună», «preţios», ce sună italieneşte ; 

sînt moldovenisme care se desfac urit: «ist», «ea [=ia] ascultă», : | 

«aleii», «dişteptat», «a cui», ba chiar greșeli de limbă (căci Asachi | 
n'a pătruns nici-odată în tainele cele mart ale graiului nostru, ci a ! 
rămas totdeauna între catehumeni): '«blinde ca tu» («ca tine»), 

«pasură>, «zin» pentru «zeii», «a jervi» («a jerti»); tot după 

iubita lui limbă italiană, din ţara unde fusese și el membru de 

Academie poetică, el cutează a construi astfel: «fără să fi aceasta . 

simţit turturelele» (senza_aver cid_sentito_le_tortorelle)) Dar nu 

acestea sînt lucrurile de căpetenie în acest vechii preludiu teatral. 

În sara. d6 27 Decembre, de Sf: Ştefan 1816 tineri vorbind 

romănește aduceaii într'o casă boierească, miros bun de ogoare, 

înfăţişindu-se în porturi frumoase de țari —, Asachi văzuse „portul 

ţerănesc din Ardeal purtat în carnavalul din Roma de însăşi du- 
cesa Odescalchi, care fusese pe-acolo — ce nu mai fusese îm- 
brăcafe pe trupuri aşa de gingaşe, şi boieri mari, înduioşaţi de 

bucuria copiilor lor, dar poate nu numai de aceasta,. aplaudaii 

- 

1 Buradă, în Archiva din Iaşi, XVI, p. 133. 

2 V., asupra lui, Hurmuzaki, X, tabla; A. Stourdza, Regne de Michel 
Stourdza, Paris, 190%, Apendice documentar (cf. Floarea darurilor, IL, No. 6). 

3 Note de 'T. Codrescu în Uricariul, XVI, p. 426; Buradă, loc. cit. - 
+ Albina pe 1838 saii Curierul din acel an, no. 19.
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din toată inima. În adevăr ceva noii şi' dumnezeiesc se ivise în 

aceste, serbări ale Naşterii! 

Putem: bănui că și în Bucureşti Nănescu şi alţi școlari făceau 

teatru cu. piese traduse de ei sai de Erdeli, profesorul lor, dar 

aici, unde ştirile lipsesc, boierimea nu stătea atit de mult în 
fruntea acestei ramuri nouă a curentului naţional de cultură. 

ci În vara anului 1820 se dădea examenul la seminariul din So- 
„cola. Dascăli eraii acolo bieţi oameni. fără studii mai înnalte: un 

Gheorghe Vilcu;, un loan Alboteanu, Bucovinean de obirşie, un 

Vasile Popovici, un Foan "Graur, un Ioan Suiuci, un preot Con- 

stantin, cari predaii cetitul, serisul şi cîntările, precum şi oareș- 

care noţiuni de dogme; aritmetica, filosofia, retorica, limba latină, 

erati numai de formă. Aceasta se văzu, deslușit şi caraghios, la 
“acel. examen, fiind de faţă şi Vlădica Grigore'de Irinupolis. Se 

ţinu, după datină, un prea-frumos discurs latinesc, dar el nu 

era decit «descrierea lui Bahus şi a Faunilor din Metamorfosele 

lui Ovidiu», zice însuşi Asachi. - 

Data aceasta, scandalul fu mare. Doi profesori dintre acei ce 

făcuseră din Fauni creştini ortodocşi, trebuiră să se ducă. Mihai 

“Sturdza, neclintitul sprijinitor al şcolii romăneştă începătoare, răz- 

bătu şi aică ca epitrop. Se văzuse ce-ispravă îndeplinia. Lazăr in 

București; şi la şcoala de sat din Slobozia de lîngă Birlad, a lui 

Alecu Callimachi, fusese aşezat un «dascăl sistematicesc, adus 

înnadins din Transilvania ca să dă în limba patriei învăţătura de 

gramatică, de aritmetică, de teologhie şi, mai în. “urmă, şi de o 

scurtă, gheografie» 2. Se hotări trimeterea lui Asachi în Ardeal 

pentru aducerea de dascăli noi şi buni, știutori de latinește și de 

matematici, de filosofie lkantiană, de istorie universală şi de geo- 
grafie pe hărţi & ! 

„Astfel se împărţia în acest an pe la toate protopopiile această în- 
ştiinţare : «la Iaș, în Ţara-Rumînească să află lipsă de doi dascali 
latineşti, adecă să fie Rumiîni, învăţaţi în limba. latinească: plată 
bună vor avea, pe an o mie de zloți; unde să va afla, să să arate 

1 Adamescu, Ist. seminariului Veniamin, Bucureşti, 1904, p. 50. şi urm. 
? Iorga, Studii şi documente, VI, pp..53-4, No. 150, 
3 Adaos litieraru, p. 9.
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la Scaunul protopopese, şi de aicea să va arăta la Scaunul arhie- 

ese» 1.. Deci se cerea numai oameni cu ştiinţă de latinește — de 

tot rari la noi, în tot neamul —, ca să nu se mai întîmple păţanii că 

aceia dela memorabilul examen pe care-l stricâ, precum văzurăm, cru- 
zimea lui Asachi. O înştiinţare ca aceasta, n'a fost trimeasă şi prin 
Mitropolia blăjeană, unită, căci acolo eraii doar oameni primejdioși, 
eretici! Dar şi Guvernului din Cluj îi serise Mitropolia, şi Asachi 

avea voie să-şi caute dascălii şi printre uniţi. 
„Se găsiră pentru o asemenea leafă tineri filosofi cari să cuteze a 
merge în locuri aşa de sălbatece cum se păreaii și Romînilor din ţerile 

împărăteşti Moldova ori 'Ţara-Romănească, pe care le vedem ameste- 
cate în vestirea Vlădicăi de la Sibiiii. Unul era un Braşovean, care-şi 

luase doctoratul — firește cu o tesă latinească — încă din 1817, tra- 

'tînd despre datinele de îngropare ale neamului săii : Vasile Popp. 

Păcat că nu putem şti nai multe despre acest fruntaș printre întăiă 
cărturari romîni cu diplome înnalte ai Rominilor din Ardeal, despre 

acest orășean, de sigur fiii de negustor, care promovase cam în 

același timp cu Gheorghe Lazăr! Pe de o parte, el analisă apele | 

minerale de la Arpatac, Bodoc şi Covasna, pe de alta stătea în 

legături cu Petru Maior, care-i făcuse şi prefața la tesă: cra în 

stare să, traducă mai apoi şi pe Vergiliu şi să încerce, după două- 

zeci de ani de stăruitoare cercetări, o bibliografie, cea dintiii în 

romănește, despre cărţi romiăneştă, și, pe de altă, parte, avea destulă 

tragere de inimă pentru cele bisericeşti ca să editeze, cum a tăcut 

în 1827, întors în Brașovul săii, ciudata Pșalţire versificată a ]ui 

Pralea, pe care ca dascăl de cîntări îl cunoscuse, pretuise şi iubise . 

]a laşi. Al doilea profesor pe care-l căpătă Asachi fu un «nepot» 

de-al Vlădicăi Bob, dar unul de care unchiul nu voiă să ştie şi 

care-și şi schimbase numele, latinisîndu-și-l, ca un om învăţat, în 

Fabianus, Fabiari. Născut în părţile bistriţene, la. Ruşii Bîrgăului, 

dinti”o familie unită, cred că el trecuse la ortodoxie ; între cei ce 

pling la moartea episcopului blăjean, în 1830, Vasile Fabian nu e 
pomenit lingă nepoata, lui Bob, Hristina, şi lîngă protopopul turdan 

Gheorghe Bob 5. Fabian, pe care Asachi-l culese în zdrenţe, flă- 

  

1 Studii şi doc, XII, p. 209, no. wv. 

2 V. şi Birseanu, Istoria şcoalelor centrale romîne gr-or. din Braşov, 

Braşov, 1902, p. 16. 

3 Studii şi doc., XIII, p. 24. Sion, în Arhontologhie, Iaşi, 1892, îl face neam 
de <olar din Bucovina» şi pretinde ca, la venirea lui, el «nu vorbia bine mol- 

doveneşte» !
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mînd, prigonit și fără nădejde la. capătul unei cariere întregi 

de rătăcire nenorocită, pe la toate şcolile, de la cea de satu buni- 

cului care-l adoptase, Toader Bob, din “Maier (tatăl lui Fabian era 

din familia Răul), pănă la cele din Năsăud, Cluj şi Orade!, se 

dovedi un om cu tragere de inimă pentru Moldova, unde rămase, 

şi pentru Asachi, de care nu se dezlipi niciodată. Ioan Costea şi 

Ioan Manfi nu sînt cunoscuţi altfel: erai teologi din Blaj. Afară 

de Fabian, profesorii ardeleni începură lucrul la Seminariul lui 

Veniamin, înnălţat astfel cu mult mai presus decit școala naţio- 

nală din Bucureşti, dar, după trei luni de prelegeri la sfîrşitul 

iernii 1820-1,_eteriştii_lui Ipsilant năvăliră în Iaşii stăpîniţi de 

Mihai-Vodă Suţu, şi încheiară deocamdată rostul cărţii romăneșşti. 

Si nu uităm, în sfirşit, că tot Veniamin Mitropolitul. a fost cel 

Mintăiii care a trimes un bursier în străinătate : pe Gheorghe Său- 

lescu, băiat sărac, care învăţa teologia la Chios, în acest an al pre- 

facerilor 2. 

VI. CĂRȚILE DE ŞCOALĂ. «POVĂȚUITORIUL>» LUI LAZĂR. 

Pe cînd nu ni s'a păstrat din învățămîntul lui “Asachi decit 

un manuscript de matematică 5, avem de la Gheorghe Lazăr, în 

acel «Poviiţuitoriii al „tinerimii cătră adevărata, şi. dreapta, cetiro», 
care nu icşi de supt tipar decit trei ani după moartea scriitorului 

    

- săi, la 1826, în Buda, nu numai o lesnicioasă îndrumare către că- 

pătarea celor d'intiiii cunoştinţă, nu numai un şir de mică poves- 
tină cu tile limpede, nu numai citeva din fabulele „Bănăţeanului 

Țichindeal, scrise uşor și întovărăşite de sfaturi morale potrivite, 

dar şi o adevărată expunere a părerilor lui Lazăr cu privire la 

societatea de atunci şi la datoriile ei, la chemarea pe care trebuie 
s'o' aibă adevăratul învăţămînt romănese «naţional», | 

Toată învăţătura dascălilor. de casă şi a învăţaţilor profesori de 

la şcoala cea mare domnească i se pare un lucru zădărnie sati 

2 Notiţa biografică de P[oppl, în Foaia pentru minte, înimă şi literatură 
1840, n-le 31-5; prescurtată în Pumnul, Lepturariă, III, p. 307 şi urm. - 

2 Ms. Săulescu, la Ac. Rom. : 

3 Ist. lit. rom. citată, II, p. 519, nota 3. 
.
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„chiar conrupitor de suflete; oricum, protivnic firii omeneşti în dez- 

-voltarea ei treptată. Boierii îşi crese foarte prost copiii, stirpind din 

inimile lor avîntul, credinţa, iubirea, şi înlocuindu-le cu trufie pentru 

ştiinţa pospăită a două limbi supţiri, la modă: una răsăriteană, 

mai veche, cea grecească, alta apuseană, mai nouă, francesa, cu des- 

preţul pentru omul fără moşie, fără caftan, fără elinică şi «franţozie». 
«Creșterea fiilor mai pretutindenea la părinţii cei bogaţi ori în 

mare diregătorie puşi, cu atita mai slabă este. "Mulţi: așa socotesc 
și cred că a sălta, a se şti luptă, aşijdlerea a vorbi franţozeşte şi. 

" greceşte, şi puţintică învăţătură de a ști să-şi petreacă în soţie- 
-tate cu cei mai de frunte, atuncea toate datorinţele a unui 

bărbat ales aci sînt»1. Şi, mai departe, el se ridică împotriva. căr- 

ţilor proaste, fără înţelepciune și fără stiniitate, care se daii în mîna _. 

nevrisnicilor unei biete lumi nelămurite, ce vede în fiecare li- 

cărive o rază. «Creșterea aceasta nu alege pentru noi aşa cărţi care - 

_ne vor învăţa temeiurile ceale mai bune și adevărate ale înţelep- 
ciunii şi ale virtuţii, ci, mai cu seamă, acelea cărţi, care se văd'a 

fi mai bine franţozește și greceşte întocmite, şi întru acest "chip 
ai umplut fantasia noastră cu deşarta trudă a celor străini» 2. 

'Trimeterea peste hotar în acea ispititoare «Eivropă» care cere o 

anumită pregătire pentru a putea folosi, aşezarea între străini la o 

vriîstă cînd ochii se deschid mai bine asupra ţerii, datinelor și 

oamenilor. ci, i se pare încă un drum greşit. Întrun timp cînd 
abia se întorseseră din Viena cei doi fii ai lui Iordachi Canta- 

cuzino şi Iancu, fiul lui Alecu Văcărescu, cînd copii și copile din 

familiile Brăiloiii, Varlaam, Jianu, Otetelişanu, Costescu, Glogoveanu, 

Bengescu, ba chiar cîte-o odraslă de negustor, ca fiul lui Băluţă Ioan 

din Craiova, urmai la şcolile siăseşti, care aveai şi cite un dascăl 

grec," saii la mănăstirea, ori cloașterul Ursulinelor din Sibiiiă, cînd 

toemai plecaseră, în vara anului 1811, la «Parij» prin Viena cei 

doi .copii, crescuţi acasă cu dascăl franțuzesc, ai bogatului și. pu- 
ternicului boier oltean Dumitrachi Bibescu, viitorii Gheorghe-Vodă 

Bibescu și Barbu-Vodă Ştirbei, cînd, în aceiași strălucitoare Capitală 

a nouii Francii regale, unde-şi avea fiul şi boierul grec Costachi 

Rasti, se pregătiaii cu răgaz pentru o viaţă fericită doi Filipești, 

fiii Dbătrinului Iordachi, pe cari-i ţinea în pensionul săă Isidor 
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Guillet, «successeur de-Mr. Le Pitre» 1, —învăţătorul romiănesc de 
la Sf. Sava spunea, liniştit şi tare, cele ce urmează: «Nu locul- 

face să fim mai înţelepţi și mai covirşiţi, ci aceasta mai ales atîrnă 

de la voia noastră: vrem numai să fim aceiaşi, putem în tot locul; 
şi, vedeţă, nu e pentru fieşcarele a merge în cetăţi mari și țări lu- 
minate ca să înveţe, fără numai pentru aceia carii sînt de la natură 

cu talentură bune dăruiţi, carii cu statornicie stati după învăţătură 
şi cu sîrguinţă se îndeletnicesc întru toate cele bune care aduc 

" procopseală tinărului. 2» Saii: «Mulţi sînt carii ai fost în Roma, în 

Paris, în Viena şi în alte cetăţi mari, ca să se înveţe și să se facă 

mari procopsiţi, însă unii şi după aceia nimic mai învăţaţi, mari 

procopsiţi saii mai înţelepţi s'aii întors de acolo, de cum eraă mai 
înnainte. Așa dar nu locul face să fim mai înţelepţi şi mai co- 

virşiţi» 5; ««umbletele încoace şi încolo» nu fac să rodească firile 

sterpe ca «pustietatea cea arinoasă a Arabiei» *, și care e «nebun», 
printre «domnişorii ceă tineri», «prin călătorie mai mare nebun se 
va face» 5. 

Asemenâa cu «măestria scobiturii în marmură» trebuie să fie 

creșterea cea adevărată, prin care se fac: oameni folositori, cari 

aleătuiese un popor tare şi sigur de viitorul lui. «Evlavia către lege 

și către virtute» trebuie să fie îndreptarea de căpetenie. «Înţelept, 

de omenie şi bun a îi negreșit sînt mai mari covirșiri decit a fi 
învăţat, isteţ, desfătat saii tot aceia a fi ce zice lumea, adecă : 
oameni de mare învăţătură și soi» 6. 

El dă și programul învăţăturii celei folositoare. Nu limbi multe - 
pentru vorbă goală sait pentru mîndrie deşartă, nu «vorbirea a 
multor limbi... precum fac unii părinţi de pun toată creşterea fiului 
săi întru învăţătura limbii greceşti şi franţozești», ci «adevărate 
ştiinţi» pentru sufletul «nevinovat» ce pipăie prin întunerec și 
abia zărește în depărtări raze ce.se încrucișează şi-i încurcă ştiin- 
ţele. «Filosofia morală», de o parte, «învăţătura naturii», de alta, 
acestea daii rost tînărului între lucruri şi între oameni; ele arată 

  

1 Iorga, Contribuţiuni la istoria învăţământului ; din «An: Ac. Rom»., 
ISIS, secţia, literară. 

2 P. 59, 

3 P. 58. 

+ P. 63, 
5 Pp. 69, 70. 

6 P. G7.
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adevărul celor ce-i staii înnainte şi calea pe care trebuie să umble 

între cei de aproape şi cei de departe, între oameni buni și .0a- 
meni răi. Mecanica e de folos mare, apoi ştiinţa lucrului de pă- 

mînt, ba, i-se pare.lui, și «luntrarea pre apă». A merge la șco- 
Jile înnalte și pentru a ști vre-o altă limbă, încă nu e răi. Dar 

atitea alte studii, cu așa de scumpi şi mîndri dascăli, ce sînt alta 

de cit «chipuri deșarte în aer»!, căcă ele-nu vorbese sufletului, nu 

se coboară în țesătura lui adîncă ? 
Mai presus de toate însă e «simţul datorinţelor» şi «iubirea de 

muncă». Şi în cuvinte. tot aşa frumoase se laudă, la sfîrșitul mi- 

“cului manual de morală, această virtute a virtuţilor?. «Firea omu- 

lui este aşa, ca el totdeauna să se îndeletnicească cu ceva. Cel 
leneş nu s'aii născut să vieze şi să trăiască, ci să putrezească 

şi să piară încă vieţuind; de să naşte sărac, el gîndeşte să se 

sfirșască cerșşitoriti: nu e nici-un folos, nică moşie patriei, nică 

neamului săă, nici lui însuşi, şi pentru unii ca aceştia sai 

obicinuit oamenii cei bărbaţi a zice că mai bine să fie mort decit 

vii; că de ce treabă este așa viiaţă ? Pentru că soarele, luna şi 

toate făpturile lui Dumnezeii oare cătră ce ne învaţă cu neîncetatele 
umblără și mișcările sale, de nu cătră îndeletnicirea noastră cea 

de pururea» 5? 
Lazăr avea, de sigur, nu numai chemarea de pregătitor de suflete, 

prin „creștere, de pregătitor de vremuri prin propaganda sa na- 

ţională, ci și chemare de scriitor. Nu se simte un reformator al 
- limbă, deşi dorește şi el s'o supuie «gramaticii»; nici măcar 

vechea ortografie nu umblă s'o schimbe: serie cu slovele cele vechi 
obişnuite, cu vorbele cele bune înţelese de orişicine. Doar dacă alu- 

necă a serie, ca în latineşte, diftongul oa cu o simplu (tote, pote ş. a.), 
oră a întrebuința anume neologisme, de care, mai mult saii mai puţin, 

avea nevoie, precum : «prelecsii», «demînda», «comun», «soţietate»; 

şcolii îi zice însă «sholă» și în loc de' «frumos» scrie «formos». 

Avea şi el, firește, ca unul ce era cu gîndul tot la nobilul, «supţirele». 

părinte Traian, visul acela mare al tuturor Ardelenilor de a «direge 
limba» cu adausuri și îmbunătăţiri luate din latineşte şi din îtalie- 

neşte ; dar pentru aşa ceva aştepta alte vremuri şi altfel de cărţi 

„i 

Lp. 75. 

2 V. extrase din carte în Floarea Darurilor, 1 şi IL, passim. 
3 Pp. 82. 

4 p. 51.
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decît această binefacere a celei d'intăii învățături pentru copii 

începitori. 

Afară de fabule, «Povăţuitorul» cuprinde și povestiri morale, 
care sînt, nu culese de prin alte cărţi, ci lucrate, ori măcar pre- 
lucrate, de însuși Lazăr. Nu se poate o mai firească şi mai plă- 

cută limbă, cu mivos de vechime blajină, decît aceasta. Învăţă- 

turile sînt de multe oră pagini interesante despre datinele, scăderile 

şi lipsurile poporului săii, aşa cum îl ştie el de acasă, din părţile 
lui făgăriişene, de lingă larga apă ascunsă şi înnalţii munţi din 

zare, la picioarele cărora se ascund, după perdelele dese ale copa- 

cilor, multele sate mană şi înstărite. Ici e vorba de «credinţele de- 
șarte», strigoi, «sărbătoarea cailor, Marţa încuiată, Armindenii, 

Todorusele, Zioa ursului, a lupului», care fac din Dieţii ţerani ai 

noştri, prin năvălirea lor necurmată, furătoare de vreme scumpă, 

cei mai săracă locuitoză ai ţerii. «Iată vecinii noştri Nemţii», sus- 

pină Lazăr, care copilărise cu bielşugul Sașilor supt ochi, «că şi 
ei sînt oameni ca şi noi, se nasc ca şi noi, trăiesc, mor, sint 

creştini, merg la sfinta biserică şi ţin sărbătorile numai cele ce 

poruncește sfinta Biserică, dară într'altă vreme lucră preste tot 

anul: deci pre. că nu-i trăsneşte, nu-i calcă caii, nu-i ieait vînturile 

pentru că lucră; ci sînt în pace, mai bine trăesc, mai bine se 

„îmbracă, mai bine se hrănesc, vitele şi sămănăturile lor sînt mai 
bune decit ale noastre, şi sînt mai bune gazde decit noil.» Aiurea 
e vorba de. prăznuirea «Joilor de la Paști pină la Rusalii», de 
păcatele închipuite ce se spun înnaintea celor adevărate, de către 
oamenii neluminaţi, la spovedanie, al cărei adevărat rost ei nu-l în- 
ţeleg ; cutare sătean ce merge să lucreze pe ogorul Grecului, e sfătuit 
caute mai bine de petecul săi de pămînt, care atunci îl va hrăni 
aşa încit să nu mai simtă nevoie de a intra rob la străini. Eco 
întreagă învăţătură către copiii de oameni sărmani din partea unuia 
care ştie ce înseamnă a creşte în bordeiii şi care voiă să-şi smulgă 
neamul din tainiţa sărăciei, plină de întunerecul minţii, prin care 
umblă atitea răă-făcătoare umbre. i . 

Pline de armonie ţerănească şi în dulce graii poporan sînt şi 
maximele sale, care desăvîrşesc pildele din parabole : «pînă cînd 

  

1 P. 9%.
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e inime& curată, şi pacea ţi:e întreagi», «cătră cel nebun nu grăi 

nimica, pentru ca să nu batjocorească graiurile tale cele înţălepte», 
<înţălepciunea cea adevărată pururea de sine mai puţin decit ne- 

bunia gîndeşte», <înţeleptului pururea aşa să cuvine a lucra pre- 
cum grăeşte», şi atitea altele care se pot adăugi la zicalele cu- 

noscute și ar trebui să ă, împodobească orice carte de, cetire bine 

alcătuită, 

Lazăr crezu că e bine a vorbi şi despre anotimpuri, şi, cînd în- 

"cepu să le zugrăvească pentru copiii săi, fără voie îl năpădiră 

amintirile luă de băiat crescut în nevoi, în luptă cu asprimea vremii 

une ori, alte ori răsplătit, sărutat şi binecuvintat de dinsa; voiă 

să serie o lecţie şi se trezi cîntînd un cîntec, cîntînd cu glas curat, 

cu nevinovăția vristei d'întăii, un dulce cîntec de-acasă. El se 

cutremură de îrig cînd «apa înghiaţă ca osul», în aprigele ierni de 

munte, se bucură de ivirea «micşunelelor şi liliilor» pe pajiştele 
umede, în care se înfundă picioruşele cercetașilor de flori, aude 
mai tărziii, în pacea grea şi caldă a zilelor de vară aţipite supt 
adîncul albastru, ca printrun vis bun, cum «cosașii ascut coasele» 

şi ştie că «acum se cosese fineţele». E băiat cunoscător și se 

dumereşte bine cum «în unele locui taie orzul cu coasa, la 
altele îl seceră». Toamna, el gustă cu lăcomie din must, pe care 

nu-l află însă aşa de bun ca miedul săii de mere, cu caree 

deprins în satul cu livezi, în «lunca» lui de-acasă. Dacă în Oc- 

tombre, cel aşa de rece pe acolo, mai este «cite o prună pe lemne» 

m'aveţi grijă, o găseşte el pe aceia. Şi. ce bucurie îi este atuncă 
cînd zăreşte lumea, stiînsă, la culesul de vii, în acel bucuros amestec 

al tuturor stărilor și vristelor, oameni buni deprinşi a trăi frăţeşte, 

a-şi” păstra cinstea unul către altul, cum pănă astăzi se vede în 
satele noastre de dincolo: «Vezi pe acel virf al dealului cîţiva 

bărbaţi şi femei merg purtînd cofe şi coşuri cu dînșii ? Ori unde 

să duce atita mulţime de oameni? Se duc să culeagă struguri.» 
Şi, în Decembre cu şezătorile lungi, el nu îndeamnă numai la 

cetitul de «cărţi frumoase», ci se mai uită prin ceața anilor, prin 

negura depărtării la, cei ce lucrează harnic la, «torsul fuioarelor 
şi a] lînei», 

„ "Totdeauna vor trăi aceste fok din vechea, bucoavnă, aşa de cu- 
prinziitoare în modestia ei.



CAPITOLUL II. 
, - —— 

Cel dintiiui poet muntean: Iancu Văcărescu. Versurile 

lui Barbu Paris Mumuleanu. 
  

I. TIXEREȚELE 'VĂCĂRESCULUI, 

Afară de sprijinitorii cari făceaii parte dintro generaţie mai veche, 

din marea boierime de Divan cu bărbile cărunte, mai eraii Și alţii 

în societatea munteană din apropierea anului 1821 cari doriaii 
şcoală de învăţătură înnaltă în romăneşte şi toate însemnatele ur- 
mări ce trebuiaii să plece dintrînsa. Pe acești oameni îi vom în- 
tilni și mai tirziă, după scoaterea ţerilor noastre de sub hobotul 

stăpîniriă greceşti, dar încă de acum ei trebuie schiţaţi spre mai 

buna înţelegere a noilor împrejurări culturale. Ei sînt şi cei di in- 
tiiii scriitori ai poesiei nouă romăneşti din Muntenia. 

La 1804, supt Domnia lui Constantin-Vodă Ipsilanti, pleca «înlă- 
untru», spre Apusul cu mblte așezăminte de cultură înnaltă, pleca 
pentru a intra în vre-un pension din acelea ce dădeaii bune cuno- 
ştinţi de limbile moderne tînărul Iancu Văcărescu, împreună cu un 
dascăl-epitrop—după datină— Grecul Zaharia, şi cu Costachi, fiul 
Păharnicului Ioniţă Fălcoianu 1. Iancu era fiul, — numit după bunic, 
vechiul poet de dragoste şi de închinări—-,enăchiţă Banul,“al 
lui Alecu Văcărescu, poet şi el, bâ: încă Sntitul: în “ceata cîntă- 
reaţă a Văcăreştilor, deprinşi a-și turna în stihuri reci şi bine 
măsurate huzurul de boieri mari. Nevastă-sa era Elenco: Du- 
deasca, fiica Marelui Ban icolae şi sora vestitului risipitor, 

7 

  

1 Ist. lit. rom. în secolul a XVIII-lea. Pentra Fălcoieni, prefața Ja Studii 
şi doc.) VIII. 
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cutreierător de lume şi răspînditor ae daruri în Apus, Con- 

stantin, cel din urmă dintre Dudeşti. Era o femeie cuminte şi 
aşezată, stringătoare şi foarte pricepută în ale gospodăriei; veşni- 

cile zguduituri ale ciudatei căsnicii cu un poet uşuratec după da- 

tina veacului al XVIII-lea, adesea doritor de cîte o alta «psihimt» 
şi «peristeri», nu-i eraii pe plac. Încă din 1796, ea-l lăsă în prada 

oitărilor puţin dăinuitoare şi se aşeză de-o parte la casa ei, ră- 

mîind de acum pentru toată lumea Dudească după tată, dar Clu- 

cereasă după bunătatea de bărbat pe care o părăsise. În anul ur- 
miitor, Mitropolitul trebui să dea o hotărire -de despărţenie, şi 

Flenco-şi căpătă -astfel toată averea, pănă atunci în mîni care nu 

erâii deprinse a cruța. De alminterea, zilele bietului soţ rămas singur 
fără nevastă şi fără copii — pe lîngă Iancu se născuse din această 

căsătorie nepotrivită şi două fete, Mărioara şi Săftica —,se cheltuiră 

răpede: la începutul veacului celui noii, Alexandru sa Alecu Vă- 
cărescu nu mai era în viaţă 1. Deci de mamă-sa fu crescut Iancu, 

şi ea-l trimese la Viena înnaltelor ştiinţe. Se pare că el rămase 
mai mulţi ani în străinătatea învăţătoare, căci în vremea şedinţelor 

congresului din Viena Dudeasca se afla acolo, unde nu venise de 
sigur pentru a vedea mai de aproape bunele isprăvi-ce face cu 

averea sa pe.sfirşite fratele Constantin 2. Un lucru e sigur: că 
n'a fost printre boierii cci Mintiiă ai lui Caragea. În aceşti ani de 
studiu, destul de mult prelungiţă, el căpătă deplina . cunoştinţă a 

limbii germane, destulă ştiinţă de franţuzeşte: pentru ca să se poată 
încumeta a tălmăci în această limbă, îndată după auzire, un discurs al 

Mitropolitului, ţinut înnaintea ambasadorului rusesc Ribeaupierre 
în 1827 (dar Gheorghe Bibescu, viitorul Domn, unul care-şi fă-: 

cuse Universitatea la Paris , îi ieşi înnainte)“, şi poate chiar înţele- , 

gere pentru limba italiană pe care petrecerea la Curtea împără- 

tească a vestitului autor de opere Metastasio o pusese la modă 

în cercurile înnalte vienese și pe care Iancu o auzise vorbită la 
"Pisa, unde-şi urmâ învăţăturile. Sa 

- La 1815, unchiul săii Nicolachi cocoşatul, acela care a trebuit 

să se amestece, fără nici-un folos, fireşte, în răscoala Oltenilor 

lui Tudor, acest Nicolachi, mezin al Văcăreştilor, care cînta ŞI 

1 Cf, Ist. li. citată, II, pp. 44, 456 şiu. şi Hurmvuzali, » pp. 552—3, 
> Studii şi doc., VIII, pp. 169—70, No, 21). 

3 Hurmuzaki, X, p. 399. ,



32 ISTORIA LITERATURII ROMĂNEȘTI 
  

el cîntece: nouă saii potrivia cîntările mai vechi ale fratelui săii 

mort, trimetea lui Iancu prefața bătrînului Ienachi la cunoscuta 

lui Gramatică:și voiă să-i amintească astfel ce a fost neamul, care 

i-ati fost îndeletnicirile și ce datorie lasă el urmaşilor 2. 

La această dată, Iancu se întorsese acum dintre străini şi-şi 

aflase un loc între dregătorii țerii. Căpătase caftanul de Ciminar, 
"bun pentru începuturile oricărui «evghenis», și, ca mijloc de cîştig, 
isprăvnicia. de 'Tirgoviște. Pentru întăiași dată la 12 Ianuar 1814 
tînărul scria, într'o slovă mare, grăunţată, elegantă, care arată şi 

deprinderea cu caligrafia rotundă a Apusului, către unchiul Nico- 
lachi, care stătea la ţară, pe moşia părintească a Văcăreştilor, în- 

grijind şi de partea sa și de a nepotului acestuia care avuse alte 
griji. Iancu stătea în «casele Dudescului», ale unchiului săi Con- 
stantin, care umbla meleagurile prin Europa ; se întilnia din cînd 

"în cînd cu Golescu, bătrinul, pe care-l numeşte «tata Radu», saii 
cu un «neica Afendache», cu privire la care nu dorim nici-un fel 
de lămurină, sati, iarăşi, cu puternicul Barbu Văcărescu, unul din 
fruntaşi ţerii, acela căruia, Zaharia Carcalechi, ferlegărul din Buda, 
îi aduce mai tărzii, la 1829, lauda că a dăruit nu mai puţin de 
90.000 de lei pentru cartea şi şcoala romănească 2. Întrun colţ 
de odaie se mai vedea, şi dascălul din zilele de la Viena, el Și cu 
ciubucul săii. Neplăcerile nu-i lipsiaii, Chiar de la început, el scrie 
«despre amestecătura, întristări, frică şi scîrbi ce, din ciasul ce 
am sosit în Bucureşti, ai început a mă coprinde fără a-mi da în- 
găduială nică măcar un secund al minutului ca să pociii să ră- 
suflu, cu toate că am toată nădejdea la Dumnezeii şi la patronul 

„miei Sfîntu' loan». Odată-l vedem în ceartă cu un boier AMi- 
hăiţă, poate Filipescu, despre care Nicolachi, un călăuz cuminte 
în aceşti ani ai nesiguranţei, îl asigură. că e «om al Belului», al 
atotputernicului Vistier şi om de casă al lui Vodă, şi decă trebuie 
cruțat: «să cuvine ca să nu te strici cu dinsul». Altfel, învățatul 
vlăstar al Văcăreştilor nici nu era ceia ce se chiamă un «funcţionar 
model». Judecăţile lui erai rare şi nu tocmai potrivite pentru a 
mulţimi pe împricinaţi. Duşmaniă săi aduseră luer 
tinţa lui Vodă, şi, iarăşi, 1 

4 

ul şi la cunoş- 
a 6 Iulie 1816, unchiul Nicolachi serie 

  

1 Ist. lit. vom. citată, II, p. 489, 
2 Biblioteca romucinească, 1, 1829; v. Studii şi doc. XIII, pp. 19-20. 
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cu' învățături: «Nu sînt mulţămiţă dă dumneata pentru că dormi 

"mult, pentru că, pînă a te găti, faci. multe ceasuri, că nu vei a 

scoate pricinile înnaintia dumitale şi, răai la urmă, că ţii pricinile 
cîte doao şi trei zile fără a le cerceta... Să cuvine p'aici să să 
auză acestea dă un ispravnic noii, şi mai ales de un Văcăresc?», 

mîntaie cu mîndrie pentru isprăvile. neamului săi bătrinul. Sfa- 

» tarile nu folosiră, şi la Iunie 1817 Iancu. era, înlocuit cu Constantin 

Olănescu 1. - 

Dar Iancu primia şi scria şi alte scrisori decit acelea de: 
mai sus. În ele se vorbeşte de Dafinica, de Vitoriţa, de «Drajda 

(Dresda), Parisu' şi alte prea-frumoase locuri înpărăteşti», de un 

«obrăjel», pentru care face să-şi piardă cineva viaţa, de ceti- 

rile din Sappho, «sufletul poezii, sufletul mieii Safo, amorul mieii», 

„despre «mormîntul» unei vieţi fără strălucire, şi totuşi petrecerile 

de la ţară sînt zugrăvite de un cunoscător în aceste rînduri: «Ei 

ţin amăndoă măestriile, şi vănătoriia de cele tărătoare pre pămint, 

cît şi. dă cele zburătoare prin văzduh, şi dă-peştii apelor». 

Puțin timp după sosirea lui în ţară, Iancu destăinuise unchiului - 

celui bun, care-i scria «dulce Iancule» şi căruia-ă mirturisia, «unirea 

gîndurilor noastre», că nu în zădar cetise stihurile părinteşti. şi 

familiare şi-nu în. zădar străbătuse la Viena frumoasele -cărticele, 

legate în piele galbenă: cu flori de aur, ale lui Metastasio, lui 

Vergiliu, lui Ovidiu, înnaintea cărora: «Metastasie şi Virghilie şi 

“Ovidie», se închina cu adînc respect de poet al iubirilor uşoare 

şi altor simţiri fără. trăinicie, în pustietatea lui de la moşie, și 

dumnealui unchiul: Nicolachi primi o bucată poetică destul de 

frumoasă, pentru ca să-şi aducă aminte şi el că face parte din 

corul cîntăreţilor în .graiul ţerii. şi să răspundă cu această, «răs- 

plătire» care:nu e lipsită, de frumuseţă : a 

" Darul 'poeticet ţi-e dat drept bună moştenire ; 

De-aceia văz că-ţi prisosesc, tot întru o unire, 

Dulceaţă, duh poeticesc, tile bun şi înclinare: 

L'ăst meşteşug, nu .zic. minciuni, veri cine nu le are. 

Nu te înşel cu măglisiri, nu mă prefac, mă, crede: 

Sint arepte toate cite zic, neştine nu le vede. 

"Şi ce-să zici, ar putea, cît de duşman să fie? 

Mlădiţă, eşti acelut trunchiii, drept; dar o trufie 

Să nu te laşi a te "'nşela, că scapeţi în greşale : 

  

1 Studii şi doc., v, p. 164. 
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Mintea să-ţi fie 'nâreptător: de poate-apot, te. 'nşele, 
ă „* Şi iar atunci vel mai vedea cîte stilpări îţk vine 

2 __De obşte de. la cet ce simt c'aşa ţi se cuvine. , 

” " Trăieşte dar îndelungat, vesel şi cu dobindă, | *o 
„Să vezi adese ori cununi, — departe de osîndă. 

În aceste frumoase versuri, cu desfăşurarea curată şi lină, Ni- 

colae Văcărescu dădea acolada poetică nepotului săi. 

- Cintecul acestuia din urmă, plin de «dulceaţă şi ritm», nu e 

arătat anume. Dar se pare că-l putem descoperi. Prin "unele stîn- 

găcii de formă, prin unele dovezi de mîndrie învățată, prin avîntul 

tineresc, vesel, prin adevăratul miros de ţară ce se desface din- 

tr'însul, prin desăvîrșita asemănare a vieţii din marginea Tirgo-. bi 

viştei, «Primăvara Amorului»- arată a fi scrisă atunci prin anii 
1813—4. 

O bucată mai întinsă: vedenia lui Amor care vine să vadă 
în somn pe un poet deprins a-i deschide dese ori uşa, dar care 

"se facp, data: aceasta, pentru public, care nu trebuie să. aibă 
prea: rele ideă de un tînăr ispravnic, a nu-l recunoaşte. Cu Amor, 
care vorbește mult și înflorit, făcînd destăinnini de care «dulcele 
Iancu» nu mai avea nevoie, cu domnul mic al vieţii sale, tînărul 
boier în .vilegiatură. pe «dealul», de lîngă cetatea marilor ruine, . 

merge prin văzduhul nopţii de vară, cînd în atita taină argintie 
sînt înfăşurate viile ce .se coboaii de la: mănăstirea din virf a lui. : 
Mihai Viteazul, la ale cărui sfinte moaște nu -are' răgaz să se cin- 
dească un anacreontie Epicurian în giubea, de ultizaă modă. 

La început, versul scurt, plin de ciocniri între silabe, de nesi- 
guranţe la accentuare, de elemente îndoielnice pe care nu ştii cum 
să le orinduiești, acest vers uşor care cade totuşi aşa de grei, 
răspinge. -Ne închipuiam că noul poet dintre Văcăreşti, că noul 

- imitator al săltăreţelor versuri italiene şi francese ni va vorbi de 
«citera sa oropsită», de «coarda» ce i se rupe, de Musele stăpine, 
de Însuşi Măria Sa Apollon.: 

Cel mar nalt din cîntători . . 
„ (Pe nemţeşte: Der hăchste unter den Siingern). 

Li 

de anume «arme» care se ştie că sînt o săgeată trimeasă de prea-
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frumoasa Vinere, al cărei hrani a slujeşte: cu oredinţă, de: atitea 

miă de. ani, omenirea, Da chiar, și de Marţ cu - 

_ Ni i Sabia plină de singe, 

de «Bach» cu: tirul împleticit, de 

| ! Ceres, Pan, Faont, Silvani, 

de «egida Minervei» şi de «tridinţul -lui Neptun», 'pănă şi de 
Măria Sa «Joiul», pe care tovarășul, nu învățătorul,: Atanasie Chris- 

topulos îl numia Zzbs. Ştim toate acestea! -. 

“Începem să ascultăm numai cînd apar priveliștile nouă ale, ţerii, . 

ale acelui minunat colţ de ţară, cu turnurile vechi ale cetăţii dom- 
neşti, cu larga apă a Ialomiţii. lunecînd, liniştită printre tufari, 

"cu povârnişul înnalt unde copaci de "livezi bitrîne, prătuiţi de aurul 
lunii, ascund haragi de care se razimă viţa ce-şi pîrguieşte rodul. o | 

„Iată 
a „ Cimpia 

De. “supt poale: de Carpaţi, 

care e — nota patriotică răsună aică delicat, ori că vexsurile” ati fost | 
scrise înnainte de Lazăr, ori că în ele răsună un. eco „poetic al- 
înyăţitoralui, «dascălului» — Ş 

" Cîmp. deschis de vitejie, 
La Rumiînii lăudaţi. . 

- Zarea o închid î în fată «surpăturile». 

Dun oraş ce a domnit, 

pe cînd «girliţa» trece prin «orîngul foarte mveselit», şi de la 
el de acasă (căci „- | 

Acolo am eii căşeioară 

„Pe 'un vîrf de delişor) 

vine spre dinsa, - a | 
i Murmurind.încetişor, " 

a) capşoară» din via Văcăreştilor, din conacul dumisale ispravnicului. 
"Şi acuma, inspirîndu-se de la toţi cîntăreţii apuseni ai unei vieţi 

de ţară unde nu e alt ceva de cît petrecere senină, muncă lesni- . 

cioasă de.oameni mulţămiţi -şi jocuri pline de noroc, poetul ni se 

înfăţişează dînd «pildă la muncitorii» :săi de «la vie, la grădini», 

prinzînd paserile— ştim : “stigleţii vioi şi scatiii de aur — cu, «mreji
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“amăgitoare» saii trimiţind cu cruzime moartea în dobitoace prin . 

«ţevile fulgerătoare» care pe pămînt se numesc puşcă cu cremene. 

Ca, în scrisoarea ce văzurăm mai şus, după urmărirea de vulpe, 

de «iepure fricos», de «lup nărăvit să fure», vine rîndul pescui- - 
tului din «al apei fund». Nu lipsesc cite odată şi consideraţiile, 

cerute de: tehnica poetică a timpului, despre «autorul lumilor» : 

D'amănunt privind făptura : 
Plâneţi, -Răsărit, Apus, 
Stam gîndind: aşa natura » , 
Cine-ar fi învîrtind -de sus ? . 

Acuma vine şi noaptea rătăcirii pe lîngă Amor, zei boierese 

care nu prea obișnuia să câlce prin lunca Ialomiţei. Cu dinsul! 
„vede poetul 

Pă, cer mit de mil de stele. 

şi «tăclia nopţii», iar, pe pămînt, rămășițele de viaţă ce dăinuiese 
- în ceăsurile menite odihnei: văpaia «focurilor de surcele», «al fîn- 

mnei vii susur». Şi, cînd şoaptele sfătuitorului tainic se încheie, 
simţim împia trezindu-se, —aică sînt cele mai frumoase versuri: 

. Salti'n sus de lingă focuri 
Călători şi ciobănaşi, — 

«glasul de fluieraş» prinde a suna, «băşicuţile de roui» strălucesc, 
„se aud «zbierări de turme», se văd «rîndunelele» scăldîndu-se din 
zbor în apa 'rîurilor, se urmăreşte rătăcirea zglobie a fluturilor şi 
«furtişagul nestricător» al harnicelor albine; «arătorul» îşi mînă 
«boii săi greoi la pas» şi, prevestind pe Rodica lui Alecsandri, 

" Ducînd apă, cînt fetiţe. 

În faţă, «turnură, case, vii, grădini» vădesc Tirgoviştea, şi acum 
soarele vine săi dea în vileag singurătatea : a 

Se înnaltă cu. mînărie 
„Soarele spre răsărit ; 
Toate lui cu bucurie 
Pe. loc închinări trimit; 

„Acelaşi amestec de adevărată. frumuseţă cu umpluturi greoaie, 
cu greşeli de gust ce sfarmă taina, înrîuririi poetice, îl întîlnim şi . , . . e a ” Ş a . . aiurea n caieţelul de tinereţă, — în versuri lungi, ca în «Simpatie»,
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'în vesele versuri scurte, «Minutul îndumnezeit», cîritecul de triumf ' 

al iubirii împărtășite, cu unele versuri neobișnuit de: puternice: 

“ În ochi-m! strălucesc 

Doi sori ce mă'ncălzese 

C'un umed foc de-amor | 

Aur nepreţuit 

Fruntea mi-a 'mpodobit * 

Et sînt încoronat, 

Mai mare Împărat - 
Decit un Cres, un Cir, 

„cu notații diafane, necrezut de dibace,” pentru 

„+ pasuri de zefiri, 

Cînd cale spre trandafiri, „ 

Aproape nu e,nici-una din bucăţile de Ia. început care să nu 

cuprindă rînduri vrednice să rămiie. La: sfîrşitul unei lungi tin-. 

guiri obositoare răsar aceste două versuri limpezi, simple şi aătnci, 

cărora li-ai pune altă dată: 

" Ortunde stai, unde te plimbi, — 
În gîndu-ţi fi sam parte. 

După o 'revărsare de vorbe prosaice în ritm încet, solemn şi de- 
şert ca un alaii: fanariot, inima e atinsă pe neaşteptate, cind cetim 

"aceste două linii: 

Cit pentru mine, e lucru. mare | 

Şi umbra umbrii ei cea mal mică. - ia 

0 alegorie, din cele plăcute: veacului al XVIII-lea, porneşte cu 
o descriere așa de „puternică precum e aceasta, atit de .nouă, 

“pare că: . , , 
| , 

lar fierbe marea'n spume . N 

De groaznice talazuri, 
Şi s'a lăsat de-odată 

_ O negură 'nfocată... A, 

În generalităţi asupra vieţii, într'o cîntare a iubirii care nu se 
înjoseşte a fi personală, aminunţită, adevărată și serioasă, ci zboară 
în lumile măiestrite ale eleganţii, în acest, cere vrăjit al, veacului



38 - ISTORIA LITERATURII ROMĂNEȘTIĂ 
  

se poartă, de almintrelea, toată această, poesie. Ea nu ţinteşte mai 
sus şi nu urmăreşte nimic mai mult decît izbînda într'o intrigă 

amoroasă, prețuirea unei prietenii” şi laudele competente 'ale un- 

_chiului. Iancu Văcărescu: nu se gîndia cituşi.de puţin să răspîn- 
„dească prin tipar scrierile sale, pentru a le pune în mîna boie- 

- rimiă, cu care n'avea nimic a face,:saii a mulțimilor, pentru sufletul 

cărora nu-și simţia nici:o înţelegere, şi totuși, pe. lîngă, Carcalechi 

de la Buda, care atîta aştepta să i se dea versuri boiereşti în edi- 

tură, se înființase, la Bucureşti chiar, unde tipografia Mitropoliei 

scotea de mult de supt teascurile ei numai lucruri sfinte, o tipografie 
profană,a boierinaşilor Răducanu Clinceanu' şi Dumitrachi Popliceanu, 

* dintre cari cel Mintăiii împrumutase cu bani şi pe Dudescu, unchiul 

poetului nostru. Ba chiar Iancu cîntase, la-19 April 1818, deschi-: 

derea acestui aşezămînt de răspîndire a scrisului, lăudînd pe în- 

temeietorii «izvorului de izvodire» de la cişmeaua lui Mavrogheni, . * 

şi atitea semne ale neamurilor nouă: pravila de Jegi dată de Ca- 
rageă în lucrul meştârilor de la Izvorul Tămăduirii, spitalele nouă. 

ce se deschid, «rîvna binelui ce creşte zilnic, avîntul, ce nu se 

mai poate tăgădui, al patrioţilor> — cuvînt! noi, venit din Apus, 
pentru Greci, dar şi pentru Romini—,şi chiar şcoala aceia — a lui . 

. Lazăr, — care va face, zice «tipografia», ca: 

- Podoabe “a grabă sam romăneşti. 

Cea dintii tipărituri care poartă, însemnarea tipografiei dela 
Cișmeaua lui Mavrogheni, Pravila lui Caragea, trebuia să coprindă 

obişnuitele versuri la stemă, ; ele se cerură lui Iancu Văcărescu, a 

cărui faimă de poet era acum cunoscută. Datina, cerea să se cînte - 
- neamul, faptele, însuşirile alese ale stăpînitorului, dar condeiul 

zvicni în mîna acestui om noi, şi se aşternură astfel-aceste rînduri 
de durere şi de nădejde, această "puternică, întrupare a unui ideal 
care nu mai ţinea samă de Curțile fanariote : : 

CS  Oede-am putea-ni dobîndi - : 
"Şi cite-aveam pierdute, 

Atunci ce duhuri n'ar gîndi, 
-_ Ce gură ar mal fi mute? 

Atunci şi acest corb sărman 

Tar acvilă s'ar face, 

Şi-orice Romin ar fi Roman, 
1 Mare'n războiti şi pace!
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În lunga luă viaţă, care inu pănă în Mart 1863, — îl vom în-: 

îlni. adesea, ca pe o simpatică figură, — n'a mai scris Iancu Vic 

rescu versuri ca acestea. - 

„Dar gloria se  mărgenia în aplausele citorva prieteni şi cunos- 

cătoră, iar o sarcină naţională nu-și recunoştea acest talentat boier, 

cam leneş şi aplecat către toate plăcerile vieţii. . Între grijile din . 

fiecare zi, în răstîmpurile dintre petreceri, el lucra cu îngrijire, 

cu sim pentru greutăţile artei adevărate, la versurile sale _mă- : 

runte, care rîvniatt spre eleganţă. În manuscris sînt încă 0 mul- 
ţime, multe din ele, bune: poesii satirice ca aceia care schiţează 

astfel tipuri din societatea de atunci: po 

"Niel Parisuri, nic Londra nu poate 
O eocoană de modă să 'mbrace, 

Încît însuşi cu ea, s'aibă pace. 

Sati chiar chemări la o luptă în care poetul nu era să fie printre 
cei d'intăiii intraţi în primejdie : : 

„Rădăcina strămoşească 
De vor vrea să odrăslească, 

Aibă, toţi o sirguinţă, 
„Cu un cuget şi voinţă 
Împrejur a o'rigrădi. 

Apoi prelucrări şi traduceri: piesa Nanina, «Xlijloacele de a formă 
o slugă buni», din 1824, un tratat despre «patriotismos», strămutat 
din greceşte, note de gramatică, căcă a. avut și el. ambiția dea da 

_una :«cu litere latineşti» — «prin litere se naște literatura», serie el, 
iar dela slove să n'aştepte cineva decitnumai «slovenire» 1, însemnări 

lexicale, şi aşa mai departe. Multe scînteieră, puţină lumină. Dacă 

“ati putut ieşi la 1830, într'o tipogratie nemărturisită, Poeziile alese 
din ale d. „Marelui- Logofăt. 1. Văcărescu — “Alexandru-Vodă Suţu 

îl făcuse, “scoțindu-l din neplăcută isprăvnicie, Logofăt de străini, 

pentru ştiinţa de limbi ce avea, — aceasta se datoreşte numai îndem- 

nurilor, întovărăşite de cele mai mari complimente, ale lui Eliad, 

care şi în prefața gramaticii sale din 1828, vorbia de izbinda fan-. 

"1 Eliad, Gramatica, p. XXXUI.
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tâsieă acestui «Anacreon ruminesc»; despre «cîntările 'sale cele 
dulci, vesele, tinere şi viteze» — viteze, nu!—«ca el însuși», şi adăo- 

“ia, ca o făgăduială pe care şi-a ţinut-o: «De nu le va; da afară, 
sînt silit a îi spune că o să i-le fur şi o săi le dai ei la lumină» 1. 

II. ÎNCERCĂRILE LU MUMULEANU. 

Imnul către tipar pe care-l înnălţa la 1818 Văcărescu, îşi află 
părechea în altul, mult mai lămurit, mai liber şi mai călduros pe 

| care-l: cîntă un alt poet la deschiderea şcolii lui Lazăr, în 1817. 

Aici patria se înfăţişează, nenorocită, umilită, . «stearpă», supusă 

«defăimării» pe care fiii trebuie să o ridice în sfirşit din decăderea, 

ei unică şi s'o puie în rîndul ţerilor luminate, bine cîrmuite, trăind 

în fericirea veacului d£ propăşire. " 

tu, patrie, pănă cînd 
mu 2 | Să tot suferi defăimării 

Numărul el strămoşesc?! 

ată “vremea aii venit 
Ca şi noi să ne trezim: 

Cu o scumpătate toţi 
Fierbinte să -ne silim, 

Fraţilor simpatrioţi ! 

   

În şcoala lui Lazăr, el vede o Universitate a culturii romăneştă 

un «Muse», unde se aude în sfîrşit «rostul cel de mult ohtat», N 

un «izvor noii», unde se capătă cunoştinţa mîntuitoare a, ştiinţilor, 
un atelier unde, din predarea învățăturilor celor înnalte în :romă- 
nește, din cultivarea vodnică a «muselor filosofeşti», cu «unealtele 
măiestreşti» ale „scrierilor nouă, se pregăteşte limba pentru o me- 

„Dire superioară, se supune «gramaticii» “graiul poporului, care nu 
e destul de pregătit prin întrebuinţarea de: multe veacură în căr- 
țile bisericeşti. Ea trebuie «canonisită cu cuvînt grămăticese», căci 
altfel «rodul filosofiei» nu-l va da. Europa e un exemplu; «cei ce 
d'un- neam trăgm», urmașii de Romani de acolo, așteaptă numai 
să ne primească, și. potrivit cu cultura, între ei, 

De sigur sînt aici mai multe idei, e mai mult entusiasm pentru 
prefacerea neamului în. semnul culturii luptătoare a veacului decât 

  

1 P.. XXXUI.
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da Văcărescu. "Totuşi cel ce-a scris aceste versuri, care par O o de- 

claraţie de război lîncezitoarel culturii greceşti, nu era un învăţat 

purtat prin străinătate, un boier cu frumoase răgazuri de vie pe 
  

dealuri în margenea unui «oraş slăvit>; n'avea: nici-o avere, nu 
purta nici-un titlu, nu îmbrăca nici-o dregătorie. Viaţa lui e: cu 

totul. necunoscută, şi cea d'intăiii. culegere de versuri a lui, «Rost 

de. poezii adecă stihuri», a ieșit în 1820 saii 18221, fără nume de 
autor, căci” fiii îndrăznia, bietul de dînsul, să. păşească în xîndurile 

boierilor cu stihurile ce se căznise în mulţi ani'a alcătui! Îi ziceaii 
Barbu Paris Mumuleanu „sai Mămuleanu; ceia ce ar însemna, ca 

“Şi. numel& al doilea de Patis, de alminterea, că tatăl săi, un ciocolă 

necunoscut, un Momulo, era Grec. Născut — binevoieşte a ne spune 
- Eliad în prefața celei de a doua culegeri din poesiile lui, «Carac- 

- teruri» — la Slatina în .1794, el se trezi deci întrun loc unde-şi 

”. -avea moşie, chiar în margenea oraşului, acel boier înzestrat cu darul 

N 
A” 

Y 
“ 

poesiei, care se încumetâ a traduce din Metastasio pe Achille la. 
Skyros, care se tipăria, la Sibiiii trei ani după data naşterii lui Barbu 
Paris ; ispravnic în Slatina era atunci boierul Ioan Facă, în care 
văd. pe tatăl altui poet, al acelui ce a scris «Comodia» vieţii sociale 

împestriţate de prin 1839 şi atitea bune versuri satirice 2. Copilul 
se. oploşi însă pe lingă duşmanul cel mare al lui Iordachi Slăti- 

neanu, pe lîngă puternicul Vistier, apoi Caimacam, Constantin , 
Filipescu, care, întorcîndu-se din Rusia supt “Vodă Caragea, luă 

iarăși în. ocârmuirea, sa. Vistieria, ale cărei taine le cunoştea bine. 
Filipescu „ţinea casă mare; dădea recepții şi baluri, .şi la “acestea 

onorurile le făcea nora Filipescului, soţia fiului săii Iordachi, Eca- 

terina Balş, o Moldoveancă, a cărei creștere, deosebit de îngrijită, 
se făcuse în Rusia. Nu e fără interes să se amintească acest amă- 

nunt, Ecaterina Filipescu, născută în 1784, trăi încă pănă în 18428, 

Trebuie să spunem. că poetul era un om recunoscător, că el a în- 
tovărăşit pe Filipescu şi -în surgunul său de la Bucov S că i-a 
pomenit cu meşteşugul 'săii amintirea +. 

“Mumuleanu ducea în în -strălucita, locuinţă boierească. 0 viaţă de 

1V, st. lit. rom. în secolul al XVIII-lea, II, p. 191; Creţu şi Antonoriet 
„Prospect “al istorier-tipografiilor din “Birlad, în note. 

2 V. G. Foboran, Jzvoare și documenie privitoare la oraşul Slatina, Sla- 

tina, "1908 i Iain 
N. 3 I6rgă, Cronica, lui , Constantin, Căpitamil, p. XXXV. 

Tari „.. : .
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«ticăloşie» («creşterea m'aii supus “ ticăloşiilor», “spune el în Pre- 

faţa -umilei și uritei cărticele), care jignia adînc mîndria lui. Din 

„ce apucase a ceti însă, el îşi dădu samă: că şi întwinsul. «du- 

“hul fierbe ca o smoală» şi “că are şi el întru a scrie «ajutoriul 

firesc». ÎI lipsia gustul, vedea bine, şi, ca să-l dezvolte, avea, 

numai pe Văcăreștii. cei vechi şi pe noul cîntăreţ al neamului 

«elin» pe Atanasie Christopulos, fostul dascăl-al copiilor lui Vodă 

Alexandru Moruzi, dar care ajunsese a fi acuma începătorul poesiei 
neo-elineşti inspirate de Apus pănă la slugărnicie. Începu deci 

a face şi el «bagateluri» rimate. 

Bietul băiat are un mare respect pentru, ştiinţă, şi el află accente 
răsnnătoare pentru a. slăvi puterea ce omul. poate să-şi cîştige 

| asupra naturii : 

Cu mintea se 'nnalţă, | | > 

Măiestril învaţă, 
Supt dînsul să puie 
Verice, să supuie: 

Cu cuvint, fireşte,.. 

Omu 'mpărăţeşte : 

Paseri zburătoare, - 

Fiară, umblătoare: -. - 
Orişice cu nume ” 

Omul le supune. 

Cum se vede, versul curge uşor, duoind- firă zbucium cugetarea, 

care e banală. 

De sigur banală, precum: n'ar fi. fost dacă, logofătul boieresc ar | 
fi cetit- mai mult saă mai puţin. Aşa cum este însă, Barbu Paris 
se. crede dator a hotări că toţi oamenii sînt răi: 

Care om nu e pizmaş, 
, Care nu este trufaş? 

Tot 6mul e mincinos, 

Tot poartă şi vrun ponos. / 

Aşa încit e dezgustat de societate: 

De cînd am priceput, o 
Lumea c-am cunoscut, 
Din ohtat n'am scăpat, 
Ci de tot am ohticat. 

Săracul! Intrun izvor de mîngiiere crede însă, și nu uită ase 
adăpa foarte des la dinsul, în iubire, aşa cum o ştie şi dumnealui
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Căminarul Vicărescu, dar cu. . lipsa idealismului şi gingaşei griji 

-de eleganţă ce se află, de sigur, la cellalt: 

„Nu voii Domn, nici Împărat: 

Voiii să fiii amorezat, - 

Să, trăiesc tot dezmierdat.... 

- Aici pare că răsună ceva din poesia poporului, şi Christopulos, 
Anacreonul neo-elin,- e dat de o parte.. O înrîurire populară, de și 

grosolană, se vede şi în anumite satire sociale. Astfel în aceia care 

sfătuiește pe batrini să nu-și iea neveste tinere : 

Luaţi mai bine mătuşi : 
Ce umblaţi după păpuşi?! 
Nu vedeţi că miriiţi? 

La ce, tinere voiţi ? 
Saii, în loc de cadre, vreţi 

Si, je puneţi în păreţi? 

Ori atunci cînd, cu simţirea unui mahalagii, îşi dorește, din 

dragoste, schimbări ca acestea : | | , 

_De- ar fi prin. putinţă, 
Si-mi 'schimb a mea fiinţă, 

_  M'aş făce-o lipscănie, 
- , Să vînz galanterie . 
. . Şi mărfuri delicate, — 

Ca, orice dame toate, 

Viind să tîrguiască, 
- La mine să privească, - 

Şi eti la ele toate, 

La cele delicate; 
Şi, orişice ţi-ar place, 
Îndată m'aş preface, 
Şi cercei şi inele, 

„Ca să mă poarte ele, 
"Şi horbote şi-poule, 

Şi, în capete, voale. - 

Şi aşa mai departe... ., 

În cîntecele de beţie, Mumuleanu cel nemîngiiat de răutatea 

lumii a dat de sigur cele mai bune versuri ale sale. Cind îndeamnă : 

pe tovarăşi : 

Vă chem, fraţi, veniţi, i 

Jucaţi şi săriţi ; 
Cu toţi alergaţi,
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Cepuri la buţi daţi, 
: - Săraci şi cu stări, 

. Stai pe buţi călăti: 
IE - Barim ct trăim, 

„Să ne veselim ! 

„ Cînd doreşte: | | 
i S'auz cepul scîrţiind 

Şi ploschiţa gilgiind, 
_ S'auz vinul bijiind: 

. Stai şi torn vin în păhar 
Şi scap de griji şi amar. 

Sai: | E 
Cu toţi la povarne, 
Pe-briiici la cazane. 
Ce vreţi: Vistieria | 
Sai Împărăţia? | 
Ce vreţi: bani, parale? 

Astea sînt haznale: 
La ţevi unde curge, 
Sărăcia fuge. -. 

Strigaţi : sărăcie, 
Duste. la pustie. 

- Vin, rachiă, ţuică, el n'alege: 

| Oricare, bind, 
Scapă de gind. 

Şi: . 
Cind este rod, 

Bine 'n norod. 

» 

Pănă şi chiuiturile «u iu iu», «hop, hop, hop» şi «iaca iaca 
_iacaşa» îşi află locul în aceste bahice care. chiamă lumea, nu la. 
„orgia “antică, nu la banchetul european, ci numai la cîrciuma din 
colţ, dacă nu la aceia, încunjurată de primejdie şi poesie, de la 
drumul mare 1. - - 

1 Contestările d-lui Creţu (1. c.), care ar atribui <Rostul» lui Văcărescu, 
se lovesc de toată deosebirea ce este întrun învă 

"şi între un prosaic versificator de mahali. 
ţat şi fin poet aristocratic 

1
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începutul poesiei moderne în Moldova: Gheorghe Asachi, 

„Stihuitoriă“ mărunți. 

I. VERSURILE DE TINEREȚĂ ALE LUI ASACHI. 

Şi Moldova-şi avea poeţii în anul 1821. În fruntea lor era, de 
sigur, Asachi însuşi. Cetitor harnic, cunoscător al literaturii ita- 

liene, om de artă şi om de gust, cu un simţ ales pentru armonie, 

el trebuia să-şi dea toată osteneala pentru a săpa în romăneşte 
versuri desăvîrşite, tăiate ca în marmură anţică. Printi”o strălucită 

bucată de amintiri patriotice şi de avînt către un viitor de cul-: 
tură, deschidea el la 1819 un volum de traducere al tatălui săi . N 

protopopul. Nemuritoarele rînduri către strămoşii, a căror pulbere 
0 călease. însuşi în Roma: 

Un Romin al Daciei vine la strămoşi ca,să sărute 

Ţerna de pe-a lor morminte şi să 'nveţe-a, lor virtute, 

întree cu mult tot ce șcriaii pe e atunci; „oameni cari n'aveaii aceiași 

seriositate şi conştiinţă artistică. : 

Nu ştim cînd s'a desfăcut din acest nobil suflet tînăr cea mai 

frumoasă din cîntările lui, dar în prefața celei d'intăiă culegeri, . 

pe care o dă abia în 1836 1, el spune că, îndemnat de «pildele . 

clasice», pe care şi fără aceasta, le-am gici,. şi întrebuinţind cu 

scumpătate numai «ziceri elegante şi armonioase» — elegante în 

sens clasic şi armonioase în cel italian —, el şi-a alcătuit, în sur-? 

gunul săii prin lume, unde căuta învățături, artă şi iubire, cele 

1 Poezii a lui Aga G. Asahi, niădulariii Academiei de Roma; Iaşi, tip. 
Albinei.
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«d'întăiii ale sale spuneri-r romăneşti» încă din anul 1812, deci pe 

„pămîntul fericit al Italiei. - 
„De atunci e, fără îndoială, urinătorul sonet de preludiu : 

Un viii dor mă 'nnaripează şi mă 'ndeamnă din junie: 
Ca să cere pe alăută romineasca armonie. | 
O Romani, Romani, at Dachii, ce :purtaţi un mînâru nume:" 

Din -ceputul vechii istoria acum fie-ni îndemn. 

În vechime Maica, Roma, ce-a fost Doamnă * n toată lume, 

Ni-ati lăsat legi şi pămînturi, vorbe ca şi 'nnaltul nume. 

Prin Musă și prin virtute strigă acest cîntăreţ noii al celor din 

urmă şi nai mari ideale ale neamului săii, acest cinstitor al tre- 

“ cutului romani, care nu învățase totuşi la Petru Maior, ci se in- 

spirase de-a dreptul de la priveliștea cucernică a urmelor striimo- 

şeşti, a mormintelor Viei Appia și a coloanelor împărăteşti săpate 

cu chipuri de barbari scumpi nouă, — prin ele, printr'o creștere 
nouă care să le aducă împreună, se va ridica neamul. În" pă- 

mîntul iubit al Moldovei el aduce odrasla dafinului italio şi-o pune 
supt paza ţeriă sale : 

Pe străin şi tînăr dafin, care 'n ţern'acum răsare, 

„Cu puternic scut să-l aperi de-a furtunelor turbare, 
Că, de-a prinde rădăcină şi în urmă va 'nflori, 

Din a' sale frunzi cununi Musa Ţie-ţi va 'mpleti. 

-Chiar și, cînd la 1817, Asachi, tînăr dregător cu dorinţă de în- 

naintare și profesor la începătoarea şcoală, moldovenească, află cu 

cale a proslăvi 'pe Ţarul, care de cincă ani ţinea supt ascultare. 

câmpiile romăneşti ale Basarabiei, şi atuncă simţul lui. firesc de 

armonie şi buna şcoală italieneasci ce făcuse, îl înnalţă piină la 
_ deserieri așa de avintate ca acestea : 

De la ţermurile Ne vi pîn' la Oaucaşulur munte 
Cetăți mari şi monumenturi 'nalţami o mîndră frunte: 
Inimosul, tînăr vultur alui ăripi le desprinde, 

De la zona înfocată pin la polul îngheţat: 
Vuietul de .crunte arme şi-al Belonei răcnet tace, -_, 
Supt a 'dafinului unibre gustă Ares triamv sfint, [name d 

— 7 ) . 

Alexandru L-iii, lăudat în atitea limbi, n'avea. nevoie de o glo- 
__rificare romănească, de care, aşa puternic cun era, nu putea fi 
„vrednic. Dar pe dreptate. datoriă” Asachi o mulţămită Italică pe 

4 

r
a



STRĂDUINȚILE LUI DANIIL SCAVINSCAL | 47 
  

cars o , părăsia la 1812. Şi în adevăr că- işi închină ucenicul poe- 
ţilor ei frumoașe- versuri la plecarea spre tară: 

! Vă urez, frumoase ţermură ale-Ausoniel antice, ” 

Cunjurate de Mări gement, împărțite de-Apenini, . _ 
". Unde lingă dafin verde creşte-olivul cel ferice, 

Unde floarea nu se trece supt un cer ce-i tot senin, 

şi nu fără durere “pleacă din locurile de lumină a cerului şi de 

lumină a artei, unde și el se învrednicise a trăi primitori ani de 

tinereţă, | | | 
| Între sfărimate temple, obelisce şi coloane, . 

„pe care nu le va vedea nici-odată,- dar nici-odată nu le va, aita. 

Aici e locul să se spuie că Asachi a fost şi un traducător, de 

sigur în aceşti ani de tinereţă rătăcitoare, din Petrarca, şi chiar 

din Horaţiu, care sună în graiul lui îngrijit şi ales astfel: 

Călăuză de-ar fi ţie. zina'n Chipros: “domnitoare 
Şi-a Elenei fraţii gemeni, în ceriii stele lucitoare, 

Ia: Eol ce sAtrineazăi vînturile destrămate ş. e. a." 

Nici Iancu Viicărescu, cu toată drăgălaşa şi Zglobia lui simţire 
ușoară, nici Mumuleanu, cu toată dibăcia sa în, metrul popular 

aplicat la teme vulgare, nu sai ridicat vre-odată la asemenea 
înnălţimi, De Sigur. ă „Asachi a avea ce. trebuie unui ă..poet mare. Îi    
iată, pentru a si fi astfel. “Rorma. însă, cinstea “scrisului, „tbăarea | 

în prelucrarea lui; respectul pentru modelele veşnice, conştiinţa. 

"chemăriă sale, chiar şi în mijlocul unor oamefi cari ar fi bătut 

dini palme la orice, numai în romiăneşte să fie, — acestea nu lea -- 
"părăsit el nici-odată.. 

“II, STRĂDUINȚILE LUI DANIIL SOAVINSCHI ȘI 
ALTORA DIN cei saci. 

După spusele lui Costachi Negruţ, «poetul» Daniil, Scavinschi, 
al cărui nume se păstrează în cunoştinţa celor mai. mulţi tocmăi 

prin rîndurile mai. mult glumeţe decit duioase ale essayistului 
de la 1840, ar fi fost un Bucovinean, cu numele stilcit” fără voia 

lui prin adausul. unui sufix polon: ar fi fost băiat de spiţerie în 

Lemberg la o rudă înstrăinată; la 1823 un boier din Moldova .: 
——,
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l-ar fi adus dincoace de Molna, unde ar fi trăit în sărăcie, pănă 
la otrăvirea prin doftorii luate, după însuşi socotinţa lui, pentru - 

„a-şi lecui o boală adevărată saii închipuită. Negruţ ar fi fost şi 

depositariul testamentar al nenorocitului bucovinean: prin el sar 
fi dat Agăi Alecu Sturdza din Miclăușeni pachetul cu «scrierile» | 
lui Scavinschi, între care eraii.«imnuri, sonete, epitalame», precum - 
şi traduceri din nemţeşte,: din franţuzeşte chiar (Regnard). 

De fapt, Scavinschi nu prea arată în numele săă cum l-a putut 
chema înainte de a purta numele polonisat supt care-l cunoaştem. - 
La Lemberg (nainte) de 1821, el mu putea, găsi numai pe ruda, - m 

MD. cu_spițoria, e şi pe Asachi însuşi. Între 'şcolarii sii de > inginerie, 

Î : „Acesta îl înseamnă şi pe şubredul, .poeticul Daniil. La a 1823, îi în , 

adevăr, tînărul boier Alecu Sturdza, om cunoscător al limbii ger- . 

mane şi înțelegător al Europei, Alecu Sturdza Miclăuşeanul, tatăl 

d-lui D.A. Sturdza, a făcut o călătorie la Cernăuţi pentru a sa- 

luta pe monarhii Austriei şi Rusiei cari se adunaseră acolo!; pe 
lingă acest «om de caracter şi cu trecere», care ajunse la 1826 

li, Vistier- Aare, a trăit, se pare, Scavinschi, cînd nu dădea, pe la alte 

case boiereștă, lecţii de nemţeşte. Dar aducerea lui: Scavinschi din 

Bucovina în, acest an _nu_se at admite, I6= PRE CPE =, 
3 FI TE 

    

   

 bietului bena: £ fără să ” cunoaştem caprine pachetuluitrimes la | 

Miclăuşeni, pachet al cărui cuprins se vakisipit de mult, putem spune «+ Yi 

“că el nu era vrednic de; tipar. Dovada.o avem şi în cîntarea 'cu j 

acrostih pe care o înnălţa, cu cele mai bune gînduri de recunoştinţă - 

şi de respect, numitul dascăl de nemţeşte la căsătoria fiicei altui 

- Sturdza, lui Ioan Sandu Voevod, noul stăpînitor din neamul nostr UL 

cu tînărul, frumosul şi luminatul Grigore Ghica, menit să. fie Domn 

şi el. În versuri ca acestea de la sfîrşitul epitalamului : 

  

Ani mulţi cu zile senine 
" AZĂ din cer să li sosească, ÎN Ă 

- „Cu harmânie, cu bine, . 
| Toată. viaţa să trăiască : 
i , -.. Un rai de fericire 'plin 

Să rugiim toţi din suspin?, 

  

1 Hurmuzati, x, pp. 251, 256. 

2 V, A, Urechiă a, reprodus cîntarea după foaia volantă tipărită atunci, la 
"18922, în «Analele Academiei Romine», X, p. 820 şi urm,
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se vede mai mult înriurirea acelui versificator cu multe toane 
şi chichiţe care a fost Pralea, cel care a pus din noă în stihuri Psal- 

„tirea şi care începuse, încă pe la 1820, cu tipărituri musicalo-poe- 
tice 1. Abia prin anii 1840, tineri cari se gîndiaii şi la acest înnaintaș, 
îi tipăriră comedia, Bise, de şi prosaic tradusă şi, fără îndoială, 
simţitor îndreptată, Democrit, după Regnard. 

lar în descrierea Gălătovisi lă” Băiiec” îi în 1828, a lui Constantin 
Paladi, descriere cu pretenţii de glumă, nu găsim de cit lungi 
versuri de ridiculă prosă ca acestea2: 

„.Marele-Hatman Costantin Bogdan Palade 
-Porni cu cîţiva, tovarăşi ca mat vesel să se scalde ; 
Toţi acestui drum tovarăşi; lingă cocoana Săftiţa 
Fu Aga Gheorghi Costachi cu cocoana Friăsiniţa, 
Zmaranda Balş, doctorul Carl şi cu Milu Vasilică... 

Nu cunoaştem culegerea de poesii, apărută în Iaşi, la 1820, a lui Ne- 
gruţ5, precum nu putem afla cu siguranţă nică pe autorul ei, care se 

"pare însă a fi Dinu Păharnicul. Pumnul a păstrat în «Lepturariii» 
citeva pagini din versurile închinate de Fabian, dascălul ardelean Fa- 
bian-Bob de pe lingă Asachi, împrejurărilor de la 1821, care i se par 
numai o mare încurcătură zădarnică, o schimbare nebună a tuturor 
rosturilor lumii: versurile lui n'aii nici-o cadență și limba nu are nici-o 
vioiciune, humourul ce se încearcă, nu te face nici-odată să zîmbeştă; 
al înnainte numai un cărturar greoiii care se căzneşte a face însuşi 
ceva care să samene cu lucrurile frumoase pe care le-a citit cîndva. Ca 
şi Scavinschi «Bucovineanul», acest Ardelean din părţile Bistriţei 
trebuie pus printre neizbutiţă, printre acele suflete pe care varga fer- 

mecată a timpului le putea atinge, fără ca un metal nobil să poată răs- 
punde însă la ele cu o vibraţie care să rămiîie în amintirea oamenilor. 

1 15, lit. rom. în secolul al XVIII-lea, II, p. 494. 
2 Ms. 423 al Ac. Rom.; Pumnul, Lepturariă, III, pp. 397—-402, 
3 1bid,, p. 495 şi Studii şi doc, XI, p. 1; ct. şi Iorga; Documente şi cer- 

cetări asupra istoriei financiare şi economice a principatelor române, Bu- 

cureşti, 1900, p. 116; <sameş la Roman Enachi, fratile dumisale Paharnicul 

Dinul Negruţ». Eraii patru fraţi: Dinu, Gheorghe sait Iordachi, Ienachi şi Ma- 

nolachi, fiil unu! mazil din părţile Putnei, Vasile (Sion, Arhondologhia Ilol. 

dovei, Iaşi, 1892, p. 241 şi urm.; Iorga, Documentele Callimachi, 1, p. 481; 

An. Ac. Rom., XX, p. 113). Dinu e tatăl lui Constantin, Costachi Negruţi 
scriitorul. — Descrieri vulgare ale evenimentelor de la 1821 ma! sînt. Astfel 

aceia de.care povesteşte Alecsandri în Prosă (Vasile Bucur e însă numar 

adunătorul şi Alecu Iorga, copistul).: 

N. Iorga. — Is. Literaturii Româneşti. , 4 

e
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III. PogsrA vECHILOR BOIERI: COXACHI, BELDIMAN, DIIACHI. 

Ca bibliograf care căuta pretutindeni o urmă de scrisoare ro- 

mănească, pomenește Popp, colegul de trei luni al lui Fabian, 

şi «Crugul anului», scris de boierul moldovean Dimachi 1. Despre 
Dimachi ştim că se afla în 1821 printre «rusofilii democrați» ?. 
Ea Spătar şi ţinea pe Profiriţa Miclescu, stăpîna moşiei tirgului 

Birlad 8. Pare să fi fost fiul unui Vornic Manolachi *. Era și el, 

ca și Conachi, un cunoscător al meșteşugului ingineriei. «Crugul» 

va fi fost o poemă didactică în felul vestitelor «anotimpuri», pline 
de atitea adevărate frumuseți de descriere, ale Englesului Thomson. 

Dintre boierii mai bătrîni, scriaii încă Vornicul Costachi Cona- 

chi şi Vornicul Alexandru, Alceu Beldiman. CE air ir EnEl- 
“fise de multă vreric ții6rţă, ş ŞI stihtril6 sale de dragoste, de prie- 

tenie, de lungă tînguire fără scop șe făceaii tot mai rare. Beldiman 

era ptiiă lă- aceast dată numai a un tălmăcitor în _prosă, pe car 

doar vălmăşagul greco-romîn din 1821 îl sili să încerce o poesie . 

originală, versificînd cu tacț, dar fără putere, coloare şi o simţire 

mai înnaltă, întîmplările revoluţionare, ce i se păreaii și lui ca și 

pripășitului dascăl Fabian, cu care n'ar îi înţeles, de alminterea, 

să aibă nici-o legătură, o răsturnare a bunului simţ și a rînduielii, 
o călcare a «ighemoniconului», o «tragodie», şi încă una aşa de 
«jalnică» ! După trei ani de diplomaţie tipografică, «ferlegărul» 
din Buda, Zaharia Carcalechi, dădea la lumină, în sfîrşit, «Moartea 

lui Avel», tradusă de Beldiman după elegantul cavaler de Florian, 
oma mesa Ei > .. . _“. a Sa. a 2 
iar, după alţi doi ani, sosiaii, aproape în acelaşi timp, în Iași, după 

multe scuturături cu harabaua, exemplarele frumos lucrate ale 
«Tragodiei lui Orest», strămutată din retorica lui Voltaire în ver: 
suri romănești, curgătoare, dar aşa de şterse şi monotone, “de 
același Beldiman. În 1820, cînd boierescul tălmăcitor putea, să se 
bucure văzîndu-şi rodul ostenelelor în aşa de frumoasa slovăi a 
Tipografică Universităţii din Buda, se lucra la altă traducere din. 

1 Ist, lit. citată, II, pp. 494—5, 

2 Hurmuzaki, X, p. LxIx, nota 1. 

3 Doc. Callimachi, I, pp. 558—9, no. 291, 

+ Ibid., I, p. 157, no. cv; II, p. 157. 
5 Idid., ÎL, p. 48, no. 201; Studii şi doc, VI, p. dl, no. 141. 
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Florian, Istoria lui Numa Pompilie, care de fapt fu în mîna ce- 

titorilor numai în cursul anului 1811. 
Prefaţa de la «Numa Pompilie» orbeşte de învinuirile aduse 

din punctul de vedere al «gramaticii» limbii romiănești, încă 

«necanonisite» : e un răsunet al luptelor purtate împotriva şcolii 

romăneştă a lui Asachi. De Lazăr va fi avut Beldiman, om al tre- 

cutului!, numai prea puţină ştiinţă. Dar cărţile lui, așa de cu- 

viincioase din toate punctele de vedere, avură, măcar dincoace 

de Carpaţi, pretutindeni o primire bună, călduroasă chiar,— între 

altele și, pentru că asemenea traduceri din romane francese nu. 

se mai tipăriseră pănă atuncă. Şi peste Milcov se grăbiră «pa- 

„trioţii» a se folosi de «îrdeletnicirea» ce li se oferia, «spre podoaba 
limbii romîneşti». Am un exemplar din ultima carte, care poartă 
următoarea însemnare: «Această istoric, a lui Pombiliei Numa, 

Craiul Romii, tomul întăi, s'aii cumpărat de 'dum[neallui -coconu 
Alecu Viişoreanul din București, cu tl.-—,la leat 1832, Dechem- 

vrie [8], şi, spre a fi ştiut că este a dumn[ealiluli, am scris şi am 

iscălit : Petrachi Romanescu». lar în 1828 un fiii de boier ol- 

tean, aşezat pentru învățături. la Geneva, Constantin Brăiloiii, ruga 

pe tatăl săii săi „trimeată, pentru « a.nu piece obișnuinţa limbii, 

  

Ce năcaz, ce osîndire, val mie, ce foc amar, 

Ce trăsnet şi ce lovire, ce otrăvitor păhar: 

Cine-a socotit vre-odată, cine-a putut pune'n gind 
Jalnica, ţerit stricare s'o vază aşa curînd?! 

Astfel începe Alecu Beldiman lunga sa tînguire asupra relelor 

pe care kteria Giecilor 16-a adus asupra Moldovei sale, care de 

nouă ani de zile, supt Domnia bună a lui Scarlat Callimachi, supt 

Domnia lui Mihai Suţu, care nu era aşa de rea — doar Beldiman 

îi dedicase pe «Numa Pompilie», pentru «dreaptă şi plină de . 
blindeaţe a sa obliduire» în folosul «Patriei»!— trăia în liniște 
şi-şi putea desăvirşi aşezămintele. Domnul însuşi știa, știa și cîte 
un sfetnic de aproape al lui, ca Iacovachi Rizu, care avuse o în- 
tilnire cu căpetenia conspirației greceşti, generalul rus şi beiza- 

“deaua Alexandru Ipsilanti în Octombre 182085, ştiaii unii vaga- 

  

1 Era născut la 1760 (Zst. lit. rom, citată, II, p. 89). 
2 Hurmuzaki, X, p. 623, nota 1. 

3 Rizo Neroulos, Histoire de la Grăce, Geneva, 1528, PP: 279 —9.
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bonzi greci pripășiţi de curînd în ţară, ca revoluţionarul pe care 

Manolachi Drăghici, un martur al împrejurărilor, îl numeşte «Mu- 

+ siu Duca», pentru revoluţionarismul lui de stil frances, sati cîte 

un egumen grec meşter în tot felul de intrigi, ca acel de la Trei- 

Ierarhi, «Treisfetiteanul» pe care Beldiman îl încondeiază cum 

e mai urit, sai arhiereul ce cîrmuia mănăstirea de la Florești; 

- oră diaconul Ştefan, zis filosoful, dascăl la școala domnească 1. Dar 

„> lumea cealaltă n'avea nici-o știință de ce era să se întimple. 
4 „Şcoala lui Asachi, ca şi seminariul reorganisat cu dascălii din 

Ardeal mergea în linişte şi boierimea petrecea cu tarafurile de 
lăutari ţigani cari «ziceaii» ceva din cintecele bătrînului Conachi, 
care, ele, riimăseseră tot tinere ȘI sprentare, ori la mesele de cărţi 

de whist și faro, jocurile iubite pe atunci, avînd în frunte pe Aga 

! saă pe cine ştie ce străin de pripas pe la noi2. În casele lui 

] Canta de la Copoii actori nemți jucaii piese uşoare cu păcăleli 
şi meşteşuguri ale trupului pe care le putea înţelege și preţui 
chiar şi acela ce nu li înţelegea limba 8. O «musică italienească», 
de la care eteriştii avură, apoi cele mai focoase marşuri patriotice, 
cînta arii europene 4. Primblarea în marginea oraşului, cu caleş-. 

   
strălucire ca de obiceiii. Vechea viaţă de bielșug, de huzur și de 
amorţeală fericită se urmă fără nici-o schimbare. 

Dai 

  

„i 4 Drăghiet, Istoria Moldovei pe timp de 500 ani, II, p. 117. 
2 Descrierea împrejurărilor sociăle din Iaşi! anului 1818 de Enolesul Mac 

Michael; traducere romănească în Archiva din Iaşi, VII 1 
3 Manolachi Drăghici, o. c., II, p. 116; cf. Burada, 1. ce. 

p; 10 şizurm. 

5 ? Beldiman, în Letopiseţe, TII, p. 349. | 

; tele dela Viena, în coada cărora stătea viteazul Arnăut, aveai aceiaşi. 

[
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CAPITOLUL IV. 

Revoluţia de la 1821 şi şcoala, cea nouă. Dascălii munteni 

ai vremii romăneşti: Etrosin Poteca, Ioan Eliad. 
  

Î. HTERIA GRECEASCĂ ȘI SOCIETATEA DIN PRINCIPATE. ÎNCHIDEREA 

ȘCOLILOR ROMĂXEȘTI DIN lAși șI BUCUREȘTI. 

În Iahuar 1821 murise pe neaşteptate, cu binuială de otrăvire, 
Vodi, Alexandru Suţu din București. Pamilete greceşti și romăneşti 

începură să umble prin Capitala munteană, unde se auzi îndată, 

despre mișcarea lui Tudor Vladimirescu, a umilului și despreţui- 
tului Sluger Tudor, în fruntea ţeranilor săi. Întruna din ultimele 

zile ale lui Februar, la 22, sara, se răspîndi însă în laşi de-odată 

zvonul că Arnăuţii şi Turcii s'a ivit la Beilic; lumea era poftită 
să nu iasă din casă; a doua zi, străji păziaui pe uliţi, Domnul 

însuși le străbătu călare; se ceru aducerea oricăror arme la Curte, | 

În acelaşi timp se află că în adevăr «Musiu Duca» -ucisese pe 
beşlii şi pe negustorii musulmani, că beizadeaua Ipsilaat și prinţul 
rusese Cantacuzino sînt în oraş; în trăsuri tainice oameni ascunşăi 

sosiaii mereii de la vadul apropiat al Prutului. În ziua următoare se 

făcea la Galata, pe deal, juriimîntul de credinţă libertăţii elenice, 

din partea unor oştiri care ieşise ca din pămînt. - Peste puţin se 
răspîndiaă cocardele tricolore pentru lupta cea mare. Nică Mihai 
Suţu nu era să mai stea multă vreme în Scaun 1. ' 

Aceiaşi lună a lui Martie 1821 văzu pe 'TPudor intrînd în Bucu- 
rești în rintea- Oltenilor sti înnarmaţi cu_furcă și coase, Domn 

1 Hurmuzaki, X, p. 110 şi urm. 
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fără cucă, dar_cu cap, al suferințelor şi nădejdilor sărmanului 

«norod birnie» de limba romănească. , 

«Nici-un Moldovean», scrie Rizu, care ştia cu de-aminuntul 

toate lucrurile, «nu veni supt steagul lui Ipsilanti»!; dar, deo- 

camdată măcar,  nici-unul nu se împotrivi. Rosturile romăneşti abia 

înjghebate se împrăştiară. însă în citeva zile. Mai putea dăinui o 

școală, cînd, în orașul pătat de sîngele turcesc, se sălăşluiaii, şi 

după plecarea «armatei elenice», jaful și-încălcările de tot felul ? 
"Pe cînd dascălul grec Ştefan filosoful era acum un puternic stăpi- 

a
 

nitor, iar alt dascăl, acesta mirean, Chrysokephalos, îndeplinia sarcina 

de Agă, păsitor al liniştii şi bunei rinduieli ?, pe cînd Vistiernicul 
Grigoraș Sturza, soţul Domniței Marghioala Callimachi şi tatăl 

lui Mihai Sturdza, ocrotitorul noului învăţiimînt romănesc, era 

închis, mai multe zile, în dugheana unui Grec din faţa Trei Ierar- 

hilor 5, Asachi, care, de şi făcea versuri eroice, nu era însuşi un 

viteaz, dispărea, trei dintre Ardeleni luaii înnapoi, cu paşaportul . 
de la Aghenţie, drumul către casă, iar Fabian-Bob făcea acelaşi 

lucru ca, şi ocrotitorul săii; uşile Seminariului se închideai, iar de 

un învăţămînt al ingineriei în romăneşte nu se mai auzi de acum 

înnainte: ucenicii se adăpostiră, cu părinţii şi rudele lor, în Cer- - 
năuţi, locul de siguranţă al boierimii fugare. 

E un semn de slăbiciune al noului curent această linişte de 
moarte, aşa de umilitoare, pe care o păstrează un întreg popor 
în ţara sa însăşi, atunci cînd o mînă de străini îndrăzneţi şi de 
prădalnici vintură-ţară înnalţă steagul lor cel noă, string oastea 
lor de dezrobire, poruncese şi stăipînese ca şi cum ei ar vorbi 
încă, nu în numele unei îndoielnice Împărăţiă viitoare, ci în acela 
al puternicului Sultan din Țarigrad. Mai tîrzii numai, tinerimea 
Moldovei iese la iveală prin pamiletele, satirele şi proiectele Lui 
Ioan sati Ionică 'Tăutu, «jurnalistul» partidului de reformă ce se 
alcătuise ca o urmare a zguduirii prin revoluţia Grecilor. El va 
fi scris și acea plîngere în versuri supt titlul de «Scrisoare ce aiă 
trimes un boier din Moldova către d. Logofăt G. S.» — adecă 
Grigoraş Sturdza — «la Cernăuţi», pe care o avea supt ochi încă 

  

1 L. c, p. 292, 

2 Drăghici, o. c, II, p. 117 
3 Did. pp. 111—8. ”
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prin anii 1850 un mare iubitor al unor asemenea manifestări mai 
vechi ale conștiinței naţionale, Al. Russo 1. Tăutu era un călduros 
îndemnător spre binefăcătoarea unire între' boieri prin care sar 

putea aduce la loc toată cinstea şi mîndria trecutului celui mai 

bun 2. Ni se spune că era inginer, şi urmase poate cursul lui Asachi, 
care nu-l numeşte totuşi. Ajungind, după 1822, secretarii al capu- 

ehehaielicului moldovenesc în Constantinopol, el muri acolo la 

1828 3. 
Şi- în București, primejdia revoluţionară făcu să îuceteze orice / a 

viaţă socială și culturală. Nemţii cari dădeaii la «club» represin- 

taţii uşoare, a căror glumă greoaie făcea să se zguduie de ris 

privitoriă în işlice, cari aveaii în fruntea lor pe însăşi Domnita 

Ralu şi po Sătorile şi fratele ei, ba chiar pe bătrina Doamnă *, se 

grăbiră a-şi face socotelile și a pleca spre casă. Şi aici dascălii 

grecă îşi ridicară capetele, de şi nu aşa de semeţ ca în Iaşi, — Tudor 

fiind de faţă şi stăpînind cetatea de Scaun, lipsită de Domnul ei, 

Doctorul Christaris, cunoscut prin traducerile ce făcuse din fran- 

ţuzeşte, şi pentru scena de la Cişmeaua Roşie, se apuca să strîngă 

luptători pentru causa «elenică» 5. Un alaiii de tineri de la înnalta 

şcoală grecească străbătu, cu steaguri tricolore şi săbii goale, strada, 

«podul» de căpetenie al Bucureştilor; în mijlocul lor se afla Con- 

stantin Aristia, al.cărui fii era să fie mai tirziii un poet romin, 

un dascăl cu iubire de şcoala romănească, un cucerit al celui 

Mintăiă avînt al nostru de civilisaţie 6. 

E de mirare că Lazăr,a cărui școală fu închisă pe neașteptate -—--- 

de împrejurările revoluţionare — la 26 Februar 1821 el își în- 

cheia redactarea cursului de 'aritmetică 7, —nu s'a văzut în mul- 

ţimea care aştepta, cu preoţii în frunte, pe «Domnul 'Pudor» în 

ziua de 1î Mart 1821, că el n'a dorit să vadă noul steag 

albastru purtîind pe mătasa lui vulturul în care, după dorinţa 

lui Jancu Văcărescu, se prefăcuse o clipă vechiul corb negru al 

  

1 Amintirea a VI-a, în Romănia literară. 
2 V, şi amintirea a VII-a, ibid. 

3 Sion, Arhondologhia Moldovei, Iaşi, 1892, p. 369. Ă 
Mac Michael, î c., pp. 34—5. 
Christaris era şi el un traducător (vezi Floarea Darurilor, IL, no. 9). 

6 Aricescu, Istoria revoluţiunii vomiîne de la 1821, Craiova, 1874, I, pp. 

199 — 209. . 

7 Rev. p. ist, arch, şi fil. |, p. 360 şi urm. 
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suferinţii, şi pe Sfintul Teodor Tiron, ocrotitor al oştirii celei nouă 

romăneşti, împreună cu versuri, făcute de un necunoscut, în care 

se striga «nădejdea de dreptate» 1. 
Poate că-l opriaii legăturile sale cu boierimea. Mai tîvzii însă, 

“ucenicii lui spun că el ar fi dat sfaturi lui Tudor cum să-şi de- 
prindă tunarii?. Ar fi stat zile întregi în lagărul de la Cotroceni, 
arătînd pandurilor cum trebuie ţintit «nemţeşte». Eliad, care-l în- 
tovărășia, spune că şi nopţi ar fi dormit între ostaşii cei noi a 
satelor Romăniei. 

Nu trebuie să se uite, în sfirșit, că unul din prietenii mai tineri 
al dascălului de naţionalitate romănească, şi acela care” TNC6puse, 
chiar în şcoala grecească, la clasa a treia primară, învățămîntul 
paralel romănesc și grec, Petrachi Poienaru, un Oltean şi el; 
nepot al Brăiloilor, era scriitorul actelor pe care Vodă al ţeranilor 
le dădea din tabăra sa, mai tiurziii chiar unul din solii răscoalei 
în Apus: pentru aceia și plecă el, încă din primăvara anului 1822, 
spre Viena, unde se putea afla învăţătură multă şi siguranţă deplină. 

II. DomxsrA ROMĂXEASCĂ A Lui GRIGORE GHICA îx 'ŢARA= 
ROMÂNEASCĂ, PLECAREA ȘI MOARTEA LUI LAzăR. 

„— La L-ii Iulie 1822 se numiaă Domni noi, Domni de tară, Ro- 
mînă întrun Principat ca şi în celalt. Domniile greceşti muriseră în 
luptele de la Sculeni şi Drăgășani, și planurile nouă de republică 
aristocratică, pe care le făcuseră unii boieri, nu ajunseră nici-o 
dată la cunoştinţa 'Turcilor celor mari tantinopol. Spre 
Bucureşti plecă, în alaiii de stăpînitor, (Grigore GhicaNBanul care 
sprijinise cea d'intăiii încercare romănes 
iar drumul spre Iași îl lua ca Voevod un bătrîn patriarhal, drept, 

  

     

    

1 Zdid., p. 158. Steagul e uzi la Arsenalul Armatei, şi a fost expus la Bxposiţia din 1906. - 
> An. Ae. Rom., vechea seric, anul 1671 
3 did. 
+ V. Iorga, Contribuţii la ist. lit. rom. în veucul al XVIII-lea şi al XIX-lea, II, Scriitorii mireni, extras din «An. Ac. Rom.», XXVIII, p. 3 şi urm. Pastiescul pretinde, în «Curierul» lut Eliad pe 1829, No. 18, că Lazăr ar fi predat şi în timpul tulburărilor un «curs 

nomicească şi. politicească». 

că de școală mai înnaltă, 

pe larg de geografie astro- -. 
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 DOMNIA ROMĂNEASCĂ A LUI GRIGORE GHICA 

omenos, iubitor de lumină, de Și însuşi era foarte puţin luminat: 
xi Sandu Sturza) rudă, dar rudă de . departe a lui Mihai 

Sturza, cel mai bun Romiîn printre tinerii boieri din vremea aceia. 
Nu știi cine a primit pe Domnul moldovenesc, care-şi făcea 

intrarea în Iași la 8 Octombre; Mitropolitul lipsia, şi fără îndoială 
că nu se vedea nimeni din dăscălimea şcolilor închise. Cu cîteva 
zile înnainte, la 24 Septembre, Grigore Ghica călăriă în mijlocul 
unui strălucit alaiii pentru a merge la Curtea domnească. Încă 
de la 20 Iulie însă Lazăr, acum un biet om fără rost, petrecind zile 
goale şi urite în odăile pustii de la Sf. Sava saii în casa, şcolarului 
săii Tell, mîngîindu-se une oră cu băutura, care îi prăpădia trapul 
-şubred 1, gătise pentru Măria Sa Domnul romănese o cuvintare. 
„E scrisă în graiul Bibliei; este vorba de obrăznicia Grecilor, aceşti 
«pui de rață sălbatecă», clociţi de «biata cloşea» noastră ; se arăta, 
cu multă dovadă de învăţătură, cît e de legiuită şi de vrednică 
de salutare stăpînirea ce făgăduieşte vremuri nouă2. 

E un stil înnălţat, ca şi în cuvîntarea din 1819 către Mitropolitul 
Dionisie Lupu, dar cam greoi şi prea retoric. Numai cînd compa- 
rațiile ating viaţa de ţară în care fusese crescut, numai atuncă lunga 
frasă încărcată, şi silită pare că învie. Într'un loc se aude «mulţimea 
sunetelor clopotelor a dobitoacelor jugului, slobozite la pășune», 
în altul se înfăţişează «asudind sărmanii din revărsatul zorilor 
dimineţii pănă tărziii în noapte, pănă la  şoaptele lunii, purtînd 
greutăţile zăduhului zilei ca să scoată piine din pămînt şi vin 
spre întărirea inimii omului». Minia lui Dumnezeii, căzută asupra 
noastră în 1821, se îmbracă în acest tabloii de ţară, zugrăvit de un 
adevărat ţeran: «lată aii început a fumega munţii, izvoarele ascund 
vijiitul, apele, rîurile, gîrlele, bălțile, lacurile, pănă şi Marea, vedeţi 
cum se învălesc toate cu plapăma negurilor 5. 

Dar, din descrierea amănunţită a cetemoniei din 24 Septembre, 
se vede că o asemenea cuvintare n'a fost ţinută, nici de Lazăr, 

„nici de vre unul din ucenicii săi, risipiţi în toate părțile, de şi 

Eliad a pretins că el ar fi vorbit atunci, la intrarea lui Vodă 41,— 

spuind însă poate alte cuvinte. 
Vechiul strigăt; de deznădejde: «Doamne, pănă cînd anii bles- 

1 Familia, I: note la articolul lui Eliad despre Lazăr. 
> An.. Ac. Rom, ]. c. 
3 Rev, p. îst., arch. şi fil., 1. c. 

4 Cuvîntare la îngroparea lui Ghica, în operele Ii, ed. 1836. 

”
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temului» Î, va fi răsunat mai adese ori, şi omul căruia, cînd vor- 

bia, «vedeai cum i se bate inima în piept», slăbia supt povara 

multelor desilusii pe care i le dădeai toţi, fiindcă i le dădea 
vremea. o. 

'Tinărul învăţător al unei nouă credinţe mîntuitoare era, acum foarte 

bolnav. Sănătatea nu-i mai veni înnapoi nici-odată. Îşi vedea sfărîmată 

şcoala, zădărnicită munca, închis viitorul. În noul ] Mitropolit Gri- 

gorie, ales în locul lui Dionisie Lupu, care nu voiă să se întoarcă 

fără voia Ţarului din pribegia ardeleană, Lazăr nu pare să fi 
găsit un înţelegător al scopurilor sale : şcolar al cărturarilor numai 
și numai bisericeşti de la mănăstirea moldovenească a Neamţului, 
fostul diacon de la Căldăruşani n'aveaalt gînd decît acela de a combate 

credinţe rătăcite, ca eresia Armenilor 2, saă de a da un noii avînt 

tiparului cărţilor folositoare pentru slujbă 8%. Îi plăcea de sigur şi 
învăţătura laică, dar nu înţelegea ca printr'însa să se atingi alt 

ceva decît căpătarea de cunoştinţe folositoare vieţii practice şi de 
învăţătură morale bune pentru toate timpurile şi toţi oamenii. 

La începutul lunii lui lunie 1823, Eforia şcolilor, în frunte cu 
acest Mitropolit noi, se îngrijia să afle un noii dascăl de mate- 

matică î. Căci Lazăr plecase să moară în satul lui, între aceia din 

mijlocul căruia îi plecase marele avint spre învăţătură, marea por- 
nire de a face bine neamului printr'însa. 

La 19 Iunie se dădea paşaport lui «Gheorghe . Lazăr, profesor 

romiinese», şi la 11 Iulie st. n. el intra în carantina de la Turnu- 

Roş, cu fratele săii Lazăr Oanea, care venise să-l iea «acasă» ri- 

dicîndu-l din căsuţa lui de la Tirgul-de-afară unde zăcea acuma. 

Eliad, Măinescu, Tell veniseră să petreacă pe cel ce nu era să 
se mai întoarcă. În căruţă, el se ridicâ deodată ca întrun amvon, şi, 

amintindu-şi de darul săi bisericesc, el făcu cruce în cele patru col- 
“uri ale văzduhului, şi, cu mîna lui slabă ce nu era să mai ţie con- 
deiul, el binecuvintă astfel. viitorul culturii romineşti în cuprinsul 
țerii sălbătăcite şi oarbe. Semnalmentele . călătorului bolnav sînt 
acestea: «statura de mijloc, ochii căpriiă, faţa oacheşă»; se dă vîrsta, 
de 30 de ani numai, pe cînd, de fapt, născut în 1779, el avea patruzeci 

1 Eliad, în Curierul, Î. c. 

> Dovedire în potriva eresului Armenilor; Bucureşti, 1824, în 80, 
3 Hurmuzaki, X, p. 209. 

+ Ibid., p. 260. 
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şi patru 1. Ducea cu dinsul în trăsurică puţina lui avere, haine, de 
ale patului, în care trebuia să zacă, şi cîteva, lucrişoare mai scumpe: 

două, blăni, trei ceasornice de argint, cincă linguriţe şi doi pinteni 
de acelaşi metal, încă un ceasornic, de masă instrumente de mate- 

pe care, acum cîţiva ani, arhimanăritul Puşcariu le descoperi în 

chiar căsuţa lui din Avrig: cărţi de Scriptură și Teologie în mai multe 

limbi, predici, tratate de morală, cîte o lucrare de filosofie, dic- 

ţionare, scrieri științifice, căliitorii2,— puţine de tot îni romăneşte. 

La 4/16 Iulie, căruţa pe care o ducea Oancea, pleca mai departe. 

spre Avrig, unde-şi aşteptaii ruda de mult înstrăinată frații: 
Ilie, Luca, Anca nevasta lui Popa loan Racoti, şi nepoţii de 

la sora moartă, Zenovia. Zăcu iar, îndată .ce ajunse în satul 

săi. Prevăzîndu-şi soarta, el însemnă însuşi versurile, de altfel 

obişnuite, care rămîneaii să i se sape pe crucea de la mormint: 

Vieţuitorule, 
Stăl puţin şi ceteşte, 

Apoi te gîndeşte 
La trista omului soarte, 

Nepregetătoarea moarte; 
Ce eşti astăzi, eti am fost,. 
Asta să o ştii de rost. 

Ce sînt eti acum, vel fi 

Cind ceasul ți va sosi 8, 

Asprimea toamnei nu lăsă să mai trăiască bolnavul; la 2 Novembre 

după stilul noii i se făcea, de Cirmuirea Avrigului, socoteala averii, 

în limba oficială săsească: se înseamnă casa rămasă lui de moş- 

tenire, între Matei al Oprenii şi Jon Suciu, şi banii cu cari se îm- 

plinia o valoare de 3.000 de florini, afară de alţi 625 rămaşi în 

- Bucureştă. Cea mai mare parte din moştenire o luă Oanea, care 

îngrijise de la început pe Gheorghe*. 

  

1 După mărturia pietrei sale de mormint chiar, pe care s'aii săpat cele 

diotate de dinsul. 
2 Cf. Ilarion Puşcariu, Documente pentru limbă şi istorie, ], Sibiit, 1895; 

Floarea darurilor, IL, pp. 299-380; II, p. 18. 
3 An. Ac. Rom. pe 1871, p. 121. 

„+ Iorga, Cărţi şi scriitori romîni, pp. 181—8 din <An. Ac. Rom.» pe 1906 ; 
Horea Petra-Petrescu, în «Convorbiri literare» pe 1906.
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Multă, vreme numai o cruce de lemn în cimitirul de pe coastă, —-— 
unde din depărtate vremuri se odihniai ai lui de spre tată şi de spre 
mamă, arătă unde se odihneşte Gheorghe Lazăr, fost pe vremu-. 

rile lui cărturar, scriitor de cărţi, dascăl mare în lumea boierească , 

de la Bucureşti, dar care n'avuse norocul să ajungă la ceasul se- 

cerişului. Într'un tirziă, un mare boier iubitor de învăţătură, acel 
cuminte Scarlat Rosetti, ai cărui bani sînt şi la temelia Ateneului, 

a ridicat cu cheltuiala lui un mie monument, pe care s'aii săpat 

versuri ce pun alături pe Lazăr al Evanghelici, înviatul de mîna 

Miîntuitorului, şi pe acestălalt Lazăr, el însuşi purtînd o evanghelie 

prin care, în numele Mîntuitorului, în numele simţirii sfinte pentru 
neam şi în numele idealului nemuritor ca zeii, era să învie su- 

fletele amorţite ale unor vremuri de grosolan traii bun, în uitarea 

datoriilor naţionale. Astăzi o statuie a lui Lazăr, — plănuită încă 
din 1844 de Poienaru —, statuie mîndră.de om înnalt, cu gest de 

biruitor, aşa de puţin asemenea cu Lazăr cel adevărat, tînărul de 

treizeci de ani, de statură mijlocie, cu ochii căpriă şi faţa oacheşă, 

_se înnalţă înnaintea celei mai mari şcoli din capitala Regatului 
Romăniei, centru firesc al culturii romăneşti din toate părţile. Dar 

la mormiînt, unde totuşi se vede mai bine prietenia, şi recunoştinţa, 

pietrele clădite de vechiul ucenic de neam mare se risipesc pe 

încetul la trecerea vremilor, spuind, pare că, de o întoarcere în- 

vingătoare a vechiului materialism grosolan cu care cutezase a se 

lua la luptă Lazăr, perind, dar nu fără să lase şi moştenitori ai 

gîndului săii celui mare, fără să lase, la intrarea lui în mormîntul 

îngust de lingă biata biserică a iobagilor, dungi de lumini mare 

care nu s'a stins şi nici că se va stinge. 

III. BURSIERII MUNTENI DIN STRĂINĂTATE. EFROSIN POTECA. 
DESCHIDEREA ȘCOLILOR ROMÂNEȘTI BUCUREȘTENE. 

La această dată de 1822 se aflaii în străinătate, la Pisa — loc 
ales, de sigur, după recomandarea fostului Mitropolit din vremea 
Ruşilor, Ignatie !, şi a celor ce se aflati pe lîngă Vodă, Carageă, 
pribeag, poate şi a lui lancu Viteărescu — patra tineri romînă, 

î Contribuţii la istoria literaturii române, III, Scriitorii i a itori Ac. Rom, XXIX, p. 10, i greci, în <An, 
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trecuţi prin şcoala înnaltă grecească şi prin şcoala nouă romănească, 

cei dintii stipendişti, bursieri ai Eforiei şcolilor, care-i trimesese 
încă din cursul anului 1820. 

. 
Unul dintre dinșii era un fiă de sătean de la Nucşoara, în mun- 

celele Prahovei. Dumitru Poteca era niiscut la 1186; el venise, în îm- 

prejurări necunoscute, Ia Bucureşti şi intrase în şcoala grecească, 
ţinîndu-se pe socoteala lui. Avea douăzeci şi șese de ani, cînd, după 

sfaturile vre unui cleric, else călugări, luînd numele de Eufrosin, în 

1812. Fu poate unul dintre cei d'intăiiă şcolari ai lui Lazăr, dar îndată, 

el era ajutătorul lui ca profesor, predind religia şi geografia. Încă din - 

acest an făcea să-i ajungă lui Carealechi, la Buda, o traducere după o 
carte neo-grecească a lui Dimitrie Darvari Macedoneanul, şi această 

«Mai nainte gătire spre cunoștința lui Dumnezeii» ieșia, deci, de 

supt teascurile tipografiei Universităţii ungureştă la 1818; cheltuiala, 
o purta «înnalta şcoală domnească», frontistiriul grecesc, dar 

ea era menită, fireşte, celeilalte școli, romăneştă!: «pentru întiia în- 

văţătură a pruncilor» din «şcoalele romăneşti», care trebuiaii s'o 
cetească după Bucoavnă și înnaintea Catehismului, pregătindu-se 
pentru dinsul. Cartea e traducere «din cuvînt în cuvint», bună 

saii slugarnică, fără nici-un adaos şi fără nici-o adaptare. Dar în Pre- 
faţă găsim caracterele epocei de regenerare: plingeri pentru «patria 

cea rănită şi bolnavă», iubire pentru limba înţeleasă de oricine, 
limba, părăginită, dar nobilă, fiind «una din fetele limbii latinești, 

care e o «mumă bogati şi măreaţă», cu mult mai presus decît 

«slavoneasca cea bătrîni», şi chiar decît greceasca, și îndemnul 

către «patrioţi», către «fraţii din neamul romiînese» de a lucra 

împreună la opera cea mare de înviere a sufletului unui popor 
întreg. 

Ion Eliad, despre trecutul căruia va fi vorba mai pe larg, fusese alt 
ajutător al lui Lazăr,venit ceva mai tîrziă, în urma lui Poteca, atunci 

cînd acesta plecă în străinătate cu bursa Eforiei: pentru o sută 
de lei pe lună, acest tînăr inginer practic făcea, lecţii de aritme- 
tică şi geometrie?. N'avuse noroc să poată pleca și el spre ţerile 

învăţatei «Europe» însufleţită de un spirit noii. 

1 V. Isi. dit. rom. citată, IL, p. 380 şi nota. 
2 Eliad în «Curierul» "pe 1840.
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Între bursieri era însă Ioan Pandele, un tînăr harnic, învăţat, dar 

de o nervositate bolnavă, care fusese şi el cîtva timp profesor la 

școala lui Lazăr: el învăţa geometria și algebra, cu multă izbîndă, 

"întrecînd de la început pe colegii săi străini. Simion, fiul lui Marcu, 

zis apoi Marcovică, bursierul al treilea, ştia franţuzeşte încă de la 

plecare; la Universitate el făcea acum «filologie înnalti», adaosă 
cu ceva geometrie și chimie. Ca un bun cunoscător de latineşte 

se dovedise Costachi Moroii, școlar al lui Eliad, care urmă la 
Drept. Iar cel de-al. patrulea, în sfirşit, Poteca însuși, presidentul 

micii colonii, studia limbile latină şi italiană, dar mai ales filo- 

sofia, cetind, fe lingă aceasta, «istorie, teol9gIe și politică». Toţi 

'se ocupait și de literatură generafă şi de fisică experimentală. 
  

—Băbsierii aflară de vremile -grele ale anului 1821 și prin lipsa 

“de bani. Toată Eforia era fugară la Braşov, poate și cu blajinul 

ek sameş, care ocîrmuia veniturile moşiei Glavaciocul şi taxa pe 

preoţime, bătrînul Dumitrachi 1. În numele tuturora deci, patru 

bieţi tineri trăind pe credit în ţară străină, Poteca scria «naţiona- 

liştilor» dintre boieri și clerici, Mitropolitului Dionisie, episcopului 

de Argeș Ilarion, lui Constantin Bălăceanu şi fiului săi Ştefan, 

cerînd să nu fie uitaţi cu bani la cari aveati drept. 
Plătiţi saii ba, ei aflară în Pisa despre peirea, lui Tudor, pe care-l 

pling ca pe toţi «ciţi vor fi luat moarte pe nedreptate, — Dum- 
nezeii să-i odihnească în sînul lui Avraim,—și despre Domnia cea nouă 
rOi.ănească și despre așezarea Romînilor în toate locurile de stăpînire 

şi slujbă, «de la cei mai.mici oficiali» —în loc de «dregători», pe italie- 
neşte! — «pînă la Măria Sa şi pînă la Prea Sfinţia Sa». În Novembre, 

că îi scriaii lui Vodă, cerîndui «toată ocrotirea şi ajutorul» şi 

urîndu-i, de Crăciun, «pace şi sănătate de la Dumnezeii». 

Îndată se afla că «stilpil ţeriă şi-ati întors ochii spre ei» printr'o 
trimitere de solie ce strălucește, şi, în anuar 1823, Poteca chema 
pe «chir loan» Pandeli de la Florenţa. Şi Mitropolitul Grigorie, 
o veche cunoştinţă, căpătă o epistolă de închinare, la înnălțarea lui 
în Scaunul arhierese. 

La începerea anului noii şcolar, Pandeli, care folosise mai mult, 
dar era istovit de boala de nervi ce trebuia să-l ducă peste 
puţin la sinucidere, şi Poteca treceaii la Paris, cu stipendiul cre- 

, 

1 Scriitori mireni, $Ş 1 şi 2. 

Tr 
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scut, pe încă doi ani. În vara anului 1824 călugărul rămăsese 

singur: tovarişul săi se culcase într'o ladă de lemn ca întrun . 
sicriii şi-şi tăiase gitul cu briciul!. Pentru locul lui, se luară în 

considerare mai mulţi concurenţi: un Iordachi Atanasiu, ce învăţa 
în Germania, dar nu matematica, ci «politica, care este virful ştiin- 

ţelov», un Ioniţă Chinopsi, şi el amestecat în turburările de la 1821, 

an necunoscut «Gheorghe fiul Işlicăresii» şi «Iliad»— loan Eliad— 

precum şi «Dănică», despre cari toţi se spune anume că sînt 
«ucenici ai chir Lazăr» şi, iar, pe lingă dînşii, Poienaru, care urmă 

studiile sale do matematică la Paris. Cel care birui fu, neapărat, 

acesta din urmă, care şi veni în ţară pentru a se înţelege şi plecă 
pe patru ani la Viena, unde începu zăcînd de tifos cîteva săp- 

_tămîni din iarnă. Eforia stăruia cu putere ca toţi--şi Marcovică, 

adus acum tot la Paris, — să înveţe matematica. 
Abia la începutul anului 1825, afla Poteca despre moartea lui 

Lazăr, prin scrisori ale Eforiei, care-l chema pentru a-l lua, moș- 

tenirea la şcoala romănească din Bucureşti. Lui Poteca i se oferise 

_a fi dascăl la una din şcolile greceşti din Capitalele cele mari, dar 
el se hotări totuşi, din .iubire pentru «frumoasa Valahie», a se în- 

toarce în ţară pentru a fi învăţător de ştiinţă înnaltă în limba ro- 

mănească?. Peste cite va luni de zile, la l-iă Octombre 1835, 

el îşi începea cursul la Bucureşti, pe cînd Moroiii se îngrijia 
de doctoratul săii în Pisa, iar Marcovică, şi mai ales Poienaru, lu- 

crai harnic în Paris şi Viena la studiile. lor matematice. Pentru 

sosirea lă Paris se pregătia şi un Brăiloiii, rudă cu Poienaru, Con- 
stantin, viitorul jurist, care învăţa cu spor la Geneva, întrun 

pension privat, cu gîndul de a lua bacalaureatul la Francesi şi a 

se face diplomat. Şi feciorii lui Dinu Golescu, luptătorii de la 1845, 
eraii la aceleaşi şcoli de ştiinţă morală, dar tatăl lor îi chemă înnapoi 

cursul anului 1828, la începerea războiului celui noii între Ruşi 
"Purci3. În 1829 se afla acolo, după ce se întorsese acum Ştirbei, 

cu un singur atestat, de la un profesor particular, iar Bibescu îşi 

luase şi doctoratul i, — Nicolae Bălteanu, fraţii Lenş, un Racoviţă 

și Dimitrie Golescu5. 

  

1 Eliad, Î. €. 

2 Bianu, în Revista nouă, I; Scriitorii mireni, Î, c. 

3 Hurmuzaki, X, p. 621 şi urm. 
+ Popp, Prefaţa Psaltirii lui Pralea. 

5 Vasici-Ungureai; "AiirOBologhiă, Buda 1830: Lista prenumeranţilor.
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Poteca venia cu gînduri mari, de a lucra pentru întemeierea 
unei adevărate vieţi de civilisaţie cu dreptate şi statornicie, în ţe- 

rile noastre. Puţini din clerul nostru de pe acea vreme le vor îi îm- 

părtăşit, dar între aceia trebuie să se numere şi un călugăr care nu mai 

era tînăr, dar simţia ca şi în anii tinereţii: Macarie, care se iscălia, 

« Portarie» al Mitropoliei şi care cheltui ani întregi pentru tipărirea, 
la Viena a cărţilor de cîntără de «musichie», după sistemul cel noii. 

Era mînat de dorinţa de a folosi neamului săii, sehimbînd, 

potrivit cu timpul, felul cel vechii de a se cînta, în biserică — și 
aceasta nu numai la el, în Ţara-Romănească, unde portăriă Mitropoliei, 

ci şi în Moldova, unde avea legături cu psaltul muntean Ienachi, 
așezat la biserica Sf. Nicolae, apoi cu Spătarul Grigoraş Grosul, cu 

secretariul Agenţiei, von Cantemir, un mazil bucovinean, Și, prin ci, 

cu Mitropolitul Veniamin î însuşi, şi în Basarabia, unde la Chişinăii 

cîntaii psalţi greci «ai sistemei nouă», ştiutori şi de «moldoveneşte», 

şi în Ardeal și Ungaria, pentru care el ceru voie de la însuşi pa- 

triarhul de Carlovăţ, Ştefan Stratmirovică, care i-o dădu şi nu i-o 

prea dădu, — înţelegîndu-se, apoi, pentru desfacere, şi chiar pentru 

editură, cu un negustor ardelean, Zamfir Pop din Sibiii şi cu alţii 

din Banat, Stolnicul Voicu Perieţeanu și cunoscutul Ghiţi Oprian. 

Macarie plecase în Apus încă din 1821. Ca un «patriot rivnitor», 
primit bine de unii, de alţii şi mai răi, el trecu prin Sibiiă, prin 
Lugoj şi la începutul anului următor era în Viena. Aici încheit 

contract cu vestiţii călugări Armeni reformişti, Mechitariştii, cari 
aveai teascuri bune şi privilegiul împărătesc de a tipări în toate 
limbile Răsăritului. Voiă să “scoată cite 3.000 de exemplare — o 

me mie de fiecare 'Ţinut romănese mai mare —din manualul sai «Gra- 
matica» sa, din Anastasimatariii, cu cîntările de la Înviere, şi din Îr- 

ea mologhiu, cu cîntările, obişnuite zilnic, ale «irmoaselor», puind acestor 
me două dm urmă preţul de 15 lei, iar celei d'intiii de cinci numai, 

pentru că, adauge el, nefiind bogat, nu le poate da tuturora în dar. 
i „Cărţile eraii gata în 1823, şi Eforia bucureştearăi luă a asupră-i a 
ae treia parte: Mitropolitul Grigore sprijinise lucrul lui Macarie. În 

Prefaţa la «Irmologhiu», acesta nu uiti să pomenească de şcolile ro- 
miăneşti cele nouă, biruitoare < asupra duşmanilor, care sînt în stare 
a da lumii «filosofi» şi ingineri cum trebuiel. 

1 zi dit. rom. în secolul al XVII1- lea, IL, pp. 380—1, 527 şi ; Contrib. la 
ist. lit., Scriitori Bisericești, p. 51 şi urm. 

 



CAPITOLUL V. 

Ioan Eliad şi cele d'intăiu îndrumări ale sale. 
  

I. GRAMATICA. LUI ELIAD. 

- Pănă la venirea lui Poteca, şcoala din Bucureşti avuse în fruntea 
ci pe «lliad, ucenicul lui chir Lazăr». 

Era fiul unui polcovnie.saii Căpitan de Tirgovişte, ofiţer de poliţie 
de treapta mai de jos, anume Ilie Rădulescu. Soţia acestuia, Fru- 

sina, era Greacă, şi în casă se vorbia mai mult grecește. Copilul a 

fost dat întăiii la un dascăl de «elinică». De la un fecior de casă 

mare a. descoperit el, ieşind dintr'o biserică din București, unde 
locuia mamă-sa, ființa «Alexandriei», din care acest om de rînd 

cu ştiinţă de cetire împărtăşia minuni altora ca dînsul cari-l as- 

cultaii. Copilul, care, totuşi, n'avea multă închipuire, ci mai degrabă 

vioiciune și haz, plăcere de a năcăji pe oameni şi de a lua în 

glumă lucrurile, rămase uimit de frumuseţa isprăvilor lui Mache- 

don vestitul; pare că ceteşti în Multatuli povestea lui Walter mi- 
titelul, car€ intră .sfios în prăvălia împrumutătorului de romane 

ca să capete, pentru gologanul ce are strîns în mînă, o istorie 
din cele mai năstruşnice și mai nepomenite. Căpătă cartea destăi- 

nuirilor fără păreche, şi de dragul ei învaţă să cetească, să scrie 

chiar romăneşte; ba-l prinse așa într'o zi ispita, de a face și el 

o carte, şi pe o foaie de hîrtie albă el așternu,la 1811, ca un fel 

de frontispiciu de tom bisericesc în care polcovnicul Ilie ia pus 
în locul lui Vodă şi chiria Frusina în locul Mitropolitului. 

Veni ciuma, vestita ciumă a lui Caragea. Acuma gospodăria se 
strămută la ţară, întrun loc unde era pe aproape o stână, şi, iarăşi, 

şi aici, scrisul poporului îi aţinu calea, cu un calendar din Mol: 

N. Iorga. — Ist, Literaturii Româneşti. b
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dova, tipărit în slova rusească a popei Strilbiţchi şi în care era 

vorba şi de zodii. Apoi ca un duh zglobiii asemenea cu al lui îi 

aduse înnainte tot alte cărticele: « Poarta Pocăinţei», buni pentru cine 

avea mai multe păcate decât el, nevinovatul, Epistolia căzută din 

cer pentru a face pe copii cuminţi şi ascultători, Viaţa Sfintului 

Alexie, omul lui Dumnezeii cel binefăcător, cutare poveste despre 

cuviosul Macarie, Maica Domnului la Iad, unde cei greșiţi sufăr 

osînda şi aă nevoie de atita mîngiiere, « Avestiţa, aripa Satanei», din 

care se pot afla toate numele supt care se poate ascunde dracul, 

şi minunata poveste de iubire a lui Arghir şi Elena, pusă în ver- 

_suri de dascălul Barace Braşoveanul. Acuma; îndrăgit de carte ro- 

mănească, el ţinea isonul pe înţeles în biserica satului şi se în- 

cerca în versuri care, potrivit cu firea lui mucalită, proslăviaii gu- 

turaiuri trecătoare : 

O guturaii, gutursiii, 
O Mulţiiriseşte te înca 

Că te odihneşti prin nasuri 
Şi prin gituri faci popasurt. 

"Acuma era prin 1814. Părinţii îi. schimbară, dascălul: în locul 
Grecului Alexe, el avu acuma pe însuşi Naum limniceanu, Arde- 

leanul din Jina, cunoscătorul lui Petru Maior, care, amestecînd 

greceasca cu romăneasca, făcea să se prevadă în scrisul lui pre- 

sărat cu înnălțătoare şi duioase alusii predica lui Lazăr. Eliad n'a 

bănuit, se pare, nici-odată ce om ales i-a fost învățătorul. Dascălul 

cel noi i se păru hazliii, şi din învăţătura lui îşi aduse aminte 

numai atita, că a trecut pe rind la gramatica proprie, la «Christoi- 

tie», carte de moravurile bune, scrisă de Naum pe vremea Ruşilor 

şi închinată Măriei Sale Nicolae. Pavlovici, apoi la Fabulele lui 

Esop, prefăcute în romăneşte, şi la Învățăturile preotului grec Po- 
izoi Conta, în care se dădeaii elemente de ştiinţă !. 

„Mai sus se ridicâ el trecînd la. şcoala domnească de la Măgu- 

reanu, Ja vrista de «vre-o treisprezece ani». 

Apucâ încă zilele bune ale acestui aşezământ, cînd toată învă- 
ţătura înnaltă, ştiinţele şi filosofia, eraii adunate într'acest singur 

loc. Cetia, ca şi tovarășii lui de bancă greci şi boieri, versurile 
lui Christopulo, după care se prăpădia lumea, şi, fiind în adevăr în- 

zestrat' cu darul poetic, el începu să le tălmăcească. Una din ele se 

1 Pentru Contu, v. şi Floarea Darurilor, II, no. 9. . 
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înfățișa în romăneasca lui Rădulescu, căruia i se zicea acuma «Iliad», 
Heliades, în amintirea mareiui dascăl de «elinicâ» din veacul al 
XVIII-lea, Manase Heliades, — astfel: 

Într'o zi primăvăroasă, 
Cîntind prea de dimineaţă, 
Se coboar'o drăgăstoasă 
Musă. dulce cintăreaţă, 
Ce Erato o numesc. 

Îndemnat de zglobia musică a poesiei neo-anacreontice, venită din 
Apus, şcolarul de la Măgureanu se încercă a scrie şi de la sine, 
şi el cetia intr'ascuns prietenilor săi stihuri ca acestea: 

Musele la Olimp cîntă, 
Săltînd, cununi împletesc, 
Dup' a lor, dar, poltă sfîntă, 
Veniţi să mă veselesc,. 

Alte ori, era «Ion cel Jalnie> şi făcea şi el să se audă lungă tîn- 
guiră ca ale lui Conachi saii ale lui Mumuleanu, cel îndrăgit 
de durerile de moarte ale lui Young. Cind Carealechi îşi făcu 
la 1820 călătoria de afaceri în Principate, Eliad trase şi el nă- 
dejdea să se vadă tipărit; dar scrierile lui începătoare se pier- 
dură între hîrţoagele jupînului Zaharia ferlegărul. 

De la început chiar, Iliad, căruia nu nu i se mai zicea altfel, 

îu printre ascultătorii lui Lazăr. De la el nu prinse entusiasmul, 
căci nu era de loc o fire aprinsă, ori pornită către vise, ci 
un om de realităţi bine socotite, nică poesia ţerănească, simplă 
și dulce, căci era o natură practică, de tîrgoveţ şi boierinaş, menită 
a face versuri şi multe alte lucruri, fără să aibă însă nevoia, 
izvorul firesc, al poesiei. Sufletul lui şi sufletul învățătorului erai 
cu desăvirșire deosebite, şi tînărul Iliad nu era menit să predice 
în pustiii, să se tînguiască în «anii blestemului», să trăiască ascuns 
de lume şi să moară singur într'o căsuţă de sat. Fiul polcovni- 
cului şi al Grecei era un înţelegător, un îndemănatec și un harnic; 

pecetea, de originalitate u sufletului săi era mai mult hazul, aple- 
carea către ironie, întorsătura de spirit mucalită; îi plăcea să în- 
făţişeze ideile sale într'o formă personală, agresivă, șugubeaţă ; 

cuteza să vorbească de-a dreptul oricărui boier, decît care nu se 

credea mai pre jos; era în stare să spuie adevărul în faţă, mlă- 

diindu-i însă în aşa, chip forma, “încît --să îmblinzească supărarea,
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saii să cîştige pentru sine pe toţi cei bucuroşi de glumă. Era în - 

el o uşurinţă, o vioiciune ştrengărească, o putinţă de a se adapta 

la oameni şi vremuri, care nu samănă nici cu asprimea hotărită a 
lui Lazăr, nici cu oficiositatea ceremonioasă a lui Asachi. Acesta 

era de sigur un om de neatirnare, un om de voinţă, dar care știa 

“totdeauna multe drumuri ca să ajungă la scopul săi şi căuta să 

izbutească părindu-se numai că stă de vorbă cu tovarășii despre 

întîmplările zilei saii despre păţaniile hazlii ale cine ştie cui. Il 

aprobi foarte dese ori, îţi place mai totdeauna, nu ţi-e drag nică- 
odată, fiindcă prea şi-e drag el lui însuşi, și, de admirat, nu-l poţi 

„ admira, nici în formă, nici în fond, fiindcă saltă prea mult ca să 

poată și zbura, şi nu-i plac, sfătosului doritor de prieteni, înnăl-. 

țimile unde eşti singur şi trist, dar spre care se ridică aleşii pen- 
tru a-şi curăţi sufletul, înnainte de a vorbi iarăşi oamenilor. 

Încă înnainte de 1821, Eliad va fi fost de ajutor lui Lazăr. Se 

pricepea la făcut planuri, și bucuria lui nu fu slabă cînd epitropul 

de lă Colţa, diîndu-i de lucru, îl răsplăti cu adevărate şi bune 
ruble de argint. În cursul tulburărilor, îl aflăm lîngă dascălul săi. 

E unul_ dintre-ucenicii credincioși cari-l petrec la plecare. 
E ai ÎN eee == +   

    

Cînd şcoala se deschise din noi prin voinţa cîtorva boieri ini- 

moşi, cari nu îngăduise să se atingă cineva de diînsa, tinerii cei 
mai învăţaţi erai duşi preste hotar, ca să cîştige în Europa ştiin- 

ţele cele: mai înnalte. Eliad, care era în ţară şi căruia nici mal 

tîrzii nu i se putu face un rost de stipendiu, era gata să în- 
ceapă creşterea copiilor şi a tinerilor după principiile învățătorului 
său. I se dădu- deci locul de dascăl romănesc, fără să aibă tova- 

răşi învăţaţi, precum avuse Lazăr. 

Ajutorii săi eraii numai un "Teodor Paladi, de la care s'a păstrat 
un călduros apel pentru răspîndirea în ţară a şcolilor lancaste- 
riene, al căror întiiii profesor a şi fost, şi profesorul de gramatică 
Joan Pop, care rămase apoi și în școlile Regulamentului Organic, 
alcătuind pentru ele, în 1836, o nouă, gramatică romănească 1. Hiforia 
nu preţuia tocmai mult pe pe urmașul lui Lazăr, și, încă î în 1824, 
ea căuta, și prin Sibiiii, un dascăl care să fie potrivit pentru a 
face cursuri de ştiinţe şi să fie drept Romiîn?, 

1 Eliade, Isachar, p. 77, nota 1. 
2 Contrib. la îst. lit. rom., Scriil. bisericeşti, p. 59. 
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Manualele lui Lazăr nu apucaseră a fi tipărite. Dar, încă din 1820, ere 
Carcalechi avea la dinsul manuscriptul „Povăţuitoriului, pe care nu 4 

Ls 

începuse a-l lucra, neputînd -nădăjdui cîștigul cuvenit. În 1896 el „l92€ . 
află însă un boier gata să plătească, pe Grigore Băleanu, Spă- 
tarul din 1821, Vornic încă de la, începutul anului 1822, care era, 

——_ 3 

Teaca 
d - 

ecua mmm 

pe atuncă încă în bejenie la Braşov, ţinîndu-şi un fiii la Paris, a ma 
. AY 27 a el însuşi scrisese în greceşte?. / «pata Lu 

Zi cet Meng 

Cartea era foarte bună, dar ea nu plăcu lui Eliad, care ă. Tost 
totdeauna mai bucuros de lucrul lui decit de al osie oricărui altuia. EI par - 

< nu voi să întrebuinţeze Povăţauitoriul, ba chiar mtrse aşa de de- 
parte, încît, declară că el nu recunoaşte într 'însul felul de cuge- r, 
tare și de scriere al lui Lazăr — totuşi aşa de vădit! —, învinuind 
pe bietul Carcalechi, fără a ţinea, în seamă, puternica ocrotire a Bă- 
leanului, că ar fi plăzmuit el, cu cine ştie cine, cartea, pentru cîştig. 

Tăcuse singur o gramaticii, pe care, cu ajutorul altui boier, al 
lui Scarlat Roset, şi el ucenie al lui Lazăr, şi care, conte aus- 
triae de alminterea, era în 1828 numai un «cocon» oarecare, dar 
cavaler al unui Ordin rusesc Şi ispravnie de străini în Oltenia,— 
o tipări într'un loc ce nu se arată, dare Sibiiul, de şi apare urită, 
hîrtia şi slova. Lucrarea, se alcătuise aproape de la sine în cursul 
lecţiilor de trei ani de zile, şi el însuşi o numeşte «fiică a şcolii 
sale». În manuscript, încă din 1822 ea mersese şi prin alte părţi: 
la Slatina lui Mumuleanu și la Craiova, unde era dascăl un 
Grigore Pleşoianu, căruia tot Roseţ îi edita la 1829 o Caligrafie:, 
cu darul de o mie de lei către tipograful din Sibiiii, şi care 
mai dăduse la iveală, în acelaşi an de războiă ruso-turcesc, un 
«Abeţedar fizic» şi o «Enghiclopedie pe scurt» saii «Cele dintii 

_cunoştinţe», precum şi o cărticică tradusă din franţuzește, «Aneta Şi 
Luben», despre interesanta prefaţă a căreia va fi vorba în altă parte!. 

i Studii şi doc,, XIII, p. 21; Hurmuzaki, X, tabla, 

2 Isachar, pp. 14-5. 

„5 Contr. la ist. lit. rom, Scriit. mireni, pp. 26-17, , 

+ Caligrafie de scrisoare frumoasă rumînească, franţuzească, rusească, 
nemţească şi grecească; Abeţedar fizic cu 10 icoane într'un metod prea- 
înlesnitor începitorilor : Cele dintii cunoştinţe ai enghiclopedie pe scurt, 
cu 6 icoane, care este o carte foarte folositoare pentru tinerimea rumâ- 

- nească, Despre cărţile lui de limba Irancesă, v. mai departe, 

Cr Rao 
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Gramatica lui Eliad e o lucrare simplă şi firească, așa cum poate 

veni numai de la o minte desăvirșit de limpede, în stare a-și îm- 
părtăși fără nici-o nesiguranţă ideile. Ea nu se înţepeneşte în de- 

finiţii şi sheme, care ar fi dezgustat şi înlăturat fără îndoială pe 
şcolarii de bună voie, pe şcolarii adesea ori eroici ai acelor 

timpuri. După citeva lămuriri începătoare, li se daii proposiţii—unele 
din ele deosebit de frumoase,— şi, pe încetul, cu meşteşug şi 

într'un chip deosebit de interesant, de «interesătoriii», zicea el, se 

ajunge la aflarea, elementelor neapărate ale gramaticii. Eliad arată 
tot atita bun simţ, un tact tot așa de ales şi o tot aşa de mare putinţă. 

“de a descoperi ceia ce poate să se impuie şi să rămînă, şi atunci 
cînd caută să afle cele mai potrivite numiri tehnice: lepădînd cu- 
vintele născocite în romăneşte, el iea ziceră străine care să fie şi 

frumoase şi potrivite cu spiritul limbii noastre, pe care, mlădiind-o 

„ca puţini alţii, în toate timpurile, îl înţelegea aşa de bine. Căr- 

ticica începe cu etimologia, în care dă tipuri de declinare şi con- 

jugare sigure, trece la sintaxă şi mîntuie cu ortografia. Modăle de 
limbă, bucăţi de cetire nu se daii. 

Scrierea e nouă, înnoitoare şi în ce priveşte ortografia. Eliad 

caută să împuţineze numărul slovelor, înlăturînd pe acelea ce 

nu răspund la un sunet deosebit care să se afle, nu în greceşte 

sati în slavonește, din care le-am luat sai în care le întîlnim, ci 

în. romăneasca noastră. Astfel, el osîndeşte fără milă pe «purtă- 
torul de ortografie» și pe măreţul omega, pe_sY cel «bogat», pe 

«delicatul şi plinul de dulceaţă» 6, pe ă, d, ca şi pe diftongii *k 

Şi 19.. Serie cu un, singur £, iota, Ga ta Singur 0, cel simplu, cu 
un singur Â chiar şi la început, 4, cu un singur &, &. Nu rabdă: 
nică spirite, nici accente, «oxi», «psili», «dastă» Și celelalte, «dră- 

guţele», ce «smăltaii scrisul de pănă atuncă ca nişte floricele». Zivîrle 
afară toate «cixligele» şi «picăturile». Dar desparte prin apostrof sub- 
stantivul de articol, pune un apostrof final în locul lui îi dispărut, 
afară din numele proprii. Liniuţa de legătură o așează între pronume 
și verb în formele reflexive, între deponent și înfinitiv la formele 
compuse, între verbul a avea, în întrebuinţarea sa aleătuitoare a 
perfectului, şi între. participiul săii. Pluralele femeieşti le face bu- 
curos în î; genetivele şi dativele le scurtează munteneşte : «patrii» 

" «femei», şi dă singură, forma «a» în loe de «al», «ai», «ale». În 
toate aceste înnoiri, el are un gînd, temeinic, sănătos ; şi folositor, «a, 
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scri după cum vorbim», — pentru viă, zice el, nu pentru morţi, pentru. 

cetitori, nu pentru cărturari, și, în sfîrşit pentru neamul întreg. 

„În prefața, destul de întinsă, cu care-şi precedează cartea, Eliad 

nu se oprește încă aici. Il discută și toate celelalte chestii ce 

trebuiaii să ne intereseze la începutul literaturii noastre și de care 
se ocupaseră Ardelenii, pe cari Eliad îi ştie, de la Clain pănă la dicţio- 

nariul cel mare al lui Maior şi la al lui Bob, pînă la gramatieile - 

practice, pentru şcoală, de două saii mai multe limbi, ieşite după 
1821, ale lui Loga (1822), Ioan. Alexi, viitorul episcop de Gherla 
(1526), şi Andicas Cine (1853), ținindu-i de răi numai penti'u 

că” pretind d6 la oricine «să știe latineşte» El arc în vedere ale- 

gerea şi potrivirea cuvintelăe TOĂ, şi cu greii s'ar putea da sfaturi 
mai bune decît ale lui. 

Că trebuie 'cuvinte în limbă, acum cînd ea se pregăteşte a în- 

veşmînta adevăruri înnalte, discuţii subtile şi framuseţi nouă, în 
această privinţă nu poate fi nici-o îndoială. Aşa credea şi Asachi, 

Și-şi aduna neologismele, cum am văzut, din toate limbile ce cunoştea, . 

preferind pe cea italiană, fiindcă i se părea cea mai frumoasă. Eliad 

nu procedează astfel, ci cu sistemă. Întâi, el “hotărăşte— ceia ce se 

desfiicea pentru cei mai mulţi din necesitatea lucrurilor—că trebuie 
să ne îndreptăm la tesaurul latin, în vechiul lui aur curat, ori în 

moneda romanică. «Noi nu ne împrumutăm», spune el, cu nota 
de originalitate stilistică glumeaţă pe care totdeauna o are, «ci 
luăm cu îndrăzneală de la maica noastră moştenire, de la surorile 

noastre partea ce ni se cuvine î». Deci două principii sînt sigure: 

împrumutăm, dar numai la nevoie şi numai de la izvorul firesc: 

«trebuie să Juăm-numai _acelea ce ni trebuie şi de acolo de unde 
trebuie». Şi el adauge: «cum tiebii6»: i 

Ehad mai are un serupul care lipseşte celorlalţi. Cuvintele culese 
„de aiurea nu trebuie lăsate fiecare aşa cum era acasă, ci trebuie 

îmbrăcate, de_o o potrivă, . într”o_haină care să se potrivească în toate 

cu a celor de casă; altfel n'ar părea o! singură „gospodărie; ” di "6 
strinsură urâtă de el&iente năpădite dia toate “părţile, un fel de 

lingua franca, în care. cine a trecut a lăsat cîte ceva. El nu va 

pune alături «patriotismosul» grecesc, po care-l primia şi Iancu 
Viicărescu, «clirosul», de aceiași obirşie, despre care se plinge că e, 

1 P. XXVII.
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nu numai întrebuințat, dar şi apărat la Blaj!, cu vorbe trunchiate, 

cu accentul pe ultima, primite de la Italieni, de-a dreptul saii tot 

prin Greci, ca «libertă», cu proveniențele francese cărora li se în- 
greuie numai sfîrşitul, ca «ocazion» şi altele, venite de multe oră 

pe calea rusească, a năvălirilor şi ocupaţiilor; el nu va îngădui nică 
strecurarea oaspeţilor apuseni în giubeaua de 'Ţarigrad a "'Grecilor 

şi, prin urmare, va răspinge pre «pretendarisi» pentru! a-i da 
“drumul numai atunci cînd va veni, sprinten și elegant, ca «pretind» 

saii «pretinz». | 

A/. Procedind astfel, Eliad însuşi îşi face o bună limbă modernă, în 
Xstare să exprime orice idei abstracte. Pe Greci i-a lăsat cu totul, 

la Francesi caută, fără a veni încărcat de la dînşii; însă mai mult 

folos înţelege să tragă de la Italieni, a căror limbă o învățase încă 

de atunci singur, ca şi francesa, cu stăruința şi minunatul săii ta- 

jent de autodidact. Dacă zice «diesioner», «bagatel», «oraclu», «fa- 

milier», cl scrie: «a compune», «a traduce», «puntuaţie», «a pro-. 

nunţia», «defet», «chiar» (clar). Ba de la Italieni ica cite ceva şi 

în ortoepie — ca pluralul femeiesc al decl. I în î, pe care-l preferă 

celui în e, —şi în ortografie, îndoind consoana la compusele cu. 

preposiţii, ca în «addaus» ; de hatîrul «bunei surori italiene», el 

reduce la un singur 7 şi finalul articulat al pluralului casurilor 
drepte, de la declinaţia a IL-a: fraţi, Romani, nu fraţii şi Romanii. 
EL întrebuinţează c şi g dulce la transcrierea numelor romane, şi. 
în loc de Ţiferon şi Virghilie, el ştie de Virgilie şi Ciceron. E 
o dovadă de bun simţ la, Eliad, că, încă de la început, el înţelege 
că nu vom putea păstra în grai şi în serisul nepretenţios finala 
-io, fio îni forma franţuzească «-ion», fie în cea italienească «done», 
fie în derivatul romănese «-june» sait în oricare altul de acelaşi 
fel; împotriva tuturor confusiunilor de atunci şi a celor ce eraii să 
vie mai tărziii, împotriva, lui însuşi, aşa cum era să-l schimbe, stri- 
cîndu-l, vrista, el serie la 1822—9: «confusie». i 

Eliad doreşte ca toţi Romiînii să vorbească tot aşa: el înlătură 
"de o potrivă particularităţile generale de pronunție, pe care le nu- 
mește în felul săii glumeţ, cu meşteşugul săii de a ridiculisa, prin 
cuvinte sai încheieri absurde:. «sisială», «pipiriire» 

  

1 P. xxvIul, nota. - 

; «<ururuire», 
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«ăluire».. Întrebuinţase scrierile tuturora despre gramatică și înţe- 
legea ca şi cartea 'sa să fie în mînile Romînilor de oriunde, ce- 

tită, discutată şi, dacă trebuie, urmată. 

“IL. ÎNRÎURIREA GRAMATIGEI Lui ELIAD. 

“Si, în adevăr şi izbuti. Cînd şcoala moldovenească nouă îşi avu 

gramatica sa, pe care o scrise / Şăulescu!, dacă în ea nu se află 

aceiaşi împărţire a materiei ca la Eliad, mai vechiii cu trei ani, 

dacă, alături cu forme moldoveneşti care trebuiaii neapărat jertfite şi 
cu atitea rămăşiţuri de neologisme greceşti, ce nu puteai să rămiie, 
cu toată aplecarea către ele a fostului bursier din Chios, totuşi or- 
tografia generală, criteriul în alegerea și tratarea neologismelor ni 

învederează înrîurirea binefăcătoare a luminosului spirit ce.era Eliad. 
“Din acest punct de vedere, s'ar putea cerceta şi cărţile de şcoală 

pe care le scoaseră în această vreme Ardelenii. Avem acolo Dirg= 

gătoriul bunei creştere spre_îndreptarea_ multor părinți şi fo- 
Er Eerinei a_lui Damaschin 'L. „Bojinca, carte pe care o pu- 

realechi, ajuns tot mal restrins lă lucrările de dincolo, 
în 1830, și pe care forurile” bisericeşti de acolo căutaii să o răspîn- 

deasă prin toate satele?. Bojinca, «jurat la: tablă» şi avocat, cra 

la această dată furnisorul' de căpetenie al lui Carcalechi, care-l 

punea să-i redacteze «magazinul» literar, Biblioteca romanească, 
- anunţată de multă vreme şi care începu să se publice numai în 

anul 1829, dindu-i să scrie, ca unuia ce combătuşe în 1828-9 

pe dușmanii străini ai teoriilor lui Petru Maior, în limba lor chiar, 

fel de fel de articole despre Romiîni, despre Radu Şerban, Mihai 

- Viteazul, Dimitrie Cantemir şi Ştefan cel Mare. În felul cum vor- 

beşte despre școlile muntene, în volumul IV al Biblsotecii, apărut, 
la 1830, se vede limpede că el cetise prefața la Gramatica lui 
Eliad, din care iea un număr. de ştiri, ca şi' punctul de vedere. 

“So mai poate studia pentru aceasta şi Preatenul sai voitorul de 
bine al pruncilor şi al tinerimii romaneşti, care se recomandă 

    

i Gramatică, românească, seaii observaţii, gramaticeşti « asupra limbii ro- 

mineşii, Tpentru u “scoale “normale şi ghimnaziale, Iaşi, 1833; 2 părţi. 

2 Studii şi doc, XII, p. 215, No. L&x. 
3 Dbid.. XIII, pp. 22-8. CE. Isi. d. rom. în sec. al XVIII-lea, II, p. 265. 

+ V. Studii şi doc., XIII, p. 19 şi urm.
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ca «o 'carte de cetire foarte folositoare, pe sama şcoalelor și a 

norodului romanesc», operă tălmăcită din nemţeşte de preotul 

- «săsese» de la Ruşciori, «parohul evanghelicese» pentru Romîni 

n? curați, fără urmă a. vechii lor fii străine, 1. M. Mecheşil. Şi 

tot aşa, încă ediția nouă, din 1837, a unei scrieri din 1820: «Căr- 
ticica năravurilor bune» a lui Moise Fulea. Acest om de merit 

era ginerele Vlădicăi Bob (ţinea pe Angela Moga), și director, 

supt acesta, încă din 1815 măcar, al şcolilor neunite din Ardeal, 

fiind, în același timp, ca în familie, protopop «al doilea» al Sibi- 

- “iului și asesor consistorial. Fulea avea foarte multe legături cu 
ţerile noastre?, și numele acelor cunoscuţi se află şi între ale celor 

ce cumpărară în 1830 «Dialogurile frantezo- -vomăneşti» ale lui 

Pleşoianu 8, 

da Ă 

= În privinţa scrierii cu litere latine, Eliad, care pomeneşte gluma 

P lui Iancu Vicărescu despre «slovenire» şi «literaturi», nu zice 

nimic, şi era și greii de zis ceva pe vremea Ruşilor. În Pesta, unde 

trăiaii Bojinca şi alt avocat jurat la tablă, Emanoil Gojdu, bine-făcă- 
torul de mai tirziti al neamului cu vestitele stipensoii, unde învăţat 

“yre-o «15 pănă la'25» de studenţi romîni, între cari pictorul, «moa- 
lerul», muntean Constantin Leca (venit în 1828), care zugrăvia «pe: 
o pînză de un cot şi jumătate de mare» moartea lui Mihai Viteazul, 

Eftimie Murgu Băniţeanul şi acel «Anastasie Şaguna, theolog în 

Virşeţ», care era să fie marele Mitropolit Andrei, și unde în sfirşit 

lucra o şcoală romănească, în fruntea căreia stătură, pe rînd Gheorghe 
Mucio şi Ştefan Neagoie5, se tipăria, totuşi, de” către cel din urmă, 

în acest timp de înviere, printro reglementare cuminte, a ci- 

rilismului, un Calendar cu litere latine, pentru 1928, şi e apoi pentru 

1829. În al doilea volum, singurul pe care-l cunoaştem, se vor- 

beşte însă despre gramatica lui Eliad, de care se spune că ar fi 
tipărită de Roseti la Sibiiii, unde obişnuia a edita cărţi, şi nu în 

„vechea tipografie a Clinceanului, pe care o cumpără mai tirziii 

  

1 Hochmeister, Sibiiii. 

2 V. şi Contr. la îst. lit. rom., Scriitori visericești, p. 56. | 
3V. şi Studii şi doc., XIII, p. 180; cf. XII, p. 180, No.392;'1st. lit. rom. tt 

II, p. 235, p. 412 nota 5. a 
4 Lista de prenumeranţi la Antropologhia lui Vasici-Ungurean şi Studii 

şi doc., XIII, p. 91, 

3 Ibid, 
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Eliad, aşezînd-o. pe proprietatea părintească de la Tirgul-de-afară, 

unde pătimise Lazăr. Pe cînd la început se făgăduieşte că se vor 

da slovele amestecate cu literele numai. vre-un an-doi, către 

sfîrşit se mărturiseşte cuminte că vechiul alfabet numai prin timp 

se poate scoate şi că el nu'e aşa de.primejdios cum crezuseră, pănă 
la moartea lor, Ardelenii cei mari. «Literele», zice cu bun simţ 

scriitorul necunoscut, «nu fac legea, ci sînt numai unele sămne 

prin care însemnăm vorbele limbii. Că de ce poartă el vestminte 
frînceşti şi turceşti, de ce cumpără în casa sa vase şi scule de la 

vînzători de altă lege, aii doară este el pentru aceia Ture şi 

Frîne?» Şi apariţia scrierii lui Eliad face pe același anonim — vre-un 

student — să se gîndească la gramatica şi dicţionariul rămase în 
manuscript de la Ion Budai, în Lemberg 2. Şi în şcolile neuniţilor 

se urmă cu învăţarea în acelaşi timp a literelor şi slovelor, «scrisoare 

rumînească şi latinească», folositoare pentru preoţi, ca şi pentru 

aceia, ce eraii:să fie numai «notarăși» şi «scriitori de sat?. 

Unul dintre studenţii ardeleni din acești ani, Nicolag Bălăşescu, 

vorbește mai tărzi, în 1846, cu respect şi recunoştinți de Ora- 
matica lui Eliad. El recunoaşte întăii că, pe acest timp, «duhurile 
cele înfocate şi pornite spre cultura. limbii sale, după urmare și 
a poporului săii, aii amorţit și de tot, s'aii stins, rimînînd între 

toţi Romînii ardeleni»,— cari, trebuie să adăugim însă, învăţa harnie 
teologia, ca Şaguna, ca Nicolae Vulcan, Ion Bogdan şi Alexandru 
Molnar de la Oradea-Mare, ca loan Rusu, din părţile Făgăraşului, 

ca Avesalom Popovici, Ardelean, ba chiar medicina, ca Pavel Va- 

sici-Ungurean, -al cărui frate, Andrei, era avocat la Vîrşeţ, Pesta 

şi chiar la Viâna, «un felii de apatie, să nu zie ură cătră în- 

văţătură şi cătră cel învăţaţi». Cartea lui Eliad o recomandă el 

atunci cetirii tuturor Romiînilor 5. 

  

  

Numai bătrînii păstrară vechile lor păreri şi deprinderi. or dachi 
_Goleseu nu se simţi îndemnat prin Gramatica lui Eliad "AX: . 

tării aceia la care scria de multă vreme, căutînd a desluşi mai 

bine printr'însa înţelesul cuvintelor. De alminterea, această, operă, 
a 

  

Studii şi doc. XIII, p. 28. 
2. 1Vid., vol. XII, pp. 208-9. 
3 P. xIx din Gramatica românei pentru seminarii şi clase mai înnulte: 

more rea IT pri re me 

Sibiiti, Hlosius, 1818. Teme OMTCE i o 9 PEPE a pe c, 
marei , 

Oe rari:
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cu îngrijire şi dese oră cetită din noă şi adăugită, nu era o ade- 

vărată gramatică, un sistem științific al limbii, cum era, de sigur, 

tipa pci toate proporţiile că restrînse şi limba ei așa de ușoară, aşa de 
£a -*  <ulce pănă şi în definiţii, scrierea lui Eliad, ci: numai, după po- 
1770 -2triva vechilor Observaţii ale Văcărescului celui bătrîn, înnaintea 

căruia, de alminterea; Eliad însuşi se închinii, un șir de «Băgări 
ST Ne n w de seamă asupra canoanelor gramaticeşti». Vorbe anume croite; 

4 1tte, multe săltare şi “săltăraăşe, împărțiri și paragrafe după moda, ie- 
fe — suită, anexă despre poesie, multă "naivitate, la limurirea sunetelor 

prin rîs, mînie, mînarea cailor, strunirea boilor, urlatul lupilor, 
zburătăcirea paserilor şi huruitura praștiei învîrtite, toate acestea 
ne trimit la un alttimp. În schimb, destule constatări prinse în 
graiul viii de un experient şi iubitor cercetător al limbii, care-şi 
strîngea cu scumpătate, cu mania unui colecţionator, ziceri pentru 
marele săii «dicţionariii» romîno-elinese și culegea neobosit, prin 
toate adunările, ca şi prin orice colţ de ţară unde-l aducea viaţa, 
materialul filologie pe care-l intitula în chip foarte larg ' «Pilde, 
povăţuiri şi cuvinte adevărate şi poveşti»,—cea d'intiiă încercare de 
a stringe la un loc bogăţia sufletească a mulțimilor celei mari. 
Eliad, tipărind, la 1840, în tipografia sa lucrarea acestui boier mare, | 
pe care încă din 1828 îl lăuda pentru ostenelile sale științifice, 
închinîndu-i gramatica sa, n'avea ce să invidieze, dar, de sigur, 
găsea şi ce să-i folosească 1. 

Trebuie să se adauge, în sfîrşit, că Zaharia Carealechi a rămas 
şi după Gramatica lui Eliad tot cel vechii, că în cărţile editate 
de dinsul se păstrează cu sfinţenie vechea, ortografie, afară doar 
că cl nu întrebuinţează spiritele şi accentele. E 

III. PraxuL SOCIETĂȚII LITERARE MUNTENE. 

Prefaţa gramaticii lui Eliad cuprinde însă şi un adevărat program 
de muncă literară. Autorul cere o întreagă bibliotecă ştiinţifică romă- 
nească: manuale de geografie, căci nu-i ajungea al lui Nicolai din 
Braov, care nici nu prea răzbătuse la noi2, — de istorie, — universală 

  

1 Cf, pentru aceste două gramatici, observaţiile foarte bune ale lut Lazăr Şăineanu, Istoria filologiei române, Bucureşti 1895, p. 104. 
> V, Ist, lit. rom., la acest nume, precum şi carteu citati a d-lul Andret Birseanu. 
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sai naţională, nu spune, şi între amîndouiă, nu iera omul să facă 

alegere, — de filosofie, — la aceasta-i răspunse Poteca, tipărindu-şi 

la Buda, în 1829 chiar, traducerea după Heineccins” în versiunea. 

grecească a a lui” Grigore Brincoveanu 1, cursul pe care-l ţinea, încă. 

din 1825, la școala înnaltă romănească —, de matematică şi de legi. 
EL făcea o largă parte traducerilor. «Traducerile bune înfrumu-> 

seţează şi nobileşte limba; prin ele intră în limbă toate frasurile- 
şi mijloacele de vorbire cele mai frumoase ai deosebiţilor autori 
vestiţă.» 

'Traducerile erai, de la încetarea oper că de tipărire a lui Beldiman,» 

de la oprirea edițiilor moldovenești 'și de la încetarea tiparului 

Mitropoliei ieşene, de tot puţine. Am văzut pe Mitropolitul Grigorie: 

dînd la lumină în 1824 prelucrarea sa împotriva Armenilor. Peste 
“doi ani, la 1826, din tipografia mitropolitană a Bucureştilor ieşia. 
tilcuirea Logice lui Ioan. Daniăschin, de însuşi episcopul de Argeş, 

  

care tusese amestecat prea mult în mişcările din 1821, mai ales 
în Eteria Grecilor, şi deci nu cuteza a se mai întoarce din străi— 

nătate, Grigorie, fost categumen, nu era decit părintele Grigorie 
Rîmniceanul. care presida școala lui Lazăr supt Alexandru-Vodă 

Suţu. Măcar că se zice că nu s'ar fi înţeles totdeauna cu «filosoful»,. 
care, de şi însuşi arhidiacon, avea unele idei neîngăduit de în- 

drăzneţe, părintele Grigorie îşi mai aducea aminte la 1826 de 
vorbele lui Lazăr, saii cel puţin și le împrospătase prin cetirea în. 
«Povăţuitoriul» dăruit de boierul Băleanu ţerii, și astfel el proclamă. 

în prefața Logicei puterea ce are orice limbă de a lămuri cele. 

mai înnalte şi alese lucruri, chemarea ce trebuie să se recunoască. 

«limbii patriei», orice ar zice «dascălii altor limbi», plecaţi acum, 

din fericire, şi «boieraşii ce învaţă cite cinci-şase franţuzeşti sai. 

şapte-opt elineşti şi îndată se umflă, căscînd gurile spre a-şi de- 

făima limba sa cea de patrie, fără a socoti că pre orice meşteşug: 

și pre orăce ştiinţă vremea, le creşte şi le măreşte, cînd necurmat: 

se pun în lucrare?» 
7 

Eliad se gindia la o mare societate literară, la o Academie, ca. 

aceia din Franţa, căreia să i se înoredinţeze alcătuirea «dicsone-. 

1 Ziloșofia cuvîntului şi a năravurilor, „adecă Loghicu şi Ilica elemen-- 
pene ie once ep PPE a 149 At mu ai popa APA cea Pi 

tară, „Pesta, "1829. , 

Cf, şi O. Dem. Teodorescu, în Rev. p. îst., arch. şi fil, IL, p. 18. 

_ Grigorie? ales în Mart 1823, în locul Greco-Bulgarulut Ilarion, 

YX
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rului», pe cînd Iordachi Golescu ar fi vrut —cel puţin mai tîrzii — 
o adunare de Romiîni din toate părţile; cari, într'o singură dată, 
să puie temeiuri neclintite vorbei şi scrisului general romănesc, 
prin «canonisirea gramaticei și slovelor obşteşti», apropiate de 
latineşte, pentru că, astfel, ce se va serie într'un colţ de loc, se 

-va auzi în toată întinderea acestei limbi. Dascălul din 1828 spune 
însă, desluşit că înţelege «o academie de cîțiva bărbaţi, a căror 
29) să fie numai literatura romănească, cari cu vreme vor pune 
în regulă şi vor desăvîrşi limba prin facerea unui dicsioner». Deo- 
camdată însă, spune el, este în Bucureşti, ştiută de toată lumea, 
o «soţietate literală romănească», în fruntea căreia .stati fraţii 
"Goleştă și dascălii cei purtaţi prin străinătate; ai şcolilor naţionale: 
El însuși se poate privi, cum şi iscăleşte, ca un «conlucrător şi 
frate» al înnaltelor şi învăţatelor persoane, în «norocitele adunări» 
ale cărora s'a cetit, îndreptat, pe ică pe colo, şi adoptat Gramatica 
lui chiar. 
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CAPITOLUL VI. 

Societatea literară munteană. Ideile lui Mumuleanu despre pre- 

facerea, naţională. Un mare boier reformator: Dinicu Golescu. 
  

I. DEZVOLTAREA SOCIETĂȚII CULTURALE MUNTENE,. 

În ce chip s'a alcătuit societatea «literală» și din ce sentimente a 
pornit, rămîne a se vedea acuma. 

__ Se'zice că în răgazul din Braşov boierii, şi nu numai cei i tinexi, 

înţelegîndu-se asupra unei mari opere de reformă în toate ramu- 
rile, ar fi hotărit şi întemeiarea unei societăţi pentru îmbogățirea, 
prin traduceri, prin teatru, prin scoaterea unui ziar, a culturii po- 

porului lor. În singurul proiect muntean ce s'a, găsit; pănă acum, 

e vorba de negoţ şi de agricultură, la care se gîndia, gospodă- 

reşte, şi în lecţia lui de deschidere din 1825, părintele Poteca, po- 

trivit cu ideile sale de la Paris!, dar nici de cum de literatură 2, 

"Fotuşi avem mărturia, hotărită şi hotăritoare a lui Eliad, într'o 

scriere a lui mai tirzie 5. Iniţiativa o luaseră trei boieri mai ales: 

Nicolae _Văcărescu,_adecă Nicolachi, poetul, unchiul lui Iancu, 
apoi «cheltuitoriul» pentru cartea lui Lazăr, Grigore Băleanu, și 

“Constantin Cimpineanu, care înlocui în 1822, întoreîndu-se din 

Braşov, pe lancu Văcărescu, —Cîmpineanu, un boier «stimabil prin 

cunoștințele sale şi prin caracterul săii moral», avea, de-alminteri, 
singe cantemiresc în vinele sale. Ca «afiliaţi» se înseamnă Ilarion 

  

1 Cuvintările din 1825 şi 1826 ale arhimandritului profesor ai fost strînse 

în ultimul an supt titlul «Cuvinte panighirice şi moralnice de Eufrosin Poteca» 
şi tipărite în tipografia Mitropoliel. 

2 Studii şi doc., XI, p. 185 şi urm. 
3 Isachar, pp. 11—8.
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al Argeșului, care se va fi gîndit mai mult la partea politică a 

societăţii, aşa iubitor de conspirații cum era, alt Cimpineanu, loan, 

Emanuil, fiul Băleanului, Emanuil Florescu, amestecat în Eterie 

Și el, un R. Voinescu, rudă cu Vasile, om de casă al Ghiculeștilor 

și apoi ispravnic al Curţii lui Grigore-Vodă, şi un necunoscut 
«bătrîn Geani»; Dinu Golescu făcea și el parte din comitetul li- 

terar al societăţii, dar,“ deocamdată, nu şi fratele sii Iordachi. 

Vechile statute, păstrate de Constantin şi apoi de Ioan Cîmpi- 

neanu, s'aii pierdut. Ele nu fuseseră puse, de almintrelea, nici- 

odată în practică. Văcărescu bătrinul muri încă acolo la Braşov ; 
Cimpineanu, îmbrăcat cu caftan de Grigore Ghica, trecu de la 

isprăvnicia de străini la demnitatea de Caimacam al Craiavei şi 
apoi la aceia de Spătar, neobișnuit dregător, care lăsă în urma lui 
numai amintiri frumoase; Băleanu, neîmpăcat faţă de Domnia lui 

Ghica-Vodă, nu voi să se întoarcă din Braşov, ca şi Ilarion. Dintre 

ceilalţi, mai niciunul nu călcă pămîntul romănese pînă la con-- 
venţia din Akkerman, care asigură, în 1826, pe toată lumea că nu . 

va fi războiul, mult timp aşteptat, între Ruşi şi 'Lurci, şi aduse 
înnapoi, în Iaşi şi în Bucureşti, pe represintanţii Puterii ocrotitoare. 

Numai lordachi Golescu veni în ţară, şi-l vedem apărînd cu pu- 
tere la 1823 şcolile romănești, în cuvinte ca acestea: «Străinii aă 

făcut școala aceasta şi i-aii dat venituri şi, acum, cînd un patriot 

domnește în Ţara-Romănească, să ne căznim să o ţinem în neştiinţa, 

întunerecul şi barbaria pe care Europenii ni le aruncă 'n faţă cu 
dreptate! b 

Totuşi împrejurările eraii foarte potrivite pentru o luptă cultu- 
rală, ba chiar pentru o mare încercare îndrăzneață de a îndrepta, 

o societate deprinsă a trăi în aromirea dulce a ietacurilor bune . 
pentru sălăşluirea tienită a lenii, a interesului personal, a luxului. 

Pe cînd Dinu Golescu era încă peste hotar, Barbu Paris Mumu: 
leanu, care iscăleşte acum fără, cel d'întiiu nume, tipărise în 1895, 
la” tipografia de la Cișmeaua, lui Mayrogheni, cu un oarecare lux, 
o nouă culegere d6 possii, pe care le intitula «Caracteruri». B 
încercarea de a înfăţişa în versuri care numai rare Ori 's6 "dăsfae 
;din monotonia obișnuită, tipuri morale. «Aceste obiecte, satire, prin 
„care arăt osebite caracteruri şi rele năravuri», serie poetul, «nu 

1 Hurmuzatki, X, p. 218. ' 
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defăimînd neamul şi persoanele oamenilor, ci deferitele carâcterură, 

pentru că eii nu zic că este, Constandin, Alexandru,. Frideric, 

Vlaicu, sait Maria, ci numai pe singură patimă o defaim.» De 

sigur că în acea societate de transiţie între Eterie şi Regula- 

inentul Organic erai multe tipuri pline de viaţă şi 'de coloare 
pe care scriitorii timpului ar fi făcut bine să ni le păstreze în 

prosa sait în versurile lor. Trăia încă boierul de modă veche, 

bucuros de huzur, dar cinstit și aplecat spre binefacere; trăia boieri- 

nașul crescut prin polcovnicii şi sămeşii, trufaş, lacom, lipsit cu totul 
de omenie, deprins a privi pe oameni ca pe nişte vite de stors 
şi de chinuit; tînărul întors din străinătate cu frase franţuzeștă 
ieftene şi cîteva idei parisiene curente, ciudat în îmbrăcăminte şi 

„mîndrindu-se cu aceasta, despreţuind tot ce-l încunjura și nefă- 
cînd nimic pentru o îndreptare, la care era chemat totuşi să lu- 

creze ; femeia de modă cu perucă adusă din Sibiiii sai din Viena, 
cu rochiile lucrate nemţește, aruncînd juvaieruri orientale pe stofe 

apusene cumpărate cu preţul îndoit; era vrednic de zugrăvire sait 

măcar de o schiţare în treacăt «Europeanul» în redingotă, cu gâtul 

prins în cravată lată, cu pantalonii strinşi de picior, cu: ghete 
negre și cu pălărie tare pe foupet, cu beţişorul în mîna, acoperită 
cu mănuşi: consul, medic, negustor, lipscan. Nu trebuia uitat nici 

Grecul învins, umilit, care nu se dădea însă răpus, ci căuta numai să 

se agaţe de ceva pentru a se ridica iarăşi spre stăpînirea pierdută. 

Amestecul acesta de îmbrăcăminţi şi de feţe trebuia să ispitească 

„pe orice înţelegător al adevăratului material pentru o poesie trainică. 

Unul care nu făcea versuri, care n'avea măcar pretenţia de a 
fi un scriitor, ajutorul de Ja 1826 al lui Stanciu Căpăţineanu în 

“ conducerea şcolii din Craiova, acel Grigore Pleşoianu, pe care l-am 

mai întîlnit şi pănă acum, acela se pricepuse a prinde şi a însemna 
în lunga şi hazlia, de și grosolana Prefaţă la traducerea lui din 

franţuzeşte Aneta şi Lubin cîteva din aceste adevărate tipuri. 

Acolo vedem pe îmbogăţitul de supt Caragei, care a cîştigat: 

20.000 de lei de la o madei de zapeiii, de la un regealie, deprins 
«lega în gard» pe Dieţii ţerani birnică, a i se zice «bei-mu» 

şi «cocoane», indignat de gîndul că ar fi şi el un Romin ca, 
săracii de pe brazdă. Aro o «cocoană» greacă, deprinsă a-şi 

schilodi ţiganii şi ţigancele şi a se alinta pe lîngă soţiil, căruia 

i-a adus zestre bună: «Neene, nene, a venit marfă noă; dă-mi 

N. Iorga. — Ist. Literaturii Româneşti, 6
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vr'o mie de că să-mi ieaii şi ei cîte cevaşi, că toate cocoanele 

tîrguese.» Ave fete, care' știi a vorbi «sărind dintro limbă in 
„alta», care aii învăţat cum se zice în: mai multe limbi: «apă, pîne, 

sare, masă», care aii meşteşug la «gherghef»: coconiţa strigă 

maică-sa: «fa, nenecoo», ca să-şi audă răspunsul iubitor: «ţe ai, 
psihi mu» şi, uneori, ruşinată şi încălzită, ea vine. să destăinuiască 
părinţilor, cari o pierd din ochi, ce frumos e logofătul cel tînăr 
care a trecut aşa de «muchelef» călare, cu «cizinele liochi», cu 

„«taclitul la briii», cu «fermeneaua numai fir», cu turbanul «cam 
p'o ureche», fişiind ispititor din «giubeaua captadisită cu croazeă». 
«Bată-l crucea ce frumos îi sta; o să fac Our cl», mărturi- 
seşte drăguţa băbăcăi şi a neneaciă. 7 

Astfel de icoane vii, cu contururile întărite de neagra şi amara 
satiră a.cuiva, poate da şi numai “un dascăl, un «ăla care vor- 
beşte cu toţi copiii», înţelege totuşi că învăţătura cea adevărată 
e tot aşa de. «simplă» pe cît e de înnaltă şi că ea nu îngăduie 
«gîtuirea şi strîmbarea, buzelor» şi nu pregetă a spune că Juropeni 

trebuie să fie Romiînii «şi cu faptele, nu numai cu numele». 

Mumuleanu nu poate însă. De şi spune că na e un «talant» şi 
încă mai puţin o «jenie», că «n'a învăţat ştiinţele şi filosofia, 
nici multe limbi», el are totuşi destulă cetire de literatură apuseană, 
pentru a nu fi ceia ce era în adevăr lăsat să fie. Clasicii francesi 
îi impun satira lor. generală, rece, fără haz şi fără efect. Sînt copii 
romăneştă după un şir de alte copii în atitea alte limbi. Şi daci, 
r'ar fi şi forma așa de slabă! Astfel însă, ce interes poate să aibă 
cineva pentru cutare făţarnic, pentru cutare lingușitor, . pentru 
cutare trufaş cari 

Pe cei mici îl socotese 

Viermi, nu oament ce trăiesc, 

Dati cu calescile lor 

Peste cet mici, de-i omor, 

saii pentru cutare femeie de modă, «modistă», cum zice el, risi- 
pitoare şi cochetă, Una din bucăţile sale începe. astfel : 

Ce vită, ce dobitoc 

Omul bogat cu noroc! 
Nu e alt acest bărbat 
Decit un boii nenvăţat, 
Umblă, s'arată fălos 

Ca un taur cu git gros. 
Umblă pe nas bufuind, 

P'alţii nimic socotind ! 
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Cu mult mai mare preţ are însă prefața, o lungă prefaţă “de 
„80 de -pagine, în care se cuprinde o critică socială întreagă, aspră 
totdeauna, dreaptă de la un capăt la altul, luminată de un ideal 
de îndreptare şi încălzită de o inimă curată şi bună, în stare a 
se înduioşa de lucrurile duioase. Ca şi din anumite pagini de 
prosă ale lui Conachi se încredinţează cineva şi de aică că, oricât 
de fără vlagă și zburdatece ar îi versurile, acci ce le scriaii erai 
totuși în stare a se gîndi serios și adinc la păcatele vremii lor și 
la mijloacele prin care poate scăpa ţara şi neamul de dinsele. 

Cu cit ştie şi poate judeca, i se pare lui Mumuleanu că lumea 
de de-asupra din vremea sa trăieşte în cele mai urite păcate, în 
lene, în trufie, în lipsa de orice simţ pentru solidaritatea sociali 
şi de evlavie față de Dumnezeii. Sînt oameni «porniţi spre desfă- 
tări», nebuni de lux umblind «prin noaptea poftelor». În loc de 
virtuţi romane, afli «zădarnicile cheltueli ale Corintului», beţia 
ambiţiei. «Ne întrecem fiecare în podoabe, ne îmbrăcim cu haine 
mai mult decit starea noastră, ne îngînfim în blane scumpe, 
peste dreptul merit, şi sîntem goli de toată buna, învăţătură. 
Preţuim blana rîsului mai mult decît buna iconomie și smerenie.» 
Unde te întorci, vezi «luxul triumfînd cu steaguri pe toate ulițele 

oraşelor în patria noastră... De am înbrăca o statuie în flori scumpe 

şi am scoate-o la plimbare întrun echipaj scump, poleit cu aur, 
negreşit că toţi speriat o vom privi.» Căsătoriile se fac pe bani, 
mamele nici catechismul nu-l ştii. Copiii încap pe «milinile. doi- 
celor și a'slugilor». În loc să fi învăţat acasă «catihismul, . gheo- 
grafia şi istoria sfintă», ei văd că părinţii lor îşi pierd vremea cu 
«plimbi și conversații», «defăimări şi birfeli zădarnice». Cărţile 
se joacă cu patimă. Moştenirile ai ajuns pentru tineri «arme 
cu care să se omoare pe sine și să rănească patria şi neamul 
lor». Şcolile dai, şi ele, numai «arme de născociri cu care să rănim 
şi să ne rănim», fiindeă învăţătura lor e «fără moral». Limbile 

- străine se studiază «numai ca să zică bonjur şi jevu salii, iar 
nu ca să'nţeleagă pe autorii și poeţii cei mari». Si aici totul e numai 
«vînturi și capriţii». 

Legea, temeiul de odată al vieţii oamenilor laolaltă, e uitată. 
«Respectăluirea> se face numai în folosul. celor ce împart bani 
şi dregătorii: înnaintea lor, zice el, «stim tremurînd, cu capetele 
goale», dar «înnaintea, marelui jărtfelnie, unde se jertfește mielul 
lui Dumnezeii, stăm cu căciulile în cap, vorbind şi rizind de -
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multe ori». Şi, totuşi, fără evlavie nimic nu are preţ. «Cel mai 

bun -metod şi sistimă al unii Universităţi nimic nu i-a folosi 

[cuiva], de n'ar fi drept-eredincios și. plin de. moral din exemplul 
părinţilor săi». o 

'Pot gîndul e la boierie, «nesocotind meşterșugurile și lucrarea 

pămîntului din câre iese îndestularea și fericirea neamului ome- 
nese». Astfel, rînduri întregi de tineri crese «nefolositori în so- 

ţietate». a 
Cu toate că «nobleța este a sufletului» şi că «nimic nu este 

al omului decit numai virtutea», ale sufletului n'aii nici-o pre- 
ţuire. «Mai mult să cunoaște un piîrcălab bogat în patria noastră 
decît un bărbat ce-ar scrie.» Munca de cultură a timpurilor mai 
vechi, de la Biblia din 1688 pănă la opera lui Văcărescu bă- 
trînul, a cărui rîvnă, adauge Mumuleanu, care se fereşte a spune 

vre-o vorbă de Văcăreştii mai noi, n'a moștenit-o nimeni, S'aii uitat 

toate. Scrierile înnaintaşilor zac «aicea şi colo prin miinile şi casele 
prostatice, care nu se pot folosi din lumina lor». Pe cînd cărţile 

francese nouă aii şi pănă la douăzeci de ediţii, nu se vinde în ţară o: 

treime din puţinele exemplare ale scrierilor romăneşti. «Iubitorii de 

neam din Transilvania», cari aii încercat editură, ai păgubit, «pentru 

că compatrioţii noştri mai bucuroși daii 100 de lei p'un mod noii, 

să fie modist, decit zece lei p'o carte, să fie înţelept». Şi aceste 

cărţi se văd numai «prin miinile meșterilor, -pricinuind și la. 

aceasta unii cum că limba din Transilvania nu este plăcută». 

«Jurnalele sărăceşti» ieaii banii ce ar trebui să se dea pe «cărţi, 

cît de proaste, romănești». ” 
" Străbunii erai altfel de oameni: din avutul lor sa înnălţat. 

frumuseţa cucernică şi folositoare a mănăstirilor, «ca nişte magazii 
pentru săraci şi .ajutoare obşteşti». Acum cine mai întemeiază. 

aşezăminte pentru aproapele ? Unde e «o Casă pentru săraci, ce se 
tăvălese pe la uliţe, o zidire pentru copiii ce se arunc pe la răs- 
pîntii, saii ceva cărţi de ştiinţe în limba patriei, pentru lumi- : 

narea neamului» ? Cine se gîndeşte la adevărul cel mare că «tot 
patriotul, orice agoniseşte din bunul patriei sale, dator este a 
cheltui în folosurile ei jumătate ?» 

S'a ajuns la acel hal ticălos, încît «să ni fie ruşine a ne mai 
numi Romini», ceia ce la niciun neam de pe lume nu se mai 
vede. "Toate vin din pierderea «mîndriei naţionale şi rîvnei de patrio- 

tism». Mîntuirea nu poate veni decit numai de la înviarea lor. 
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Pentru aceasta trebuie să se lucreze întiiii la îmbogățirea limbii, 

care, împotriva spuselor unor «defăimători şi iubitori de-întunerec», 

se poate cultiva tot aşa de bine ca oricare alta. Se va lua ce-i 

lipseşte, din limba latină, «izvorul de unde s'adapă toate limbile 
Europei» : numele nouă se vor răspîndi răpede, precum s'a întîmplat 

aceasta cu cele greceşti şi slavone, care s'aii strămutat prin can- 

celarii ; pănă şi Ruşii, cari ai comoara vechii slavone penru a-şi 

întregi graiul, se îndreaptă către această limbă latină universală. 

Să sc lase de acum în pace repertoriul slavon, păstrînd din el numai 

vorbele ce sună bine, şi să se adauge, deşi numai în margenile 

trebuinţii, cuvintele latine, poate şi unele greceşti. «Vremea, e să-i 

mulţumim aceii faceră-de-bine, să mulţumim slavoanii, să mulţumim 

grecii, şi si o îmbrăţişăm pe latina, maica noastră... Să lucrăm limba 

noastră cea vorbitoare şi să luăm numai acelea care ni vor fi de 
lipsă de la Grecă şi de la Latini, iar ceale slavoneşti vorbe și ziceri, 

cîte sînt dulci în auzul nostru şi cite sînt prea de obşte în popor, 
să le întrebuinţăm, iar cîte sînt numai în gurile celor învăţaţi şi 

cite sînt aspre de fărimă limba şi dinţii noştri, să le lăsăm». Cu 

timpul va veni şi dicţionariul, «dicsionerul», care va „da termeni 

hotăriţi. 

Scriitorii să înceapă cu poesia: de şi nu vor serie «pentru lu- 

mînărară şi pentru croitori neînvăţaţi», ei vor înţelege că este. 

-şi alt public afară de «cei învăţaţi şi şcolară, cari la noi sînt 

prea puţini». Din partea lui, publicul va înţelege că, «în starea 

care ne aflăm acum, nu putem scoate V'odată nici poeţi mari, nică 
autori vestiți pe care să-i priimim în şcoalele noastre de clasici», 

dar că e o datorie «să mulţumim celor ce se ostenesc, pentru 

orice ne vor da». 

Vremurile bune s'aă întors în Cîrmuire: «avem Domn şi, stă- 

pînitor fii al patrii, din însuşi sîngele şi mădulările ei», «un 

părinte la tot cel cinstit Romin ce lucrează pentru binele şi folosul 
patriei». E timpul, serie Mumuleanu,—şi prosa sa capătă aripi 

de vers: i 

Olimpul e slobod: 
"Tinerii s'aştept. 

Cum se vede, la acest logofăt de casă boierească, era o largă 
pătrundere, o aşezată înţelepciune, care te miră une oră. Data 

aceasta, el lăsase mult în urmă pe lancu Văcărescu, care nu se
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gîndia nică la seris, nică la tipărit, lîncezînd în boierii de rangul 

al doilea, pe cînd despre era nouă el scria numai în prosă, în pre- 
- faţa unei traduceri din greceşte, Despre patriotismos, astfel : 

«Dragostea cea către neam şi către patria noastră mai bine nu 
o puteţi să o arătaţi decît numai cînd veţi pune în mişcare toate 

puterile voastre spre buna lucrare a duhului vostru, care poate să 

vă arăte vrednici celui mai de bun neam şi mai slăvit decit toate 

neamurile... Ostenelile noastre cele pentru învăţătura științelor, 

ajutorinţa şi nevoinţa boerilor pentru norocirea norodului, dragostea 

cea către boeri şi cuceria către pravilele norodului, pildele cele 
bune ale bătrinilor şi rîvna, cea către cele bune a tinerilor... Patria, 

neamul, Europa toată hrănește nădejdi bune pentru obrazele noastre 

şi cu nerăbdare aşteaptă rodurile celui de bun neam patriotism 

al vostru şi al slăvitelor sale fapte 1.» 

1 Ms, citat al Ac. Romine,. 
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CAPITOLUL VIL. 

Ideile şi planurile lui Dinu Golescu. 
  

Cită vreme stătu în Apus—nică în luna lui Iulie 1826: el nu 

era încă întors înnapoi — Dinu Golescu își întrebuinţi vremea, după 
pilda rudei sale Dudescu, dar nu cu același scop de zădarnică 

risipă, văzînd ţeri străine. Întiia oară străbătuse Ardealul măcar, 

«mai nainte cu doaozeci şi patru ani», fiind încă tînăr. în 180, 

cînd fugise și el în marea, pribegie boierească, supt Domnul 

Mihai Suţu, de frica Pazvangiilor cari se zvonia că vin la Bucu- 

reștă ca să-l aducă în halul Craiovei?. De două ori merse din 

Braşov la bii, Întîiti în 1824, cînd stătu, pentru sănătate, la Me- 

hadia, împreună cu Manolachi Băleanu, Iancu Bălăceanu şi Elenca, 

sora acestuia, păziţi de doi frumoşi husari romînă, — căci, zice cl, 

bucurindu-se de vederea lor, «lăcuitorii sînt "neaoşi Rumiîni, făr 

de nici-o deosebire şi în vorbă şi în port; atita numai căci se 

socotesc cu ai noștri care sunt în cea mai bună stare» 3. Atunci a 
fost, cu Băleanu, -şi la Cluj, la Pesta. Apoi merse în Secuime, pe 

la Mediaş, Ibaștalăă, Sighişoara, la Vaşarheiii, unde constată că 

sînt «Romini puţintei» *. lar, în anul următor, 1826, înnainte de 

a se întoarce în ţară, în Domnia lui Grigore Ghica, faţă de care, 

"«Domn pămîntean», era acuma împăcat, lăudîndu-i «şcolile na- 

ţionale cu filosofie în limba romănească», cl se duse, prin Arad, 
  

1 Hurmuzaki,.X. 

> P. 14. 

3 Pp. 103, 211. 

+ Pp. 165-9 (1825).
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'Timişoara, pînă în Bavaria, pentru ca să-și aşeze acolo, la Miinchen, 

doi fii, pe Radu şi Alexandru, într'un pensionat moral, înnaintind 

apoi pînă la Geneva, unde lăsă pe alţi doi, Ştefan şi Nicolael. 
Stătu un număr de zile de vară la Milan şi se scăldă în Adriatică, la 

'Triest, avînd de lucru prin Italia cu oameni din popor, «cam cerşitori, 
nemulţumitori». În Novembre 1826 era la Viena 2. Merse chiar şi în 

Rusia, ale cărei biserici măreţe le laudă. Şi pe Mare a fost. bătut 

de valuri şi «plingînd ca uu copil mie». 

Încă de la plecarea din Braşov întiiaşi dată, el începuse a serie, 

luîndu-şi notele la început «în limba naţională», iar apoi în gre- 

cește, pentru uşurinţa terminilor tehnici şi abstracţă 1, — căci, zice 
el, «în patria noastră toţi fii nobleaţii obicinuiese mai mult în limba 

grecească să scrie». 

Şi alţi boieri romiîni fusese prin ţerile Apusului. Unii trecuseră 
prin oraşele mari, cu stradele drepte şi curate, cu înnaltele clădiri 

împodobite, cu îngrijire şi rînduială, cu ceia ce Francesii veacului 

al XVIII-lea numiai police, în toate; dar pare. că ar fi fost tot 

"în grămădirea noastră de case răzlețe în curţi mari, despărțite 

prin ulicioare prăfoase ori noroioase şi strîmte; pare că ar fi fost 

tot în satele noastre 'mari, lăsate în părăsire sati supuse bunului 
plac al celor puternici. Pe unii „îi înrîuria, umplindu-i de o ne- 
mărgenită admiraţie, felul noi de a petrece: mai bogat, mai fe- 
lurit, mai supţire şi mindru, al Europei. Astfel, boierul oltean 
Barbu Ştirbei, care călători, pentru sănătate, pînă la Carlsbad, în 
1796-'7, scrie la rude şi cunoscuţi numai despre «domni şi doamne», 
despre «spaţiră pe la grădini cu muzică», despre «duchii», «duche- 
zele» ce a cunoscut, despre prinţipi», «grofi», «baroni», «cavaleri», 
despre «înbasadorii» ce l-aii primit în cercul lor, despre «baluri» : «am 
nîncat, am băut, am fost la joc pînă s'aii sfirşit»5. Cam tot aşa îi se va fi 
părut Apusul și cheltuitorului Dudescu. Doar cîte un biet preot 
de peste munţi să se găsească pentru a se minuna, în Petersburg, 
nu numai de marile ceremonii ale oştirii şi Curţii împărăteşti, 

  

1 P. 198, 
> Pp. 160, 234-5. 

3 P. 30. 
+ Pp. 101-8. . ! 
5 Un boier ollean lu Curlsbad în 1796-7; din «An. Ac. Rom»., XXIX, 
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dar și de lucrurile de învăţătură cuprinse în grădini publice şi 

Musee: «paserile vii carele sînt supt ceriii», «psantalele puşcînd tot 
în sus», «chipurile de marmure alb, multe, şi ciudate foarte» şi | 

alte minuniăţii ca acestea 1. Sai, pe același timp, călugărul mol- 

dovean Vartolomeiii Măzăreanu de la Solca, venit în aceiaşi Ca- 
pitală cu un gînd asămănător, se uimeşte de odoarele Coroanei 

ruseşti : «schiptrul», «dărjava», «credinţul de argint», de «păreţii 

şi uşile de oglinzi», «sobele poleite», «chipurile ţesute în tapiserii», 

de «jigăniile de mare», ceasornicele care «cîntă şi :în naiuri, cîte 
un şfert de ceas şi mai bine, fel de fel de cîntări», mesele cu 
"«meşteşug», ce-şi aduc singure bucatele si altele ca acestea?. 

La Golescu avem a face însă cu alt fel de călător, neasăimănat 

superior acelora: unul care nu se sperie și nu se uimeşte, nu se 
striveşte de măreţia podoabelor Apusului, venite ca prin minune, 

dăruite de noroc saii de un sfint ocrotitor, ci caută să descopere 
în orice înfăţişare a vieţii europene munca, stăruitoare, gîndul cu- 

minte, simţirea frumoasă de la care ai plecat, şi, odată ce le-a aflat, 

mustră pe ai săi şi-i îndeamnă, prin acele înfruntări aspre, ca şi 
prin sfaturi părinteştă, pline de bunăvoință, să se scuture din 
toropeală, să iasă din răzleţirea pizmătareţă şi, înţelegindu-se între 

sine, avind scopul binelui obştesc înnaintea ochilor, curăţiţi acum 

de ceața prejudecăţilor, să dea ţerii și neamului lor ceia ce de mult 

„.aă, prin minunea, simplă şi la îndămîna oricui, a muncii, ţerile şi 

neamurile celelalte. 

Acesta ldmureşte” şi învații. 

De la început, îşi spune gîndul. Va face o carte cum n'o mai 
aă Rominii: «La noi nu s'aii văzut o acest feliii de carte, nici de 

aceia cari aă putut să scrie şi mai multe şi mai bine». A făcut, 
în drumurile sale, ca o bună gazdă, care, cînd iese din casa ei, 

adună pe seama ei și a casnicilor cei şi, de oriunde, şi-a întors 

-ochii minţii către cei de casă, nelămuriţi şi neajutaţi, cufundați 
în întunerecul neştiinţei. | 

„«Vorbese», serie el, «pentru folosul patrii mele, pentru deştep- 

a Iorga, Călătoriile în Rusia ale preotului bănăţean JMihail Popovici, * 

:1770-1; Arad, 1901, pp. 12-3. 
2 Arhiva romănească, ed. u 2-a, I, p. 250 şi urm.
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tarca, pentru luminarea, pentru înfrumusețarea şi, în scurt, pentru 

fericirea că, şi chiar pe mine mă, dojenesc pentru cea pănă acum 

necuviincioasă vieţuire şi nedrepte luări de bani din patrie 1». 
Pe de o parte, el spune tot ce a văzut noii, frumos şi folo- 

sitor în rătăcirile lui prin lume : ţeranii ce nu umblă nică-odată 
'cu picioarele goale şi ară cu pluguri de fier, făcînd «sămănătură 

dese», şcolile poporane deschise oricui, cele de meşteşuguri, bise- 

ricile în care se ţin predici folositoare, stradele curăţite, cu indice | 

de cale şi «râpe oblite», orașele de reşedinţă cu «alee», «sadirvane» 

făcute de «scobitori de piatră» (basine cu ţişnituri de ape), «ca- 

taracte», statui de sama lui Canova, mosaicură, «pardosele cu 

pietre rotunde» Musee, cu «bucăţi despărțite din trupul omului» 

şi cîte alte colecţii şi preparate, pieţele; arsenalele cu «strinsoare 
de arme», cabinetele fisice saii fireşti. Universităţi cu cîte 400.000 

de florini venit pe an, biblioteci, teatre sai «case de comedii, 

toate în cîte un oraș ca Pesta, care nici întinderea Craiovei n'o. 

are, exposiţii agricole ?. 
Pomeneşte toate înlesnirile vieţii de care ai lui erai încă lipsiţi: 

«fiacărele» care punea la îndămînă mersul pe sus oricărui om 

de rind şi sărac, poliţia stradelor, care împiedecă descărcarea lem- 
nelor în drum şi sileşte la pace pe zurbagiii ce-şi aruncă vorbe 
urîte sai se încaieră, împărţirea bună a dăjdiilor în locuri unde 

«plătesc toţi după starea care aii», fabricile de toate cele de nevoie 
şi de obiecte de lux, «casele de lucru» pentru ajutorarea traiului să- 
racilor, poşta care face «să nu mai tremure cei ce vin la răspun- 

sură prin săli şi prin tinză şi să vie şi de 20 de ori pentu o 
treabă», lostăriile («osterie»), unde se întinde masa pentru oricine, 

haina. uşoară şi practică, pe care toată lumea o poartă de o potrivă,. 

oprirea ţigărilor, «ciubucelor» în anumite locuri cu îngrijire păzite, 
diligenţa, ailvagenul, în care el, «homînul», a căliitorit cu fraţă 

boieri moldoveni 5. El arată ce osteneli folositoare îşi dai pe aiurea. 
oamenii ce aii norocul să stea în fruntea societăţii, şi pomeneşte 

cu respect «adunările de cocoane adevărat vrednice de laudă», 

care, se îndeletnicese cu ușurarea nenorocirilor, lucru ce nu-l fac. 
nici bărbaţii pe la noi. Înşiră cîte spitale sînt în Viena, pănă şi 

P. 62. 

p. 25. 

P. 1%2, nota. 3
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pe cel de nebuni, pe care n'a fost lăsat însă să-l vadă, «pricenunind că 
sînt îmbrăcat cu haine turceşti. şi, cum mă vor vedea, toţi să 

vor turbura atit, încît spitalul să va amesteca»; înțelege folosul 
medicilor de judeţe. În Veneţia, semnalează buna rînduială de lucru 

pe care o aii Armenii de la San Lazzaro, pe la cari se abătuse 
tocmai atuncă şi un biet călugăr dintre al noştri. Nu-i desplae nică 

„cluburile, clupurile, unde este şi petrecere cinstită. 
Şi cîtă durere îi fac lui, cumintelui boier patriot, înnaintările 

altor neamuri, viaţa lor bogată, liniştită, plină de muncă; dar şi 

de mulţămire pentru” îndeplinirea ei! Văzind, în toate părţile şi 

în toate ramurile, că «am rămas în urma tuturor neamurilor», -el 

se umple de durere: «Mult mi s'aii și amărit sutletul văzînd ade- 
vărata, fericire. a altor neamuri» 1. A fi grădinar în Schânbrunn, în 
grădinile împărăteşti frumoase, cu bunii copacă trașă.la vindea, i 

se părea cuiva, «un boier foarte vrednic de pomenire», mai mult 

decît a ţinea în ţară toiagul de Mare-Ban al Craiovei?. Căci Viena 
vecină e un astfel de oraş, unde. «trebuie să trăiască tot omul care 

are avere, căci liniştita vieţuire şi de obşte bune năravură anevoie 

le va găsi cineva în multe locuri» 5, iar acasă ca mai ba. E mai 

dulce şi mai sigur. de trăit pînă şi prin satele Ardealului, cum 
pot mărturisi «boierii şi cocoanele» cari aă. stat la masă — cu 

varză şi costiţe de porc, cu sarmale de Săcele pe farfuria mare — 
«la. preoţii de pe la satele din jurul Braşovului 4». 

Odată era mai bine şi la noi. Golescu ştie de vechii Domni 

buni, ca Matei Basarab şi cei doi Mavrocordaţi,' Nicolae și Con- 

stantin, de clericii ce lucraii la tilmăcirea Bibliei din' 1688, de 

boieri 'ca Mihai . Cantacuzino şi Ienăchiţă Văcărescu. Dar acele 

vremuri! s'aii dus. «În anii cei mai vechi aii fost în timpurile mo- 

şilor noştri sînge rumănesc, aii avut fapte virtoase, iar, de la o 

vreme, s'aii 'aţiţat luxul şi scîrboasa diplomatică 5». 

Din partea ei, a lucrat spre ticăloşire, și groaznica nestatornicie 

a tuturor lucrurilor. De opt oră în 26 de ani ţara a suferit, dela 
Pazvangii, de la ostaşii împărăteşti turci saii de la. ceilalţi împă- 

  

1 p. 42. 
2 P. 60. 
3 Pp. 188-4. 

„+ P. 112, 

3Pp. 05,
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"răteștă, Ruşii, Nemţii,— prăpădenie 1. EI însuși numără patru pri- 

begii în răstimp de 24 de ani?. 
În fruntea tuturora se afla pănă mai dăunăzi, cînd a luat Scaunul 

de stăpînire Ghica-Vodă, un Domn care trebuia cumpărat pentru 

a se putea, face puţin bine în zilele lui. Pe cînd un împărat Fran: 

cisc, un rege Ludovie al Bavariei trec. zîmbind şi salutînd, în - 

dreapta şi în stînga, pe oricine, «heghemonii» «Valahiei» saiă- ai 

«Moldaviei», “stai ţapeni — «trupurile nu le mişcă, parcă sînt de 

ceară şi se tem să nu se fringă», şi merge zvonul în ţară cînd 

s'a întîmplat să li se răşchire în zimbet obrazul?. Mulțimea se 

îngrămădeşte în calea lor numai pentru ca să vadă alaiul: «paradia, 

la care unii înjură, alţii scuipă, şi muierile bleastemă, căci, nu 

numai nu aii pricini, pentru care din tot sufletul .să ureze bine 
stăpînilor, ci înpotrivă» î. Străji de Arnăuţă -păzesc Curtea. Şi, to- 
tuşi, «mare fericire, mulţumire sufletească, laudă şi cinste este, 

cînd un stăpînitor este încredinţat că acel puţin norod pe care 

cl îl otcîrmuiește, îl iubește, şi de aceia nu are nici pricină a se 

teame de al săii norod, ci în veacă este pintre ci făr de nici o 

pază» ! Domnul care e acuma, trebuie să se privească însă altfel, 
numai «ca un mădular neamului romînese», iar nu ca «milostivii» 

avendaşi de Domnie din vremuri. De altfel, ar fi bucuros dacă 

am putea scăpa cu totul de stăpînirea turcească, plină de nevoi, 
“şi, vorbind de locul unde s'a cîştigat o biruinţă a păginătăţii, el 
blastămă, «jugul tiranicese» ce apasă pe creştini. 

Golescu caută în zădar la noi «preoţi vrednici de preoţie», cum sînt 
prin ţerile pe care le-a străbătut, Călugărimea, face parte şi ea din 
acei ce trăiesc «numai din spinarea Rumiînului», şi el descrie cu 
mînie şi pe «acei ce să îmbracă în negru şi să numesc călugări» 
şi nică măcar «nu să închid în mănăstire», ci răscolese lumea, 
«hrănindu-să din sudoarea fratelui lui, care are nevastă şi copii şi 
plăteşte .multe biruri». Şi se mai adaug trintorii Răsăritului, stă- 
pîni în 'Ţara-Romănească prin nechibzutita închinare a celor mai 
frumoase mănăstiri, de la care veniturile mai toate se duc la «trei 
persoane călugăreşti: una de la Anadol, alta de la America şi 

1 P. 203. 
2 P. oii. 
5 P, 68. ? 
+ Pp. 33. 

* 
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alta de la Bagdad». Dar. laudă.pe Poteca şi citează cuvinte de ale 
lui, iar, dintre cei mai vechi, el aminteşte cu înduioşare pe căr- 

turarul Iosif, întâiii episcop al Argeşului, tilmăcitor de cărţi bise- 
riceşi şi înţeles pentru tipărirea lor cu unii fruntaşi ai vieţii su- 

fleteşti a Romiînilor din Ardeal; el spune cum a murit «iubitoriul 

de Dumnezeii episcopul nostru răposatul întru fericire Iosif Argeşiu, 

carele, după ce şaii făcut închinăciune către milostivul Dumnezeii, 

adormind, nu s'aii mai deşteptat» 1. 

Boierii sînt în deplină decădere. Ei nu mai trăiesc la ţară, unde 

li-ar fi rostul şi unde şi-ar afla folosul, căcă, «trăind între norod, 

ne-am obicinui de a-i iubi şi a ni se face milă de ci». Gîndul lor 

e numai la dregătorii, spre care se îmbulzese toţi-«fiii din nobleaţe». 
Ajung întîi ispravnici, şi li se înfăţişează, ca lui odinioară,. «20 de 
moşneni cu sînurile pline de hrisoave de cîte doao şi trei sute de 

ani», cari aşteaptă de la boier o judecată bună și întemeiată. Care 

se găseşte însă cu iubire şi grijă pentru ocîrmuiţii săi, cînd el 
însuşi îşi aduce aminte cu mustrare că a strîns «luări nepravilnice 

de la acest norod care nu-şi are nici hrana de toate zilele»? Alţii 

se aţin la arendarea dărilor indirecte, a «huzmeturilor»? Pe ceş 
mai în vristă îi apucă astăzi patima de a se sui și ei în Scaunul 
ţerii, «o ameţeală de gînduri cum toţi să domnim». Pe cînd ce 

cuminte e rînduiala europeană de a se cîştiga funcţiile prin merit; 
şi muncă şi de a înnainta treptat şi legiuit în ele! 

Părăsind grija pămîntului, «maica noastră hrănitoare», boierii ai 

îndrăgit şi îndrăgese mai mult luxul. Bărbaţii se «impodobesc. 

ca nici-un bărbat din toată Europa». Femeile-i întrec. «Cine vor: 

vedea pe aceale de mai mare neam dame din Vienna şi pe ale. 
noastre pe ceale de al treilea mînă, vor socoti pe Vienese de să- 

race şi pe acestea ale noastre, stăpinite de lux, milioniste» ; Ro- 

mîncele din aceiaşi «nobleţă» vreaii mai bine «să li moară copiii 

de foame decit să iasă la plimbare făr' a avea pe rochie alte 

o sută de bucăţeale în feliurimi cusute, ce li zice garnituri». Poteca. 

a numit cu dreptate haina nouă, «europeană», saii cea veche tur-- 
cească, aşa cum se purtaii la noi, veşmînt de «comedieni»?, 

De aceia a sărăcit acum boierimea; pe cînd, în alte timpuri, ne-- 

gustorii aflau bani gata la boieri, «acuma boierii sîntem datori: 

1 P. 193. 
2 P. îl. o
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4 

“pe la negustori» ; viaţa de toate zilele la multe curţi se face «pe 

zălog». Boierinaşii, tot aşa de puţin asiguraţi ca şi boierii, sint în 

acelaşi hal. Clasa stăpînitoare e.«ca o pasăre fără de aripe», şi 
Golescn, totuşi un boier cu inimă, adauge-cu durere: «își bat joc. 

şi copiii de noi». 
Şi 'negustorimea s'a păcătoşit însă, năpădită fiind de luxul ne- 

măsurat şi barbar: ei aîi acum caleşte de Viena şi cai ungurești. [ 

mare lucru dacă acel ce a cîştigat averea se îndură a o lăsa ur- 

maşilor, cari, aceştia, o risipesc de sigur. Golescu ştie pe un sin- 

gur bogătaş al negoţului care să cruţe: pe Hagi Moscu, care e 

împodobit şi cu titlul boieresc de Vistier, | . 
„Ce se mai poate spune despre ţerănime! Ea lucrează 200 de 
zile pe an și nu alege nimica 1. Viaţa lor,.locuinţa lor, mintea lor, 

adesea e ca la cei mai răi sălbateci: «Nici bisearică, nici casă, nică 

gard în jurul casei, nici car, nici boii; nici vacă,. nici oaie, nici 

pasere, nică pătul cu sămănăturile omului !2». Acesta e satul. Oa- 
menii aii «picioarele goale pînă în genunche şi milinile pînă în 

cot negre şi pîrlite», mulţi n'aii avere de 10 lei şi, pentru a stă- 
pîni o căldare de mămăligă, se întovărășese cîte cinci-şese. Pentru 

dînşii, Cirmuirea are un singur gind: acela de a-i stoarce. «0! se 
cutremură mintea omului cînd își va aduce aminte că făptura 
Dumnezeirii, omenirea, fraţii noştri, aii fost cîte zece așternuţă 

pe pămînt, cu ochii în soare şi o bîrnă mare şi grea pusă pe pîn- 
tecele lor, ca, muşcindu-i muştele şi ţințarii, nici să poată a se 

feri 15». 

Şi străinii din toată lumea se tot îndeasă, ca unii ce «aii găsit 

un norod orb şi de aceia s'aii strîns unul pesto altul». «Îmi tre- 

buie hirtie de voiii voi să înșir numele acelor trănţăroşi şi cu pi- 

cioarele goale, saii streini, sai pămînteani, care făr de avere de o 

sută de lei aii ajuns în puţini ani milionişti, cu palaturi şi cu 
nioşii, întocmai cu familiile ce le agonisese în vreme de două, 
trei sute de ani. 

Ce e de făcut? O prefacere a temeliilor societăţii, zice acest 
boier «filosof», care ştia că de o potrivă e cenuşa bogatului şi ce- 
nuşa săracului. "Trebuie să înțeleagă şi alţii, cum a înţeles el de 
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o bucată.de vreme, prin atingerea 'cu Europa, că binele unuia 
nare nevoie de răul celuilalt, că, «pentru-a fi bogaţi cei co poartă 
papuci», nu se cere «să fie săracă cei ce poartă opinci», ei, din 
potrivă, «atunci este bogăţia statornică, cînd toţi de obşte sînt 
fericiţi». Demnitatea fiecărui om, conştiinţa de drepturile lui, «în- 
drăzneala fără obrăznicie» a fiecăruia poate fi izvorul unei nouă 
vieţi morale, de care neamul are atita nevoie. Să fie adecă precum 
este în Elveţia, unde «nobil şi prost nu este, ci toţi sînt fraţi şi 
patrioţi». Gîndul binelui obştese e legătura. cea mai firească şi 
cea mai trainică, căci, zico el aiurea, «binele ce caută spre folosul 
obştii, fie cît de mic, este cu mult mai folositoriii de obşte de- 
cît cel mai mare bine ce caută. numai spre folosul personăl»!. 

În cartea de unde am luat aceste rînduri, Golescu schiţează un 

întreg program în : vederea. europenisării noastre. În el se vor- 

beşte de «negoţul cel slobod», cerut şi în memoriul de la Braşov, 
de «depărtarea luxului şi a leneviei», pentru «îmbrăţişarea ico- 

nomici şi a vredniciei cea cuviincioasi spre deschiderea tutulor 
producturilor pămîntului. şi 'a fabricilor şi spre. orice altă bună 

faptă ce aii luminat şi ati îmbogăţit și pe alte naţii» şi, în sfirşit, 
de «deşteptarea şi luminarea prin şeoale». În călătorie chiar, el 

cere a se face cadastrul, de o cornisiune de cinsprezece boieri pe 
cari i-ar plăti mănăstirile 2. 

Despre şcoli, Golescu se plinge, într'o parte mai veche a notelor 
sale, că s'aii lăsat în părăsire; «cu cuvînt de mai bună prefacere, s'aii 

stricat în anii trecuţi spre a nu se lumină ncamul%>. A le înnoi 

şi a le întări e cea d'intiiii nevoie. EL cere ca, «stăpînirea» şi «boie- 
rimea» să se unească pentru a face şi burse de medicină, pentru 
a se întemeia apoi o - Academie medicală. 

Pentru dezvoltarea literaturii mîntuitoare trebuie întemeiarea, 

de către «Stăpiînire», unită cu «boierimea», a unei Academii, ca 

aceia din Pesta, nouă pe atunci, făcută, din bani daţi de floarea 
nobilimii maghiare, abia în 1825, — a unei «soţietăţi», «însoţiri 

de 7, 8 oameni învăţaţi în limbile străine, ca să tălmicească cărți 

1 Adunare de tractaturi; epigraf. 
2 Pp. Il. 

„ 3P.oOl.
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trebuincioase în limba naţionali» 1. Fiii «nobleţei» ar trebui să-şi 

împartă această sarcină. Între ei sar distribui apoi, după litere, 

cuvintele limbii pentru a se face un lexicon după cuviinţă. Limba 
grecească, în lanţurile căreia a zăcut şi el.ca şi atîţia boieri căr- 

turani, trebuie scoasă din cinstea de pînă acum 2. Astfel s'ar lucre 
şi pentru întinderea moravurilor bune 5. El află îndată şi numel 

acelor ce ar putea să lucreze în acest sens: întîlnim cunoştinţe ca 

Iordachi Golescu şi Iancu Văcărescu, fraţii Cimpineanu, apoi pe Mi- 
halachi Ghica, cel care a strîns mai tîrziii colecţia arheologică, 
punînd basele Museului, şi pe Alecu Ghica, viitorul Domn şi Cai- 

macamul din 1828, căruia, ca unui «Exelenţe» administrative şi ca 

unui om de inimă şi bun patriot, îi dedică Pleşoianu ediţia întiiii 

din «Cele dintiii cunoştinţe» în care, afurisind «fiara leşinată» a 

fanariotismului, lăuda pe Vodă Ghica, care «cu toată puterea drep- 
turilor rumiîneşti este cel d'întiiă de la care încoace se începe epoca, 
mîntuiriă noastre și a întoarcerii în slava strămoşească». Aflăm pe 

Manolachi Florescu, pe «fraţii Băleni», dintre cari unul era și 

el dintre iniţiaţii la societatea politico-literară, acum aţipită şi uitată, 
din 1822. Nu lipsesc juristul Nestor, nici «fraţii Bibeşti», cari se 

aflaă în Ardeal pe această vreme: Ştirbei în Braşov, cu soţia lui 

Săftica, iar Gheorghe Bibescu, de curind însurat cu nepoata lui 

“Grigore! Brincoveanu, pe lîngă acesta, în castelul lui de la Sim- . 

Dăta tăgărăgeană + , Şi cari se întoarseră cam odată cu Golescu 5, 

Este şi Alecu Vilară, care avuse sarcina de a pune în stil frances : 

diplomatie dorinţile pribegilor” din Braşov. Boierimea tînără e cu- 

prinsă cu dărnicie în lista de aleși a Golescului: vedem pe cei 
trei fii ai marelui Logofăt Bălăceanu: pe Ştefan, Costachi şi Iancu, 

întorși în ţară şi boieriţi încă din 1824, pe trei Grădișteni, fraţi, 

Constantin, Şerban şi Grigore, acesta din urmă ispravnie de Ilfov 

în 18256, dintre Filipești pe Nicolae, pe Alexandru, fiul săă, şi 
i 

1 P. 66, 
2 «În patria noastră toţi fii nobleaţii obicinuese mat mult în limba gre- 

cească să scrie»; p. 108. 

3P. 104. 

+ Studii şi doc, NI, p. 235. 

5 Ştirbei întră în dregătorii în Iunie 1826 (Mărturii privitoare la Şlirbei- 
Vodă, p. 621 şi urm.), Gh. Bibescu se afla la Bucureşti în anuar 1827 (Hur- 
muzaki, X, p. 399). 

6 [lurmuzati, N, tabla.  
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pe Alecu Vulpe, pe doi Obedeni, Nicolae şi Grigore, boieri olteni, 
şi pe Iordachi Creţeanu, care fu Păharnic, şef de secţie supt Re- 
gulamentul Organic şi era printre cei d'intăii buni cunoscători de 
franţuzeşte de la noi 1. 
; Deocamdată, Golescu propăveduitorul călduros al civilisaţiei apu- 
sene, nu credea că se pot îndeplini toate dorinţele acestea âle lui, 
dar cerea, să se facă măcar un început. «Negreşit va veni: vreme 
întru care patria mea, nu zic în puţini ani, să se sămuiască în- 
toemai cu oraşele cele mari ce am văzut, ci măcar pasul cel Mintii 
să se facă, de a duce toate noroadele spre fericire, — carele pas 

este unul şi numai unire spre folosul obştii ce de multe ori am 
cuvîntat?.» Din partea lui, el avea conştiinţa că şi-a făcut datoria 
şi, într'o traducere mai tîrzie5, el punea acest motto: «Cugetă bine 
şi mişcă orice spre folosul obştii, fiind încredinţat că, de nu curînd, 
dar măcar cît de tîrziă, sămînţa unei bune cugetări şi mişcări îşi 
va da rod înmulţit». 

El şi începu cu tipăriturile, încă înnainte de a se întoarce în 
ţară. În 1826, dădea lui Carcalechi, la trecerea prin Pesta, ma- 

nuserisul «. «Însemnări „călătoriei sale», precum și o «Adunare de 
tractaturi», În care; “intitalindu-se, | data, aceasta, Mare-Logiofăt-de- 

"Ţara-de-jos, dădea, în urma încheierii convenției turco-ruseşti de 
la; Akkerman, pe care el o privia ca o binefacere pentru ţara sa, 

tratatele încheiate, de la 1774 înnainte, între Puterea suzerană şi 

Putereaprotectoare, împreună și cu privilegiile, Patihumaiumurile 

în legătură cu dinsele. Tot în acest an se dă în lucru și apare 

un fel de carte de cetire pentru popor, alcătuită de Golescu, pe 

de o .parte dintr'o culegere didactică a dascălului săi din vremuri, - 

Ştefan Comită, şi, pe de altă parte, după «Luminoasa pildă sai 

nouă adunare de fapte istoricești şi anecdote» de H. Lemaire; 

cărticica romănească poartă titlul de «Adunare de pilde bisericeşti 
şi filosoficeşti» şi are scopuri morale. 

Tot în 1826 apare însă şi o traducere a părţii din lucrarea, 

1 Hurmuzaki, X, p. 560, nota 2. 

2 Cartea a început a se tipări pe la 2 Septembre 1826, cînd se dădu impri- 

matur, dar autorul adăugi, de la p. 116 înnainte, şi călătoria cea nouă în Elveţia. 
3 Elementuri de filosofie morală. 

N. Iorga. — Istoria Literaturii Romăneşti. , o - !
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asupra Turciei a lui Toma Thornton, consul engles, care atinge 

Principatele noastre 1. “Trăducătorăl, care a întrebuințat, fireşte, - 

nu originalul engles, ci traducerea francesă din 1812, citează o 

sumă, de seriitoră cari s'a ocupat cu noi, de la Tacit pînă la Baur, 
Pey-ssonnel, Carra, Pougueville şi Willinson, dar el n'a cetit aceste 

cărţi, ci a cules numai numele de autori din notele lui Thornton. 

E un «patriot» şi un nemulţămit cu vremile curgătoare, care în- 

dreaptă necontenit spre datinile cele nouă ale Europei pentru ca 
din ele să se poată trage îndreptarea, spre a ne înnălţa, în sfirşit, 

noj. «prins de văpaia ruşinii», «pătruns: de obida ticăloșiei 
neamului săii», decit care nu e unul «mai oropsit și mai hulit», 

cum se vede din atitea cărţi francese care sînt în miînile tuturor 

Apusenilor, el: impune datoria îndreptării oricui: «dela Vlădică 

pînă la opincă», oricîţi sînt «Romini ce știii romineaşte şi sînt 

Romiîni adevăraţi la socotinţe, la fapte, la sînge şi la ginduri». 

Cum este, nu mai poate merge: un popor sărăcit e căzut pe mîna 

unci Cirmuiri ticăloase, unor «cîni de stăpînitori, oblăduitori şi 
ocîrmauitori» cum nu li se poate afla părechea. 

«Cinii turmei», scria el, «mănîncă și oasele, ...ling încă şi bă- 

tătura ticălosului lăcuitoriă, să nu i să ulme nici urma unde l-ai 

mâncat.» 'Traducătorul spune străveziii că schimbarea Domniei, 
aducerea unui pămiîntean în Scaun, n'a îndreptat starea de lucruri 
de supt Fanarioţi, şi astfel şi mai aspru vor fi judecaţi cei răspun- 
zători de către străinii «ce serii ceale- de acum curgătoare în pă- 
mînturile noastre». Boierii sc aţin numai la «diregătorii cîştigoase» şi 
la «cele mai strecurate mijloace de a despoia pe fraţii săi». Clerul 
e la poruncile boierilor, şi din mijlocul poteapuriloi umilite se des- 

„face doar «un Gherasim, de neam Romîn neaoş» — Rătescu, Bu- 
zoian —, care a lăsat Seaunul Buzăului şi s'a dus la un schit 
ca să nu mai vadă, nici să audă «cele ce pricinuiese cutremur şi 

” pirlirea părului la cel mai străin, cînd aude»: încă din 1824 îşi 
lăsase Gherasim eparhia şi el nu fu înlocuit de cît în 18262, 

Deci, saii să cerem «să creape pămîntul şi să ne înghiţă pre toţi 
de vii», saii să aşteptăm cucerirea cuiva, căci «poate de la alte 
neamuri vom putea dobiîndi vre una din ceale» ce nu' putem: să 
ni dăm noi de noi, sai trebuie să muncim pentru înlăturarea mul- 

1 The present state of Turkey; Londra, 1807. 
> Hurmuzaki, N, p. 318. Părti din prefaţă în Floarea Darurilor, II. 
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telor şi hotăritoarelor rele. Anonimul dă şi programul: «economia 

ceaia ce întemeiază buna-starea, vieţuirea unui neam.,.., părăsirea 

luxului, adecă cheltuelilor peste măsura averii fieștecăruia, îngri- 

jirea cu osîrdie a moşiilor și a altor avuturi, cine va avea, punerea, 

în lucrare a neguţitorii, fieştecarele după putinţa sa; căci prin 

mijlocirea neguţătorii toate neamurile şi toate înpărăţiile să în- 
nalţă şi să îmbogăţesc, iar nu prin cumplita şi afurisita chiverni- 

seală, care numai la aleşii noştri să obicinuiaşte». 

Recunoaştem, de sigur, ideile Golescului. Dar acesta nu între- 

buinţa în scrisul lui cuvinte provinciale rare, precum sînt la 
acesta «înparteşi», «a ulma», .«a spărgălui», «cîştigos»; el nu 

coustruia greşit ca în: «să-răii turbură», «defăimările ale unui neam 

întreg». Ca unul ce a întrebuințat — e întrebarea însă dacă de-a 

dreptul —- pe Lemaire, Golescu ştie franţuzește, dar poate nu aşa 

de bine pentru a putea traduce pe Thornton. El, care spusese - 

supt iscălitură atitea adevăruri crude tuturora, n'ar fi avut de cv 

să-şi ascundă numele data aceasta, arătînd numai că e «Romîn 

din “strămoși, moşi şi părinţi, născuţi neaoşi Romîni»1. EL n'ar fi 

putut afirma că «își cunoaşte nestatornicia să apuce condeiul a 

scrie ceva în însuși limba lui părintească, cu. cît mai vîrtos să 

tălmăcească din alte limbi». El n'ar fi căutat a îndreptăţi luera- 

rea, sa prin aceia că vrea să îndrepte neamul săii, iar nu să-l bat- 

jocurească în zădar, și că Englesul serie aşa, «ca unul din neam 

slobod», căruia, deci, i se poate ierta. El n'ar fi pus pe Grigore 

Ghica, lăudat și în culegerea de tratate, mai jos decit pe Fanarioţi. 

Şi, în sfîrșit, el n'avea de ce să repete anonim, şi mai încilcit, 

„părerile spuse limpede şi desluşit în Călătorie ; niciuna din cele- 

lalte traduceri ale sale nu cuprinde o mai întinsă critică politică 

şi socială. 

Dar, în Călătorie, Golescu pomeneşte de două ori pe Eufrosin 

Poteca, părînd că stă în legătură cu acesta. Poteca petrecuse mulţi 

ani în străinătate şi putuse cunoaşte lucrări francese care la noi 

pătrundeaii numai cu grei. În 1824, scriind Eforiei şcolilor, el 

cerea cu vehemenţă: leafă pentru preoţii ce ar deschide şcoli” să- 

tești, adunarea solemnă la Mitropolie a tuturor greşiţilor, cari să 

“ceară, iertare lui Dumnezeii și să facă apoi «o lege politicească» 

  

1 Golescu avea, de sigur, ca orice boier, şi singe grecesc. .
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egalitară, «care să hotărască dăjdiile de acum înnainte asupra, ve- 
niturilor fieștecăruia, fără deosebire, de la Divaniţi pînă la plugari 

și la hrănitorii de dobitoace», liberarea robilor, şi iscălia «sluga» 

lor, dar şi a «Valahiei». După întoarcerea .sa în ţară, el vorbia 

adesea, la Crăciun, la Înviere, la examene !, şi, într'un stil încărcat 

de deprinderea cugetării în limbi străine, el îndeamnă — ca în 
1825 — la întărirea şcolilor, la adăugirea celor de fete, la facerea 
de traduceri ?, la măsură de igienă, la pavarea, «pardosirea» stră- 

zilor, pe care peste puţin o şi începu Freywald, la învăţarea înnaltă 

a preoţilor, «analoghia» contribuţiilor, înlăturarea luxului și spri- 
Jinirea «comereiului», la ocrotirea agriculturii, «bună-lucrarea pă- 

mîntului». Cite odată cuteza să spuie că Împăratul cutare, din cei 
în viaţă, a încercat în zădar «să mai restrîngă libertatea tiparului», 

căci îndată supuşii săi i-aii amintit că datoria lui nu e aceasta, 
Lui Ghica-Vodă îi spunea în faţă că «nu cinstim pre nimenea în 

deșert» și, vorbind de boieri, alegea pre «cei ce folosese spre bi- 
nele de obşte» din ceilalţi. 

E adevărat că limba lui Poteca e mai frumoasă şi rînduiala- 

mai bună decit în traducerea lui Thornton şi în prefața care o în- 

tovărăşeşte. Dar se vede din cele spuse pînă aici că se aflaii oameni, 

părtaşi de păreri şi cunoștinţi ai lui Golescu, cari erati în stare a 

face un lucru ce numai cu grei se poate pune în seama acestuia. 

1 V. culegerea de cuvintări citată. | 
2 Dar «din scriitorii clasici, elint şi romani». 
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CAPITOLUL VIII. PCA 

Activitatea Societăţii literare a boierimii muntene: Dezvoltarea 

şcolilor nouă. Creşterea sentimentului naţional în ele. Alte 
condiţii 1i erare,. 

IL ÎNXOIREA ȘI ÎNTREGIREA ȘCOLILOR MUNTENE. 

Cînd Golescu fu iarăşi în ţară, el intrâ îndată în legătură cu 

boierii ce aveai ideile sale şi, pe. lîngă dînşii şi în deosebi, cu 

Eliad. Acesta venia dese oră la logofătul Dinu, care locuia, în acele 

ziduri care cuprind astăzi pe Regele Romiăniei. Încă din 1827, so- 
cietatea de la Braşov era alcătuită iarăşi, păstrîndu-i-se deocam- - 
dată caracterul secret dela început. 

Tot Eliad, care juca rolul de secretarii, ni-a păstrat aceste sta- 

_tute nouă. Prin ele se ţintia o reformă a învăţămîntului. Ar îi 

şcoli primare de sat, școli normale de judeţ, şcoală înnaltă la 

Craiova, iar şcoala Sf. Sava sar face un Colegiu, aşa cum fusese 

vechea şcoală domnească a Grecilor. S'ar deschide o tipogratie 
pentru literatura profană, înlăturîndu-se privilegiul . de care Clin- 

ceanu şi Topliceanu aveaii să se mai bucure timp de şepte ani. 
Astfel s'ar fi putut tipări traducerile, făcute sistematic, în aceiaşi 
limbă, cu aceiaşi ortografie, de o întreagă tinerime. S'ar întemeia 

şi un Teatru Naţional şi s'ar publica cea d'întiiii gazetă. Ultimul 
„articol prevedea şi darea de aşezăminte nouă țerii, 

Şedinţele se ţineaă la Golescu, sufletul mişcării. Şi profesorii 
de la Sf. Sava şi boieri luminaţă şi cu inima curată se _grăbiaii 

să vie acolo. În curind se şi văzură urmările. . 

  

1 Jsachar, pp. 22-8.
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Ghica-Vodă făcu să se repare chiliile de la SE. Sava şi le adause, 
aşa, încît în 1827 se putea ţinea un examen solemn, la care, în 

ziua de 20 Iulie, fură de faţă Domnul însuşi, Mitropolitul, «o mul- 

ţime de boieri mari şi mici 1.» EX ascultară «în limba patriei filosofia, 

retorica, gheografia, loghica, gheometria, alilodidactica», predate de 

Poteca, directorul, de Marcovici şi de Teodor Paladi, precum şi 

discursul celui d'întiiii. «Dar, cînd ati venit la legile romane, ai 

fost cea mai mare prevedere, şi cu lacrămi ascultă tot însul legile 
strămoşilor noştri romani. Aceluia ce numai o picătură de sînge 
roman aă avut, i-ai pricinuit cea mai mare zi de bucurie 2.» La 
15 Septembre, la deschidere, şi Marcovici ţinea o cuvîntare, în 

care-şi afirma cu energie credinţa că «limba, numele, năravurile 
"şi chiar portul nostru sînt dovadă netăgăduită, pentru cea mai 

proastă şi ticăloasă, fiinţă, că ne tragem cu adevărat din Romani5.» 

Barbu Văcărescu, căruia Golescu-i va fi vorbit de ce făcuseră 

Ungurii în Pesta, pentru cultura lor, dădu şcolii 90.000 de lei, — 

un dar de rege. Venitul de 130.000 de lei se urcâ, pe la, 1830, cu 

alţi 60.000 de lei; el ajunse apoi a fi chiar în sumă de 500.000 ae lei. 
În privinţa şcolilor de sate, Golescu însuşi dădu exemplu, in- - 

temeind una, cu sistem lancasterian sai alilodidactic, la moşia de 

unde-şi trăgea numele: dacă ni vine greii a crede că bătrinul Lo- 

"gofăt Dinicu ar fi mers în ascuns la biserică, împreună cu Stanciu 
Căpăţineanu şi cu Eliad, şi ar fi jurat, în acest an 1827, «statutele 

precum şi că nici-o pată de sînge, nici-o violare nu va întina îm- 

plinirea îndatoririlor noastre», n'avem de ce răspinge mărturia lui 
că şcoala, aşezată poate în vechile curţi boiereşti ce dăinuesc pînă 

astăză, lîngă întinsa grădină ce se mîndreşte cu copacul bătrîn lîngă 

care ar fi fost prins 'Tudor, avea şi un internat şi că adunase 

copii din Muscel, Argeş şi Dîmboviţa. Tot de la Eliad ştim că 

profesorul era Aron Florian. Acesta fusese adus din Ardeal, de 

bună samă în 1827, la întoarcerea Golescului în ţară: era de loc 
din Rod, un sat aşezat sus, pe unul din înnaltele dealuri pădu- 
roase din Ţinutul Sibiiului. Tatăl săi rămase acolo în sat şi, după 
cîţiva ani, printr'o scrisoare a luă Florian, aflăm că acesta trimetea, 
în fiecare lună, cu deosebită, îngrijire, un mic ajutor «bătrinului» 

1 «Cuvîntul» lu! Poteca. 

2 Studii şi doc., XIII, p. 20. 

3 Idid., p. 20 şi nota 1, 

4 did, p. 20. 
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săii de acasă. Mai tîrzii, învățătorul din Goleşti ajunse profesor 

în Craiova şi Bucureştă L. 

Deocamdată, şcoala din Craiova lucra. numai cu dascălii Că- 
păţineanu şi Pleşoianu. Cel d'întiiii nu tipărise -încă nimic, pe 
cînd al doilea dăduse pînă la războiul din 1829 o Caligrafie în 

mai multe limbi şi «Cele d'întiiii cunoştinţe». Această din urmă 

Imerare e potrivită după franţuzeşte, dar foarte cuminte, înlocuin- 

dlu-se capitolele despre istoria, şi geografia Franciei cu altele despre 
istoria şi geografia munteană: în expunerea trecutului principa- 

tului muntean pe care-l numia cu mîndrie «Romiinia» — «Staturile 
romăneştă sînt mai multe, precum: Ardealul, Banatul, Moldova, 

- Basarabia, însă numai principatul nostru își are numirea naţională 

adică Romănia»,— el începea dela Romani, puninîn legătură cu 
colonisarea Daciei numele de Romanați şi de Roman, ficea pe 

_«Radu-Negru-Basarab», să se coboare de peste munţi, punea în 

socoteala încărcată a Fanarioţilor desfiinţarea oştirii de ţară şi 

saluta în suirea pe tron a lui Grigore Ghica începutul unei ere 

nouă. Pleşoianu făcuse să apară şi un 'abecedariii romîno-frances, 

cel dintiiii care a fost publicat la noi. 'Tradusese gramatica, lui 
Lhomond,. fără a o tipări, şi avea gata. şi «Frumoasele dialoguri 

îvanţezo- romîneşti» „care. fură tipărite numai în 1830. 
gamma 

N 

TI. TipăRITURI ÎN PREAJMA ANULUI 1830. 

Încă înnainte de acest an, Eliad cumpărase tipografia de la 

Cişmeaua lui Mavrogheni, unde, de la 1827, Golescu îşi dăduse 

Elementurile de filosofie morală, tălmăcite după Neotit Vamva, 

«spre folosul tinerilor Romini». Lucrările tipografiei lui Eliad încep 

însă numai prin: 1830. 

Etoria şcolilor, din care făceaii parte, la 1823, Mitropolitul, C. 
Bălăceanu bătrînul, Iordache Golescu, Mihail Ghica, şi Nestor 2 

în care intrase apoi şi Filipescu Vulpe, era gata să sprijine 

  

1 Contrid. la ist. lit. rom., Scriitorii mireni, pp. 21-8. 
2 Scriitori bisericești, p. 51. 
3 Studii şi doc, XIII, p. 20.
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începuturile literaturii romăneştă. În cele Mintăiă luni după in- 
trarea Ruşilor în Bucureşti, Divanul, alcătuit tot din boieri ce 

aveai legături cu «Societatea», hotări să se facă o «fundaţie pen- 
tru tipărirea cărţilor romăneşti», hrănită dintr'o taxă pe lefi şi din 
venitul timbrului, fundaţie pe''care o anunţă cu laude Pleşoianu 

în Prefaţa Dialogurilor. Şi traducerile se începură. Pină la 1828, 
apăruse în vechea tipografie mireană mai multe cărţi de şcoală: 

traducerea din Vamva a lui Golescu, o «Istorie universală», după 

Atanasie Staghiritul, de egumenul Grigore “de la biserica Sf. Joan 
din București (1826 şi urm.), încă o carte a lui Darvari, «Culegerea 
de înţelepciune», tălmăcită de Nicola «Moldoveanul» (1827), 

traducere a lui Dion, «Cuvintele»; făcute de necunoscutul E. Pa- 

pazoglu, altfel un duşman. al Grecilor, care făcea din Domnul 

romîn Grigore Ghica un al doilea Traian (1825), o lămurire despre 
«Ouăle roşii», versiune de un S. P. B. Toate sînt însă din greceşte, 
şi nu se ţin Zecît slab de curentul cel noii. 

Acesta e represintat prin traducerile din franţuzeşte. Pentru tonul 

săii didactic, plăcea Boileau, într'o epocă doritoare de «canoane», 

de «regule» pentru vechea limbă «neorînduitii». Iar pentru evlavia 

creştină, pentru visarea, orientală, dulce, fără ţintă, fără energie şi 

fără durere, era îndrăgit Lamartine, care, de cîţiva ani numai, își 

începuse zborul poetic: el veni în bagajele vre-unui ştudent din. 
Paris. Fliad spune! că atunci s'aii tradus şi cetit de el însuşi în: 
societatea literară Lacul, Ruga de Sara, Desperaţia, Prove- 
dința, ale marelui liric. De ele va fi vorba Ja tipărirea lor, e care 
nu întărzit mult. 

Nu venise încă ceasul gazetei, al cărei gînd îl avea însă, în 
chipul cel mai serios, Eliad. Locul ci îl ţinea «Biblioteca romă- | 
nească», din Buda, a lui Carealechi-Bojinca. Volumul I-iii ieşia în 
1829 ; al doilea, dedicat lui Grigore Băleanu, e din 1829; al III-lea, 
din 1830, e închinat lui Alexandru Filipescu-Vulpe ; al IV-lea, ieşit 
în acelaşi an, se pune supt aripile marelui Mitropolit Veniamin, 
Necontenit se cerea, și nu fără folos, ajutorul boierilor de dincoace, 
«drepte stilpări romăneştă, adevăraţi strinepoţi a «mult vestiţilor 
Romani». În acest an 1830, «Biblioteca» anunţa și publicarea mai 
multor lucrări de editură: precum Fabulele şi Cuvintul către epis- 

1 Isachar, p. 18. 
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copul Nestor Ioanovici de Moise Bota, care mai scrisese un numiăr de 

piese de ocasie, Antropologhia lui Vasici, «Doi prunci părăsiţi» 

de I. Teodori, parohul din Pesta, — cartea a şi apărut ceva mai 
tîrzii —, şi Telemacul lui Pleşoianu 1. În 1830 însă, Golescu, care 

stătea foarte bine cu Ruşii, căpătă de la dînşii, cari voiaii sa-şi 
aibă un ziar al cartierului-general, voia de a se tipări o foaie romă- 
nească. Eliad era încă în Sibiiii, unde se îngrijia de tiparul gramaticei” 

sale, cînd Golescu-l chemă pentru a începe lucrul săi de ziarist. 
Curierul românesc era, creat 2. 

În sfîrşit, supt raportul politic, «soţietatea» n'avu nevoe să lucreze 

singură. Mai toată lumea cerea reforme, şi convenţia de la Allerman 

"care prevedea «un regulament general pentru fiecare provincie», 

crescu şi mai mult dorinţa de a se dezbate viitoarele aşezăminte 
europene, «moderne», «regimul noii» al ţerilor noastre. Urmărirea 

acestei agitaţii nu intră în cadrul cărţii noastre. Trebuie să se 
spuie însă că în comitetul de reforme, pe lingă boieri bătrini, cu 

alte idei, Brincoveanu, Iordachi Filipescu, eraă şi patroni ai nouăă 

mișcări romăneşti, ca Grigore Băleanu, și prieteni mai tineri de-ai 

lui Golescu: Alecu Filipescu-Vulpe, Ştefan Bălăceanu şi Vilară, 

unul din secretari. 

DI A 

| AC com 
| a pri 

  

1 Studii şi doc, XIII, pp. 21-22. 

2 Issachar, pp. 18—9.



OAPITOLUL IX. 

Înviarea, şcolilor moldoveneşti de către Asachi. 
1   

4 

În Moldova, în acest timp, starea de lucruri era cu mult mai rea. 

Aici lipsiă şi un Eliad şi un Golescu. Asachi, care corespunde 

celui d'intăiă, întrecîndu-l în vristă și în reputaţie, părăsise poate 

și el ţara, ca şi boierii în rîndurile cărora se socotia. Se afla în 

aşi, în 1822, la numirea lui loan Sandu Sturdza ca Domn al Moldovei, 

dar el nu se putea să-și afle odihna acolo. Era doar omul lui Mihai 
Sturdza, care făcea cea mai crîncenă oposiţie rudei sale bătrine 

şi nu binevoi să se întoarcă nici după convenţia din Akkerman, 

cînd tatăl săi Grigoraş, zis «cel drept», își arătă ambiția de a fi 

Domn!. Pentru a-i face un rost, loan Sandu-Vodă-l trimese la 

Viena_ca_agent_moldovenesc. Plecă la l-ii Novembre 1823 2. 
În lipsa lui, cu toate-că proiectul de constituţie din 1822 pre- 

vedea 3 şcoli obștești în Iaşi și pe la toate tîrgurile din ţară, «pentru 

gramatică, aritmetică, geometrie, logică şi meşteșugul alcătuitor de 

scris», drept şi morală, precum şi alte şcoli de «limbi străine», se 

putu face numai o biată şcoală primară în chiliile de Ja 'Trei-Ierarhă 

pe care trimeşii egumenilor din Răsărit căutaii la orice prilej să 
le smulgă învăţămîntului moldovenesci. Lecţiile le dădea un oare- 

cine, şcolar mai înnainţtat de la, Seminariii, unde se deschisese cursu- 
rile încă din 1824; cu profesori cari aveaii în frunte pe un Pralea 5. ” 

1 Hurmuzaki, X, p. 414. 

2 Ibid., pp. 598-9, no. xLIv. 
3 An. Ac. Rom., XX, p. 131. 

4 Ms, citat al lui Săulescu. 

5 Erbiceanu, Isi. seminariului Veniamin, pp. 55-6.  
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O mare luptă cu Grecii se dădu şi la 1826, cînd era Vlădică la, 
Trei-lerarhi Meletie, căruia i se zicea: Ţiganul. Mitropolitul Ve- 

niamin, acum îmbătrinit şi înstrăinat şi de ocupațiile literare ce-i 

erati altă dată aşa de iubite, trebui să se amestece, răspingînd 

chiar cu mîna pe obraznicul cleric străin, pentru a pune capăt 

căinărilor lui 1. 
Pe aceste timpuri rele pentru învăţătura din Moldova, Veniamin 

trebui să trimeată la Bucureștă pe bursierul Iancu Nicola (Nicolae) şi 

încă cincă școlară. Nicola, folosi mai mult de cît ceilălţi: în 1821 aflăm 

o carte a lui, o traducere: «Culegere de înţelepciune», tipărită 
la București. La sfirșit, el adiugă tablele” Rumiînilor», versuri de 

îndemnare ale lui Văcărescu, «dumnealui coconul Jancu Văcărescu», 

care, însuşi, nu tipărise încă nimic. Întors în Iaşi, el dădea la 

lumină, în Iulie 1829, o altă traducere, un « Manual de patriotizm», 

cu adause proprii, în care lăuda pe Gheorghe Lazăr și pe fostul 

Mitropolit Dionisie Lupu, pe lîngă arhiereul și binetăcătorul săi ? 

Pe atunci Asachi petrecea liniştit în Viena. Seria franţuzeşte, în 

iarna şi primăvara anului. 1826, bancherului Zenovie Pop din Sibiiii, 
care era totuşi un Romin, după tată şi după mamă, crescut în 

București, la şcoala de la Doamna Bălaşa. Amintindu-și studiile 

sale de pictură, el litografiă chipul, purtător de răsplătiză şi slujbe, 

al "Ţarului Alexandru, în așteptarea clipei cînd se va săvirşi, prin 
întoarcerea consulului Rusiei în Iaşi, <împăciuirea ţerilor noastre». 

Tlmbla să-şi vîndă litografiile «în Ardeal, în Muntenia şi chiar în 

Moldova». Între cunoscuţii săi, el pomeneşte pe un cavaler de 
Frank şi o doamnă Pezzoni. Se gătia, pe vară, de un drum în 

Moldova 3, şi, în legătură cu aceasta, el cerea de la Mitropolie un 

curios atestat că n'a fost nici-odată căsătorit, ci a petrecut «întru 

holteie», ceia ce știm că nu era 'adevărat (poate însă că el îşi 
siivirşise căsătoria cu Elena 'Tayber după ritul catolic) 1. 

Numai în 1827, întorcîndu-se Asachi, școala cipătă o mai mare 
a Sp . 

întindere, un mai mare număr de materii şi profesori, ba, chiar de 

la in început, şi un internat. Săulescu, întors şi el la 1828, preda 

  

N 

1 Săulescu, Î. €. 

2 V. şi Ist. lit. rom, IL, p. 407. 

3 Scriitori mireni, pp. 20—22. 

+ Hurmuzaţi, X, pp. 598—9, No. xLIv.,
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gramatica, dar cu pretenţii mari, ca gramatică istorică, şi, ca das- 

călii greci de odiniooră, filologia. Latina şi geografia o avea Fabian, 
credinciosul lui Asachi, iar limba greacă, pentru care Muntenii nu 

mai găsiaă dascăl, e încredinţată unui Grec din Terapia, Gheorghe 
Terapianul. Doi necunoscuţi, Gheorghe Filipescu şi Constantin 
Teodorescu, predaii cursurile elementare : unul aritmetica, iar cel- 
lalt catehismul și istoria sacră. Un Ardelean, Silveanu, avea în 

grijă sistemul lancastrian al clasei începătoare 1. De sigur că între 

toţi cel mai însemnat, cu toată marea sa ambiţie neîndreptăţită şi 

multele sale rătăciri, de care lar fi putut scăpa lesne un dram 

din bunul simţ al lui Eliad, era Săulescu. Era şi cu mult cel mai 

purtat pe la şcoli. Născut la 1799; poate fiu de preot, el. fusese 
îngăduit să stea în curtea Mitropoliei şi astfel, ca unul din tinerii 

pe carii ajuta Veniamin, el învăţă în școala grecească. De aici 
îl luă Mitropolitul la 1819 pentru a-l trimete la. Academia din 
Chios. Anul 1821 sfărîmâ însă învăţăturile de acolo, şi, deci, tînărul 
bursier al lui Veniamin trecu la un liceii din Austria, unde învăţă 
șese ani în capăt, urmînd apoi în afară de şcoală «limbile mo- 
derne evropineşti» și filosofia Kantiană 2. Încă de pe atunci, el se 
ocupa de sufixe dacice, de etimologii, ca Basarabia, din «Bassa-Ripa». 
Îmbrăţişa în cercetările și lecţiile sale pe toţi Rominii: Moldo- 
veni, Munteni, Basarabeni, Bucovineni, Ardeleni, Bănăţeni, «Oră- 
zieni» şi «Malomoreşeni», şi spunea cu mîndrie că «numele nostru 
gheneral şi cel adeviărat naţional este Romîn» 8. 

Găsindu-se saii făcîndu-se a se găsi o urmă a documentului prin 
care Vasile Lupu, ctitorul Trei-lerarhilor, dăruise şcolii din mă- 
năstire trei moșii, se avură mijloacele de trebuinţă pentru : înte- 
meierea din noă, pe base trainice, a învăţămîntului romănesc în 
Moldova. Acuma în sfîrșit, Mihai Sturdza era întors şi, dacă el nu 
scria cărţi, nu răspîndea lecţii de morală şi nu făcea traduceri ca 
semenul săă muntean, Golescu, el înţelegea ca şcoala să fie restituită 
în demnitatea ei. La 5 Ianuar 1828 se hotăria de «epitropii shoalelor 
năţionale» crearea unei «shoale publice» la Trei-Ierarhi, «în casa, 
şi pe aşezămiîntul învechit a” fâricitului întru vecinica pomenire 

1 Ms. lu! Săulescu. 

2 Prefaţa la vol. I al Gramaticei, 
3 Sfirşitul vol. II din Gramatică. 
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Domnului Vasilie, pentru predarea științelor începătoare în limbile 

romînească şi latinească». Directorul al era Asachi, care se intitula 

«director_școalei_naţionale», işi îşi “tipări şi vechiul curs de arit- 

moetică la 1836 —, iar conducătornl de fapt, care începu încă de la 

23 lanuar cu lecţiile, era, Săulescu, «dumnealui profesorul Iordachi 

Săulescu». De fapt, numai la 28 Mart însă, se făcea numirea lui 

oficială ca «profesor ordinariii al filologhiei romînești» — grandioasă, 

numire universitară de stil german, în acelaşi timp cînd îşi primia 

„numirea şi Fabian, rămas profesor de geografie şi latină. Ceva 
mai târzii, în 1831, Săulescu preda şi gramatica și istoria 1. «Întiiul 

clas al normei», al şcolii primare, începea in acelaşi timp 2: învă- 

ţători erai tot cei doi clerici, economul Constantin pentru cate- 

hism şi istorie sfîntă şi preotul loan pentru «începătoarele învă- 

ţături», pe cînd la lancastriană, <împrumutata învăţătură», Teodor 

Verescu înlocuise pe Silveanu3; și un Alunga a funcţionat cîtva 

timp 1. În scurt timp, Săulescu alcătui următoarele manuale: În- 
tiele cunoştinţi de litere şi de idei, Gramatica, pe care o cu- 

noaştem, Istoria universală pînă la Romani, Mitologia, Logica după 
ISant şi Retorica 5. Peste un an, Ruşii erai în ţară, și, supt stă- 
pînirea lor, cînd omul cel mai influent în ţară era Mihai Sturdza, 
se inu un mare examen, cîntat de Asachi prin «Journal de St. — 

Petersbourg» şi prin foi germane, la Februar 1829, şi ocrotitorul 

învățămîntului romănese punea această întrebare : «Spune-mi, copile, 

cine aii fost întemeietorul Romanilor, strămoşilor noştri» 6. __ 

Însă aici nici-o şcoală de inut nu se ridica la oarecare înnăl- 

ţime, psalţii bisericilor fiind şi dascăli şcoalelor naţionale ?; bursierii 

plecară numai după 1830. Cărţile de școală apărură abia, potrivit 

cu hotărîrea din Septembre, în 1832; «tipografia obştească», a 
Statului sai cu privilegiu, prevăzută de «carvunarii» (carbonarii) 

din 1823, nu se ivi înnainte de războii, şi, în loc de teatru 

romănesc, leşenii priviaii în 1826, la represintaţiile «Companiei 

  

1 Prenumeranţii la «Pavel şi Virghinia», tradusă de “huznea, 

„2 V. Gramatica citată, a, lui Săulescu. 

3 Buznea, 1. €. 

+ Curierul pe 1830, no. 89. 
5 Prefaţa vol. | din Gramatică. 
6 Nicola, . c. 

? Studii şi doc., XIII, p. 21: Ioan Dimitriu la Botoşani,
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franţozeşti», cum «Ploton» intra în Tadtras de şese dracă!. Aici 

coiiisiunca de reforme nu cuprindea, pe lîngă Mihai Sturdza şi 

Asachi, pe nicăun membru de «societate secretă» ori tipăritor de 

cărți romănești. Gazeta lui Asachi se tipări numai și numai pentru 

nevoia practică a Rușilor. | : 

Moldova rămăsese, data aceasta, în urmă, mult în urmă, pentru: 

_o întreagă generaţie. 

  

1 Hurmuzaki, X, p. 844, no. cccoviil. . 

 



CARTEA A II-a 

N . mai 
Era traducerilor. supt ocrotirea lui Eliad. 

Cei diintăiu ziarişti. 
  

Literatura, nouă. , 

(1830 — 1840.)



 OAPITOLUL, 1 

Ziarele cele nouă. Cele d'intăiu scrise literare ale lui Eliaq. 
  

Î. ÎVIREA CELOR D'INTÂIU ZIARE ÎN PRINCIPATE, 

Războiul din 1828-9 aduse închiderea şcolii din Bucureşti : 
în bunele clădiri nouă de la Sf. Sava, Ruşii aşezară un spital 
militar 1. În Iaşi însă, mulţămită . trecerii deosebite a lui Mihai 
Sturdza, al cărui tată, Grigoraş, era în fruntea comitetului de şepte 
care ocîrmuia Moldova ?, se făcu cel dintiiu examen, la 20 Iunie 
1828 şi apoi, cum am văzut, şi unal doilea la 20 Februar 18293, 

Totuși, dacă ţara avea să sufere foart& mult de urmările ocu- 
paţiei străine şi a războiului, de sălbateca, asprime şi de neomenia, 
asiatică a „generalilor Ţarului, mai ales în lunile Mintiiii, pănă la 
venirea, în Novembre, a generalului: Chiselev, boierimea şi alţi 
oameni din stratul de sus al societăţii romineşti eraii trataţi cu 
destulă cruţare. Astfel Dinicu Golescu fu un sfetnic ascultat al 
noilor cirmuitoră: el trăi şi mai departe după rostul cel vechii, 
ţiindu-şi musica lui nemţească 1 şi şcoala lui de sat, în care se în- 
văţa latineşte. Ba-l vedem, chiar în 1830, gindindu-se la întemeiarea 

“unei şcoli de fete la Bucureşti, în casa lui de la Belvedere, care 
cuprinsese în 1821 pe boierii închişi, pentru siguranţă, de Tudor; 
cel puţin douăzeci de şcolăriţe erai să primească, întrun curs de 

şese ani, lecţii de trei limbi, rînduite astfel în înştiinţare; romănește, 
franţuzeşte, nemţeşte (nici-o grecească), de aritmetică şi geografie— 
  

1 Hurmuzaki, X, p. 448, nota 5. 

"2 Drăghici, Ist. Moldovei, II, p. Li. . 

3 Albina Românească din 1830, reprodusă în Curierul Romănesc, no. 89. . 
4 Curierul, pe 1830, no. 52. . | 

N. Iorga. — st. Literaturii Romăneşti. 8 

-
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ştiinţele, care mergeaii totdeauna înnainte, de istorie sfîntă. şi uni- 

versală, de mitologie, retorică şi poesie, trebuitoare toate trei pentru 

înţelegerea, literaturii, apoi de musică şi de pictură, de dan, de 

croitorie, cusătorie şi economie casnică, — aceste trei din urmă în 

toate clasele. El înţelegea ca fetele să plătească, cîte o sută de 

galbeni pe an, dar era gata să dea şi el ceva pentru această fun- 

daţie, care era să aibă un efor boier, un casier negustor, un medie 

şi un spiţer; ca director ochise pe pastorul calvin, ungur Sarai 1. 

Cit despre Eliad, el fu adus din Sibiii, cum văzurăm, pentru a 

i se încredința redactarea foii romineşti pe care, înţelegind-o «ad- 
ministrativă, comerţială şi politică», el o intitula Curierul romănesc. 

Întiiul număr, foarte rar, apărea la 8 April, înnainte ca redactorul 

să-şi fi putut alcătui tipografie, adecă la Clinceanu şi 'Topliceanu ?. 

«Curierul» era alcătuit din două file de format mic, pe hirtie 
sugătoare poroasă, cu slova mică, strivită şi destul de ștearsă, fără 

titluri visibile pentru materii. 

A FE ur ou a 
Mulţămită puternicei oerotiri a lui Mihai Sturdza, privilegiul de 

ziar se dădu în Moldova lui Asachi, care-şi numia foaia «politică 

administrativă- literară» şi începea publicarea ei ceva mai tirzii 
decit a «Curicrului», la 13 Maiii 1829. Artist şi om de gust cum 

era, în legătură cu multă lume din AJ Apus, Asachi se pricepu să 

dea din capul locului o lucrare tipografică mult mai bună, pe hirtie 
tare, bine ţesută, cu litere elegante, uşoare de înţeles, cu spaţii 

între cuvinte și o împărţire lesnicioasă ; de-asupra paginii d'intiiii 

se vedea o albină, desemnată, de sigur, de însăşi mîna meşteră 

a lui Asachi, căci titlul era: «Albina romănească». 
îi 

Şi un ziar şi altul dădeaii ştiri despre vizboiti, tot felul de acte 

administrative privitoare la principatul în care s6 tipăria fiecare, 
Și, pe lîngă aceasta, și întîmplătoare buletine comerciale ; supt 

numele dcosebitelor ţeri se însemnaii cele mai însemnate lucruri 

petrecute în Europa. Pănă aică, asămănarea era desăvirșită. Dar 
erai şi deosebiri, de tot mari, în ceia ce priveşte spiritul acestor 
două ziare. 

N 
N 

  

1 Curierul pe 1830, no. 46. 
2 Voia de tipar se ceru în Octombre; raportul lui Pahlen e din 29 ale 

lunii şi hotărirea lui Chiselev din 3 Decembre (Curierul pe 1839, no. 164).
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Asachi era un om de societate, un om al stăpînirii, învăţat şi: 

mîndru; epoca de tinereţă luptătoare și eroică a vieţii lui trecuse 

răpede. Ă Nu căuta, nu trezia şi nu voiă să călăuzească scrisul ni- 
mănuia ; el însuşi nu mai compuneă, cîte ceva decît la prilejură 

mari, cînd e adevărat că găsia Sia tot vechiiil” săi” âvînt; tt “simţul 

săi de armonie, toată experienţa sa clasică, ca, de pildă, în imnul 

pe care «Albina» îl aducea la 20 Iunie 1831: 

Din Tronul cel de stele, 

O Doamne, iea aminte 
De fiii tă!, părinte], 

imn pus pe buzele copiilor de la. gimnasiul Lui Vasile Lupu. Din 

lucrările lui mai vechi, nu: rămăsese, după focul ce-i arse casă în 

1827, decit foarte puţin, atita cit s'a adaus la, rarile producţii mai 

nouă în volumaşul ce apăru la Iaşi în 1836. La materialul obis / 

nuit din «Albina», redactată împreună cu Fabian şi cu Săulescu, 

care voi să-şi” facă mai tirziii un merit exagerat din această cola- 

borare, el adăugea numai cind şi cînd cîte una din bucăţile sale 

poetice, iscălind-o sai ba. Micul public boieresc de pe atunci nui 

era încălzit astfel, şi foaia lui Asachi mergea liniștit şi sigur, ce ÎN 

e drept, dar fără să trezească în jurul ei discuţie, fără: să miște ȘI, 

şi să zguduie o societate deprinsă a trăi în toropire. 

Cu totul alt rol îşi face de la cele d'intiiii numere chiar, gazeta 

bucureșteană. Această o înţelegeaii şi Romînii de la Paris: doi 

frați Lenş, Nicolae Băleanu, Brăiloiă, cel ce fusese şi la Geneva, 

Dumitru, fiul lui Dinu Golescu, Ioan Vlădoianu, unchiul lui Brăi- 

loiă şi cumnatul lui Mihai-Vodă Suţu, în sfirşit Constantin Fili- 

pescu, care a lăsat scrisori interesante 2, precum şi Ştefan Margela 

Basarabeanul, autorul gramaticei din 1827, — cînd, la primirea 

celor d'intiii numere chiar, salutaă cu bucurie înfiinţarea acestui” 
«mijloc deosebit de a lumină pe fieştecare asupra drepturilor şi da- 

toriilor sale &». | 

  

E: “Reprodusă în Floarea darurilor, I, nr. 1. 

2 Analisate în P. Eliad, Histoire de Vesprit public, etc. I, p. 265 şi urm. 

3 Re produsă după Curier în Urechiă, st. școalelor, I, p. 126.
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II. CELE D'INTĂNI SCRIERI LITERARE ALE LUI ELIAD. 

De sigur că Eliad nu era nică el un focos patriot, jertfitor pentru. 

neam, ci numai o minte limpede, un om harnic şi un isteţ spirit 

practic. Cind, în Septembre 1829, Ruşii, cari trecuseră Balcanii, în- 

cheiară, siliţi de mijlocirea hotărită a Prusiei, tratatul de la Adria: 

nopol, redactorul «Curierului» se grăbi să se puie în fruntea alaiului 

de mulţămire, cu lira sa cam aspră în coarde, care cîntă însă pe 

«creștinul Înipărat», pe «generosul monarh», care a dezrobit, în 

acelaşi timp, pe Romîni-şi pe Sîrbi şi s'a dovedit în stare a po- 

runci chiar la Bosfor; abia dacă amintește el de: 

Braţurile ce veacuri au apărat ast loc 

şi de oastea cea nauă, ascunsă încă în uniforme tăiate rusește: 

Ostaşii cei prea tineri pişese cu mîndru pas!. 

Cînd, ceva mai tărzii, Iancu Văcărescu protestâ împotriva punerii 

fostului consul rusese Minciaki în fruntea comitetului de reforme 

menit să elaboreze Regulamentul Organic, ale cărui «întocmită 

“mântuitoare» era să le laude, la timpul lor, acelaşi paşnice -poet 

„oficial?, .şi îu. pedepsit pentru aceasta prin izgonirea lui din 

-Budureştă3, Eliad nu fu cîtuși de puţin tulburat de aceasta, ci-şi 

urmă şi. maă departe serisal cu învoirea censurei. La 1832, tipărind 
traducerea sa din Aritmetica vestitului Francourt, el vorbeşte ca 
profesor, așezat din noii la Sf. Sava de cîrmuirea lui Chiselev, şi, 

dedică, această lucrare de şcoală atotputernicului general pre- 

sident al amînduror Divanurilor. Pe lîngă Ruşi era un om cu 

multă trecere tînărul Ştirbei, care fu comisarii pe lîngă oştirile 
împărăteşti, apoi sameş al Vistieriei, referendariă pe lîngă co- 

mitetul Regulamentului, Varnic de poliţie, îndată intim şi ajutător 

al lui Chiselev 5. Deci Eliade închină traducerile sale din Marmontel ; 

1 Culegere din scrierile lui 1. Eliad; Bucureşti, 1836. 
2 Ibid. 

3 V, Eliad, Protectorat du Czar şi Regnault, Istorie “politică şi socială « 

Principatelor dunărene; tradusă de I. Fătu, Iaşi, 1856, 1, p. 193. 
-+ Aritinetica lui L. B. Francoeur, tradusă şi pusă în: ucrare în şcoala. 
din Sf. Sava; Bucureşti. 

5 Iorga, Viaţa şi Domnia lui Barbu Ştirbei; I, Bucureşti, 1905. 
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apărute la 1831, lui Ştirbei și soţiei acestuia, Elisaveta, asămiănind 

viaţa lor de familie cu a eroilor din povestirea seriitotului frances. 

Dar Eliad iubia întradevăr această literatură romănească nouă 

pe care de mult se luptă s'o întemeieze, cu ajutorul tuturor oame- 
nilor luminaţi şi de ispravă. Din orice rînd serie, se vede tragerea 

de inimă ce are. Pe lingă aceasta, era însuşi un om de lucru ne: 

contenit şi stăruitor, în stare a călăuzi şi prin exemplul săă pe 
scriitorii mai tineri sati şi mai bătrîni decit dînsul. 

Încă din 1830 el dăduse întrun volumaş o parte din traducerile 

sale după Lamartine, între altele vestitul «Lac» al acestuia. Tra- 

ducerea nu e bună; lui Eliad îi lipsia şi măiestria versului uşor 
şi lin, legănător şi neguros, cum Lamartine ştia să-l facă, aproape 

„fără greutate, în mii şi mii de exemplare; îi lipsia gingăşia, blin- 

deţa, bunătatea visătoare a inimii, care deosebesc pe poetul «Me- 
ditaţiilor» şi « Armoniilor poetice şi religioase». «Lacul», o minune 

în felul săi prin înfăţişarea diafană a unui sentiment ce pare a: 

cuprinde lumea fără a întinde braţele, începe la bietul dascăl .şi 

  

“gazetar bucureştean în acest chip: > a 

Astfel'tot la ţăirmuri încă, . - Biioteca eseietătii ata, 

Împinşi calea ne'ncetată, i 
Duşicătrevecinica noapte, „hONânia Jună 

Înnapol făr' a veni, VIENA,      În ocâanul de virste, N: a 

Noi nu vom putea vr'odată 
O zi ancora 'ntări. 

Nu numai că lipseşte orice frumuseţă, dar, în această ciocnire 

şi sfărîmare de silabe, înţelesul însuşi 'e prăpădit cu desăvirşire. 

În aceiași cărticică de la 1830, Eliad dădea şi «poesiă originale», 

două elegii. Ele trebuiaii să-i fie în deosebi scumpe inimii, fiind 

în legătură cu intimităţile vieţii sale. În cea d'intăiii se cîntă 

viaţa bună cu soţia sa, Marița Alexandrescu!: 

Amor scump, ce pieptu-mi poartă, 

Nume prea dulce ce glăsuiesc, 

Şi buză-mi, limba-mi se 'nsufleţesc, 
A. vieţii mele senina soartă, 

  

1 Scriitorii mireni, p. 266.
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"E vorba de «veşnicele noduri» ce-l leagă de această «soţie bună, 

îngerul săi», de cei doi copii ai lor, Virgil şi Virgilia” 

Numele tată de doă ori 
- Coboară cerul cen cer viază l. 

A doua elegie poartă poeticul titlu «Dragile mele umbre», şi în 

în ea, se înşiră toţi acei pe cari i-a pierdut și cari vin la dinsul. 

Cu vălul nopţii cel liniştit. 

Iată părinţii «ce ?n miezul zilei ai apus» și cărora li cere a vrăji 
din lumea lor către dînsul fericirea «astă străină» pentru dinsul: 

Lina ta mînă mă uşurează, . 

Tinără maică... 

Ah, auritu-ţi păr îilfiieşte, | 

“ Matinge: unda-i mă răcoreşte, 
Cade p'obraji-m! cei înfocaţi. 

E] aminteşte de viaţa răzleaţă pe care, siliţi de nevoi, aii dus-o 

acești părinţi şi, îndreptîndu-se acum către tată, el îi spuse: 

Prista ta buză vre o zîmbire 

Saii bucurie n'a cunoscut, v 

"În cîtă vreme în despărţire 
Asprimea, soartei crud v'a ţinut. 

"Aici durerea poetului îl face să, nemerească accente mișcătoare, — 

căci era un iubitor de ai săi acel care seria după moartea fetiţei 
sale Virgilia, în 1832, astfel: «Am pierdut pe Virgilia mea. După 
o boală de o săptămînă, cînd fieștecare zi muria mai grozav 

decît de secerea morţii, am pierdut-o și, pe urmă, o săptămînă în- 

treagă, şi ei, şi mumă-sa, am fost, sîntem cu totul nemîngiiaţi» 2. 

„Pe fiul săi Virgil îl plinge în versuri care ating în adevăr inima : 

.. Ah! al mieii singe vă însoţeşte, 

Virgil, tu, scumpe fiii, şi-al miei odor. 

Te aruncă 'n braţe-mi, strîns te lipeşte 
Şi luminează-mi sînul cel stins ;. 

Dă-mi sărutare ce bălsămeşte 

Inima-mi arsă ce mi-ai aprins. 

A” mele pasuri nencredinţate, 
- De sarcin' anilor îngreuiate 

1 Pentru moartea, în 1830, a lui Virgil, v. ce urmează, Virgiliu muri în 
1882; Scriitorii mirenă, p. 25. 

2 Scriitori mirenă, p. 25.
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De al tăi, reazem tu le-a! lipsit. 

- Părinţi-mi dară povăţuieşte, 

Du-i la lumina ce nu sfinţeşte 

Fii lor tovaroş nedezlipit. 

Aceasta e poesia nouă romantică, în care trăieşte sufletul ome- 

nesc fără sfială înnaintea tuturora, cu iubirea şi durerile lui, pe 

cînd vechea poesie a veacului al XVIII-lea se înfăţişează numai 

supt masca nemișcată a unei eleganţe” în care era închegat un . 

zîmbet. Deşi n'avea darul de a străbate în inimi al poetului ade- 

vărat, de şi nu simţia în urechea sa delicateţa ritmurilor, armonia 

silabelor, de şi prin orăce vers răzbate o fire cu totul şi cu totul” 

din această lume, totuși prin aceste elegii Eliad apare ca întemete- 

torul romantismului romănese, împrumutat de la cel frances. 

«Dragile uimbre» fură întiiii publicate în fruntea n-lui 42 din 

«Curier», căruia Eliad îi mai dădea cîte o notiţă geografică. Incă 

din 1829, el se încercase şi în fabulă prin «Corbul şi Vulpea», 

„tipărită în n-l 63 al «Curierului» din acel an. Aici isteţimea mu- 

calită a scriitorului, plăcerea de a ride răutăcios de lucrurile şi 

oamenii ce nu sînt cum trebuie, fineţa în a desfășura o alegorie, 

— acestea dai bine-cunoscuta şi cu dreptate preţuita înşirare de 

versuri vioaie şi răpezi cu: țesătură, elastică, al căror început se 

ştie pe de rost de atiţia: 

Jupîn Corbul cîştigase, 

Din negoţul ce-apucase, 

Un bun chilipir de caş, 

Şi, cu dinsu'n cioc, se duse 

P'un copaciii unde se puse, 

Ca un om lal săii lăcaş). 

  

1 Bucata. face parte din volumul de la 1636.



CAPITOLUL II. 

: 

Ceata, traducătorilor, Moldovenii. Costachi Stamati, Vîrnav, 
Vasile Drăghici, Buznea. Traducătorii şi prelucrătorii de. 
peste munte: Teodorovici, Vasici-Ungurean, Vida. 

  

|. "TRADUCĂTORII ACESTEI EPOCE: CosracHr STAMATT, 

Dar încă de la cele d'intiiii numere Eliad își aflase atiţia colaboratori 
literari cari veniai spre dinsul cu încredere şi iubire. Ei făceaii 
parte, fie dintre dascăli, fie dintre studenţii de curînd întorşi din 

“străinătate, fie chiar din boierimea mai bătrînă, care se făcuse cu- 
noscută prin scrieri înnainte de anul 1830. Aceşti oameni scrii - 
şi bucăţi originale, dar mai ales fac traduceri, şi lor li se datoreşte 
acel şir de tălmăciri din cele trei literaturi de căpetenie ale Apu- 
sului, care a pregătit în adevăr limba pentru ivirea, unei literaturi 
originale. Lucrul lor se poate urmări încă din cele dintii timpuri 
prin informaţiile, date, chiar în «Curier», de un boierinaş moldo- 
vean basarabean, Dimitrie Pastiescul, care ştia de cărţi care n'aii 
apărut decit mai tirziii şi de altele care n'aii apărut nici-odată. 

EI dă în foiletonul gazetei din Bucureşti o privire asupra stării 
literaturii romăneştă în 1830, arătind, în acelaşi timp, lui Eliad către 
cine se poate îndrepta pentru a da o podoabă «Curierului», și măcar 
o:hrană necontenită tipografiei care, încă diu 1831, trecu în stăpî- 
nivea lui. Articolul lui, foarte preţios, ne ajută să ni putem da 
sama despre munca literară co se află încă netipărită în cele 
nai multe, dacă nu în toate "Ținuturile romineşti, aşteptind nu- 
mai o recunoaştere, o chemare, un ajutor pentru a ieşi la iveală 
şi pentru a se îmbogăţi cu alte scrieri, venite de la aceleaşi talente. 

” Începem, ca şi Pastiescu, întiiti cu Moldova, domnească sai ba- 
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sarabenă, unde seriitorii de obîrșie boierească nu prea voiaii să 
ştie de conducerea feciorului de protopop Asachi, care nici el nu 

umbla, după înnaltele ipochimene pentru a li lănda şi tipări operele, 

cum făcea, dincolo de Milcov, cu folos, Eliad. 

Avem întîiii pe Costachi Conachi, care ţine în manuscript un 
tratat de versificaţie şi traducerea lui Belisariu al lui Marmontel, 

a Mutildei d-nei Cottin, roman pe care îl tipări pe urmă, a lui 
Alciviad, a Tragediei lui Arcas, acel Lentor care a fost atribuit 
lui Beldiman pănă la un articol recent! al d-lui G. Bogdan-Duică, 
și a lui Ovidiu, în sfîrşit. Beldiman el însuşi, lăsîndu-şi netipărită 

traducerea lui Homer 2, a murit, în 1826, «cu condeiul în mînă», 

Despre Asachi ştim că i-ai ars manuseriptele. 
Pentru întîia oară se destăinueşte însă prin Pastiescu munca 

literară a unui Basarabean, Costachi Stamati, despre care el zice 

că e un «bărbat literat, cinstitor de oameni învăţaţi, sîrguitoră 

spre luminarea neamului», că «are tălmăcite şi nu contenește de a 

tălmăei alese istorii pentru întocmirea năravurilor bune: fabule; 

romanţuri, versuri ce se numesc versuri albe, versuri împleticite, 

versură drepte şi alte frumoase istorii». 

Stamati e nepotul de frate al Mitropolitului celui iubitor de 
şcoală, Iacob Stamati, Ardelean şi ţeran de naștere; tatăl săii era 

Toma, pe care Iacob îl făcu să fie numit Păharnic. Născut în 

„aşi, a văzut cum se cresc, —de un biet dascăl în prada tuturor 

toanelor şi ocărilor unor oameni răi crescuţi, cu tot luxul lor cel 

mare, —copiii de boieri moldoveni din acel timp şi, maitirziă, el 

înfăţişează o scenă între mama dezmierdătoare, fiul obraznic, 

pișcător de slujnice, jucător de cărţi, făcător de datorii şi scan- 

dalagiii, și dascălul, luat îndată în răspăr, scenă care poate fi pusă / 

alături de schiţa din viaţa boierească a Craiovei pe care a lăsat-o 

Pleşoianu. Dialogul lui Stamati, e de sigur, mai viii decit al das- 

călului oltean, dar cuprinde, în schimb, mai puţine elemente isto- 
vice ;-de alminterea, el și pare a fi fost redactat tîrziă, poate 

numai prin anii 1850. 
La smulgerea Basarabiei, Stamati rămase acolo: Rușii îl făcură 

  

1 Viaţa Romănească din Iaşi, Novembre 1906. 

2 V,. Ist. lit: rom. în sec. al XVIII-lea, II, p. 448. 
3 V. ediţiu Buciumului Român, p. 460 şi urm.; iar, în ediţia prescurtată a 

d-lui G. Bogdan-Duică, p. 304 şi urm. Cf. şi notiţa mea în Sămănătorul pe 1906.
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încă înnainte de 1830 sfetnic titular şi mai tîrziii îi dădură o sub- 

prefectură peste Prut, El călători în Moldova la 1830, mergînd 
pînă la bilciul din Folticeni, şi se întoarse cu părerea că duhul 
revoluţionar a ucis, în ţara unde cel, Stamati, fusese născut şi 

crescut, toate datinele cele bnne. Era să se întoarcă în această 

ţară la. 1834, cînd îl chemă înnapoi acasă vestea morţii soţiei sale 

Tinca, și atunci abia ajunse el în legături cu Asachi, care-i tipări 

Sirăjerul taberi, bucată poetică în care cînta, cu siguranţa că nu 
supără pe Ruşi, noua oștire moldovenească, «Muscalii» lui Vodă. 
Mihai Sturza. 

Viaţa basarabeană rămăsese încă foarte «moldovenească» în 

acești ani de după anexare, şi chiar după actele de organisare 

nouă din 1816 şi 1818. Mitropolit era Cimpulungeanul Gavriil 
Bănulescu, care fusese pînă la:1812 exarh în amîndouă Prineipa- 

tele ocupate de Ruşi!. Noul seminarii din Chişinăii avea și în- 
văţămînt romănesc. Dacă unii din fruntaşii generaţiei mai tinere, 

învățînd iute ruseşte, aii scris în această limbă, precum aii făcut | 

Alexandru Hasdeii și P. Leonard?, dacă şi Stamati a pus în limba. 

stăpinitorilor unele lucruri privitoare de-a dreptul la Basarabia, 
sentimentele romăneşti nu eraii de loc stinse în sufletele boierilor 

noştri rămaşi acolo.:E cunoscută cuvîntarea lui Hasdeii la o ser- 

bare din 1837 a şcolilor din Hotin, în care se aminteşte tot aju- 

torul pe care l-ai dat culturii ruseşti oameni aleşi din neamul 

nostru 5, şi, pe lîngă dînsul, vechea glorie a Moldovei. Pastiescul, 

care primi Curierul în Basarabia şi se bucură, zice, aflind în el laude 

poetice pentru "Ţarul Alexandru, înseamnă ca iubitori de cultură 

romănească pe acel Leonard, — Alecu, — pe V. Caţichi, pe un Cos- 

tachi "Tufescu, Da 

“Cu Eliad, Stamati are multe asimănări. În acelaşi timp cu | 
"acesta, saii chiar înnainte de dinsul, el traduse din Larmartine trei 

«meditații»; nu par să fie din acciaşi vreme însă traducerile din 
Victor Hugo, 'din Vigny, Beranger, Musset, cari nu răzbătură în. 
Răsărit decit simţitor mai tivziii. Poate însă că prin anii 1830, 

1 YV, asupra lui, Stefanelli, în An. Ac. Rom, XXIII. . 

2 Arbure, Basarabia în secolul al XIX-lea, Bucureşti, 1899, p. 531. 
3 V. Dacia literară, I, p. 480. 
+ Asupra familiei, vw. memoriile lui Virnav, tipărite de A. Gorovei, Rim 

nicul-Sărat, 1893. S ”



TRADUCĂTORIĂI MOLDOVENI ŞI ARDELENI „1983 
  

ajunse el a cunoaşte, după vre-o versiune rusească ori francesă, 
pe marele liric anglo-irlandes Thomas Moore, contemporanul lui 

Byron, pe care tocmai îl avea tradus, în mare parte, în prosă, 

după franţuzeşte, Eliad. Ceva, mai tirziii aş pune iarăși fabulele, 

luate după.-La Fontaine; ele vor fi fost prelucrate în timpul, cînd 
la 1836, şi Eliad şi. Asachi ieşeaii la iveală, cum vom vedea, cu 
fabulele lor. Baladele lui Stamati se ţin de epoca anilor 1840. 

Ca şi Eliad, boierul basarabean n'avea auz pentru armonia ver- 

surilor; acesta nică nu mai căuta rima, ci se bucura de versuri 

albe. I se întîmplă însă mai des decit. dascălului din Bucureşti 

să nemerească, încă din această vreme, versuri dulci, t ainice, par- 
fumate, precum sînt acestea : 

Te văd în oglinda, lacurilor line 
Şi, suflînd zetirul, glasul tăii îmi pare. 

Sati cele către soţia, pierdută : 

Une ori îmi pare că te văd umblind: 
Îți aud şi paşii ce-i cunosc prea bine. 

Pi 

II. "PRADUGĂTORII MOLDOVENI ȘI ARDELENI. 

Să nu uităm între traducătorii din Moldova pe harnicul Vasile 

Drăghici, fiul unor oameni săracă, din satul Lişca, învăţat întimplător 

pe lingă fiul de boier mare şi bogat Xenofont Callimachi, diac de 

Vistierie, apoi mic boier al Regulamentului Organic — pînă la Agi — 

şi 'stăpîn al unei frumoase biblioteci, pe care o dărui bisericii ieşene a 

celor Patruzeci de sfinţii, traducătorul lui Robinson Crusoe; ca Serdar, 

el se întilneşte şi între «prenumeranţii» de cărţi la 1830 şi 18312, şi 

“a trăit câtva timp şi după această dată. Iancu Buznea, care dădea 
la, lumină, încă din 1831, la o tipografie ieșeană ce nu se numește, 

şi cu o planşă lucrat de Evreul «Jacob Swevelberg in Jassy» 
(nt /egoet şi Virghinia, vestita idilă dulce din ţerile frumoase ale 

tropicelor de: Bernardin de St. Pierre, visătorul blajin din rafinatul 

„veac al XVIII-lea frances, Buznea, care traduce foarte bine, ferin- 

9 plase de orice neologisme nefolositoare şi de orice formaţii netrai- 
V 

“E 

  

1 Floarea Darurilor, n-rul 9. 

2 Pavel şi Virghinia de Buznea; Biblioteca Romăneaseii din 1850.
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nice şi urite, închină cartea lui Mihai Sturdza,— pe atunci încă ase- 

menca, cu dînsul, — Mare-Vornic şi cavaler al unui Ordin rusesc, ca 

unui «prea-strălucit domn», arătînd, în Prefaţa sa din 15 lulie 1831, 

că Pasel și Virghinia, cărticică, vestită, în lumea toată, «nu este vre 

un romanţ plin de. basme sati vre-o altă plăzmuire vătimătoare 
pentru năravurile tinerimii, ci mai vîrtos pociii zice că este cea 
mai frumoasă descriere ce poate face un muritoriii asupra unor 
Hi ai naturei, ce trăesc după simplele ei legă şi se bucură de a- 
devărata fericire, ce unii nebuni nu o pot dobîndi în toată viaţa 
lor cu atitea mari cheltueli şi osteneli», că e, deci, cu adevărat îo- 

lositoare pentru «naţia' romănească». 

Buznea nu ştia că şi Iancu Nicola, cînd era la şcoala Sf. Sava, 
în Bucureşti, la 1827, tradusese minunata povestire idilică 1 

Mai învăţat, mai bătrîn, mai harnic şi mai mare decit aceşti 
«tineri» fusese bătrinul Vasile Virnav din Popenii Dorohoiuilui, 
mort după 1824, din lucrările căruia apăruse în 1825, de supt teas- 
curile de la mănăstirea Neamţului, o traducere a Descrierii Moldovii 
de Dimitrie Cantemir, traducere veche, de prin 1806, cerută de 
Veniamin, dar zăbovită la tipar pănă într'o vreme așa de tirzie 2. 

Cartea se mai cetia încă, şi cu plăcere; Bojinea o pomeneşte 
în Biblioteca din Buda, la 1880, dar bătrinul Ban nu mai era 
în viaţă în acești ani cînd cumpăra cărţi romăneşti urmașii 
săi Nicu şi praporeicul romîn Grigore «de Virnav»?. 

Vîrnav traduse, de alminte» ea, şi Întâmplările Cantacuzineștilor 
şi Brîncovenilor, de acelaşi Cantemir!. Din Voltaire, el tălmiăcise pe 
«Carol al SII-lea». Dăduse publicului ce împrumuta manuscrisele lui, 
şi o aritmetică, o geometrie, o astronomie. Traduse Istoria Romanilor 
a celebrului Rollin şi, după forma grecească a Staghiritului poate, 
întinsa, «Istorie obștească» a necunoseu tului Domeron. Se încume- 
tase a, preface în romăneşte Logica lui Condillac el însuşi. Luase 
în mină traducerea grecească, de Iosif Moesiodax, a «Filosofiei 
morale» de Muratori, şi o adusese la Logica, filosofului frances. 

  

1 Bibi. Ac. Rom, ms. 41. . ” 
2 Cf. şi prefața lut Papiu Ilarian la ediţia, dată de Academie, a textului latin. 
3 Pavel şi Virghinia, lista prenumeranţilor. 
4 “Arch, românească, IL, p. 201 şi urm, unde se pomenese şi alte lucrări 

“ale lui.
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De la el avem, tot în manuscript, pînă și faimoasa carte de drept 

“penal, revoluţionară în idei, a lui Beccaria, pe care însă o cu- 

noștea numai după versiunea neo-grecească, al cărei autor nu 

era altul decit vestitul Corai, creatorul limbii literare a Grecilor mo- 

derni. La această carte lucra el în Octombre 1824 şi în Iulie 1825. 
A crezut de cuviinţă chiar să dea în romăneşte marea Istorie a. 

«Daciei» romăneşti, foarte cetită, pe care o scrisese la începutul 

veacului boierinașul grec Dionisie Fotino, tovarășul de; copilărie 
al lui Vodă Grigore Ghica. Ică și colo făcea însuşi filosofie despre 

«metafisica limbii», sfătuind a, se mai lăsa din cuvintele grecești, 
sîrbești şi turcești, pentru a, face, cu neologisme de obirşie ita- 

liană și latină, o frumoasă «romano-moldovenească 2». 
În ceia ce priveşte traducerile din romiăneşte — dar tot prin 

mijlocire grecească —, s'a vorbit aiurea de traducerea din Erastul 
lui 'Gessner a Zoiţei Grigoriu, născută Adamachi 5. 

În de obşte, nu erzii prea mult cunoscute şi răspîndite lucră- 

rile de traducere ce se făcuseră în Ardeal și părţile ungurești. 
Acolo însă se pregătia, de Carcalechi, tipărirea «călătoriei lui Mar- 
tinelli la Paris» şi a unui număr de «poveşti de-a lui Napoleon. 
Bonaparte». Eraii gata de tipar şi «Doi prunci părăsiţi», de parohul. 
Pestei, loan 'Peodorovici sait 'Teodori, un colaborator al lui Petru 

Maior; lucrarea nu zăbovi. De acelaşi apăru în curînd (1833). 

Teofron, cu plingerea autorului că abia a găsit mijloacele pentru 
tipar. Un S. B., «iubitoriii de înmulţirea cărţilor în neamul săii», 

dădea la 1836 o «Adelaida saii păstoriţa alpicească», tot după. 

Marmontel, așa de iubit de Romini, cu ale căror frumoase mMora= 

vuri patriareale și simple se potrivia acest sentimental iubitor 

de oameni din veacul al A VIII-lea. 

În sfîrșit, doctorandul în medicină Pavel Vasici-Ungurean îşi pre-. 

gătia Antropologhia, o carte de. popularisare despre trup şi func-. 

" țiunile sale, scrisă foarte îndrăzneţ şi răspicat, cu multe cuvinte 'dia-. 

lectale: autorul credea, de sigur, că dă cea d'întăiii lucrare de acest. 

fel, pe cînd, de fapt, el avuse înaintaşi în 'Ţara-Romănească : pe doc- 

  

> Mss. 175, 183, 185, 188,.190-2, 425 ale Bibl. Ac. Rom. 

2. Prefaţa la ms. 425. 

3 Ist. lit. rom. în veacul al AVIIl-iea, IL, p. 433. 

+ did, tabla. |
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+orul Ştefan Vasile Piscupescul, medic al oraşului București, pus 

după începerea războiului, care Piscupescu, încă un doritor al 
«folosului neamului romînese», dăduse, în 1829, într'o formă cu 

mult mai aleasă şi mai cuviincioasă, un manual de igienă, intitulat 

poetic: Oglinda sănătăţii şi a frumuseţii omeneşti şi, încă din 
1824, învățături pentru paza ciumii!, iar, în Moldova, pe d-rul Chi- 
riacopol, car, la 1827, îşi tipăreşte nişte învățături de natură «ob- 

stetricească»?, Fără a mai pomeni reclamele de hapuriă şi sfaturile 
de «dantişti». 

Încă unul din studenţii romini din Pesta în acești ani, 

Gheorghe Vida, care se serie «Roman nobil din Marmaţia», pre- 

lucra după Meidinger, Mozin şi Lemouton o «Gramatică practică 
romano-franţuzască, spre folosul tinerimei romăneşti», pentru a-i 

cruța lucrul «cu raliţa în ţălină», «sudorile sîngerate puţin înnainte 

«ducătoare», «rătăcirea primejdioasă prin gropiși, spinişi, ţeptiși, 

cu un cuvînt prin toate prăpăstiile cu pagubă ducătoare» (1833). 

III. TRADUCĂTORII MUNTENI: DASCĂLII DE ȘCOLI ELEMENTARE 

Srancru CÂPĂȚINEANU ȘI GR. PLEȘOIANU. 

În 'Ţara-Rominească sînt mult mai mulţi scriitorii şi alcătuitorii 
de traduceri. Luînduiă, nu în ordinea hotărită de talent, ci în aceia 

a rostului şi însemnătăţii lor în ordinea, socială, hotăritoare încă pe 

atuncă, avem întîiii pe dascălii de şcoli inferioare saii de provincie: 
Dintre profesorii craioveni, se ridică Stanciu Căpăţineanu. Arată 

să fi fost un om de moda veche, fără multă învăţătură, lipsit de 

idei mai înnalte, întrebuinţind un. stil popular, în formarea căruia 

nu urmase nici-o normă mai înnaltă. El a prelucrat o Mitologie 

şi a tradus pe «Zadic» al lui Voltaire şi alte romane. De fapt, 
dascălul Stanciu, care, cum ştim, învățase şi pe C. Brăiloiu, în- 

cepu, încă din 1830, iscălind numai «S. C.», o Bibliotecă desfă- 
tătoare şi plină de învăţătură, ajutat fiind cu bani şi de Dinicu 
'Golescu. şi de Stolnicul Dumitrachi de la Eforia Şcoalelor. Cu acest . 

1 Mijlocuri şi leacuri pentru ocrotirea ciumă. 

2 V. dr, |. Felix, Istoria Igienei în Romînia; An. Acad. Rom, XXIII, 

pp. 204-5. În 1830 apare Tozoyparia sijs Bhayiac a doctorului G. Caracaş, 
una, din cărţile greceşti întărziate peste epoca influenţe! pe care Grecii ai 
avut-o asupra culturii noastre. E însă o scriere din cele mai folositoare.



'TRADUCĂTORIĂ MUNTENI 127 

prilej aflăm de la el chiar cite lucrări avea mîntuite : Mitologia, 

- pe care o ştia şi informatorul «Curierului», o Aritmetică, o Istorie 

universală, niște Idei definitive a toate ştiinţele și meşteşugurile 
cele mai de căpetenie şi mai de folos în societate, iconomia 

vieții, un «roman», Nimfele de la. Diotima, altul, Casnicul cel 

bun, precum şi traducerea cîtorva opere francese clasice, cum sînt: 

„Contractul social al lui Rousseau şi Mărirea Romanilor de 

Montesquieu.. Această din urmă traducere a şi apărut la Bucu- 

veşti, în chiar acest an 1830. Şi Zadic sai Ursitoarea a văzut, 

lumina în curșul lui. 
Meritele lui Căpăţineanu. Sail recunoscut de alminterea; Regu- 

lamentul Organic i-a dat cinul de Sluger, în acelaşi timp cu rostul 

de maiestru al școlii craiovene, unde rămîne profesor de «grama- 

tică și compunere». 

Grigore Pleşoianu, aproape trecut cu vederea în vremea sa și 

pe urmă, se înfăţişează mult mai bine. 1 se tipăria la Buda în 1830, 

spune Biblioteca Românească, o traducere din Fenslon, vestitul 

TeleEmague: cartea apăru în patru cărticele elegante. În 1832 

publică a doua ediţie a Gramaticei sale francese, din care cea 

d'întiiiieşise tot în 1830. Maide mult încă, el tradusese vestitul Teatru 

Politic, alcătuise cea d'întiiii «Hartă a Poștelor» şi, după rugămintea 

călugărului Filoteiii de la episcopia Buzăului —un viitor episcop al 

acestui Scaun —;el prefăcea pe romănește şi un Engolpion, o amuletă 

de morală religioasă. Afară de aceasta, el dă, pe rînd, în măsura mijloa- 

celor sale băneștă, atitea povestiri pe care le tălmicise (un Gh. Apostol 

face şi un vocabulariii grec-frances-romîn) în «anii săi cei de tăcere». 

Astfel avem de la el Copilul pierdut şi licuriciul (1838), Co- 

lumbul, istorie morală și religioasă (1839) şi Canarul, care ieşi cu 

un an mai tirziii. Genoveva de Brabant, sublima poveste de jertfă 

femeiască, fu pusă de el pentru întîia oară în mîna publicului nostru. 

Lucrase şi un Rolinson, care rămase nepublicat. 
Pleşoianu își lăsase școala la, începerea epocei nouă a Regula- 

mentului Organic, şi, în puterea cunoștințelor și practicei căpătate 

la Gheorghe Lazăr, el îşi zicea, «inginer cu diplomă». Se umplea 

de bucurie văzind «epoca de regeneraţie a Rumînii», cu «şcoli, 

pensioane» în toate părţile. Niciodată nu fusese un călduros prieten 

al Rușşilor, şi întrun rînd chiar el îşi îngăduie în notele sale, tot- 

deauna pline de miez şi vioaie, înfierarea răpirii Basarabiei : «De
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vom ceti istoria Basarabiei de la anul 1812: şi pină la anul 1820, 

vom vedea cu spaimă cît de mare a fost rătăcirea 'celoră ce ati 
crezut că fapta rea nu-şi are răsplătire rea.» Cind era însă, la 1830, 

colaboratorul lui Eliad, căruia-i dădea pentru foileton «Istoria Ro- 
miînilor pe scurt», Pleşoianu cugeta altfel, și era foarte bucuros 

să constate în cursul Domnie lui Ştefan-cel-Mare legăturile strînse 
cu Moscova, unde domniă un depărtat strimoș al "Ţarului Alexandru 

Trebuie să, se spună că aceste traduceri, făcute cu deplină 
cunoștință a limbilor francesă şi italiană, n'ai pe departe fa- 
miliaritatea plăcută, uşoara mlădiere. a celor făcute de cutare 
tineri mult mai puţin învăţaţi ca el. Altfel, Pleşoianu era un 

om de idei şi în prefața «Canarului» el ataca aspru pe acei 
cari nu ' se giîndiai la întemeierea unei industrii naţionale, 

dînd prosteşte un sac de lină pe un cot de postav, un teane 
de pici pe o păreche de cisme,'un car de seîndură pentru o 

ladă de Braşov; el învinovăţia «lucsul cel isgonit, din care 'se 

pricinuesc toate răutăţile», şi căuta si îndrepte pe tineri către 

«manufactură» şi <negoţul cinstit». 

Dintre vechii profesori superiori, ajută, cu puteri mari, la opera, 

de traduceri, 'Teodor Paladi, introducătorul sistemului de. învă- 

ţătură lancasterian în principatul 'Ţerii-Romăneştă: Acesta învățase 

în Austria saii în Germania și era în stare a traduce, spune in- 
formatorul «Curierului», vestita «Fisiognomie» a lui Lavater, precum 

şi ceva din Gessner?, în: acelaşi timp cînd prefăcea pe limba 
noastră şi «Hipicele» lui Xenofont. De el s'a tipărit şi mica po- 
vestire «Hotărirea plăcută: Lameh şi Zila>, din tranţuzeşte (după 
Lamartine ?), 

Moroiii, care-şi păstră catedra și în noua, rînduială a şcolilor, 

avea gata pe la 1830 o versiune a Institutelor, un curs de Drept 
Criminal şi un cod de comerţ, din franţuzeşte. Despre Marcovici, 

ajuns Serdar după Regulament, se ştie de mult că traducea, în 
prosă, din lunga tînguire a englesului Young, Nopțile; el tăcul 
şi cea d'întiiii Retorică, o traducere. Cînd începu pe atunci, prin anii 
1530, și lucrul pentru teatru, el dădu Zriimful virtuţii şi Vă- 

1 Columbul, p. 57, nota. 

2 Înttia traducere după original. 
3 Era, profesor de această. materie. 
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duva vicleană (1836), traducind această din urmă piesă, a lui: 
Goldoni, din italieneşte chiar. De la dinsul avem şi traduceri mai 

tîrzii, precum sint: Velisarie al lui Marmontel (1843), Francesca, 

a lui Ulise Bucchi (1846), Filip și Orest, amîndouă tot de Alfieri 
(1847). EL dădu în romăneşte şi Dialogurile lui Focion de Mably 

(18434), a căror tălmăcire o numeşte un «smerit rod al ceasu- 
-vilor mele de răpaos în Capitala Împărăției otomane». Nu trebuie 
să se uite în sfîrşit că prin Marcovici avuriim, încă din 1837, pe 
Gil Blas. 

Până și şeolarii de la Sf. Sava se îndemnară la, traduceri. Astfel 

D. Jianu traducea «Filosoful indian»,-a lui Chesterfield, de sigur din 

franţuzeşte, pe care i-o tipări la 1835 colegul săii Nae Rudeanu. 

Tînărul mai anunţa un «Abecedar rumînese», o :«Istorie a Noului 
'Pestament» o «Istorie bisericească pe scurt», şi chiar «un voiaş 

al Împăratului Sighismund», probabil «rumînite» toite de dinsul. 

1V. PARTEA BOIERIMII MUXTENE ÎN OPERA DE TRADUCERI. 

"O sumă de boieri, tineri şi bătrîni, trebuie pomeniţi ca lucrători 

pentru literatura romănească. Cel d'intiiii nu poate fi decit însuși 

Iancu Văcărescu, despre lucrul căruia se cuveni însă a vorbi în 

deosebi. Aflăm apoi pe bătrinul Băleanu, cel ce a cheltuit pentru 

tipărirea Porăţuitoriuluă lut Tază? 6I e arătat ca traducător al 
lui Condillac. Dintre cei mai noi şi-mai tineri, Stefan Bălăceanu, 

fiul lui Constantin, pe care-l vedem în 1824 aşteptinda-şi o Tădă 

de cărţi de la Braşov 1, face şi el traduceri în ramura Dreptului. 

'Vînărul Constantin_Filipescu se încumetă a preface în romănește 
zguduitoarele poeme, pline de îndrăzneală şi de o mușciătoare sa- 

tiră a tuturor păcatelor vremii vechi, ale lui lord Byron, care pro- 

clama libertatea gîndului scos din temniţa datinelor și morala nouă 

fără, făţărnicie. Încă în n-l G din al doilea an al «Curierului» (1831) 

apar traduceri de ale lui Alecu Filipescu, iarăşi unul dintre boieră 

cari numai atunci se ridicaii; el dă, după un original frances, şi o 

«Viaţa a lui Tell». 
Mai putem adăogi și alte nume de-ale inimoșilor traducători de 

la începutul literaturii tinere, înviurite de Europa apuseană. Ion 

  

1 Studii şi doc., VIII, p. 72; cf. ivid., p. *. 

N. Iorga. — Istoria Literaturii Româneşti. 9
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Creţeanu publică o_comedie, «Două bilete saii amorezatu' nerod», 

inttast UȘI dălecagul Florian! Praporgicul Ion Florescu, unul 
dintre ofiţerii oştirii celei nouă, se îndreaptă către acelaşi Florian, 

de la care iea «Gemenii din Bergam», apărută, într'o foarte bună 

formă romănească, tot în acest an. Printr'un «N. N.>, care şi-a ascuns 

deci numele ?, avurăm, cu unan înnainte, un « Bourgeoisgentilhomme» 

pe limba noastră. Din 1836 e ediţia altor traduceri din Moliere: 

“Grigore Grădişteanu fiul — aşa se iscăleşte — dă pe «Domnu' Pur- 
soniac» 5. Fiii al lui Grigore, care era în 1835 Clucer și Vistier în 1536, 

și al Frosei Roset, acest tîntir boier nu sămăna cu un tată care în 

toată viaţa nu s'a putut dezvăţa de a-și scrie în greceşte răvaşele. 
Are deplina stăpînire a graiului familiar, aşa cum se poartă vioiii, 

scurt, scînteietor, hazlii rare ori, altă dată pătimaş, în legăturile 

zilnice dintre oameni. Cînd la fiecare pagină întilneşti expresii 
ca: «ne-am procopsit», «o Doamne, ce neroadă ești», «vorba unchi- - 

tăi», «mă rimă pe inimă», «să-i jucăm la feste şi la dulapuri», 

«îl cunosc ca pun ban răii>, cînd, în loc de «tînăr gentilom», ca 

în proastele traduceri cu duzina de mai tîrzii, se zice frumos, pe 

înţelesul Romînilor de orice treaptă din acel timp, «fecior de boier», 
-cînd cutare parasit se preface în «cioclovină» şi «ciocoii», cînd 

oamenii administraţiei sînt arătaţi cu cuvîntul «guleraţi», şi «doro- 

banţii» Regulamentului Organic sînt acei cari pun la popreală şi 
îndeplinese pedepsele, se simte oricine, nu în lumea rece, falşă, 

stîngace a împrumuturilor literare, ci în adevărata viaţă, aşa cum 

se mişcă în viaţa fiecăruia. Eram destul de puternică atunci în 

obiceiurile și rosturile noastre pentru a fi în stare să prefacem 
după deprinderile şi gustunile acestea de la noi orice primiam 
din alte ţeri, 

Traducerea, pregătirea lucrărilor originale printa”o largă aspirație 
a literaturilor lumii, în ce aii ele mai plin de frumuseţă și de să- 
nătate, acesta era lucrul cel mare deocamdată. Şi Eliad, şi Golescu, 
şi Mumuleanu spuseseră aceasta cu convingere şi căldură; serii- 
torii moldoveni ccă bătrîni. îndepliniseră lucrul fără să predice. 

i Apare în 1836. 
2 V. însă nai departe. 
3 Monsieur de Pourceauguac. 

+ Studii şi doc., loc. cit., tabla. V., pentru Grigore al nostru, ivid., p. 1. 
ajunge dregător numai supt Vodă Ştirbei. 

A 

4]
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Oameni 'cari nu simţiati într'înşii originalitatea, putinţa de con- 
servare, stăruința ce trebuie în elaborarea formei se făceaii adu- 
cători la noi ai literaturilor vechi şi mati, pe care le înveşmîntaii 
în romăneşte ca într'o mantie de tinereţă nouă. 

Iată alt ofiţer de-al Regulamentului Organic, Ioan Voinescu sati 
Iancu, fiul lui Ştefan Voinescu. Aceasta e în stare să încerce şi 
cîntările. sufletului săi însuşi. Astfel, în fabula lirică Lebăda şi 
Vulturul, versul sună une ori măreț, şi poetul dovedește simţ pentru. 
natură, avint către înnălţimile morale şi o stăpinire deosebită a 
formei. Lebăda zice : 

Viaţa mea tot în odihnă peste ape petrecînă, 
Trec valuri foarte uşoare ce se pierd pe cit se'ntind, 
Tar, cînd soarele s'ascunde supt orizon aurit, 
Îmi elătesc albele ăript peste valul cel roşit, 

Şi, mîndru, întîmpină din înnălţime vulturul : 

Drept în soare fără frică ochit mici îl ţintuiam, 
Deci şi eii cînd m'oiti desface de acest; trup dureros, 
Ca un foc e al miei suflet, strălucios se 'nnalţă 'n sus, — 
Slobod, desfăcut de toate, morţii fiir ?a fi supusi. 

Şi el traduce din Byron?, iar mai tîrziii prin prelucrarea lui 
în prosă căpătăm acea comedie de Molitre pe care o iscălia cu 
pseudonim, «Bădăranul boierit». Urmează şi «Doctorul fără voie» 
şi «Dandin». De la Molitre însă, el se coboară la Kotzebue, luîn- 
du-i în 1837" «Misantropia», curăţind-o însă de elementele reac- 
ționare din original; contemporanii fură încîntaţi de această in- 
tioducere a dramei cu lacrimi multe în literatura noastră, și un 
alt tînăr din boierime, Barbu Catargiu, lăuda, în trecătoarea «Ga- 
zetă a 'Teatrelor», „«frumoasa alegere şi norocite traducere» din 
care s'ar fi văzînd «ce poate limba noastră supt pana unui artist» 3, 
«Demoasela Aișe» şi «Junia lui Carol al II-lea», de Duval (ope- 
rele acestuia se mîntuiseră, de publicat în. 1825), sînt luate de la 
autori de modă, mai puţin însemnați. În general însă, traducerile 
acestea în prosă ale unui om, căruia nu-i lipsia darul poetic, sînt 
cam greoaie și încărcate cu o sumedenie de cuvinte nouă, 
care fac ca dialogul să se înfăţişeze nenatural: Şi M. Flo- 
rescu e printre traducători: el dă «Amorul doftor». În sfirşit, 

1 Curierul, II, no. 10. 

2 N- 12, 
5 G. Bogdan-Duică, în Omagiul Muiorescu, p. 197,
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Rasti, fiul unui tată care făcuse traduceri în greceasca modernă, 

-şi al unei mame, Ecaterina, care se înseamnă şi ea ca traducătoare, 

pe lingă aceasta trăit în copilărie la Viena, unde părintele săi, 
Constantin, fusese agent al lui Vodă Carageăl, e introducătorul 
în literatura noastră al vicleanului Scapin, fiul neastimpărat al ma- 

relui Moliăre. 
Încă din 1831, tînărul 1. Roset, altul decât d-rul în drept ce se află 

mai tîrziă în Moldova 2, îndrăznise a se apropia de Corneille în-- 

suși, căznindu-se cu Heraclius al acestuia, pe vremea cînd era 

ispravnic de Vlaşea, «în ceasurile -cele singuratice, unde niciun 

fel de petrecere nu poate avea cineva decit treaba slujbei şi ce- 

tirea» : el îşi dădea sama de greutatea, lucrului «din pricina, lipsii 
cuvintelor», dar era de părere că, «dacă se vor sfii toţi ca să în- 

ceapă, vom răminea apururea în prăpastia întunericului». EL fă- 

găduia și un «Avare» de Moliăre, pe romăneşte, care n'a apărut 
însă tot odată. _ 

Neapărat că și acesta era într'un stil destul de corect, dar lipsit . 

de orice putere tragică, precum sînt şi versurile din Heraclius : - 

Ghimp! are împrejurul ei, cu ghimpi e 'nfăşurată, 

Şi-acela care Împărat s'arată cu mîndrie, 

Plugar de multe or! ar vrea, te 'ncredinţez, să fie. 

Mit şi mit vezi de fericiri întrînsa 'mpreunate, 
Şi'n fund de"! merge cercetînd, cunoşti că sînt deşarte. 

Lui Roset i se mai datoreşte şi alti piesă tradusă: Cina între prietenă. 
_——— ————— 

Un Ion Niţescu, necunoscut astfel şi fără talent, preface, în cel 

mai întreg înţeles al cuvîntului, pe «Wer weiss wozu das gut 
ist» a lui Kotzebue, din care face Ştefu nărodul. Un tînăr 

Burchi traduce Crispino e la commare din italieneşte şi pu- 

blică o versiune a Sicilianului de Molidre. Mai tîrziii se adaose 
la traducători şi Chesar Boleac ori Bolial — Cesar Bolliac de mai 

târzii, — care dădu un roman, Matilda. 

Cu Alzira lui Gr. Alexandrescu (1834), intrăm însă pe alt teren: 

acum sufletul mişcă, întru cîtva forma, chiar şi în traducere, și o altfel 

de lucrare se cuvine să fie preţuită deosebi, la, un loc cu opera ori- 

1 V. Hurmuzaki, N, tabla. 

2 Doc. priv. la Ştirbei-Vodă, p. 363. Traducătorul e âcel ce-şi zicea «grof» 
(Coresp. lui Moise Nicoară la Ac. Rom., II, fol. 118 şi urm.).
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- „ginală a marelui poet tînăr. Şi alt fruntaş al unei generaţii care 

se manifestă cu adevărat mai tirziii numai, lon Ghica, fiul lui 

'Tache Ghica, se înfățișează în tinereţă cu o traducere: încrezin- 

du-se în puterile sale, el se încumeta a tălmăci pentru Romini 

«Preţioasele» lui Molitre. Ion Cimpineanu, încă unul dintre cei 

noi, începe seria traducerilor din Schiller cu «Kabale und Liebe», 

care e pentru dînsul Intrigă şi amor. Şi un German, prieten cu 
boierimea tînără, Winterhalder, dădu două traduceri 'din, literatura 

poporului săi, piesele Triumful amorului şi Actorul fără voie. 

O bucată de vreme astfel de scrieri îşi află locul în biblioteca, 

de literatură ce începuse a publica Eliad (el însuși tradusese pe 
Amphytrion; 1835) care văzuse în curînd că foaia lui, aşa de mă- 

runtă, copleşită apoi de ştiră din străinătate şi de tot felul de vestiri 
oficiale, n'ajunge pentru a face loc la cît se seria necontenit. Îm- 
prejurările acestei editări rămîn să fie lămurite însă vorbindu-se 

mai pe larg de condiţiile materiale ale literaturii nouă.



CAPITOLUL III. 

Condiţiile culturale ale literaturii nouă. Şcoala Regulamentului 
Organic. Manualele ei. Celediintăiui cărţi de istorie şi geo- 

" grafie ale profesorilor noi. Traducerile profesorului C. Aristia,. 
  

Î. ÎNTEMEIAREA ȘCOLILOR NOUĂ: PETRACHI POIExARU, 

Dintre profesorii cei noi ai Regulamentului Organic, numai puţini 

ieati parte, cum am văzut, la această mare operă a traducătorilor, care 

e cea mai însemnată din această vreme. Noul aşezămînt pe care, cu mai 
multă sai mai puţină sinceritate și desinteresare, îl laudă atîţia 

dintre scriitori acestei vremi, era destul de priincios pentru învăţă- 
tură. La alcătuirea școlii moderne a Principatului muntean, lucrează 

mai ales Ştirbei, om în: adevăr cult, cuminte și cumpănit, care în- 

ţelegea. că învățămîntul unui popor trebuie să se potrivească după 

nevoile lui adevărate şi să-i ajute propăşirea, dacă nu vrea să ră- 

miie o formă goală întiiii şi o batjocură pe urmă. Întrun n-r al 

«Curierului» din 1831, Marcovică propunea școli elementare «în- 
tiitoare» pentru fiecare oraş sai şi sat mai mare, cu cunoştinţi 
elementare din gramatică, aritmetică, religie, geografie şi istoria 
ţerii, apoi şcoli de «pregătire» în centrele mai mari, cuprinzînd 
aproape materia gimnasiilor noastre, în sfîrşit școli superioare, 
«săvârşitoare», de «ştiinţe mai înnalte», în care era să se predea 
filosofia și toate ramurile Dreptului, între care și lămurirea Pra- 
vilei !. În opera de organisare—pe care o îndeplini pănă în 1834, 
la începerea Domniei romiănești nouă a lui Alexandru Ghica, fratele 
lui Grigore-Vodă şi fostul cîrmuitor, iubitor de învăţătură, al Craio- 
vei,—Ştirbei întemeiă şcoli primare cu patru clase, dintre care cea - 

1 Curierul, II, no. 93.
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din urmă o clasă superioară, un al doilea rînd de şcoli, cele de 

amaniore, după norma francesă, cu şese clase: cursul superior 

cuprindea istoria universală, retorica, cele două limbi clasice, cu- 
noştinţi mai înnalte de franţuzeşte şi noţiuni elementare de limba 

rusească, ca un compliment pentru Rusia ocrotitoare. În locul 

școlii de ştiinţi, învățămîntul era desăvirşit prin «cursuri comple- 

mentare», cu filosofie şi drept, iar, pe lingă aceste materii, mate- 

matici aplicate, adecă ingineria, pe care de la Asachi şi Lazăr 

încoace o aveaii dragă Rominii. La Craiova deocamdată se orindui 
un gimnasiu de patru clase. Pe lîngă colegiul bucureștean de la, 

Sf. Sava era adaus și un pension. În toate aceste școli, spune 
Ştirbei cu mîndrie, limba de predare e cea romănească, şi el adauge 

"că acesta e «resultatul cel mai mare al organisaţiei şcolilor de 

acum I». 

Ca director al şcolilor “celor nouă fu numit Petrachi Poienaru. 

În adevăr, fostului director, Poteca, i se aflase acum alt rost. Odată 

_cu războiul, părintele Eufrosin părăsise ţara, ducîndu-se .la Pesta 

pentru a supraveghea acolo tiparul cărţii sale Filosofia cuvîntului, 
întoemai aşa precum Eliad mersese, în acelaşi timp, la Sibiiă pentru 

lucrul Gramaticei. Se întoarse la 1829, dar şeoala era incă tot în- 

chisă, şi, cu toate că Poteca era gata să cînte lauda "Ţarului Nicolae, 

precum a făcut-o în cuvîntarea ţinută la sfinţirea steagurilor oștirii 

romiăneşti 2, el cipătă numai, poate ca pedeapsă pentru anumite 

lucruri îndrăzneţe spuse pe vremuri, saii pentru credinţa sa faţă de 

Grigore-Vodă Ghica, locul de egumen la mănăstirea Motrului, în păr- 

ţile mehedinţene, cu titlul de arhimandrit : de aici el trimetea la tipo- 

gvafia lui Eliad o traducere a uneia din operele de sfătuire creştină a 

luă Alexandru Sturza, fiul lui Scarlat, guvernatorul de pe vremuri al 

Basarabiei, prietenul lui Mihai Sturza şi unul din fruntașii literaturii 

“creştine sentimentale ce se seria în franţuzeşte pe acest timp ; cartea 

ieşi, supt; titlul de Enhirid adică mânelnic, în anul 1832." Apoi se 

apucâ să strîngă în o sută patra povestiri ce e mai frumos în Seriptură 
şi dădea la lumină, peste patru ani, şi această lucrare. Din greceşte 

poate,. scoase o viaţă a Sf. Alexandru, patronul noului Domn mun- 

tean, şi după modăle ruseşti întregi Catehismul cel mare, de la 

1 Torga, Viaţa şi Domnia lui Barbu Dimitrie Ştirbei, 1, p. 334. 
"2 Anexată li «Curierul» pe 1830.
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Buzăii, care fusese odată şi carte de şcoală la Sf. Sava. «Obieciu- 

rile Israilitenilor şi ale creştinilor,» ieşită la 1845, e o traducere după 

cunoscutul istorie bisericesc din veacul al XVIII-lea, abatele Fleury, 

dar nu de-a dreptul, ci printi'o versiune grecească. Nu știii cînd tălmăci 

el vestitul Petit carâme al lui Massillon, «Cuvintele înţeleptului 
Massillon», care se publică tot în 1845. Tărziii de tot, în sfirșit, Poteca, 

acum un stareţ bătrîn, se străduia să prefacă în romănește cartea, de 

largă privire asupra desfășurării societăţilor omeneşti din toate tim- 

purile supt ochiul treaz al Dumnezeirii, pe care o alcătuise Bossuet 

pentru un viitor rege al Franciei, « Vorbirea asupra istoriei univer- 

sale». Cartea, cea din urmă a lui Poteca, se publică abia în 1851. 

Un secretarii, cunoscător de greceşte şi de franţuzeşte, Radu Po- 

pescu îi era acum de ajutor. ” 

La 1829, cînd se înlătura direcţia lui Poteca, Poienaru, s se afla 

în Paris, năcăjit de. zăbava bursei, care-l arunca în «necazul de 

ticăloşie» de a trăi pe «credit». «Mi se întunecă şi nu văz în- 

naintea ochilor alt decît ticăloşie și pierdere de vreme, şi de viaţă 

poate, căci patrioţii ce sînt aici, nu ati îndestul pentru. dînşii, dar 

să mai mă împrumute şi pe mine, și streinii aii inima împietrită 
de enteres.» După ce-şi mîntui toate studiile, el se hotări a face 

cercetări. prin fabrici şi alte aşezăminte industriale, dar nu cu 
«dilijanţa», 'care costa. scump, ci «pă picioare». El luă lecţii prac- 

tice de agricultură la «moşia profesorului. Blanqui», cugetînd la 

ce s'ar putea face pentru îmbunătăţirea lucrului pămîntului şi la 
noi, «dacă tălharii de slujbași ar înceta de a chinui pe munci- 

tori». Se pare că se duse, după planul ce-și formase, la Bordeaux, 

pentru a deprinde metode apusene de viticultură, şi la Anvers, 

pentru a vedea cum se face zahăr din sfecle. Bursa-i fu prelun-. 
gită pînă în 1831, şi în acest an el făcu în Anglia, pentru ceree- 

tarea, industrici metalurgice, o călătorie de studii din care ni-a rămas 

un amănunţit raport către un prieten. Poienaru admirase acolo, nu 

numai puterea uriaşă a unei nouă ramuri din industria modernă, dar 

şi alte lucruri, care sînt descrise, într'un ton de mustrare pentru 

păcatele şi lenea noastră, ce samină cu acela din călătoria Goles- 

cului. Instrucţia primară, ţinută cu banii particularilor, cari daii 

şi locuinţă, hrană, îmbrăcăminte, e semnalată; se notează atitea 

aşezăminte literare şi ştiinţifice, întemeiate tot în afară de ames- 

1 G. Dom. Teodorescu, Z. 6
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tecul Statului. Se laudă îmbielşugata milă de oameni din Anglia. 

Companiile, care aii în mîna lor toate întreprinderile industriale, 

impun călătorului romîn, care ar vrea să vadă astiel de legături 

economice şi în ţerile noastre. Serbătorile de caritate i se par 

vrednice de a fi introduse şi la noi. Ca şi Golescu, el rămase 

orbit de frumuseţa oraşelor apusene, şi el arată în ce chip se lu- 

minează cu gaz în Anglia. 'Turnătoriile, ţesătoriile cu maşini, 

corăbiile cu abur, căile ferate, «un noii mijloc de transport care 

e una din minunile industriei veacului», îl ocupă în deosebi. Voiă 

să vadă şi dezvoltarea industriei în Germania şi lucrul în minele 

de aur ale Ungariei, înnainte de a se întoarce în ţară. 

Aici se ştia chemat la o catedră de fisică, dar el nu înţelegea să-și 

oprească la aceasta activitatea. «Xu mă aşteaptă acolo un pat detran- 

dafiri, ci o muncă din cele mai spinoasepentru a încerca să aduce 

ţerii vre-un serviciu ca semn de recunoştinţă pentru ajutoarele ce 

am primit, aşa încît ea să iea parte în vre-un chip la civilisaţia nea- 

- murilor luminate. Munca, zic, ce mă aşteaptă, va fi foarte spinoasă, 

"căci nu-mi ascund multele. greutăţi ce voii întîmpina pentru a 

introduce și în ţara mea ceva din ceia ce am văzut aiurea că. e 

folositor pentru bună starea societăţii.» Şi el doria, nu numai ma- 

nufactură, la care s'ar fi întrebuințat apa lacurilor, ci şi mari re- 

forme de omenie şi dreptate : «ocrotirea proprietăţii celui mai sărac 

ţeran ca şi a celui mai puternic domn, așa încit să nu fie prada 

celui mai josnic dregător», dări proporţionale, lucrări de interes 

public, drumuri, canale, premii de îndemn, o adevărată luminare 

a poporului. | | - 

Încă în April 1832, Poienaru se afla în Anglia, dar trebui să se 

întoarcă peste puţin înnapoi 1. La 1534, el ţinea «examenul ge- 

neral» dela Sf. Sava, și propunea Domnului de-a dreptul cîte trei 

premianţi de fiecare clasă, arătînd că în acel an 1834 aii fost la 

Colegiu 736 de şcolari, din cari 432 în + clasuri începătoare, 256 

în 6 clasmi de umaniore și 45 în 3 «clasură complementere», şi mai 

bine de jumătate promovati ?. 

  

1 Seritori mireni, p. 10 şi urm. 

2 Viaţa şi Domnia lui Ştirbei-Vodă, II, p. 139.
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Il. SCRIERILE DE ISTORIE ȘI GEOGRAFIE ALE LUI FLORIAN AARON. 
E : 4 

ALTE "SCRIERI DIDACTICE, 

În acest an erai la Sf. Sava profesori îndestulători. Subdirec- 
tor al şcolii fusese numit, dîndu-i-se, în aceiaşi vreme, şi catedra de 
istorie universală, Florian Aaron, aduş de la Golești, 

Cursul lui Aaron— care a publicat încă o Geografie generală şi-un 
“Catehism — nu s'a publicat, dar încă din 1835 el începea tipărirea unei 
Istorii a principatului muntean. Cartea e împărţită în aceste epoce ; una 
de la 'Traian la întemeiarea Principatelor, alta de la această dată, fireşte 
răti fixată, pănă la căderea mai adînc în robia 'Turcilor, la 1520, oa 
treia de la 1520 la începutul «Fanariotismului», statornicit la 1716, 
oa, patra pănă la constituţia ruso-boierească de la 1830 şi a cincea 
care se desfăşura încă. "Toată informaţia lui Aaron pleca de la 
vechea carte grecească a lui Dionisie Fotind şi de la Engel, în- 
dreptătorul săi de căpetenie. Credea că face foarte mult şi foarte 
bine topind puţina-i ştiinţă întrun stil apos, care se putea revărsa, 
oricît de larg. Istoricul oficial al Ţerii-Romăneștă, al Romăniei lui 
Alexandru-Vodă Ghica, nu era de sigur nici un cercetător original, 
nici un cugetător, nici un dibaciă povestitor, cu forma aleasă şi cu 
putere de a colora tablourile trecutului. Mult mai bună decît 
această istorie pe larg, din care al treilea volum, mergînd pănă la 
începutul veacului al XVII-lea — Aaron mai pregătia cinci «to- 
muri mari» — apărea în 1839, e o cănticică de şcoală din acest 
an, «Manualul de istoria principatului Romîniei de la cele intii 
vremi istorice pănă în zilele de acum». Trebuie să se recunoască 
însă Ardeleanului din Bucureşti meritul că el cel Mintăiti a po- 
vestit într'o carte tipărită şi cu largă răspîndire şi a expus cu des- 
tulă uşurinţă viaţa neamului nostru pe vremuă, fie şi întunul 
singur din 'Ţinuturile pe care le locuieşte ?. | 

Gheorghe Pop, profesorul cel noi de aritmetică, n'a scris, pe cînd 
Ion Pop, de «gramatică și compunere», a dat, pentru şcoli, o 
prelucrare a gramaticii lui Eliad. Pe cînd Munteniotul, om cum se 
cade, care seria mai tărzii lui Aristia, sfătuindu-l să-şi arăte şi el, 
prin lucrănă, recunoştinţa faţă de Romîni, de la cari Grecii, pănă 

1 CE. şi Prinos Sturdza, pp. 42-4. Pentru ideile lui Aaron asupra presen- 
tului, v. un capitol următor. .
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în vremea din urmă, ai avut atita bine, rămase dascăl de greceşte 

la Craiova, la Bucureşti catedra o avea Gheorghe Ioanid, care nu 

serie deocamdată. Între profesorii numai profesori, sînt Languil- 

_lon, Gros, firește de-francesă, Hill, de limba latină, Pavlidis de 

aritmetică 1. În curind Florian, Poienari şi Hill, asociaţi începură 

opera grea a Dicţionarului frances- rOmMîn. . 

III. SCRIERILE POETICE ALE PROFESORULUI CONSTANTIN ARISTIA, 

- Om foarte cult însă, cu sentimente din cele mai nobile, harnic, stăpîn 

pe un stil concentrat și energic, e alt profesor de fiancesă, — a scris 

încă din 1831 şigramatica acestei limbi—C. Aristias. Erafiul unui Grec, 
mort Ja Misolonghi, pe care-l pomenește în aceste frumoase versuri: 

Bun Grec, al miei părinte: el m'a născut pe mine; : 

În vristă veştejită și-alese de mormînt - 

Stropite tot de singe vîntoase stînci, ruine, 

Al Misolonghii falnic, vestit, viteaz pimînt. 

Cold unde acuma, în mantă purpurate 

Frumos filfiie Fenis, în slavă strălucind, 

Bun Grec al micii părinte, prea-sfiht, adevirat, 

Mi-a dat atunci povaţă, — acestea el grăind: 

<Aci ţi-am dat lumină, daci o recunoaşte,. !* 
Şi Soarelui şi mie să fit întiiii dator: i 
Vrei fiii a-mi fi tu, dragă, vrei Grec a te cunoaşte: 

Fii Grec şi Romîn zdravăn, fil recunoscător.» 

Grec după tată şi dapă mamă, şi nu se ascunde; crede însă că 

“poate fi un om pe deplin cinstit, slujind două neamuri care ai 
avut mult timp legături strînse. Şi aceasta o spune tot în versuri, 

ți în frumoase versuri : 

Şi eii ca şi pîrăul m'adăp cu ambrosie 
De limba mea grecească, ce prea bine-mi prieşte, 

Şi mă strecor aicea cu multă veselie, 
Prin stînci, prin rîpe slobod ati-mi povăţuieşte 

Si murmur romăneşte undei ce nu se pierde. 

A învăţat în Apus şi ceteşte tot așa de uşor italieneşte şi fran- 

"ţuzeşte, prinzînd o deosebită iubire pentru Alfieri, marele meşter 

al stilului dramatice sobru şi armonios ca. al anticităţii. Din 

) Împreună cu Poienaru, care nici el nu e un harnic scriitor.
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aniă de tinereţă îşi aduce aminte de lordul engles. Frederic North, 

conte de Guiltord, care, în acele timpuri de filelenism, îl mângâie 

pentru suferinţele neamului săii în lupta pentru libertate, şoptindu-i 

în graiul de acasă za43i, zatâ! uov. Şi de aică din ţară ştie bine cînd 

Iancu Văcărescu însuşi i-a zis, oprindu-l: «Rămii aici la noi, Aristia». 

Păstră totdeauna o iubire respectoasă pentru Văcărescu, care i 

se pare «un Rumîn vrednic de strămoșii stă, cu duhul, cu inima, 

cu îndrăzneala, cu patriotismul». Se împrieteni cu Eliad, căruia-i 

recunoaşte toate meritele: «fondator al soţietăţii filologice, fon- 

dator al Teatrului Naţional, reformator al limbii, poet melodios și 

cinstitor al virtuţii oriunde dai de dinsa». 

Era o fire aleasă, în stare să înţeleagă ce este «arta nobilă, slo- 

bodă şi nemirgenită». Credea că pentru el a serie e o datorie de 

recunoştinţă faţă de patria nouă, căci, oricum, «Aristia tot vrea să 

facă ceva: € recunoscător». Nu-i păsa de critică, ştiindu-se «rod 

de la o umilită tulpină pe care o înneacă stufoasele ramuri ale 

copacilor prea mîndri». Dar ştie că «vespea zbirniie şi se învirteşte 

în preajma uleiului după ce simte că a roit albina». E hotărît a-şi 

spune singur meritul, căcă, altfel, «încrezîndu-te altuia, îţi iese cu 

sec». Şi, apoi, la el acum «talpa s'a 'ntemeiat, coaja s'a 'nvirtoşat 

şi poate nesocoti orice îel de izbire: rabdă dar, şi muncește». Căci 

«nici paserea mută nu-şi vădeşte felul, nică omul fără cuvint nu-şi 

dobiîndeşte haracterul». 

Poporul şi-l iubeşte din toată inima: pune pe Canaris lingă 
'Pemistocle şi ar asămăna bucuros Salamina cu arderea luntrilor egip- 

tene în portul Alexandriei lui Mehemed-Ali. Pentru ai săi a tradus 
din limbile apusene destule opere, netipărite. Dar pentru noi n'are 
numai tragere de inimă, simţ de recunoştinţă ci, mai mult, înţe- 

legere deplină pentru. frumuseţile limbii romineştă. «Limba romă- 
neasci», scrie el, «mi-e dragă: este primitoare de noutăţi, precum 

este iubitor de străini şi Rominul. Stilul alfierie mai lesne se ru- 

deşte agulimba romiinească decit cu oricare altă limbă : construcţii 

robuste, măsură, exactitate, cadență şi expresii energice». 

Prosa lui Aristia e mai totdeauna foarte bună, vrednică de mo-w 

delele clasice pe care le ţine înaintea sa. Întro prefaţă, el aza) 

pentru a lăuda pe Vodă Alexandru Ghica aceste frumoase cuvinte: 
«Blinzii şi frumoşii serafimi ai păcii vor înfiora ale lor coarde şi 

vor-face să audă veacurile cereştile acorduri ce nu vor fi decit
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un răsunet repetat al dragostii, al inimii şi al uncă cugetări a Ro- 

- mînilor împrejurul aceleiaşi cugetări a Măriei Sale». 
În prosă ritmată traduse el cîte ceva din liniștita şi severa tra- 

gedie a lui Alfieri, Virginia, care apăra încă din 1836: îrumu- 

_seţa marmoreană a originalului e însă cu totul pierdută prin sfăr- 

marea farmecului ce se desface din măiastra înlănţuire a silabelor. 

italiene. 

Aristia crezu însă că poate traduce Iliada însăşi. 

| 'Praducerea e, de sigur, foarte muncită, făcută îndelung, nu nuinai 

cu cinste, dar şi cu iubire, de un om care putea preţui farmecul” 

de măreaţă naivitate al eposului grecesc şi care ajunsese a stipîni - 

cu totul limba noastră. Dar aceasta nu ajungea. Aristia n'avea 

auzul versului obișnuit, şi el nu se putuse încredința că poesia 

epică a anticităţii nu poate merge decit în costumul solemn al 

hexametrilor, chiar dacă i sa aruncat pe umeri mantia unei | 

limbi moderne. Pe de altă parte, limba noastră nu-şi alcătuise 

“încă pentru poesie un stil de zile mari, un stil de clipe tăinuite, 

cînd sufletul stă singur. În graiul vulgar al prosci, frînt încă de 

elisiuni şi elipse, în “orntitul epitetelor fără icoană — giubea în 

loe de platoşă —, în cîntecul obositor al unui ritm ce gifiie și nu 

înnaintează, voiă el să ni dea vibrația de aramă a liniilor vechiului 

„cîntec de vitejie elină. Judecaţi numai: 

La. navele-ale răpezi Aheilor veni 

- Acel cuvios preot şi, spre răscumpărare - 

A fiicil sale-aduse mulţime scumpe daruri, 
Pe un toiag de aur cununen mînă avînd 
Din partea, lui Apolon prea-sfint, lung-izbitor, ete. 

Aşa cum. erai, ele aduseră lui Aristia din partea Domnului o 

tabachere de aur. 

Eliad, editorul traducerii, iea asuprăşi s'o apere împotiivutiayi- 

nuirii care circula în public că Aristia ar fi turnat cuvinte anume 

pentru Iliada sa: «braţalb», «glaucopa», «de nalt tunătorul», «plu- 

“tiponda navă», «răselincă», «clincăire». El face deosebire între 

! limba poporului şi limba cultă. Vorbind de cea d'intiiii, are prilej 

să arăte ce s'a întîmplat în cursul veacurilor rele cu învăţătura 

  

1 Curierul pe 1837, No. 9.
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neamului: «Rumînul a sărăcit, dar na mofluzit, a căzut, dar nu 

“a'ntinat, trupul i-a fost jos, dar sufletul religia i l-a păstrat întru 

curăţia şi înnălţimea sa». El numeşte «vrednicia omului și a creș- 

tinului, singura moştenire dela strămoşii noştri». Ideile sînt inte- 

resante, şi mai ales e plăcută forma în care el le îmbracă, formă 

plină de icoane şi înviorată de glume. Despre subiect, arată că s'a 

ocupat îndelung, și făgăduieşte chiar o «Disertaţie asupra obiceiu- 

rilor noastre», care n'a ieşit însă niciodată la lumină. 

În alcătuirea limbii culte Eliad face un rost mare traducerilor, care 

pun o limbă încă nedeprinsă a se mlădia, «pe tiparele ideilor au- 

torilor veacurilor». Oricine lucrează pentru aceasta, e vrednic de 
recunoştinţă. «Nu e vremea de critică, copii, — e vremea de scris: 

să scriţă cît veţi putea şi cum veţi putea, dar nu cu răutate». Fără 

â se închina în toate Europei, ce-şi are suma de păcate «care 
omoară toată fiinţa morală şi, prin urmare, politică», să i se îm- 

prumute resultatele bune ale unci lungi străduinţe de civilisaţie. 
„ «Trageţi mierea din floră şi lăsaţi pe seama muştilor să-şi cate 

aiurea de mîncare.» Aşa a făcut Aristia, și trebuie lăudat. Cartea 

sa are aceiaşi valoare de originalitate ca și traducerea francesă a, - 

lui Delille. Iar publicul de rînd, «zidarii şi salahorii, cărămidariă, 

vărariă», mai de luat socoteală unui arhitect aşa de meşter. ' 

Neapărat că aceste pagini nedrepte, dar pline de vervă, ale 

lui Eliad întrece cu mult ca însemnătate literară lucrarea pe care 

eraii menită s'o recomande. 

Mai tîrziă i se păru lui Aristia, în vremuri de latinism biruitor, 

că vechea lui traducere e prea simplă, prea necărturărească. Atunci 

el se hotărî, nu -s'o prefacă, ci s'o înlăture, înlocuind-o print”una 

care era serisă în ritmul eroic al hexametrului, dar şi într'o limbă 

de toată ciudăţenia. Acum era sunet, dar înţelesul perise în abuui: 

Bun de nimic, un poltron şi codard ar fi certamente, 

saii 
PR ai 

Trase la urmă o navă velocemn pelag Agameiiinon, 

Puseri'm navă şi pe pulcrigena-copila lui Hrise. ” - 
ia , 

, . *. vs . aZy N'o nemerise nici acum. «]liada» îşi aştepta,. își așteaptă încă 
traducătorul, 
N
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IV, LUCRĂRILE DE TRADUCERE ȘI PRELUCRARE ALE PROFESORILOR 

Gonyax ȘI GENILIE, 

Gherasim, saă, cum îi ziceai unii, Gherasmie Gorjan, a fost şi 
el printre dascălii epocei acesteia, dar el n'a avut niciodată în 
sama sa şcolară din Bucureşti. A început la Vălenii-din-munte, la 

" «şcoala naţională» din acest tirgușor prahovean, petrecînd multă 
vreme acolo. Ca şi Eliad, el e şi scriitorul mărunţișurilor de ocasie, 
și, cînd era un mort de cinste, «dascălul» se vedea poftit; să vor- 
bească. Astfel a cuvîntat el, în graiii frumos, înţelept, luminat de 

o deplină înţelegere pentru măreţia ce poate fi şi înt”o. viaţă 
umilă, și de adevărată iubire pentru un ocrotitor al meritelor sale, 
la dezgroparea de şepte ani a rămășițelor fruntaşului Vălenilor, 
Filip treti logofăt, «podoaba Vălenilor şi a tot judeţul Saac», ctitor 

la 'Teleajin, la Bughea-de-sus şi la Vărbilă. Logofătul e arătat ca 
un scutitor în pribegie; cînd şi Gorjan a luat drumul Braşovului, 

al locuitorilor din Văleni,- ce se împriştiase îngroziţi, ea un apă- 

rător de podveziă al aceloraşi, ca un îndatoritor fără păreche al 

celor mai săraci decit. dinsul, pentru cari mergea pănă în Bă- 
„Yăgan și 'n «pustiul Dobrogea, de peste Dunăre», «străpuns de răni 

de ţînţari cu lunile nepremenit» ; la moarte, el rupe o sumă de 

sinetură vechi, zicînd : «Cele ce rămîn în ladă, nu știii cui le dai, 

iar cele ce las vouă, îmi sînt prea ştiute şi asigurate la Vistieria 

cerească». Din cuvîntarea dascălului Gherasim avem şi înfăţişarea 

unci bune vieţi de familie pe vremuri în care nimeni nu caută 

«adunările și plimbările» şi se vede din prag cum «coconiţele torc, 

dărăcesc, ţes, face bucate, spală rufe, croiesc tot felul de îmbrăcă- 

minte şi le cos», pe cînd «coconaşii» merg după <felmiă de ne- 
goţuri preste munţi şi preste cîmpuri». 

Gorjan a nemerit bine alegind pentru sirguinţa sa de traducător 

vechea poveste de minunată închipuire a Răsăritului musulman «Ha: 
„ limaua» saiă, cum îi zice el acum, «Halima», adăugind: «povestiri 
„mitologhiceşti arăbeşti». De şi dă odată numele săi în limba arabă 

împreună cu alte citeva rînduri, tot arabe, tipărite însă cu .mate- 
rialul cirilice pe care-l avea la îndămînă, dascălul Gherasim nu 

putea întrebuința originalul «Halimalei». S'a folosit — spune în- 
suşi —- de o versiune francesă, fără ca aceasta să se simtă prin 

7
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năvălirea neologismelor, bune şi rele. Lucrarea a apărut în nu mai 

puţin decit patru volume, de la 1835 pănă la 1837, și se va fi 
vîndut bine. El era ajutat, de almintrelea, de cîte unul căruia-ă 

face dedicaţii lăudătoare : al treilea volum înnalţă astfel meritele 

doctorului Ippites (Hepites) de la carantina din Brăila. 

Ion Genilie, un bun profesor, care obişnuia faţă de şcolari şi 

daruri de «ceva mărunte moneduri, cofeturi şi alte asemenea», îşi 

publică cursul de «geografie aritmetică, naturală şi civilă, a con- 

tinentelor în general şi a Romîniei în parte», în 1834, dedicîndu-l, 

„fiveşte, «ilustrilor ministri». - 

Imerarea lui Genilie nu eo traducere, ci o bună prelucrare, 

într'o limbă uşoară, plăcută, chiar.. Un mare număr de pagini pri- 

veşte ţara noastră, și în ele se cuprind o sumă de ştiri folositoare. 

Genilie vede cu bucurie vremuri nouă de muncă plină de cea mai 
"curată -rivnă, şi, cînd el pomeneşte despre cei şeptezeci de membri. 

ai Societăţei filarmonice, despre casinul de lectură publică a ga- 

„zetelori, despre cei o mie de școlari din Bucureşti, despre cei patru 

sute de tineri ce urmează cursurile de la Sf. Sava, despre suc- 

cesul pensionatului alipit la Colegiu?, despre museul lui «Scarlat» 

Wallenstein, despre biblioteca Sf. Sava,necontenit îmbogăţită prin da- 

rură despre «Soţietatea literală pentru cultura limbii», despre noua 

«Soţietate agricolă»,—<«Soţietate d'agricultură a-Rumînii», care func- 

ţiona în 1835 cu Mihail Ghica, fratele Domnului ca președinte, cu Iacob - 
son, un Rus, ca vice-preşedinte şi cu Scarlat Roset ca prim-secretariii 3 

— vădit sufletul din el se bucură. Dintre scriitorii timpului, el pune 

în rîndul întîi pe Văcărescu, apoi pe Cirlova — un 7înăr, de care 
va fi vorba indati —,apoi pe alt tînăr, Grigore Alexandrescu, ci- 
tînd din ale lui: «În miezul nopței», «Prieteşugul», «Întristarea» 

şi, numai după aceasta, pe Eliad, dînd astfel dovadă de un foarte. 
bun gusti. 

1 V, mai departe. 
2 Patruzeci de interni, dintre cari doisprezece stipendişti, bursieri. 

3 V. descrierea, une! diplome de-a Societăţii în Acte şi doc. privitoare la. 

Ştirbei-Vodă, p. 661, No. xxxIx. Moise Nicoară a, fost şi el secretariii al so- 
cietăţii. 

+ Pp. 188-9. Despre «Geografia< din 1810 a lui Scarlat Timpeanu,; care cu- 
prinde şi alte materii, se va vorbi mai departe.



- CAPITOLUL IV. 

Condiţiile materiale nouă ale literaturii muntene. Teatrul. 
  

Î. SGCIETATEA DE TEATRU MUNTEANĂ. 

Împrejurările materiale în care se mişcă o literatură începătoare, 

care serveşte ideale naţionale, sînt de cea mai mare însemnătate. 
Ele nu sînt stăpiînite de viaţa economică a societăţii, de spiritul 
de întreprindere, trezit în ea, ci cuprind și manifestă sufletul acelei 

societăţi. | | 
Ele tvebuie/ urmărite - deci de-aproape în această eră de idilă - 

harnică a literaturii noastre. 
” 1 

Neincăpînd materialul literar în Curier, încă din 1530, Eliad 

anunţă un «adaos literal» pentru «tălmăciră alese» şi «alcătuiri 
pline de moral». Eraii să iasă, 4-5 coli pe lună, dînd «Nopțile» luj 

Young, apoi o Istorie a «patriei», istorie universală, pedagogie, mo- 

vală, economie casnică, sfaturi pentru limba literară, din care „se 

vor da modile în prosă şi versură: se făgăduiesc chiar vulgarisări 

ştiinţifice, sfatui pentru meşteşugari şi agricultori. "Toate acestea se 

pot avea pentru 60 de lei pe an, iar pentru abonaţi, numai 50. 
Abonamentul se deschise și în Sibiiii, în Braşov, la negustorul 

romiîn Iuga, şi la Iaşi, unde strîngea abonamente însuşi Asachi. 

În serviciul operei de editură era şi tipografia lui Eliad. Acesta 
şi-o îmbunătăţise şi îmbogăţise, aducînd şi meşteri «străini din 

Tara Nemţească», încă din 1832. Ba Eliad, care trimesese în stră- 

inătate să se reproducă un chip al lui Iancu Vacărescu, se gîndi 
să cumpere şi un «tease de litografie» 1. 

  

1 Scriitorii munteni, p. 22 şi urm. i 

N. Iorga. — Ist. Literaturii Româneşti. 10
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Şi librăriile se ivesc pe atunci.: în Bucureşti ele sînt conduse de un 
negustor care nu ţine altă marfă, pe cînd în provincie cărţile stă- 
teaii în cîte un unghiii al prăvăliei pline de atitea lucruri bune 
pentru casă. Rusul Iosif Romanov venise pentru a, vinde cărţi co- 

naţionalilor săi din oastea năvălitoare, dar şi după plecarea lor el - 
rămase, ajungînd tot mai mult librarul de căpetenie al oraşului. 

În aceleași împrejurări, veni și se așeză la noi Visarion Rusul, 

care desfăcea mai ales cărţi bisericeşti la tejgheaua lui din faţa 
Bărăţiei catolice, unde mai găsim şi pe librarul Gh. Petrovici, 

în 1833 încă. Un Ardelean era însă, de bună samă, lon Po- 

povică, care stătea chiar în uliţa Braşovenilor, unde dugheana 
lui avea n-l 419. La Focşani ţinea cărţi, pentru malul moldove- ” 

nesc ca şi pentru cel muntean, Hristu Hagi Calce, vre-un Armean, 

după nume. În Craiova ţine loc de librar un simplu marchitan, 

D. Gr. Dimitriu, - 

= Lmarea-aminte trebuie să se îndrepte mai ales asupra societăţii 

pentru teatru, care chemă la viaţă mai multă literatură decît toţi 

«editorii», romăneşti şi ruseşti, la un loc. 

Represintaţii teatrale începuseră încă din 1830. Pe de o parte; 
Fiii boierului N. Ghica, avînd drept sfătuitor pe Aristia, «făceaii 
teatru» în familie, ca în vechile -timpuri dinaintea tulburărilor 

de la 18211. 

Boierimea însă, ca și ofiţerii ruşi ai oştirii de ocupaţie, îşi găsia 

„plăcerea la spectacolele date de trupa germană a lui Kraiwig, 

noul «teatru nemţese», întru toate asemenea cu acela pe care Di- 
nicu Golescu-l critică pentru lipsa de legătura adevărată cu pu- 
blicul cel mare.. 

Se încercă totuși, îndată, teatru romănesc întrun cadru mai mare şi 

mai vrednic. Se dădu o traducere a lui Văcărescu din Kotzebue, «Cea- 

sul de sară», dar traducătorul stătea răii cu Cirmuirea rusească, şi tre- 

buia, să fie şi surgunit peste cîtăva vreme. Se înscenă deci o cabală. 

Nişte tineri cari petrecuseră, făcură represintaţiă Eu—neputiiiţă—. 
printrun mare scandal, fără să li pese că între. ascultători era 
floarea, boierimii de ţară, pe lingă «ghenerali» ruși cu «gheneră- 
lesele» lor. În mijlocul «lătrăturilor și «uxletelor» se lasă cortina, 
ca să nu se mai ridice. În «Curierul», Eliad avu curajul să înfie- 

1 Curierul, ÎL n-l 4.
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reze această purtare a unor stricaţi şi vînduţi, dînd, fără încunjur, 

vina celor petrecute pe «creşterea ticăloasă» a multora din tinerime 1, 
Pentru ajutorarea unui şcolar aşa de sărac încît se ţinea cu 

slujba de «paznic de noapte», era vorba să se mai dea apoi o 

„represintaţie, cu «Mahomet» al lui Voltaire, tradus de Eliad, 

în iarna anului 1832 2. | 

Încă de la 1818, Văcărescu avea gata trei traduceri pentru 
teatrul de studenţi care se întruchipase cu banii săi. Una era 

luată din franţuzește; Văcărescu alesese,—potrivit cu firea sa, în- 
săşi, — un scriitor îngrijit și dulce, fără accente puternice şi fără 

niciun fel de îndrăzneli, — pe Racine. Din el i se păru mai fru- 

mos 'Britannicus, şi piesa francesă, în care admiratorii literaturii 

epocei lui Ludovic al XIV-lea știii să descopere, pe lingă alte 

multe însușiri, chiar şi măreţia, se înfăţişă într'o literatură nouă 

cu îmbrăcăminte croită cinstit şi cuviincios, fără alte însuşiri însă. 

Tirziă de tot, publicul avu în mînă însă această traducere în 

versuri, care, zeci de ani întregi, fusese menită a se odihni în 

saltarele poetului. Cînd ea apăru, lumea era deprinsă cu altfel 

_de versuri, în care se zbătea acuma un suflet. 

Celelalte două lucrări ale lui Văcărescu sînt după originale 
germane în prosă. Regulus e o tragedie a lui Collin, biet versifi- 

cator corect cu gînduri bune ; iar Ermiona, mireasa lumii celei- 

lalte, e tradusă, zice Văcărescu, după «Ciegler», ceia ce înseamnă 

Ziegler, un poet a cărui însemnătate nu e mai mare. De sigur 
că boierul nostru fusese de faţă la represintarea în Viena a aces- 

tei piese, care-l vor îi iinpresionat, tinăr cum era; alegerea lor era, 

însă, fără îndoială, cu totul greşită3. Aceste două traduceri din 

nemţeşte se tipăresc la Eliad încă din anii 1831 şi 1832, iar apoi, 

în 1934, li se schimbă, cu acest an, foaia de titlu. Prosa lui Vă- 

cărescu e firească, une ori familiară, dar lipsită de gingășie ca 
şi de putere. 

Nu e însă. nici maj bună, nică mai rea, traducerea «Ghiidina- 

rului orb», în care Văcărescu încearcă să și localiseze unele din 

versurile amestecate în prosă. 

  

1 Yol. II, n-l 12 din 24 April 183 | 

2 Curierul din 1832, n-l 2. CE. Olinescu, Teatrul la Români, L, pp. 10-20. 

.3 Vezi Bogdan-Duică, în Omagiul Maiorescu, pp. 191-2
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| În urma unei înţelegeri cu Ion Cimpineanu, apoi cu Aristia, 

“Eliad învie acum - vechea societate literară, dîndu-i un titlu mai 

larg, dar mai puţin desluşit, care o făcea să pară mai curînd o 
tovărăşie de cîntăreţi : «Societatea filarmonică». Ea lucra încă din 

+1833-5. Membri ai societăţii sînt .boieri. mari, din cei bătrîni: 

Grigore Băleanu, Iordachi Filipescu, Vilară, "Tache Ghica, Ion 

Cimpineanu, Ion Manu, uncă rude a căruia Eliad i-a ţinut cuvîntarea 

„la mormiînt, Alexandru Nenciulescu, fostul Caimacam al Craiovei, lon 

Vlădoianu, un Lahovari chiar. Apoi, tineri crescuţi în străinătate: 

Constantin Brăiloiii, care învățase dreptul. în Paris, Gheorghe 

Bibescu, doctor în drept din acelaşi loc, Nicolae, unul din fiii 

lui Dinicu Golescu şi fost școlar al institutului din Geneva, amin- 

doi fraţii Cantacuzino, cari urmaseră la şcoli din Viena, Scarlat 

Roset, împreună cu alţă doi tineri din acelaşi neam, Ioan, tradu- 

cătorul din franţuzeşte, și Alexandru. Se înseriii şi alţii din aceiaşi 

generaţie, despre cari nu știm însă că şi-ar fi urmat studiile 

peste hotare: Scarlat Bărcănescu, unul din învăţăceii lui. Lazăr, 

un Matei (Aatinco) Cantacuzino, care ţinea pe fiica bogatului - boier 

“bătuin: Bălăceanu, Constantin, fiul lui Ion Manu, Grigore haco- 

„viţă, Constantin Facă, rudă a.Ghiculeştilor, apoi Ion Odobescu, 

Grigore Alexandrescu, doi Otetelişani, Corneştii toţi, şi alţii. Eraii 

şi dascăli: Aristia, Poienaru, Dimitrie Vilie, dascăl de alilo didactică, 

'Peodor Paladi. Mulţi ofiţeri, apoi: parucicul Stoica —a scris şi 

el în foile lui Eliad — şi parucicul A. Roset, pomenit şi mai sus, 

praporeicul Manolachi Bălăceanu, Voinescu, căpitanii Cornescu 

şi Costescu, Socolescu, Ciocîrdia, - maiorul” Popescu, colonelul 

Constantin Filipescu, colonelul Grammont, aghiotant domnesc, şi 

colonelul Nojin, acesta din urmă un străin. Se primiaii şi doamne, 
şi lista membrilor adauşi în 1835 cuprinde pe Marița Andronescu 

„şi pe Irina Văcărescu, soţia lui Iancu, care nici el nu lipseşte; 

ba este și'o «cocoană Castrişina». Avem chiar şi doi negustori : 

pe Gheorghe Opran din Orşova, de mult: boierit încă, şi pe Da- 
nielopol din Lipscani, care n'a fost boierit niciodată; cel dăruia 
stofe pentru represintaţiile trupei ce se formă. 

Scopul societăţii cra mai ales acesta: înjghebarea. unui teatru 

romănese şi cultivarea musicii vocale ; fiecare din membri dădea, 

o sumă statornicită pe an, dar alţii, ca Ion Cimpineanu, Costachi 
Rosetti, traducătorul, Constantin Manu, adiugeaii şi daruri, dintre 

cari unul, al celui din urmă, se ridicâ la 2.000 de galbeni; Con-
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stantin Cornescu dădu, mai tirziă, venitul pe un an al scutelni: | 

cilor săi şi material pentru zidăria Teatrului, cărămiză şi «var 

adus la loc», ca şi Costachi Liipăneseu. Astfel se putu deschide 

la Pitarul Dinică Boierescu, «în dosul sf. Sava, peste drum de d. 

Cîmpineanu !», în lanuar 1834 încă, o şeoali «de musică: vocală, de 

declamaţie şi literatură», cu un profesor de declamaţie şi gesticula- 

ţie,—«hironomie»—,Aristia, cu unul de francesă, care a fost poate tot 

Aristia, cu un altreilea de musică, Italianul Bongianini, “pe lingă cel 

- de danţ şi serimă, Francesul Duport, şi, în sfîrşit, cu Eliad ca pro- 

fesor gratuit și public de romiăneşte, — curs predat după «limba 
bisericii», care e «urzeala limbii Scripturii», şi de literaturi nouă 

şi vechi, între care «poesia sfintă sai cea ovreiascii». Se primiati 
tineri din orice stare, cărora nu numai că li se dădea învăţătură, 

fără plată, dar li se adăugea şi o mică răsplătire. Cincă fete erai 

luate «în pension», și un anume Mihalachi Costachi le învăţa «a 

ceti, a serie şi a socoti». Pe cînd şcolarii aceştia- se exercitaii la 

canto şi căpătaii cunoștințele neapărate, împreună cu «graţioasa 

mlădiere a trupului» prin gimnastica lui Duport, care se încăl- 

zise pentru această operă de cultură între «barbari», pleiada boie- 

rilor tineri traducea, pe alese, bine şi iute. 

II. CELE D'INTĂIU REPRESINTAȚII SERIOASE. _ 

Astfel, încă la 29 August 1834, făcindu-se examen, se dădea în 

sala Pitarului Andronachi, lîngă biserica Sărindar, înnaintea unui 

„public pe scaune aduse de acasă sait cinchit la pămînt turceşte, 
cînd nu voiă să se obosească stind în picioare, o întăie repre- 

sintaţie pe care o deschidea Eliad cu o cuvîntare din cele mai: 
„Dune ale lui. Apoi școlăriţa cea mai bine înzestrată la canto, d-ra 

Caliopi, :«dumneaei Caliope», încerca o cavatină de Bellini. În 

sfîrşit, venia teatrul, cu acei tineri și tinere din clasele mijlocii — 

dar între ei erati şi Costachi Roset, — C. A. Rosetti, — Ion Emanuel 

Florescu, viitorul general, şi în fruntea lor, păşia Aristia, care în- 
trupâ cu mai multă solemnitate mai tiziii el însuşi pe sfintul 

' 

1 Pentru schimbările de locul — mai tirziit la Eliad chiar—, Olănescu, p. 80,
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- prooroc Mohammed 1. Lumea era doritoare de tragediile clasice, 
care și începură în acea zi cu Mahomet, tradus de Eliad 2. 
„Se luă în dezbatere chiar şi proiectul de a se zidi,tără vre-un 
sprijin de la Cirmuire, un «Teatru Naţional». De la Vodă se 
cerea numai «protecţie şi privilegiul» de a păstra timp de şeispre- 
zece ani monopolul oricărui teatru, «bal-masch&» saii «alte veselii * 
publice» şi de a vinde exclusiv «praful şi plumbul de pușcă», 

precum şi cărţile de joe! De aici era să iasă plata împrumutului 
de 14.000 de galbeni pentru facerea «Palatului Filarmonie» cu 
«şcoală teatrală». Domnul nu iscăli, dar încă din 1836 era cum- 
părat locul dragomanului Serafim, pe care 'Thalia, luîndu-l în stă- 
pînire atunci, l-a păstrat pănă acum, căci acolo e Teatrul de astăzi, 
clădit supt Barbu Ştirbei 8. 

«Şcolarii societăţii filarmonice» jucară de mai multe ori în 1834, 
«cu slobozenie», şi Vodă Ghica veni însuși la o represintaţie. Era 
acum un regisor ncamţ şi se cumpăraseră de la fostul director 
de trupă germană Miiller bănci și decoruri. Deocamdată se luă, 
în 1835, de la antreprenorul Momulo noua sală în care găzdui- 
seră pînă atunci actorii nemți £. 

Şcoala, la rindul ei, se prefăcu într'o «școală publică de musică 
vocală și instrumentală», supt conducerea unui German, de curînd 
“venit în țară, Ioan Wachmann. Încă din 1834, şcolarii cîntat în 
Triumful amorului, iar în 1835 dădeaii chiar Semiramida lui Rossini. 
În sfir şit, boierimea din 1836 avu în mînă o gazetă, binişor tipărită, 
închinată numai represintaţiilor acestora, «Gazeta Teatrului Na- 
ţional», lunară, pe care o redacta, nu numai 6u o rîvnă deosebită, | 
dar chiar cu un entusiasm fanatic, pe lîngă Eliad, o sumă deti- 
meri, Voinescu II, care, în articolele sale despre Paganini, despre 
păcatele vodevilului care răpeşte drepturile superioare ale tragediei, 
dovedește o mare fineţă de simţire, un dar fericit de a o preface 
în' cuvinte şi putinţa de a lega întrun stil splendid construit şiruri 
întregi de proposiţiă măiestru alcătuite. Lîngă el, îndeplinind rostul 

1 Olăneseu, Teatrul Ia Romîni, I, pp. 189. 
2 Darea de seamă în Curier. 
3 Olănescu, I,p.43. - 
4 Locul era al lut Iordachi Slătineanu, poetul; Olănescu, I,p. 22. Pentru 

Miller, care dăduse represintaţii în ca, Studii şi doc., VIII, p. 17 
se ceti, deci, «1831», în loc de «1824». - 

4 

2, unde eu
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de cronicar, stă boierul tinăr Barbu Catargiu, care se dovedi cel 

dintăiii ziarist cu frasa ușoară, scînteietoare une oră, pe care l-am 

avut noi, căcă Eliad şi Asachi eraii numai redactori oficială ai unor 
ziare ce nu discutati şi nu judecati pe nimeni şi nimic. Catargiu 

era, astfel, un critic aspru,. cu vederi personale şi cu principii 

severe : el nu voii să ştie de lucrări uşuratece care fac să rîdă 
publicul, ci reclamă tragedia, curată şi impunătoare, înţeleasă, şi 

ca «o şcoală de moral», ca un «amvon» pentru actori cari nu 

s'ar lăsa măguliţi şi stricaţi de aplausel. Să adăogim curiositatea 

că Joseph Baucher dădea, în acelaşi an 1835, un «Almanach du 

” 'Thââtre National». 

Dar zilele de aur nu ţinură mult. Încă în 1836, societatea filar- 

monică dădea represintaţiile că, coborîndu-se tot mai mult de la 

culmile tragediei la cîmpiile vesele ale comediei şi farsei. Însă 

membrii societăţii se îndușmăniseră între sine, și Cirmuirea nu o 

privia cu ochi buni de cînd Cinpineanu făcea oposiţie Domnului. 

Eliad, nică Aristia nu ceraii oameni să ducă lupta, alătură de dinsul. 

Astfel, după ce se ocrotişeră pe rînd trupele germane ale lui. 

Miiller şi Zimmermann, se aduseră din Moldova, unde ciştigaii de 

la 1832, cele francese ale lui Foureaux şi Hette. Nepotul lui Ghica- 

Vodă, Mihai Cornescu, era acum director de teatru şi operă. El 

avu ideia de a face un singur teatru pentru actorii romînă şi cei 

străini, împărţindu-l în donă secţii. Cea romănească dădea la 30 

August 1831 o piesă originală, a lui Eliad, «Sărbătoarea ro- [i 
mănească», — scene din Gorj, cu juratul. Roman, fiica lui, Flo- 

rica, iubitul ei, Niţă şi prietenii, vecinii Stancu, Călin, Vasile, 
_ Lauda lui Ghica e bine ţesută, amestecindu-se cu ceva reclamă 

pentru cartea lui Aron: «istoria 'Ţerii, istoria lui Aron», pe care ţe- 

ranii ce aii fost la' Bucureşti sînt ţinuţi a o aduce în traistă, cu 

mică pledoarii pentru 'Ţigani, oameni şi creștini ca şi Rominiă, cu 

cîntece poporale, . care atunci întăiaşi dată își fac intrarea în pa- 

ginile literaturii culte (o fată cîntă: 

- Oltule, olteţule, 

Seca-ţi-ar piraicle,—— 
Să crească dudaiele, 
Să trec cu picioarele...) 

  

„3 Cf. Isachar, p. 19 şi urm. Discursul din 1834, şi în Operele: lui Eliad, din "Y 
1836. Cf. tipăritura Lucrările societăţii filarmonice, 1835., V. expunerea a- 

mănunţită şi exactă din Olinescu, Teatrul la Români.
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Vodă Alexandru Ghica, acel care primește pe. săteni, fără tot 
fastul fanariotie al ciohodarilor -domneştă, şi face bine dreptate 

orișicui, acel rar stăpînitor care «şade cu Romiînii de vorbă» şi : 
pune «şcoli în toate satele», se dovedeşte pentru ţeranii din mica 

idilă ocasională a nu fi altul decit fostul Caimacan craiovean, fos- 

tul ispravnic al lor, pe care nu l-aă uitat încă: «cuconu' Alecu» 1. 
Pentru acest spectacol, Cornescu căpătă şi el tabacherea sa de N 

Cellalt proprietar al unei asemenea distincţii, Aristia, fu pus în i 

fruntea foștilor săi ucenici, și el dădu cu diînşii, în Decembre,. Saul 

al lui Alfieri, tradus de dînsul, cheltuind 12.000 de lei cu «suirea _ 

pe scenă» ?. Piesa avu un mare succes, şi, de bucurie, unul din 

actori, Calin, leșină, trebuind să i se iea «sînge de la o mini». 

Tocmai aceasta însă puse pe gînduri Cirmuirea, dădăcită de 
Ruşi; Saul merge şi a doua oară, la 2 Ianuar 1835, dar Bri- 

tannicus, tălmăcit de Văcărescu, se înlătură pentru sentimentele 

politice ale traducătorului, iar Brutus al lui Alfieri, pentru spiritul 
republican din el. Momulo fu stituit Si Geaiă” sala îndărăt. De 

acum înnainte şi la prilejuri solemne, piesele de ocasie ce se dă- 

dură, — ca «Astăzi saii Sf. Alexandru», scene din noul oraş făcut 

de Ghica, Alexandria, care purta numele lui, — se fac şi se.re- 

presintă în franţuzeşte &. 

Teatrul nu se putuse ţinea deci la înălţimea dorită . de înte- 

meietorii lui; el nu îndeplini opera morală la care ei îl credeati 
chemat. Împrejurăză nenorocite îl nimiciră prea curînd. Dar din 
munca societăţei filarmonice, din represintaţiile de la Momulo, din 
tipărirea «Gazetei Teatrului» de la 1836 ieşiră foloase mari. O în- 

treagă literatură de traduceri! răsări, răspîndind despreţ pentru . 

formele goale, ură pentru prefăcătorie şi înşelare, entusiasm pentru 
cele mai înnalte scopură a ale vieţii omenești. «Gazeta» nu cuprindea 

numai dină de seamă despre spectacole, resumate ale şedinţelor 
societăţii, anunciură, articole în adevăr privitoare numai la teatru, 

ci şi atitea alte lucruri care făcea din ea o bună revistă literară. 

1 Curierul de ame sexe, IL: «Serbătoare cimpenească pentru 30 August 
1831». Eliad scria aiurea că uceastă poesie poporale nu miroase «nici a lo-. 
gofeţie de prin oraşe, nick a, meşi şi ceacşiri din Fanar» (Curier ul rom, pe 
1839, p. 339). 

2 Curierul pe 1831, "No. +7. 
„3 Olănescu, I, pp. 12—3.
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Eliad dă în paginile ci o frumoasă traducere din «Ultimele zile 
ale Pompeii» a lui Bulwer Lyttonh; Aristia publică unele părţi 
din Saul al lui Alfieri; de la Constantin fiul lui Iordachi Fili- 

pescu avem o strălucită traducere din Ahasverus al lui Schubart ?. 
Tot Eliad lămurește în scurte schiţe hazlii asupra, rostului cuvin- 

telor nouă faţă de cele vechi, discutîind despre «amor» şi «iubire», 

«fiitor» şi «viitor», ş. a. Serisori de la multe persoane străine de 

București apar în «Gazetă» : astfel, scrisoarea profesorului frances 
Repay din Taşi.. În sfîrşit, aici tipăreşte O. Negruţi, ale cărui tra- 
duceri se represintaii de actorii bucureşteni, o minunată bucată 

eroică, şi Aristia-şi înstrună lira pentru a răspunde colegului mol- 

dovean în ale poesiei: 

Cintă, cîntă ciocîrlie... 

în legătură cu «Ciocârlia» tînărului scriitor din Iaşi? 

1 

  

1 Reproducere şi în Floarea. Darurilor, vol. I. 

2 Reproducere în Floarea Darurilor, vol. IL. 

. 8 Despre care va fi vorba în capitolul închinat literaturii tinere din Moldova, :



CAPITOLUL V. 
  

Literatura munteană originală în era nouă. Scriitorii bătrîni. 
  

]. SCRIERI NOUĂ ALE LUI IANCU VĂCĂRESCU, . 

Odată Eliad vorbeşte despre bietul Paris Mumauleanu, liudindu-ă 
scrisul. Ceva mai tîrziii, el deplingea moartea lui și soarta fami- 
liei, rămasă după dinsul, bietul Logofăt de Vistierie |, fără nici- 

un mijloc de traii. El a dat, ca să-i ajute copiii rămași în sără- 

cie, o culegere din toată opera răposatului. Nimic din ce se adauge 
însă — de sigur tot lucrări vechi, căci, încă înnainte de 1830, 

poetul era sfirşit supt toate raporturile — nu e făcut ca să deş- 
tepte măcar luarea-aminte. Acesta rămăsese cu totul la nivelul poesiei 

muntene din vremea lui Lazăr: bună, voitoare de bine, patriotică, 

„morală, dar lipsită şi de avînt şi de icoane și de orice fineţă în 
expresie și de orice musică în desfăşurarea versului. 

Altfel e cu Văcărescu. «Curierul» scoate la iveală? cîte o fru- 

moasă bucată mai veche a lui, ca aceia de la deschiderea tea- 
trului de şcolari din 181S$, potrivită .pentru o altă vreme, cînd 
iarăşi se făcea silinţa de a se întemeia un teatru rominese n-l 83. 
Bătrinul Cronos zice : 

"Nici anii miei cet grămădiţi. 
Nici secera-mi tăioasă 

Nu facă, ca să vă smintiţi 
Petrecerea frumoasă. | 

i Îl cinstiţi | 

/ Ca pe-un lăcaş de Muse, 7 

1 V. mai sus, passim şi mat departe. 
2 1, n-l 83.
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Odată, la cea Mintăiii înființare a oștirii celei nouă, plină de 

feciori de boieri şi boierinaşi — C. N. Filipescu, N. Roset, I. Cos- 

tescul și chiar praporgicul Ioniţă Brătianul, — bucuroşi de frumoasa 
uniformă tăiată rusește, de arma de mult părăsită şi de idealul 

ce părea că mişcă în cutele steagului cu vulturul, adevărata in- 
spiraţie pătrunde în iatacul Vornicului Iancu, și în «Curierul» lui 

Eliad apar versurile nemuritoare : | 

Slava strămoşilor vestiți 

În cale vă aşteaptă: 

La rînd, Rominilor, ieşiţi, 

Mergeţi pe calea dreaptă. 
N 7 

Pare că ar fi în acest vechiii ritm de operă al lui Metastasio 

sunete de trimbiţă, vioaie, pentru ostași tineri, dacă n'ar suna în. 

dată banala închinăciune către patron: ! 

În zbor vultărul protector 

Ca puii să mă poartă: 

Supuşi la bunu 'nvăţător, 

Nu vă temeţi de soartă. 

Cind, ca o mireazmă primăvăratecă, se înnălţară cele d'intăiii ver- 

suri blînde, calde, luminoase ale lui Cirlova, şi el unul dintre 

aceşti ostaşi, Văcărescu se cobori din înnălţimea titlului săi, a 

rangului, a naşterii și, ca un bate poet, vorbi către începătorul 

de cîntare nouă, în «Cununa lui Cirlova»: 

De unde-aduci, zefire, 

Suspinuri mîngiioase ? 

A” lui Apolon lire 

Par sunete-argintoase : 

Nu sînt păreri deşarte, 
Neştine-l moşteneşte, ş. a. 

Cite un epigrat pe o clădire de utilitate publică e tot aşa de 
izbutit, fără să aibă fiorul. Dar îndată poetul muselor de salon cu 

benghiă în colţul gurii şi cu ochii rizind supt buclele pudrate se 
încumetă a cînta iubirea după datina vechilor autori de concetti 

din Italia, fără să aibă însă stăpînirea de formă, eleganța de com- 

pliment, mlădierea de vers a acestora. Atunci el dă lui Eliad, în 

1930 încă, uritele imitații greoaie pe care, în loc să li zică: «Să- 

rutările», le intitulează «Bacii» (Baccs). 

Tot din această vreme sînt însă și alte scrieri ale lui Văcă- 

rescu : cîntarea din 1821, «Sfătuire și Rugăciune», cu amintirea
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strămoșilor Romani în biete fînturi scurte de versuri pline de” 

abstracții. Alte bucăţi aşa-zise din 1821, ca îndemnul ! 

AiQi Romine, aidt, voinice, 

„Lasă rîpe, văi, colnice, 

Aidi, moşnean de vitejie; 

Lenea nu e dată ţie, 

saii jălania în versură lungă, «Glasul poporului supt despotism», sînt 

de sigur anume strămutate la această dată, cu toate că ai fost 

scrise mai tîrziii. La 1830 el salută pe Aga moldovean Nicolachi 
Ghica, venit la Bucureşti, cu o închinare către cel - 

Dăruit de Muse cu literatură, 

Şi Mihalachi Cantacuzino căpătă o laudă ca aceasta la 1835, cu 

» pomenirea «gemenului vultur din pecete»; Mitropolitul Veniamin 
se alege şi dinsul cu un dar ca acesta (1834). 

Tot de pe atunci e, de sigur, plingerea pentru moartea maicii, care 

| „Sa luptat 
Cu tigrii şi cu lei; 
Mai mult decît bărbat: 
O laudă femeii. 

Slabe versuri pentru o mare durere, și ce fără răsunet e pome- 
nirea surorilor pierdute: 

a. N 

Anica s'aşezind 
La bunu-săii în poală, 

„Elena, fluturină, 

Pe tatăl mieti îl scoală! 

«Prieteşugul» din 1830 e un joc de cuvinte rimate, în ritm 
ce saltă: 

Cint'a mea, liră 

| „* An de bielşug, 

Flori ce rodiră 

Prieteşug! 

«Macedonul», «Cezar», «Gengishan», «Uticanul se amestecă. şi 
că în această fluturare de silabe uşoare. 

Însemnările pe album, epitafele, inscripţiile sînt bine închegate 
şi sună plin. Soţieă îi spune la 1835, «cu un buchet de ber- 
lianturi» : 

ie, lu steaua ce-ai să porţi tot cursul vieţii mele, 
Făclie, arc, săgeți de-amor închin, şi floricele: 
Din toate, cea mai d'insemnat îţi dati floarea neuităril ; 
P'ăst drum să nu uiţi datorii a vremit, vîrstei, stăril.
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Pe Alexandrescu-l laudă în 1537 cu un mănunchiii de versuri 
cuprinzătoare : : 

Suflet dind la dobitoace, omenirii dal poveti... 
Şi acel ce eşti, cunoaşte, ca să te faci ce poţi fi. 

Din acestea fac parte rîndurile din 1830 către Milcov, «pîriul 
fără putere», care înseamnă cu unda-i nesigură «despărţirea n6a- 
mului». Apoi chemarea bolnavilor la Spitalul Brîncovenese (1837): 

Veniţi, iubirea cea de om vă chiamă să vă scoale, 

Tar darul cel desăvirşit numai de sus se cere. 

Sînt mult mai bune traducerile, ca «Plina de daruri» : 

Nu poate nimeni să tenţeleagă, 

Purtarea-ţi este de minunat: - 

Cît eşti plăcută nu este tagă, 

Nici cît eşti vrednică de închinat, 

Plină de daruri nu eşti trufaşă : 

Tu nu crezi cît eşti de drăgălaşă. 

În chemarea lui, clopotul de la Colintina lui Vodă Grigore 
Ghica zice : | 

Vremea nu pierdeţi. Ascultaţi 

Cit glusul mieii vă spune... : 

Inimi curate, nu alt dar, 

Cerescul vă, părinte. 

Şi această închipuire a glasului de aramă: 

Grigore Ghica 'nţelept domneşte. 

Ce poate îi mai drăgălaș, în sfirşit, decit aceste citeva versuli 

«La expresia fisionomiei unei fetiţe» : 

Căutătura-ţi va războiii, (nuă ) 

Zimbirea-ţi cere pace: 

Şi să mă 'mpac cu. tine voii, 
Dar să mă bat, îmiplace!! - 

II. CEL D'ISTĂIU VOLUM DE LITERATURĂ ORIGINALĂ AL LUI EUrAD. 

Volumul din 1836 al lui Eliad nu putea produce o mare im- 
presie. Exaii, în cea mai mare parte, lucruri cunoscute şi, foarte 

multe din ele, slabe. Imnul .pentru holeră care deschide cartea e 

scris, în adevăr, într”o limbă frumoasă, într'o prosă cadenţată, plină 

1 Citaţiile sînt după Operele complecte, publicate ma! tărziii, ale lut Văcărescu.
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de armonie, .în care scriitorul se apropie de modelul săi, un 
Lamennais : 

«Stăpîne, tu ai făcut pe om şi ai văzut că este bine.0O! citde 
frumos pămîntul lăcuit de fiii tăi! Dar, fiii tăi sintem. Tu ne-ai 

încredinţat. Am greşit în copilăria noastră, ne-ai mustrat prin în- 

văţăturile tale cele părintești, și totdeauna am binecuvîntat nu- 
“mele tă...» 

Cuvîntările sînt înțelepte şi pline de farmec pe alocurea.. Bine 

a făcut Eliad păstrindu-ni spusele sale din 1834 la cel dintii 
examen al școlarilor Societăţii Filarmonice: din ele culegem 1ă- 

muriri ce nu se pot afla şi prin ele constatăm o stare de spirit 
foarte interesantă. Eraii mari nădejdile ce se punea pe atunci in 
munca societăţii, alcătuită din boieri cari nu se puteaii înţelege 
multă vreme între sine! Discursul funebru la pomenirea de patru- 
zecă de zile a lui Mihail Manu, bogatul boier străin aşezat la noi. 

aşa de temeinic, încît, de la o-bucată de vreme, prinse iubire de 

această țară şi de acest popor, acel de la o altă slujbă bisericească, 
pentru fiul lui Mihail, Constantin, dăruitorul societăţii cu cea mai 

însemnată sumă, cuprind pagini cu avînt, pe lîngă lămuriri isto- 

rice folositoare. Cu mult mai sus se înnalţă însă cuvîntarea ţinută 

în biserica, Sărindarului, la parastasul lui Grigore-Vodă Ghica. Cu- 
vîntătorul îşi destăşură amintirile. lată fuga peste hotar a Bucu- 
reştenilor — «în vremile acelea de plingere ale răzvrătirii trecute, 
pe cind, goniţi şi împrăştiaţi în pămînt străin, mîneam pîinea, 
noastră, înmuiată în lacrimi» —, apoi trecerea lui Ghica, pe atunci 
unul din Banii cei bătrîni ai Principatului, spre Poarta Turcească, 
unde se pregătia schimbarea rostului Domniilor romineşti: 

«Însoţit de cîţiva boieri, pornește. În calea lui, este călăuză în- 
gerul Domnului; el îl păzeşte de frica de noapte şi de săgeata ce 
zboară ziua, și soseşte în risipita cetate a Bucuriei, care atunci 
era priveliştea celor mai grozave scene ale morţii şi ale răzbu- 
nării.» Trăieştă în pacea bună, luminată de nădejde, a celor d'in- 
tii ani din stăpînirea lui Grigore-Vodă, Domn. de ţară, însufleţit 
de aceleași simţiri ca şi obştea. Se arată triumful învăţămîntului 
naţional supt fericitul răposat. Şi, iată, vin acuma anii unei ma- 
ziliri primite fără durere, precum fără bucurie deșartă fusese pri- 
mită de acest bătrîn cucernie Domnia, puţinii ani de linişte în 
conştiinţa faptelor „bune îndeplinite. Şi cuvintele Psalmistului, 
spuse de la. început, răsună iarăşi acuma, zguduind sufletul: «Mai
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tînăr am fost și am şi îmbătrinit, şi n'am văzut pe dreptul părăsit, 

nică sămînţa lui cerşind pîine». Şi sint în adevăr frumoase, în 
sfirșit, şi acele spuse ale lui Eliad, în care el amintește că n'a 

ştiut să linguşească pe acela ce se învrednicește acum numai după 

“ dreptate şi recunoștință de lauda lui: «În vremea Domniei tale, 

cînd, stînd pe scaunul Prinţipatului, ocolit de toată slava pămîn- 
tească, ce niciodată nu m'a întunecat, și de miniștrii tăi, nicio- 

dată. duhul care mă însuflă nu sa umilit înnaintea ta: Cuvin: 
tele mele cele zise atunci după obiceiii sint marturi de faţă că 

niciodață nu am vrut să-ţi plac cu laude şi să mă tirăse, lingu- 

şindu-te». 

Pentru dezvoltarea ideilor lui Eliad are însemnătate articolul 

«Năpede arunciătură de ochiii asupra limbi şi începutului Rumi- 
nilor», unde, pe lîngă părerile spuse pentru întîia oară în Prefaţa 

Gramaticii, se mai întimpină şi altele. 

El crede în romanitatea neamului, răzimindu-se. | pe limbă, pe 

numele ce-l poartă, pe obiceiurile pe care nu le-a pierdut în «miile 
du ani» strecurate cu luptele lui împotriva a «mii de neamuri - 

străine». «Ruminul este întreg Roman, şi toate părţile trupului săi, 
şi chiar sîngele îi sînt romane», strigă el tot aşa precum se striga 

în zilele- lui Petru Maior. Caracterul romanic al limbii vorbite de 

Romînul din popor, «Rumînul rumîn», deci nu de «Rumînul popă», 
de «Ruminul logofăt», de «Rumînul loghiotatos», saii chiar- de 
«meșter», îl afirmă el cu vervă şi cu spirit: scheletul graiului 

nostru € latin şi, orice veşininte se pot arunca pe el, nu se va 

putea schimba, calitatea oaselor şi felul deosebit în care ele se îm- 
bină unul cu altul. Şi, în altă comparaţie, trupul tot e latin, și, 

chiar dacă vremile l-ai dezgolit, el se poate acoperi iarăşi tot cu 

stofe din «magazia» părintească. Ceia ce se şi face acum, de meş- 
teri puţini, dar harnici, cari scapă limba de «strînsurile ce o zu- 

grumaii, de lărgimea ce o făcea leneşă, de lungimea ce o împie- 

deca, de scurţimea ce o arăta goală şi de pestriţimea ce o făcea 

de ris». | 
Ce vine în partea a doua, are mai puţin temeiă. Eliad avea 

„creşterea, literară a veacului al XVIII-lea mai mult; iubirea pentru 
«Bine», cu literă mare, trebuia să-i stăpînească sufletul. Dacă în- 

ţelegea ce este o limbă, el nu se putea ridica la concepţia unui 

popor, pentru a înţelege legitimitatea și sfinţenia fiecărui neam,
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pentru a desluşi chemarea ce poate să, aibă, “pentru a statornici 
scopurile ce trebuie să urmărească și cultura proprie care e unealta 

lui de căpetenie. Întîmplarea face pe cineva, spune el, a fi Romîn, 

şi Romîn ce oricine vorbeşte limba romănească, se supune legilor 
şi urmează obiceiurile noastre; abia se îndură a zice că şi religia 
are în această privinţă rolul cei. 

Deci Eliad se va întoarce răpede la ce ştie mai bine, la limbă, 

la nevoile dezvoltării ei după gramatică. El răspinge neologismele 
ticluite din material romănesc ce ar veni să înlocuiască neolo- 

gismele abstracte, care în orice parte se cuvine a păstra chipul 

ce li s'a dat acolo unde s'aii ivit mai întăiii. Cînd va îi nevoie de 
cuvinte nouă, ele se pot făuri după radicale ce sînt în limbă, prin 

sufixe sau priri prefixe preposiţionale ; admite astfel : «<înnaintare», 
“«înnapoiere», din «înnainte», «înnapoi», dar şi «perlucid> pentru 

că avem verbul a «luci». Recomandă aducerea din noi în între- 
buinţare a formelor participiale, şi lui îi datorim cuvinte ca «mu- 

rind» şi «sîngerînd» întrebuințate adiectival. E pentru formele 
luate din acusativ: «Vinere» și «Joie», nu «Venus» şi «Jupiter». 

Alege pluralul mai scurt al neutrelor: «morminte», pentru «mor- 
mâînturi», și prescurtează adiectivele nouă: «moralicese», «diploma- 
ticese» în: «moral» şi «diplomatie». 

Cum se vede, idei răzlețe, unele bune, altele mai rele — de și 

toate ai biruit —; nicio ideie generală, niciun sistem, nicio 

doctrină. Eliad nu știa atâta încît să poată încerca aşa ceva şi, 

apoă el era atunci, cum a fost totdeauna, prea capricios ca să 

poată urmă .răbdător o desfăşurare logică. | 

Prin această parte a cărţii din. 1836, el se arătă însă tot ca un 

călăuz sfătos, tot ca un îndreptător cu bunăvoință, ca un învăţător 

prietenos, ca un judecător ȘI răsplătitor, | de care şi în grad -mai 

înnalt, cu niai multă știință şi simţ de răspundere, avea nevoie 

vremea. Ca scriitor, el are, în cuvîntări și discuţii, vervă puternică, 

originalitate în icoane, vioiciune populară. De cite oră se încearcă 

însă ca poct, aripile nu se pot destinde, încercarea de zbor e o 

săritură greoaie care-l lasă uinilit pe pămînt. Dacă e vorba de 

«mustrarea conștiinței şi mustrarea cugetului», versul îngînă zăpăeit: 

Fiinţa-ţi luminoasă, 

Mărirea te'ncunjoară, 
Liniştea te'nsoţeşte, 
Pasu-ţi de 'mnaintează, ete.
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Dacă moare Cirlova,. «lira» nu poate «suspina» decât chemări ca 
acestea: - 

O tinăr cîntăreţe, pusăre trecătoure ! 

- Abia te "ntraripareşi, abia dulcele-ţi glas 

Chema să te auzi, pe craca săltătoaro 

Pe călători, şi 'ndată, oprindu-li-al lor pas, 

Pintind a lor vedere..,, tu zbori şi-al lăsat, 

Dacă se ica după urmele acestui tînăr, care găsise în vechea, 
noastră pădure izvorul blagoslovit de Muse, el nu poate tălmăci 
şoaptele lor decît în acest chip _prosaie:. 

Soarele după dealuri ma! străluceşte încă, 
Razele-i rubinoase vestesc al lut Apus. 

Şi poesia se chiamă «O noapte pe ruinele Ti; goviştii» ş şi ar avea 

ambiția să întreacă vestita, tînguire a acelui tînăr, stîns odată cu 
ultimele acorduri ale cîntării sale. Notele istorice, limuririle de 

cărturar nu servesc la nimic. | 

O salutare poetică îndreptată către Alexandru Ghica nu neme- 

reşte mai bine tonul: sonetul închinat Regulamentului Organic 
în 1830: - 

În faţa porţii unde-aşteptiim, | 

n'are nici ritanul, nică concisia unui sonet; epitatele pentru «o tinără 

mumă», pentru Catinca Geanoglu, pentru Vornicul C, „Samurcaş 

şi soţia lui, pentru alţii” ca ei maii scurtimea isteaţă a "epitafelor 

lui Văcărescu. Iar traducerea «din Boald şi Oraţie» nu e mai bună 

decît cele din Lamaitine, care se “adaugă şi ele pe lîngă operele 
originale! o i: ”     

"1 Cartea se chiamă Culegere din scrierile lui I. Eliade: prose sci poesie. 

N. Iorg za — Istoria Literaturii Romăneşti. ML



CAPITOLUL VI. 

Literatura, moldovenească din era nouă. Scriitori bătrîni. 
  

-Î. CĂRȚILE DE ȘCOALĂ ȘI DE -POESIE ALE PROFESORULUI SĂULESCU, 

În mare parte, literatura moldovenească a biătrinilor din această 

epocă şi, în unele privinţă, şi literatura tinerilor pot fi privite 
numai ca un răspuns la literatura, mult mai spontanee, mai pu- 
ternică şi mai folositoare care se dezvoltă în Ţara-Romiănească. 

De odată trebuie să se spue că între profesorii pe cari îi are 

Moldova în cea dintăii parte a Domnici lui Mihai Sturza, care 
corespunde epocei lui Alexandru Ghica în Țara-Romănească, nu se 

întilnese individualităţi care să poata sta alături, ca pregătire, talent 

şi dorinţă de a folosi ţerii lor, cu Efrosin Poteca, Marcovici, Mo- 

roiii, Aristia, ca Stanciu Căpăţineanu, Pleşoianu și Gorjan. Cel mai 

învăţat, Săulescu, nu lucrează mult, de şi nu s'a oprit la Grama- 
tica pedantă cu care şi-a început opera de scriitor şi dascăl. 

Avem de la dînsul un Abecedarii, «Abeţedarii romînescu» —- 

deci nu: «moldovenesc», lucru de mare însemnătate pentru larga 

răspîndire a ideilor de unitate a neamului peste despărţirile vre- 
melnice ale graniţelor; i se mai dă şi titlul de «Întîie cunoştinţe 
de litere şi de idei», împrumutat, fără îndoială, după acela ale 
Cărţii pentru începători pe care o preluerase Căpăţincanu din . 
Craiova. Ediţia întiii se tipări încă din 1832. Pe lîngă obișnuita 
materie a unui alfabet, se cuprindeaii şi capitole educative, și 
chiar literare, de o importanţă care trece margenile şcolii. 

Astfel găsim "fabule în prosă, turnate într'un stil precis şi 
limpede şi împodobite cu învățături mai întinse, ca la Bănăţeanul 7



vo 

! - x 

CĂRȚILE DE ŞCOALĂ ŞI DE POESIE ALE PROFESORULUI SĂULESCU 163 
  

Țichindeal, cel dintii compilator de asemenea povestiri alegorice în romăneşte. Proverbe înti'ales ocupă citeva pagini; dar, în ace- 
lași “timp cu Iordachi Golescu, profesorul acesta de istorie Și filologie din Moldova înţelegea folosul zicalelor, stringîndu-le şi 
înfaţișindu-le, înti'o- oarecare prefacere. El însuşi se încearcă în 
poesie, dînd în versuri muncite, şi unele dintre ele izbutite, 
cu toate că, în cea mai mare parte a lor, prosaice, sfaturi: pen- 
tru purtarea în viaţă, «sentenţe saii ziceri morale». Astfel nu - sună răii această povaţă: 

Fugi de cei ce linguşese ca o vicleană vulpe, 
Ce linge mai întîi cu limba şi — apol — rumpe. 

Urmează o «diotetică», «regule de vieţuit», care corespund cărţii |, «bunelor moravuri» a lui Bojinca de peste munţi ; însemnări pri- 
vit6ăre la igienă, la alimentaţie, îmbrăcăminte, care se cetesc cu 
plăcere; şi astăzi chiar s'ar putea răspîndi pentru binele celor cu puţină ştiinţă de carte. Se lămureşte în linii largi rostul lumii - 
stelelor, și inspiraţia prinde pe profesorul nostru care vorbeşte de-odată iar în limba de armonie astfel: 

Cind Împăratul de zi asfinţeşte, 
Stelele ceriului nouă se arată, 

pentru ca îndată să se piardă în banalităţă cuprinse în versuri 
ce scrișciie. Săulescu era de părerea, pe care mai tirziii o împăr- 
tăşi August Laurian, și care ajunse pe citeva decenii unul din 
temeiurile învăţămîntului romănese din Principate, că se pot în- 
văţa laolaltă, încă din cei mai frageţi ani ai copilăriei, limba xo-_ 
miănească Și _limba-mamă, latina. Deci cl tipăreşte un Patey NOE ȘI ati cuvinte a căror legătură e vădită 
şi care se pot înfige mai bine în minte prin această însu- 
șire a lor. | 

Partea literariceşte maj însemnată e fără îndoială aceia din 
« Sentinţe». Săulescu, potrivit cu firea şi cu creșterea sa, cu îm- 
prejurările .în care lucra, vorbeşte cu multă cumpătare despre lu- cerurile mari la care treduie să se deprindă a ţinea copiii. Patria 
mică, Moldova, trebuie iubită, și, în hotarele sale, să se cheltuiască 

Comună mamă, a noastră crescătoare, 
Învățător ni patria, duioasi scutitoare, 
Şi pe părinţii noştri ea, de asemeni ca pe strămoşi, 
Născu, umplu de bunătăţi, făcîndu-i Romîni putincioşi, 

silinţi stăruitoare ” pentru a" se căpătă lumina eAipseşte-inci: 

7 
7
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Cun cuget toţă să alergăm la luminarea naţiei; 

Cînd patria e fericită, cu toţi ne fericim. 
Şi, cîndu-i naţia mărită, toţi, cu dînsa, ne mărim, 

- Cînd însă cade preste ea întunecoasă vărvărie 
Şi pentru neînvăţătură, se prăvăleşte *n mişelie, 
Nenorociţi cu va! de noi, sîntem de toţi batjocoriţi, 

„De cultivita lume-atunci sîntem cu toţii prihăniţi. 

  

    
„. Ca un cărturar deosebit ce este, cunoscător de limbă latină, de 

poesie latină, de trecutul Romei — cum, de sigur, nu mai era 

altul în ţerile romăneşti, — el se poate mîndri, fără să supere Gu- 

vernul, pe Vodă şi pe oerotitori, cu obiîrşia romană, care se laudă 

astfel: . - | 

Romîni, strămoși! noştri, al lumi 'nvingători, 

AL varvarilor totodată fiind domni şi 'nvăţători, 
pr AY căror şcolari şi clienţi sînt ale livropelt toate 

Naţii, cultivite astăzi, — pe-atunci sălbatece gloate. 

Aceasta trebuia să înnalţe părerea despre noi, căci Dacii aii fost 

doar cu totul stirpiţi, lăsînd locul celor mai adevăraţi fii ai bă- 

trînei. Rome : 
Familii de Romant prea-nobili, bărbaţi, femei, copif, 

AI căror astăzi strănepoţ, 
Romînii noi sîntem cu toți. 

  

Cu aceleaşi elemente, încheiate prin aceași chemare către «ju- 

nimea .patriei», care trebuie să mulţămească pentru învăţătu- 

' vile ce primește, Mitropolitului Veniamin și ajutătorilor săi de a- 
cum, Constantin Mavrocordat și Nicolae Canta, se înfăţişează şi a 

doua ediţie, care e din 1833, — cea dintăiii trecîndu-se dect întrun 

singur an de școală. Abia din 1836 e ediţia a treia: în aceasta se 
dezvoltă părţile privitoare la «dietetică», la astronomie și se adaug 

şi notițe de geografie a celor cinci continente, toate bine, com- 
petent şi scurt redactate. Se introduce și un capitol noii despre 

cui A «timpomăsură», și, avînd. să caracteriseze lunile anului, să li dea 

| i «temperamentele», Săulescu crede că-i e îngăduit să iea pe de-a 
aa Şi | întregul din «Povăţuitorul» lui Lazăr poeticele tablouri ale vieţii de 

la ţară; fireşte însă că el, fire pedantă, le îndreaptă şi le între- 
gește în aşa fel, încit impresia senină a descrierilor originale e 
în mare .parte ştearsă. În ultimele două retipăriri, din 1842 şi 1846, 
în sfîrşit, autorul mai pune lămurirea prin mitologie a numelor 
pe care le poartă zilele săptămînii, note de istorie romăncască ge- 
nerală şi chiar versuri despre cel mai îndepărtat trecut al nostru.
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Ne-am -oprit mai mult timp asupra acestei lucrări care întrece 

cu mult ca originalitate pe a lui Pleşoianu, dar care n'are pe de- 
parte înţelepciunea, înnălţimea de idei, puterea de grai apăsat, 

_avîntul de entusiasm, viaţa de sentiment a «Povăţuitorului» lui 

Lazăr, căruia Siulescu o credea de sigur superioară. Această 

cărticică cuprinde însă începuturile atitor genuri literare, şi ea a 

- format spiritele generaţiilor de şcolari moldoveni care s'a stre- 

curat pe băncile de la Trei Ierarhi şi în atitea şcoli de 'Pinutură 
de la începerea din noă a învăţămîntului romănesc pînă în ajunul 

revoluţiei de la 1848: cel din urmă merit e şi cel de căpetenie. 

Să nu uităm o Prosodie din 1933, urmare. la 4 Gramatică, — o? 

„cărticică pe care n'am văzut-o: 

Ca Potrivit cu hotărîrea din Septembre 1836 de a se tipări manu- | 
alele, Săulescu a dat şi o «Istorie universală», cea d'intăii com- 
a. Pa RR ee CAE Ia 3 . ua 

pilaţie de acest fel care a ieşit în limba noastră. Publicată în 

două volume la 1837, în obișnuita tipografie a Mitropoliei, cu a- 

ceiaşi dedicație către noua Treime ocrotitoare a şcolilor romiănești | 

din Moldova, «curatoria» presidată de Veniamin, ea se intitulează : 

«Hronologhie saii Istorie universală». Săulescu, care n'are decit 

prefața pentru închinare, nu spune de unde şi cum a «preluerat-o», 
dar modelele sale vor fi fost cărţile germane după care însuşi în- 

văţase în tinereţă. Se păstrează împărţirea din ele, dindu-se întăiă 

toată expunerea istoriei universale ca o «hronologhie» şi întor- 
cînlu-se apoi în alt volum pentru a expune «pragmatie» istoria ve- 
chilor Greci şi istoria inodernă pînă la sfirşitul veacului al XVIII-lea», 

căci de Revoluţie; de Napoleon tulburătorul, de vremile nouă de 

nesupunere și prefacere nu era îngăduit a se apropia un autor 
«moldovean», şi, undeva, la arătarea vieţii culturale a omenirii pri- 

mitive, unde Săulescu va fi greşit într'atita, încit să vorbească de 

Republică, se lipeşte cu îngrijire un petec de hirtie pe care se 

spune că la început aii fost «patriarhii» cari aii pregătit pe mo- 
narhi. De 'Purci, se, poate vorbi orice, dar de Ruşi mai cu reservă. 

Cit priveşte pe Romiîni, nu se poate trată despre ei complect şi 

"pe îndelete. Săulescu crede că-i e îngăduit a spune despre cele mai 

vechi timpuri romane, despre Traian şi întemeiarea vieţii romano- 
dacice. După aceasta, se încearcă o periodisare ca răspuns la acea 
propusă de Aaron, profesorul bucureştean. O epocă întăia până
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la părăsirea Daciei de Aurelian, o a doua pină la trecerea Goţi- 
lor peste Dunăre, o a treia pănă la aşezarea Bulgarilor în Mesia, 
o a patra ar ţinea între aceasta întemeiere a Ţerii bulgăreştă şi 
luptele lui Sviatoslav, Rusul de la Chiev, la Silistra; de aici la 
Ioniţă. întemeietorul de Împărăţie balcanică şi mesică, e a cincea; 
Domnii cei mari, neatîrnaţi, încap, pînă la 1505, în a şesea, ră- 
miind ca a șeptea să ducă pănă la epoca fanariotă, unde se oprește, 
previzător, împărţitorul. Niciun nume de Voevod nu i se stre- 
cură din condeiii. El înnădeşte însă vechile lămuriri din gramatică 
despre întinderea şi ramurile neamului şi despre stema ţerii, cu 
privire la care avea idei originale. 

În 1837, Săulescu publică cea dintii lucrare arheologică ce s'a 
scris vre-odată la noi. Boierul “Teodor Balş și un altul, proprie tar 
la Fireştii din Covurluii, îi dăduseră o parte din monedele romane 
şi alto urme găsite în ruinele de la Ghertina sati 'Piglina, răsco- 
lită în timpurile din urmă şi pentru a da piatră ieftină la pavatul 
Galaţilor, pe cînd pănă atunci lespezile antice fuseseră întrebuin- 

„ţate numai la întărirea zidurilor .de biserică. Săulescu crezu că 
poate aşeza aici vechea cetate Caput Bovis, şi, în broşura sa «Des- 
criere istorico-gheografică a cetăţii Caput Bovis», tipărită la 1837, 
el nu descria şi tilcuia numai, după putinţa unui absolvent: de 
gimnasiu austriac şi unui «filolog» autididact, acele monumente: 
străvechi, dar dădea și note asupra localităţii, pe care o visitase . 
venind din Galaţi, unde nu mai fusese pe la 1821. Pe lîngă a- 
ceasta, el. punea şi citeva, pagini de prefaţă, în care afirma cu tărie 

- că Rominii nu mai sînt barbari, că. ei nu puteai riimînea altfel, 
ca unii ce nu se trag doar din Slavi — îndrăzneață înlăturare a 
unei păreri la care ţinea Puterea protectoare, — ci sînt Romani 
„curaţi. Această coborire s'ar putea dovedi prin alte urme dacă ele 
nu s'ar fi nimicit în cursul vremilor, dar piatra veche, de şi se 
preface în «moluz de aşternut pe drumuri», moneda antică, din 
care prea dese ori «faurul» face «paftale, cercei sait Dumnezeii 
ştie ce», — acelea vorbesc desluşit şi tare şi înfundă pe toţi cle- 
vetitorii. 

In orice serie, Săulescu dovedește stăpînirea unei mană comori. 
de cuvinte puternice şi vii, mai niult sati mai puţin _bine_auzite,— 
nai mult sait mai puţin drese. În «Abecedariti» se întilnesc ex- Re 

Psi 
Li
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- presiă ca «cupavi» (lupavi), «cochiii» (chior), «hirgătărie», <învă- 

dive» (pizmă), «ţiuoaie» (trimbiţă). Cu mult mai multe, fireşte, 

"dînd farmec, noutate, viaţă, realitate, se întîmpină vorbe de-acestea 

în volumaşul de «Fabule în versuri seaii poezii alegorice» pe care-l 
punea în vînzare la 1835. Lîngă neologisme urite, ca «a posesui», ca 

critisa» (kritisieren), «primăvăral», «cruciat» (îî.: cruciato), pe lingă 

grecisme, ca «paratronisis», pe lingă ciudate împărecheri de vo- 
cabule saii stîngace fabricaţii: «selbi», <încuibăritor», el cu- 

lege cu pricepere din bogăţia poporului. În aceste fabule ca neal- 

tele — cum se va vedea mai bine îndată —, cînele nu e un cîne 

„anonim saii purtător de nume apusean, ci un «Alirzac», găina se: 

zice '«Porumbacă», cotoiul e «Petrică», oaia e o «oaie bălaie pir- 

naie», dulăii de stînă sînt «negri, vineţi, gulraţi»; se află sub- 

stantive ca «giriit> (pentru glasul măgarului), «momirtan», «co- 
tarlă», «gâtlan», «tearfă», «zăpardă», adiective ca «rufos», «mango- 

sit», arhaisme care sună bine, ca «blem» («haidem»), «ezovit» 

(lesuit). | e | 
Culegerea ar fi să fie de. fabule, şi, în prefaţă, cu o prosă foarte 

greoaie și încilcită, scriitorul, care se află acum ieşit din cuprinsul, 
curtea şi vecinătatea şcolii şi zburdă în voie pe largile cîmpii ale 

poesică, unde-și află rostul şi oameni mai puţin învăţaţi, se căz-. 

nește a învedera folosul și îndreptăţirea alegoriei care îndreaptă pe . 
toţi, fără a jigni în deosebi pe unul. Dar cărticica are în sine de 
toate. Ea cuprinde ce: era mai ales în rodul ostenelelor poetice ale 

«filologului» nostru. | 
De sigur că mai ales fabule. El mărturiseşte că nu sint ale lui 

toate; in_ceia ce_ priveşte fondul: «Sînt parte idei ale mele, parte 

împrumutate, prelucrate însă de mine, cuprinse în acest manual, 

socotit ca un exemplar următor la Prosodia romînească ce am ti- 
părit în anul 1833») Forma e însă în cel mai deplin înţeles al „bilete 
cuvîntului a lui; versul cu cadenţa prosaică, amestecul liniilor 

lungi cu cele sezite, mlădierea de la un metru la altul, — acestea 

sînt însuşiri, adevărate însuşiri, pe care nu. le afli la altul. Tot aşa, 

deserierile, cu un netăgăduit: haz, ale dobitoacelor : 

Un papagal mare, 

Negru-mur la pene, 

- Cu nalte sprincene, 

Cu elonţu'ntors tare, 

pr
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comparaţiile care încearcă a fi mai mult de cît o floare'n cosiţele 

zburlite ale fabulei zglobii: 

Aşa apele iezite, 

| Ieşite din ripa lor, 
| , „Cu furie ripezite, _—— 

E Se revarsă cu omor, ,| 

Peste şesuri, peste căi, 
Peste dealuri, peste văi, 
Înneacă cîmpil, ogoară, 

Plinte, vietăţi omoară, 

Sate, politir, cetăţi, 

Vistierii de bunătăţi, 
, - “ Palaţuri, turnură înnalte. 

Capete mari învăţate. Ă 

Braţ puternic, vingător, - a 
Al lumii. războitor, — 
Supt ape toate safund' 

Şi s'acoperă cu prund. 

Lungimea fiecărei fabule, revărsarea ei pe alte ţermuri, lueru- 

rile străine pe care le prinde în undă, sînt ale fabulistului mol- 

dovean. Pe toate le întrece, în această privinţă ca și în toate cele- 
lalte, marea povestire alegorică de 50 de pagini şi mai bine «<A- 
sinub„ecare ar fi o bucată clasică, dacă i-ar lipsi marile Drutalități 

AY și bădărănii de la sfîrşit, unde e întrebuințat tot vocabulariul por- 

nografic, la care se adaugă şi alusii din cele mai urite.! 
„ Această fabulă, ca ncaltele, asemenea cu un capitol din_vestita 
satiră cu chipuri de dobitoace a lui Casti, în «Animali parlanti», 
spune păţaniile miigarului obosit, flămînd, batjocurit şi bătut de 
zarzavagiă, care, după ce, ani lungi, cărase la tîrg 

” .Curechiii, ţelină, fasole, 

" Ceapă, ridichi şi marole, 

îmbolnăvindu-se de atitea poveri şi necazuă, e lăsat să se_în- 
graşe în voie pe înverzita pajiște, cosind cu botul lui bătrin 

Tarbă fragedă de Maiii 
Şi pe 'ntăritorul scaiii, 

7 Cu-apă de izvor curată 
Seteu să şi-o răcorească, | 

De aici vrea să-l ispitească la moarte, cătind să-l pornească la 
Anadol, lupul sfătuit de vulpe. Şi ce lungi sfaturi și felurite se 
“întind înpre mîncăciosul nerăbdător, între şireata sfătuitoare şi
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între biata lighioană întremată care-şi mirose moartea şi ar vrea 

aşa de bucuros să scape! Auziţi-i numai: 

Asinul se laudă, minţind, cu puterea stăpinu-siii, zarzavagiul : 

„„Lătratul cîinilor, alcătuiți din ogari, 
Feluri de prepelicari de tot soiul, mici şi mari, 

Ce 'nnainte şi 'ndărăt precum vindereii sar, ” 

So 'nvîrtesc cu răpegiune: vulturi ă fire pari 

Tar cumpliţii cei de mari căpăţînoşi mirtant 

Fălcoşi, buzaţi şi colţoşi, parcă sint nişte juncani. 

Cînd apucă lancea "n mînă saii pala din teacă scoate, 
Lupii şi-orice fel de fiară de el a scăpa nu poate. 

Şi laudele acestea, din aceiaşi pănură de «onosofie» saii înţe- 

lepciune migărească: 

Şi not ştim mînca sărat 

Lucru bun şi pipărat: 
Aşa persoane sintem, - Î. 
Atita ştim şi putem. 

Dar toate astea nu se prind: vorbitorul n'are talent: 

Şi "nţelept cîndu-i nebunul, 

Făr' atunci cînd nu mat tace ?.... 

Ce dulce şi convingător îi zice la ureche vulpea, care a învăţat 

la Leon Filosoful: 

Pentr'un adevăr muriră cei mai drepţi înţelepţiţi : 

- Şi pentru el se făcură nemuritori fericiţi. 

AL să mergem lÂnadol, — c'acolă sint multe bune, 

Poame, ierburi înflorite stai legate în cunune ! 

Dar iată că furtuna se stîrnește po mare, Asinul fiind cirmaciii: 

Cineva trebuie sacrificat, și fiecare, ca în «Dobitoacele bolnave de 

ciumă» a lui La Fontaine, începe a-şi cerceta conștiința. Mărturi- 

sirea lupului, a vulpii sînt printre ce ni-a păstrat mai bun vechea, 
literatură. Măgarul se spoveduieşte simplu pentru multele sale su- 

ferinţe. A mîncat şi el ceva salată pe furiş. Şi iată-l osindit. Pra- 
vila zice, în adevăr, la un loc ce se arată exact: 

. Cel ce va mînca salată 

Fără, fir de undelemn. 

Si se spinzure pe lemn, 

Cu ştreanguri de git să moară. 

Şi așa sar și face dacă măgarul nu şi-ar aduce aminte de o
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taină mare care-i stă serisă pe copită şi a cărei cunoștință vrea 
s'0 lase tovarășilor hotăriți să-l jertfească. EL ridică deci piciorul, şi 
în curînd lupul cade trăsnit în apă, pe cind, pe o cale porcoasă, 

vulpea e silită să ica aceiași cale. Pe mal ci se tînguiesc şi se 

îuvinuiese între sine, pănă ce se domirese asupra marelui adevăr 
că fiecare vietate se apără cu ce mijloace i-a dat firea. 

Săulescu se îndoia dacă scrisul său va fi: judecat bine, dar a- 

dăugia: «Cred că lipsitul corvan al literaturii romănești, nici în 

privirea citimiăi va arunca micul acesta fileriii, nici în privirea ca- 
lităţii materiei îl va despreţui, ştiind că la o zidire ce acum se 

“ridică este trebuitor, precum aurul şi argintul, de asemenea lutul 

şi trestia... Ştiindu-se că, precum flămîndul află viptul spre saţul 
săi, nu numai în cele luxurioase ospătăriă, dară şi în cele mai 

frugale, de asemenea iubitorul de ştiinţă şi de lectură află un ce 

spre săturarea curiosităţii sale şi în cele mai mică singrame, destul 

numai să nu treacă cu vederea, aruncindu-o cu despreţuire fără 

a o şti ce este, şi să osîndească fără a judeca.» Frica era în zădar; 

cine are isteţimea, cuminţia, hazul şi imlădierea de vorbă pentru 

a serie «Asinul», acela păstrează un loc în literatură. 

Dar Săulescu dă şi poesii_ sentimentale, foarte slabe: 

Rosa încă înfloreşte 

Odată 'n an la Maiti; 

Cine atunci n'o culege, 
Culege apoi scâiti. 

Altă dată, în «Porul», descrierea uneia din luptele pe Mare pentru 

liberarea Greciei (1833), el încearcă metrul lui Lamartine — întăiu 
lamartinian_în_ Moldova. În citeva versuri izbutește: 
Re canina aia 

Pe-ale Porului mari ţermuri plină luna străluceşte 

Ce sear'atit de tăcută! X'auz vaiet altul fără 
A noianului clipire... ” 

Ce somn liniştit, ce dulce aierul feţei îşi are! 

Chemarea către călător e mişcătoare: 

Călătorule 'n Elada ce cunoşti vechimea bine, 

Şi sait timplat ca să afli în pulbere prin morminte 
Rămase de mat nainte, etc. 

Face icoană un vers ca acesta: 

Iată, iată în luciul Mării de catarturi codri mari.
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Dar neologisme ciudate, ca «specul», cuvinte stileite, ca «fume- 

denii», cacotonii caravhioase, versuri ce nu-şi află mersul, fac ca 
> % 

bucata întreagă să fie de sigur greșită, 

1 
7 

Prin aceiaşi cărticică, Săulescu se arată şi ca traducător în 7, 

versuri. La el, Boileau zice, mai bine ca la Eliad: 7, 
O 

Răul e că, viersuind, Musei mele daii un zbor, 

Către udevăr păşind liber şi-un pie cam uşor. 
Numesc toate pe-al lor nume, şi nu pot ceva să tac, 

Şi-asta-l ceia ce înspatmă, asta o numesc: utauc 

Inimile 'n zi de astăzi acele cure se par 

Albe-a fi pe din afară, şi 'nnuntru negru cătran. 

În sfîrşit, la capătul volumului, el se destăinuiește în stare a 

tălmăci pe Homer însuşi, şi-încă în hexametyi, ba ce fel de hexa- 
metri, cari se”pot asculta cu plăcere şi astăzi, întro vreme cîn 

ridem de contrafacerea contemporanului greco-muntean Aristia. , 

lată versuri, din . proba ce dă dap Stulesou cintul întiiă al Tiadei: 
  

Cîntă, o zînă, minia, cea pierzătoare, cumplită aa aaa 

A lui Ahil Peleid ce Aheilor, zăii, căşunară 

Un noian de dureri şi-o mulţime de &roi în iaduri 
" Mal înnainte de timp îi trimese, şi cărnile loruşi 

Crunte de sînge la cîni şi la corbi de mîncare rămase, 
Voia lui Joi se plinia în acea stirpitoare urgie, 
Cind o fatală certare făcu .dezbinare şi ură 
Intre divinul Achil şi-Agamemnân, ul regilor rigă. 

Care din zini aţiţă pe-al discordiei foc între dinşir ? 
- Fiul lui Joiii şi-al Latonei, să vindece vrînd înfruntarea 

Carea făcu Agamemnon lui Chrise ce este-al lui preot, 
Plin de urgie, Apollon zvirli preste ărmia greacă, 
Smerdă şi moarte cumplită, de care periră noroade. 

“Iată scena săgetării: | 

Scoase-o săgeată din arcul întins; încordind, o îniaptă, 

Vijie, şuieră ţint' azvîrlită din arcul cel luciu. 

Cite un neologism răii ales, un fabricat ca «argint-areiul» pentru 
«zeul cu are de argint», arată numai pripă în alcătuirea unei mostre, 

dar nu strică dovada unei înţelegeri depline a vechii poesii eroice 

de acest şcolar al şcolii din Chalke și a unei mari puteri dea traduce 
frumos la acest vechiii Moldovean cu limba dulce,—pe care acum 

îl cunoaştem în altă lumină decît în vremea de mai nainte 1. 

1 Mostra s'a reprodus în Floarea Darurilor, II, nl. 3,
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II. PROFESORII MOLDOVENI TRADUCĂTORI. 

Săulescu nu e însă un traducător, şi traducători nu se află 

mulţi printre profesorii moldoveni ai şcolii lui Mihai Sturza. 
Din franţuzește nu se dă în noua limbă literară romănească 

ninie; după versiunile lui Conachi, din Alexandru Pope, poetul 

didactic engles, tradus de boierul nostiu după o formă francesă 

a «Epistolelor» sale, după harnicul Beldiman, care a întrebuințat 

o bună parte a vieţii sale pentru a tălmăci întrun stil uşor de 
înţeles pentru oricine atitea povestiri şi bucăţi de teatru ale Ii- 

tevaturii francese din veacul al XVIII-lea, după Buznea, tradu- 

cătorul lui «Pavel și Virghinia», nu se ivesc alţii, pentru a duce, 

metodic şi cu adevărată tragere de inimă, mai departe această 
operă literară. Numai Vasile Drăghici dă în «Aristomen şi Gorgo» 
o traducere diu grecește. | 

Şcoala ieşeană are însă un traducător din nemţeşte, pe Samoil 

Botezatu, care arată, prin amindouă numâlG “sale, să fi fost un 

EBxici trecut la legea creştină şi la neamul nostru. El fusese adus 

din Bucovina, pentru a da lecţii de limba germană la Academia 

lui Mihai-Vodă;-îl va fi cunoscut, cîndva şi cumva, Asachi, care, 

pe această vreme, hotăra în tot ceia ce atingea cartea, scrisul şi 

cultura. Un fel de Aristia în ceia ce priveşte dorinţa de a fi fo- 

lositor şi plăcerea de a îmbrăca însuşi rolurile din piesele pe care 
le traducea, Bucovineanul nostru a ales gluma dramatică, în- 

curcată şi proastă, a lui IKotzebue, «Uniforma mareșalului Wel- 
————— . 

. . 3 = Pana . - . 
lington», care singură corespunde ştiului de traduceri dramatice 

din.-Bucureştă? Mai tirziu numai, în 1840, Botezatu se încercă a 

face şi o prelucrare după acelaşi hotzeDue, «Nenorocita pățanie a 

Boureanului», care nu s'a tipărit niciodată şi pănă nai încolo n'a fost 

jucată, de şi ea se învrednicise de hotăritoarele laude ale lui Asachi !. 

Şi totuşi, supt bunele îngrijiri a lui Asachi, şi mulţămită ambiţiei 
lui Mihai Sturza de a învinge și în sprijinirea culturii naţionale 

pe vecinul domnesc de peste Milcov şi a se face astfel centrul 
politic de gravitare al Romiînilor munteni, nemulţămiţi cu Alexan- 

dru Ghica — se știe că unii tineri aii şi format prin 1840 un com- 

plot pentru £ face din noul Mihai-Vodă stăpinitorul Principatelor 

1 V. Bogdan-Duicii, în Omagiul Maiorescu, pp. 194-4, 2u0,
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amîndurora —, școala din Iași era în necontenită și răpede înnain- 

tare. În Iunie 1835 se inaugura un gimnasiu Superior, «filosofie», 

cu prelungiră de specialisare universitară, într'o clădire anume fă- 

cută pentru aceasta, pe culmea dealului ce duce spre centrul 

Taşului. La 28 ale lunii, Vodă Sturza trecea cu mîndrie supt 

avcul de triunf, înnălţat în stil arhaic, «în asămănarea zidirilor luă 

Vasile Voevod», vechiul ctitor de la şcoala începătoare a Trei Ie- 

vavhilor. Din cuvîntările ţinute, cu un netăgăduit și foarte îndrep- 

tăţit entusiasm, se desface acest program pentru noul aşezimint 

menit să fie în Iaşi, ceia ce era în București Colegiul de la Sf. 

Sava al lui Poienaru, cu anii săi complemeniari de drept şi de 

ştiinţe : «un aşezămînt de învățături, care supt înriurirea sfintului 

săii simbol va revărsa asupra doritorilor dreapta lumină, va sădi 

în inimile lor simţiră de virtute şi va povăţui inimile lor către fo- 

lositoare meşteşuguri» 1. 

Se făcu greşala de a se da, peste puţin, conducerea Academiei 

cesul Maisonnabe, care, pe lîngă necunoştinţa oamenilor şi împre- 

jurărilor de la noi, n'avea nici acel bun simţ practic, acea me- 

todă ştiinţifică prin care se deosebeşte directorul bucureștean Poie- 

naru. El preda dreptul public şi literatura fvancesă; un 'Lissot, 

un de St. Andre, un Malgouvernt aveaii deosebite rosturi, ca Şi 

Germanii Gaspar Neumann şi Miller (acesta din umă, de pictură), 

dar ceilalți profesori erai toţi Romini. , 

_Ei mail seris însă. N'avem nimic decit un discurs, de sfîrşit de 

an, plin de frase mistice, de la Ardeleanul Petru ( Cimpeanu, care 

preda, din 1837, filosofia,- îndeplinind şi funcţiile de censor şi că- 

vuia i se încredinţă apoi. şi catedra de Drept, în puterea studiilor 

ce făcuse la Pesta. 

Maiorul $. Singurov,_ profesorul de matematică din 1837, în- 

trebuinţa cartea lui Asachi, la care se formase. Un Paulini, un 

Starat, un Peltechi, un "Teodor Verescu, Grecul Cuculi, fos€ di- 

rector de «pension», care învăţă pe şcolari limba sa natulă, nu 

sînt nică ei printre autorii didactică ai timpului. 

Chiar profesorii învăţaţi din al doilea rind, dintre acti cari fu- 

    

1 Albina, n-le 43 şi urn., din Iunie. Pe larg, în Urechiă, Ist. şcoalelor, 

1, II şi adaosele din vol. IV. 

Mihăilene, care nu se dezvolta după dorinţă, unui străin, Fran- ph 

d f / 
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seseră trimeşi în. străinătate, la Viena, în 1834, de curatoria şco- 
lilor: 'Teodor Stamati, de matematică și fisică, Anton Velini, de 

drept (învaţă însă filosofia, pe care o şi: preda la 1831), Alexandru 

Costinescu, de inginerie, Constantin Zefirescu, de tehnică și ştiinţi 

comerciale, Leon Filipescu, de economie, — n'aii îmbogăţit deocam- 

dată cu nicio traducere literatura modernă începătoare a neamului £. 

Ei se arată, prin purtarea și învăţătura lor, «vrednici de cheltuiala 

ce face Stăpînirea cu dînșii şi de alegerea lor la acel scopos», dar 

nu știură să facă a rodi, încă din tinereţa lor de studenţi, talantul ce 
li se încredinţase ?. Însă Stamati e de sigur acel traducător, ascuns 

supt inițialele T. S., care dădu publicului obişnuit, în romăneşte 

(la 1839), preţioasele Observaţii statistice ale beizadelei Nicolae 

„Suţu, unul din sfătuitorii Domnului cu privire la școală şi cul- 
tură 5, Să nu se uite apoi Istoria naturală din 1841 şi Abece- 

darele franceso-romîne ale aceluiaşi, «Începuturile limbii latine» 
pe care le tipăria la 1840 Vasile Drăghinici, un tînăr şi el, de 
şi nepurtat prin străinătate; apoi Sintaza şi Excerptele An- 
ticele Romanilor ale lui, Gramatica romînă-latină din același an 

a lui Paulini; Principiile de Gramatică francesă ale altui absol- 

vent al Academici, V. Popescu Seriban, școlarul lui Bob şi om 

deosebit de harnic (1837); Reforica, redactată de acelaşi în ma- 

nuseris la 1840, mica geografie a lui Seriban, din 1838 +, manualul 

profesorului de latineşte A. Teodorescu (1839). Tirziii de tot, apar 

lucrări de-ale profesorilor celorlalţi, cuprinzind cursul făcut mulţă 

ani de zile — «Pedagogia» lui Velini e din 1860. Anastase Fătu, 
fiii de sătean din Mușata (Făleiii), trimes odată cu dinşii, pentru 
Drept, zăbovi mulţi ani în străinătate, şi se întoarse de acolo 

doctor în medicină. activitatea lui științifică nu începe decît în 

anul 1850. O scurtă şi cuprinzătoare «Istorie naturali», foarte 
bine, fără comparaţie de frumos, ilustrată, o dădu un străin care 

nică nu era profesor, dr. Cihac, creatorul Societăţii de naturalişti. 

Cind Academia Mihăileană începu apoi să dea absolvenţi cu- 

1 V, Studii şi doc. V, p. 112; Urechiă, î, c., I, p. 2145 

urm., p. 8717-8; II, p. 115 şi urm. 

2 Ibid., pp. 112-8; cf. Urechiă, Ist. şcoalelor, II. 

3 Pentru Stamati, v. şi Albina pe 1838, n-le 35, ST; pe 1810, n120 (expe- 
rienţe cu şcolari! lu! Stamati, la examen). 

3 Pe lingă Geografia mal veche, din 1831, a lut Fabian-Bob. 

şi urm, p. 967 şi
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noscătoră ai limbilor Apusului, Agachi avu gîndul buna de a cere 
celor nai buni dintre dînşii lucrări de traduceri, menite să arăte 
destoinicia fiecărnia. Încă din 1837-8, «Albina» putea 'să anunţe 
aceste versiuni, pe care le făcu obligatorii o hotărire din 1838: 
«Biografiile filosofilor», Cursul de literatură, foarte răspîndit în 
şcolile francese, al lui Noii, părţi din Cicerone, din Cornelius Ne- 

"pos, un «Gulielm 'Tell» (de Florian?), ceva din poligratul Scgur, 
din Berquin («Ecole militaire»), din Florian («Bstela»), din d-na 
Guizot, moralistă, din Moliăre («Avarul», «Critica şcolii femei- 
lor»), din <Caracterele» lui 'Teofrast, din Massillon, din «Ro- 
binson Crusoe», din «Tinărul Anacharsis», din Plutare, ş. a. 
Tinerii tălmăcitori erati loan Ioneseu, Al, Grigoriu, C. Strat, care 

plecă în 1839 ca bursier pentru Drept la Berlin şi avuun 
viitor politic, ajungînd apoi om de încredere al Principelui Carol, 
Teodor Codrescu, pe care-l vom întilni dese ori, de şi nu prin cele 

d'intăiii locuri, în dezvoltarea literaturii tinere (el publică acum, cu 
banii lui Conachi, traducerea Enric de Aizenfels), Pavlovici din Foc- 

şani, răsbotezat italienește Paulini, care a condus pe urmă şcolile din 

Botoşani, unde a murit ca bătrîn pensionar, D. Gusti, e care, de şi 

n'a izbutit a-şi însemna numele între scriitorii trainici, se înfăţi- 
şează dese ori înnaintea celui ce străbate literatura epocei urmă- 

toare ; apoi ]. Albineţ, care ajunge îndată profesor la şcoala de pe 
băncile căreia abia se ridicase, traduce «Nestatornicia norocului» 

de Schiller, prelucrind şi un manual de Igienă, «Macrobiotica», 
(după Soberheim) !; un A). Cuza primeşte ca temă literară Erastul 
lui Gessner; mai găsim pe Gheorghe Cuza, pe Grigore Romal6, pe 

Măcărescu, pe C. Jan, pe Evreul 'botezat Vitlemescu, viitor cen- 

sor (ea şi tinerii Asachi, el traduce din nemţeşte), pe Iancu Can- - 

tacuzino, pe Alexandru Manu, pe viitorul prefect al lui Cuza-Vodă, 

Gheorghe Caliman ?, pe Gheorghe Iamandi și pe LI. Poni, actor de 
talent, care s'a încercat mai apoi în versuri 3, În n-l 10 al «Aliutei», 

revista literară a lui Asachi, alt Manu, cornetul Mihalachi, are o 

traducere din Zaira lui Voltaire, cu versuri ca acestea : 

Fulgere din ceruri pice pe al mieii cap cu cumplire. 

1 V. si Albina pe 1838, n-l 101. 

2 El fu, ca şi Botezatu, printre cet de'ntăiit inspectori at şcolilor nouă de 

judeţe, asupra cărora v. Cărţi şi scriitori români, din “n. Ac. Rom.» pe 
1906, cap. ultim. 

3 V. şi Albina pe 1838.
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EL arc şi traduceri din Rousseau liricul, cu versuri încă mai 

bune, în Foaia din Brașov. 
Cele mai multe din aceste traduceri nai ajuns însă niciodată 

în mîna publicului, căruia i-ar fi folosit ceva 1. 
Marele proiect al lui Flechtenmacher, profesor de Drept încă 

din 1831, de a da, în patru volume, o Condică bogată a Moldovei, 

nu ajunse la îndeplinire ?. 

"IIL. Ux CUREXT NOU ÎN CLERUL MOLDOVENESC: SCRIBANII. 

Din partea lor, profesorii Seminariului pe care Vodă, luindu-l pe 
sama ţerii, îl numi în 1839 «Veniamin», seminarii reformat, după 

Regulamentul Organic, nu contribuie mai mult decit ceilalţi, fie la 
traducerea în romăneşte a literaturilor apusene, fie la răspîndirea 

ştiinţei sait la statornicirea elementelor ei în manuale. Ca rector 

fusese numit în adevăr, încă din 1834, un om de însemnătatea lui 

Damaschin Bojinca Bănăţeanul, care fusese mai mulţi“ ani de 

zile condeiul pus în slujba întreprinderii de librărie «romăneaseă» 

a lui Carcalechi; dar în acest loe noii el nu dă acele dovezi de. rîvnă 

pentru literatură prin care e cunoscut în cursul şederii sale la Pesta. 

De alttel, de la un timp, el lasă provisoriu directoratul Seminarului 

în mîna Vlădicăi Vladimir Sohupan, un Bucovinean, Păharnicul 

lui Mihai Sturza -nu publică nică în cealaltă însuşire a sa de 
jurisconsult al Moldovei, pentru care și fusese chemat în 1833, în- 
locuind pe Flechtenmacher?. Profesorii Seminariului _eraii însă 
tot oameni fără pregătire, ŞI fireşte că nu se puteaii aştepta 
  

Tucrări de literatură sati stiință "de la oameni ca Păharnicul Ie- 

“nachi, preotul 'Leodorescu, Lupu David, și chiar noii profesori 

din 1839, ai lui Sohupan, Olărescu şi ieromonahul Veniamin Po- 

1 Cf, şi Nenopol şi lrbiceanu, Serbarea şcolarii de la Iaşi, pussim. 
2 V. Albina pe 1838, n-l 83. 
3 V., biografia îngrijită a lui Bojinca (Cf. revista Dreptul pe unul 189, 

n-l 24) în «Enciclopedia Romină». Era din satul bănăţean Girlişte, unde 
se născuse la 1801 «dintro familie de Bufani», şi învățase pe rind la, 
Oraviţa, la Vîrşeţ şi li Orade, înnainte de a trece la Pesta, unde e întăiii 
învăţător în casa Ungurului Ştefan Vay. La Virşeţ, el se gătise de preoţie, 
așa încît presenţa sa în fruntea unul Seminariii nu trebuie să puie în mirare. 
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pescu (Seriban 2); nică Bucovinenii Procopovici, Nasiovici, Mandi- 

șevschi nu şi-aii însemnat numele în dezvoltarea scrisului nostru 1. 

Suflet, ideal, emulaţie, înţelegere pentru lucruri mai înnalte 

lipsiaăi hotărit şi în această d'intăiii şcoală de preoţie a Romini- . 

lor de dincoace de munţi. 

Dar încă din 1833 era preot la Trei Ierarhi un frate al lui Vasile 
Seriban, Neofit Popeseu Seriban, şi el de loc din Burdujeni. Fost 

călugăr la schitul Goroveiii, la 1838 el începea să predice, cu ta- 

lent şi căldură, la Mitropolie. Absolvent al școlii din Trei Ierarhi _ 
şi al Academiei, Neofit şi fratele săii mai tînăr, Filaret, se înfă- 

ţişează ca începătorii unui curent noii, care corespunde şi ultimei 

fase a ideilor Mitropolitului Veniamin, cîştigat pentru ideile nouă 

de reformă şi naționalism ?. La 1838 el seria cu litere latine un 

«Catichis sati învățături de căpitenie a Bisericii ortodoxe», care 

şi apărea, în aceiaşi îndrăzneață ortografia, îndreptată de profesorul 

Cîmpeanu. Îndată după aceasta, sfătuit de alt dascăl al săii, Eiti- 

mie Murgu Bănăţeanul, care se strămuta la Bucureşti, el merse 

cu diînsul şi intră din noti la şcoală, ca să asculte acum — aşa fă- 

cuse odată un Nicola — pe dascălii de la Sf. Sava, pe cînd fratele 

săii Vasile își lăsa catedra de la Academie pentru a merge la Chiev 

să studieze teologie înnaltă şi să stringă materiale pentru Istoria 

bisericească a Rominilor 5, 

Neofit tradusese «Dialegul morţilor», - făcuse versuri — — proaste, 

dar caracteristice prin lirismul lor romantic, prin patriotismul sa- 

lutării către Suceava eroică i — şi învăţa franţuzeşte. Prigoniri, puse 

la cale de însuşi fratele lui Alecu Beldiman, Filaret Apamias, din 

călugiămimea “cea veche, şi întemeiate pe faptul că Seriban ceteşte , 

pe Voltaire, îi atraseră cercetare duhovnicească şi academică şi 

surgun pentru pocăință Ja mănăstirea Neamţului, din chiar po- 

vunca Mitropolitului Veniamin, al cărui «liberalism» nu mergea 

pănă la Voltaire. Bietul om — o figură nouă în clerul romănese 

  

/ 

1 Adamescu, Ist. Seminariului «Veniamin», Bucureşti, 1904, pp. 62—3, 

2 V. Isi. lit. rom. în sec. al XVIII-lea II, pp. 406-7; Cf. Iorga, Veniamin 

Costachi, în colecţiu mică a «Xinervet», şi Erbiceanu, Neofet Scriban, 

«Biserica ortodoxă» pe 1888. 

3 Urechiă, Ist. şcoalelor, II, pp. 1145. 

+ Versuri religioase nu serie. Cele din urmă alcătuite în Moldova sînt ale 

lut Dimachi (Alina pe 1830,,n-l 12. CI. mal sus, p. 50). 

N. Iorga. — Ist. Literaturii Româneşti. 
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-- se plingea cu amar către ocrotitorul de odinioară: «Nu cata- 
dixiţi, vă rog, ca tocmai în zilele Preosfinţiei Voastre să se serie 

în istorie că un protosinghel Seriban, ce ai crescut şi s'aii lu- 

- minat supt auspiciile Înnalt Preaosfinţiei Voastre şi aă slujit Bi- 
sericii sale cu toată credinţa, mai la urmă să fie făcut jertiă unor 

intrigă nedrepte și necurate». Ceva mai tărziă, el deschide școală la 

Folticeni, apoi un fel de mic seminarii liber în chiar mănăstirea 

suferințelor sale, unde îndrepta și manuseriptul lucrării lui Ve- 
niamin, Pidalionul. 

ÎL mai aştepta o însemnată carieră de profesor şi scriitor, pe 
acest arhiereii cu sufletul stăpînit de cultura profană, dar, în fond, 
desăvirşit creştin şi canonist esclusiv pănă la duşmănia cu Statul, 
—— caractere pe care le-a întipărit unei înţregi generaţii de 
clerici moldoveni, care e și cea mai bună din toate Şi, în această 
arieră de învăţător și păstor de suflete, cel :mai bun şi sigur 

ajutător era să-i fie acel frate Filaret, viitorul director al Semina- 
iului, care, în primăvara anului 1842, era la Chiev, unde lua 
licenţa în teologie şi se pregătia a traduce. ca şi Eufrosin Po- 

“ teca, din operele mistice ale lui A. de Stourdza, scriind, în acelaşi 
timp, la cuvîntări despre «interesele religioase şi renașterea patriei» 
şi studiind pentru o viitoare Istorie bisericească a neamului 1. 

IY. OPERA VITERARĂ A Lui ASAcuI. 

În boierimea tînără se vede aceiaşi lipsă de interes pentru lite- 
ratură. Nu sînt aici oameni ca Voinescu, Iancu Roset, Barbu Ca- 
targiu. Şi în ceia ce priveşte traducerile şi în literatura originală 
trebuie să ne întoarcem privirile deci spre vechiul meşter de 

. A ] . . 14 1 a s > . zei sei toate, spre Asachi, care dădea însă numai ceia ce se ceiea de la 
dinsul în schimb pentru o răsplată, saii ceia ce i se smulgea de 
dorinţa de a nu fi întrecut. | 

La 1832-3, în două, volume groase cu slova mică, Asachi tipăria 
traducerea, făcută, sai adoptată,- ori poate numai îndreptată de el, 
a istoriei ruseşti scrisă în stil oficial de obscurul Caidanov; pe 
aceste timpuri de «ocupaţie» şi de dictatură militară străină, în 
aşteptarea unei anexări care se-credea că neapărat trebuie să vie, 

1 Hurmuzaki, Supl, ], vol IV, p. 228.
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Cirmuirea socotia că e bine ca orice viitor supus moldovean 
al Ţarului să ştie rostul marii Împărăţii în care era să se piardă, 
fericindu-se, ţara lui. Asachi pare jenat în această lucrare ieşită 

supt numele lui; abia pune o prefaţă de citeva rînduri, care nu 
spun nimic. | - - 

Se laudă Chiselev, cu al cărui nume, zicea el, se va împodobi 

Moldova, «precum se înfrumuseţează cu al celui întăiii al patriei 

legiuitor Domn, Alexandru-cel-Bun». El e silit a vorbi de ca- 

mestecul cu neamuri ruso-slavone», de fericirea ţerilor noastre că 

ati fost «teatrul marilor întîmplări ruso-turce», de «totala reformă» 

pe care ai făcut-o «Rosienii» în «a noastră fiinţă politicească şi 
în deprinderile naţionale». Parcă-ă e ruşine că trebuie să vorbească 

de slăviţii Ţară într'o «limbă încă neprelucrată la literatură şi ne- 

deprinsă a tractarisi subiecte mai înnalte». Acest umilitor al nea- 
mului săă, care, în această privinţă, întrece mult pe Eliad din ace- 

laşi timp, își arată şi «scoposul de a compune istoria Moldovii». 

Bine că n'a scris-o, în această disposiţie de spirit măcar! 
Apoi de la dinsul nu vine nicio publicaţie nouă. Numai cînd, 

în 1836, Eliad îşi tipărește la un loc, întrun volum menit să-l 

aşeze trainic în rîndurile seriitorilor de frunte ai epocei sale, cu- 

vîntăui, disertaţii, ode, imnuri şi traduceri, Asachi, care se credea, 

pentru învăţătura şi simţul săi de frumuseţă, cu mult mai mult 

de cît fostul dascăl bucureștean, răspunde prin «Poezii a lui Aga 
Gheorghe Asachi, mădulariii Academiei de Roma», — frumos Tolum 

îngrijit, ieşit în acelaşi an, nula Mitropolie, ca scrierile didactice, 

ci la tipografia autorului, a «Albinei». 
Amintind că a început să lucreze cu mult înnainte. de alţii 

— «întăile mele spuneri romîneştă sînt din 1812, din care unele 
pe rînd, răzleite, sai fost publicat», — apăsind asupra faptului 

că a lucrat atitea alte bucăţi care s'aii mistuit în focul de la 1827 

(traduceri după Alzira şi Saul, o tragedie Mihai Viteazul, o Is- 
torie a Romei)! afirmînd încă odată scopul săă de a da numai ver- 

sură care să samene cu «pildele clasice», care-i eraii familiare, de a 
înfăţişa numai «ziceri elegante și armonioase», însemnînd la pre- 

faţă data de l-iii Mart 1836, menită să arăte că nimeni nu i-a luat 

înnainte, Asachi dă publicului romănesc, pe lîngă” unele scrieri tre- 

căitoare, un mare număr de armonioase versuri, îngrijit și îndelung 
în « —— n... 

   

      

) Urechiă, Ist. şcoalelor, JI, p. 118, nota 11.
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sculptate, care sînt vrednice de buna școală italiană ce avuse. Spiritul 

Renaşterii clasice a Italiei lui Alfieri şi Monti le-a făcut. astfel. 

În acest volum sînt traduceri: acea din Horaţiu, de care a mai 

fost vorba; cîteva din Petrarca. Sint imitații mărturisite. Pornind 

de la trandafirii stropiţi cu vin ai bătrinului Anaereon, poetul 

cîntă pe «Amorul rănit» : a 

O amorule, ce chin 
Simte-o inimă 'ncruntată 
Ce o'mpunge-a ta săgeată !, 

el se îndreaptă către zugravul ce poate păstra chipul trecătorul 

al iubitei: 

Scrie-mi, zuerave dibace, 

el se tînguieşte în noaptea rece cu micul zei uşernic, care bate 
la porţile oamenilor buni în ceasul tirziă, . 

Cînd Urswn cer rotează | 

Lângă carul lui Voot (Bo74js, boarul). 

Auziţi armonioasa plingere a periculosului copil : 

Iar el începu să spuie: 

Nu te teme, rămil lin, | 

Vino'n pripă şi-mi descuie, 

Că ei sint un prune străin. 

Rătăcit în grea nevoie, 

Stai supt cer înnourat 
Păn'la piele-udat.de ploaie, 
Şi ca bruma-s îngheţat. 

Ca în societăţile de literatură uşoară, în care cine intră îşi lasă nu- 

mele prosaic din lume, luînd pe un altul ce spune însuşi poesia, 

cîntăreţul e Alvin, Alviro din Dacia, Daciano, şi el se îndreaptă 
în mici versuri de elegant vicleşug «către a sa miniatură», În 

«Călătoria Dafnei», el vorbeşte valurilor să-i cer uţe iubita : 

"Line săltaţi, voi, undelor azure, 

Pre lingă eu. 

Același ton de şagă amoroasă, de_tinereţă i zglobie, de nimicuri 

zimbitoare se păstrează şi în cîntarea-i către p primăvară, în. «Dorul 
întilnirii», în Jalea pentru «păsărica stinghere» sai în glumele 
strigate pe urma unci Iuyce, «cochetă bătriînă». 

In toate aceste bucăţi de graţie meşteşugită, Asachi arată mai 
curînd decit. Văcărescu că vine din Academiile de poesie ale
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Italiei, unde a stat mai îndelung și a folosit mai mult decit oră- 

cine ; în acest fel de săltăreţe ritmuri nu-l întrece, de sigur, nimeni. 

Aii însemnătate şi imitaţiile ossianice, după negurosul poet al 

Nordului, ieşit cu toată mitologia şi sentimentalitatea lui nouă din. 
atelierul talentatului falsificator Macpherson. Era la modă pe atunci 

Ossian, care s'a învrednicit de numele de Homer nordic şi de ad- 

miraţia bătrinului Goethe. Deci, Asachi crează, pentru scene ca în 

poemele cu ușoare chipuri albe de friguroşi eroi, un Milianu, 

o Dină, cari, venind din istoria Moldovei, jeaii în mînă alăuta sco- 

ţiană. Ca un adevărat poet ce este, el nemereşte şi în acestă: 

lalt gen răsunătoare versuri : 

Încit cerul lucitor, 

Cînd al nopţii sin deschide, mar puţine are stele... 

Sail 

+ Buciumul de-aramă, 

La războiti, auzi, mă chiamă ; 

De şi sînt femeie însă, nu am temere de moarte. 
Ai 

E vorba. acum de mari codri pustii în munţi: 

Codruri şi umbrite plaiuri p'unde cerbul, săltind, muge, 

de morminte în care se păstrează totuși viaţa: 

Mormîntul care , 

Curmi toată patima 

Pe soarta rea şi buni, 

însă nu opreşte că 

După moarte sufletul 
Acelui bun, nu piere. 

Un alt Engles, Grey, cu vestita lui elegie asupra cimitirului ţeră- 

nesc, îl însufleţește — printa”o prelucrare rusească, de Jucovschi, — 

în «Eleghia scrisă pe ţinterimul unui sat», cu versuri ca acestea: 

Fluierînd, păstorul vine lu cătun cu a sa turmă, 

şi cu tablouri ale vieţii ţerăneşti ca în idila veacului al AVIII-lea: 

Citu-i de dulce-u ta soartă în sat, o locuitor, 

Lângă soaţa credincioasă, în îngustul foişor : 
Ziua este. ostenelei, noapte-amorului menită. 

. 

El însuși încearcă o elegie — slabă, rece — la moartea, în 1825,
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a bătrinului săi părinte, protopopul, şi se înduioşeazăi în alta de 
soarta lui Ovidiu pribeagul. Îl vede. 

Lîngă lac, la, raza lunii, dese ori în codrul mut, 

şi-i pare răă că s'a dus înnainte de a vedea 

Cu vintrele 'nnaripate venind vasul de iertare. . 

lată-l acum ca poet de circumstanţă, -gata să-şi înstrune lira, 

scumpă, dar sigură, pentru marile împrejurări oficiale. S'aă citat 
aiurea avintatele-i versuri către Ţarului Alexandru, hrăpitorul 
Basarabiei, în 1817, şi cele de: despărţire către Italia, încă din 

1812. Cînd Moldovenii capătă în 1822 buna Domnie blajină a lui 
Joan Sandu Sturdza Voevod, Asachi cînta în numele lor. E de 

sigur una: din cele mai frumoase ode ale lui acest «vers înnalt de 
bucurie» : 

Astăzi gemetul Moldovei în armânii se preface, 
- Se întoarnă sfinte drituri, ce-s onoarea unui neam 

Spre a cărora izbîndă, de mici, rugi: no! înnălțam, 
Li 

după ce sati cheltuit pentru ele 

Calde rîuri de crunt sînge şi-un amar noian de plins. 

După icoane de puterea acesteia: 

Ca nemernic călătorul, zbuciumat de-al mării val, 
Cînd în noaptea 'ntunecoasă nicto stea în cer nu vede, 
Dar aproape de peire din tîmplare afl'un mal, 

Cu min! îmbe îl apucă şi-abia şie însuşi crede, — 

el ajunge, pomenind în treacăt și pe «Ştefan, fulger întru arme», 
la bucuria „pacanului de biruinţă pe care-l cîntă, răsunător şi mîndru: 

5 Obosite stihil astăzi mug şi sună ma! încet: 
= Vintul stă, salină Marea, de port ne-am apropiet, 

! Priinciosul zâfir suflă şi lucesc senine stele. 

„Cei vechi ai luptat pentru ceasul acesta: 

Şi în volbura turbată stat-aii pururea întregi, 
Ca o stîncă'n miezul Mării, ce sumeţe ape 'nfrînge; 

Cei noi să fie straja biruinţii: 

Patrioţi, veniţi cu toţii lîngă Tronul cel dorit, 
Să 'ncheiem spre-a lut tărie jurămînturile sfinte ; 

„Dup'un curs de ani o sută ziua ceia a venit
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Întru care fiul Patriei fi-va Domn şi-al ei părinte.: 

Auritele palaturi, mîndre turnuri păn'la nor, 

Şi-a strămoşilor mărire din surpări vor să răsară.. 

Lăsînd «compunerile patriotice în limba naţională», el urează 
aiurea : Ă : 

Ca să vadă şi Rominii cele ramurt înflorite 

Ce urzese cununi de laudă şi daii neamului lucoare. 

Mai aflăm un imn la anul 1830, nu al Moldovenilor numai, ci — 

lucru vrednic de însemnat — al «Moldo-Romînilor», altul, numai 

moldovenesc acesta, pentru 1832, de hatirul «noului aşezămînt», 

imn scurt și solemn, marș naţional pe arie rusească: 

Pe augustul protector 

“Tot harul... 

Este «o ştenă de la munte» din 1835: Piatra Teiului, dar 

anul 1836 își are şi el «imnul Moldovenilor», 

Drăgălaş e şi cintecul către «Albina» poetului, cînd, în 1829, 

îşi iea zborul: 

Încă tremură. pe' foaie N 

În munţi roua şi pe ripe: “[ 

Nu te temi că ţi se moaie / 

Delicatele aripe? Ş 

Nu numai că sînt năiestrite apropieri de cuvinte dulcă: 

De-unde vii tu miînecată, 

Şi 'ncotro, albină mică, 

dar în afirmări e din cea inai bună morală poetică: 

Lucrul toate 'nvinge'n lume. 
Eu-s Albina Romănească: 

„Al miei dorul şi-a mea lege 
Pe cîmpia pămîntească 
Din flori miere a culege. 

Că de-a' mele şi de-a' tale 

Zile samă ni vor cere. 

La aceste versuri trebuie să se adauge puternica meditaţie la- 

martiniană, «Privigherea ostașului moldovean», scrisă în 1837, pentru 
Pr . | -
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o serbare militară dată Domnului de ofiţeri. Ea începe cu acor- 

duri ca acestea: 

Pe a' muntelui verzi plaiuri ae! umbre noaptea 'ntinde, 

De tăcerea cea adinci orizonul se cuprinde, 
Al pădurii tristul freamăt, riul care murmura, 

Prin acordul cel sălbatec pe Natură 'ndormita. 

Ostaşul noii al Rominilor e asămănat astfel: 

Chiar ca tînăr puiii de vultur care'n pildele se 'ndeamnă 

A” sumeţei sale maice, cînd lu zbor drumu-i înseamnă, 

Şi nu se uită nici: 

«+ Iroil ce stătură în strămoşilor pămînt. 

Chiar în această cărticică se daii probe de fabule. Cele mai 
multe şi mai bune din colecţia sa le-a dat însă poetul în «Fabu- 

lele versuite» din 1844. Trecem peste deosebirea de vreme pen- 
tru a-l vedea şi supt această nouă înfățișare de prelucrător al 

«rosturilor de adevăruri ascunse "n cimilitură». 

Unele sînt după La Fontaine, dar bine redate 'n romăneşte, 

lin, aşezat, gospodăreşte. Iată cum se mănîncă la el în casa guz- 

ganilor : 

Pe vărgut îrumos covor!" 
Aşezat-aii masa lor: 

Las să judece oricine 
Cit li-a fost atunci de bine. 

In original: 

Sur un “tapis de 'lurquie 

Le couvert se trouva mis: 
Je laisse ă penser la vie 

- Que firent ces deux umis, 

Aiurea însă, medicii Tant-Mieuzr şi Tant-Pis vin în haine 

moldoveneşti ca «Binmerg» şi Mergreii», ceia ce nu-i prea prinde. 

Dar într'o sumă de fabule el e cu totul noi, plin de adausuri 

de alusii locale, care sînt de tot hazul. Aşa cînd ni se înfăţi- 

şează 

Cu 'mvăţatul guvernor 
Tinerelul boierin: 

Dialeet vorbia străin ;
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după care urmează recomandaţia : 

Frate, să luăm, te rog, 

Dup' al modei reglement. - 
La copil de pedagog 
Pe o vită cu talent. 

Cam în acelaşi fel e şi «Papagalul», care 

"m. avea şi o figură 

Plină de învăţătură, 

ştiind 

Cum să salte, să se strimbe, 

Fără noim'a vorbi limbe. 

Yoarte bine nemerită după împrejurări e încheierea judecății 
dintre «ochi şi-un nas vecin»: 

Care din dot după drept e: ochelari i se cuvin, 
Advocat se făcu limba, şi pe nas îl apăra, 

Iar urechea, presidentul, a ei ziceri asculta. 

eee... 

O comisie de mazili, 

Rînduită chiar de nas, 

Ati gisit între movili 

Brazda ce-ochelari-ait tras. 

«Minciunile» ştie el bine unde se află mai multe: 

Nicăire nu-i 

Cu pe malul de Bahlui 
Pămînt gras pentru minciune, ' 

De se face de-o minune: 

Mindru-i fie-care spic, 

Dar de 'nnuntru nu-i nimic. 

Apariţia Adevărului are ceva dintr'o poesie mai înnaltă: 

De odată se arată, 
Coborîndu-se din cer, 

Luminosul Adevăr: 
Niciun văl pe el umbria, 

Faclă 'n braţul săi ţinea. 

Cînd îi trebuie, în «Momiţa la bal-masch&», o comparaţie, ia- 
răși el se uită in jurul săi: 

Jidovul de Podul-Vechiii, 

Îmbriicat ca iroii grec.
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Şi, în morală, stă iarăşi mustrarea de mai sus: 

Fără creier turmă oarbă, 
“Pot e bun ce e străin. 

În menţiunea «poetului Paraplin», 

Ce prin versuri strimbe-drepte 

Pe Esop vrea să-l îndrepte, —, 

e de sigur o alusie. 
Nu odată versul e 

astfel aceste maxime : 

Sau : 

vrednic de a se afla în vre-o odă; culegem 

Pe copaciul mai înnalt 
Darmă răpede furtuna, 

Este vechiii ist adevăr, 

Că pre uur fierul bate. 

- Ca modtle de şcurtime, sim licitate, vioiciune, haz şi adaptare 
- . 77 . — s . 

_la mediul social, poate sluji de sigur povestea măgarului furat, 

cea mai bună din cîte fabule a scris Asachi: 

Pentru asinul furat 

Se băteaii doi furi odată: 

Unul vrea să-l aib' argat, 
Altul vrea să-l vînză 'ndată. 

Dar, cînd între ei se ceartă, 

Cum pe asin să-l împartă, 
Vine-al treilea tilhar 

Şi li fură pe măgar. 

Este asin cîte-odată 

O moşie 'n judecată, 

Pentru care doi mazili 

Se sfădese pe la movili ; 

Cind acela ce-i împacă, 

Mincînd pe-a lor cheltuială: 
Iea moşia'n socoteală, 
Şi li lasă punga goală. 

În sfirșit, el se gindia la 1840, cu mai mulţi profesori, să deie cel 
i a , A - , , 

d'intăiii dicţionar enciclopedic în romăneşte, întrebuinţind, de sigur,
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un Konversations-Lezikon din cele germane. Gătise şi un atlas 
de geografie 1. În sfîrșit, prin culegerea sa de tablouri în stil 

mare, de şi stîngaciii lucrate, după Hoffmann de unul din ti- 

nerii Asachi: Alexandru cel Bun, Dochia, lupta Moldovenilor cu 

"Lentonii, cele dela Baia şi Dumbrava-Roşie, tragedia de la Valea 
Albă, un Ovidiu, un «arbore cronologic» ?, el ajută esenţial la răs- 

pindhirea în publicul mâreă conștiipterctrecutului nostru, nostru, 

Ca scriitor didactice, Asachi mai dă Catechismul, tradus din ru- 

seşte, în 1836: «Învățătura hristiană sai în scurt Stinţită Istorie şi 

Catihizis» 3. 'Tot din 1836 sînt și «Elementele de Matematică», mult 
mai întinse şi mai competentă de ti cit ale lui Ela, —manual pentru 

clasele superioare. Sint cursurile lui din 1812—5, cum spune în- 
suşi în prefaţi. ! 

Străduinţile literare ale lui Asachi aflaă, de alminterea, imita- 

tori şi în cercul familiei sale. Astfel Catinca Asachi, născută 'Ţintă, 

fiica Mariei Ripta din Bucovina, traduce, după o versiune francesă, - 

«Istoria Greciei» a lui Goldsmith, așa de potrivită pentru a face 
plăcere, dînd învăţătură, minţilor fragede 5. Elena Asachi, soţia lui 

Gheorghe, prelucrase «Enţiclopedia începătoare pentru tinerimea 

romiănească care învaţă limba franţeză» 6. Şi tinerii Dimitrie Asachi, | 
Alexandru Asachi, fiul și nepotul (?) dictatorului cultural, se încearcă 

în traduceri, rămase netipărite. Ermiona, fiica măritată cu Moruzi 

a lui Asachi, publică şi ea, la 1810, o Istorie Sfînt. 

1 Albina pe 1838, n-r. 71; anunţ în foile din 1839. Pentru un planiglob 
din Bucureşti, Urechiă, Isi. școalelor, II, pp. S4-5. 

2 Cf. Albina pe-1840, n-le 17, 22-3, 
3 Ediţie nouă, în 1841. 
4 Partea, a treia e din 1898. 

5 V, Albina pe 1839; Inscripţii, II, pp. 125-6. 

6 Lucrarea e anunţată în n-r 57, Iscălia numa! E. A.
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Teatrul în Moldova. 

I. TEATRUL FRANCES PREGĂTITOR. 

Dacă literatura din Moldova se mărgeneşte în atiţia ani de zile 

la aşa de puţin, aceasta se datorește şi lipsei de îndemn din partea 

oamenilor hotăritoră sait a împrejurărilor. Asachi trăia mulţămit 
„cu ziarul şi cu funcţiile sale, cu conducerea tipografiei sale, iar 

Săulescu nu era, de sigur, un om de autoritate. Astfel, ps cînd, 

dincolo. de Milcov, se făceaii silinţile acelea inariă şi fericite pentru 

întemeiarea unui teatru romănesc, pe cînd boierii tineri şi cei 

bătrîni, cei umblaţi prin străinătate şi autodidacţii rămaşi în țară, 
profesorii de toate treptele şi chiar străinii se întreceaii în a tra- 
duce pentru scena cea nouă, dincoace nu se întîmpină nicio to- 

vărăşie cu asemenea scopuri. Pină nu veni știrea izbindei cişti- 

gate în Bucureşti, nu se simţi în laşi măcar nevoia unei scene 

romăneşti. 

Iată, în adevăr, ce se petrece acolo. - 
Nişte aventurieri, unii foşti saltimbanci, oameni certaţi chiar cu 

justiţia — directorul lor a stat cîtva timp în temniţa consulatului 

Franciei din Iaşi, — trupa fraţilor Foureaux dădea represintaţii 

francese în Capitala Moldovei, întrebuinţînd pentru aceasta mai 
întiiii sala tronului din Curtea domnească cea arsă, iar apoi casele 

Talpan, care veniaii lingă Primăria de astăzi. Se potrivi astfel, de 
arhitectul Freywald, un teatru destul de elegant, cu galerie, trei 

rînduri de loji şi o cortină sait «perdea» zugrăvită de un pictor 
din ţară, de origine italian, Livaditi, şi el însuşi actor diletant pe
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limba sa; lumînări de săti făcea să se vadă întru cîtva, şi un per- 
sonal special li tăia mucurile; beţia, jocurile. bătaia, fumatul era 

oprite. Unul dintre boierii cei mai învăţaţi şi mai de gust, un escelent 
administrator în acelaşi timp, Nicolae Suţi, avea supravegherea. Bo- 
ierimea toată era încîntată că poate să aibă plăcutele privelişti ale unui 

«Teatru de varietăţi» ca în cele mai proaste oraşe ale provinciei fran- 

cese. Afacerile actorilor străini, complectaţi prin aducerea, în 1833, de 

puteri nouă din Paris, mergeaii aşa de bine, aşa de multe se în- 

'grămădiaii caleștile: pe care nu le mai putea încăpea mica «ogradă». 
a localului — căci trăsurile nu se întorceaii acasă, ci-şi aşteptaii 
stăpînii pănă la sfîrşit, — încît în 1835 Baptiste Foureaux, direc- 
torul de care a mai fost vorba, se gîndia a-și mai aduce un număr 

de actori de-acasă și cerea pentru aceasta privilegii asemenea cu 
acelea pe care le voiă, în Bucureşti, societatea romănească de teatru: 

contract pe alţi cinci ani, monopolul represintaţiilor, şi chiar al 

balurilor mascate, şi o subvenție de 600 de galbeni pe an; în 

schimb pentru atitea drepturi, el făgăduia să facă — dar numai 

dacă i sar pretinde o chirie mai mare — un teatru la Copoii, 
primblarea cea nouă, teatru încăpător şi cu destulă «ogradă». Cîr- 

muirea lui Mihai Sturza se şi învoi cu această propunere, și con- 
tractul îu încheiat în cursul aceluiași an 1935. 

Se cuprindea pentru actorii francesi îndatorirea de a-şi adăugi la 
repertoriu «piese moderne din cele mai preţuite și mai plicute 

publicului» şi «opere» ; în privinţa azestora din urmă trebuie să 

se spuie că trăpa—aveă un capelmnaistru, venit, de altfel, mai de 

mult în Moldova, care era în stare să compaie chiar însuși opere: Iosif LL 
Herfner eră la această dată autorul unor partiţiuni din «drama naţio- 

nală» D> ragoș a lui Asachi, pe care scriitorul ei n'a crezut de cu- 

viinţă a o tipări vreodată. Pentru a se supraveghea îndeplinirea 

acestor condiţii, se și numi, pentru întăia oară, un comitet teatral, 

un fel de eforie a scenei, în care intrară Hatmanul Grigore Ghica; 

ginere de Domn şi în curînd Domn el însuşi, beizadeă Gheorghe 

Suţu, fiă mai mie al lui Alexandru- Vodă, cel mort în Scaunul din 
Bucureşti la 1821, şi străinul Camil Baroţi, venit din apusul 
uropei sait din -L € vantul săă, prin Rusia. 

Astiel asigurată, trupa francesă se îndeamnă la o activitate mai 
întinsă: ca se duce în Rusia, la Chişinăii, ba chiar la Odesa; 
peste câtva timp, ea încercă şi gustul Bucureştenilor, cum s'a văzut: 

(Pe nd în 1836, directorul pregiătia însă o nouă serie de repre-
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sintaţii în Capitala munteană, el se împușcă din greşeală pe drum 

„şi ucise în acelaşi timp norocul înjghebării sale de comedieni 

pentru Orient. Totuşi represintaţiile urmară cîtva timp încă, ba 

chiar 'se trecu de la vodevilul distractiv. la drama romantică, şi. 

încă la una aşa de puternică şi grea în același timp ca Angelo 

saă «Tiranul din Padova» a lui Hugo, — piesă care a întâmpinat, 

cel puţin jumătate din veac, cea mai călduroasă primire pe toate 

teatrele romăneşti. Dar actorii francesi păţiră după acest triumf al 
„artei, ce păţiră școlarii Filarmonicei bucureştene după represintaţia 

lui Saul al lui Alfieri. Pentru a se păstra totuşi «moraliceasca 
petrecere» a teatrului străin, boierii moldoveni se hotăriră să se 
amestece pentru a opri desfacerea lui desăvirşită: în schimbul” 

unci subvenţii de 800 de .galbeni pe an, se declarară gata a fi 
impresari, cu toate marile lor nume domnești, colonelul Mavro- 

'cordat şi Alexandru Cantacuzino. Peste cîteva zile, Foureaux îunîor 

închidea şirul represintaţiilor trupei sale, dar nu trecu mult şi, în 
acelaşi an 1837, doi dintre membrii ci căpătaii concesie asemenea 
celei pe care o avuse Baptiste Foureaux, și aduceaii o trupă fran- 

cesă din Odesa. Ea e înlocuită îndată cu o trupă statornică, de 

care «nobleţa» și «publicul» Iaşilor eraii pe deplin mulţumiţi, 

pînă într'atita chiar, încît aruneaii «cununi de dafini» şi galbeni 
în pungi. 

IL. ÎNCERCĂRILE ROMĂNEȘTI ALE DILETANȚILOR. 

Teatrul romănese începe în Moldova prin diletanţi fără niciun 

fel de pregătire sait organisare, cari joacă la prilejuri rare. Astfel 

la 1834, pregătindu-se o serbare de rămas-bun la plecarea atot- 
puternicului «president» rus Chiselev, Asachi, gata. oricind Să ser-, 

vească literar Guvernul; alcătui o pastorală dramatică, «Serbarea 

păstorilor molkăveni», subiect-potrivit” pentru un fost membru de 
Academie literară italiană ; soţia sa, Elena, făcu musica, 

laboraţie ce se va mai întilni. Două fete din aristocrație, Aristia 

Ghica şi Maria Cantacuzino, Marieta — despre biblioteca franco-ger- 

manositaliană a căreia, în pante şcolară, în parte ușuratecă, se 

întîmplă să avem cunoștință, şi Ermiona Asachi, copila, foarte bine: 

"înzestrată, a autorului, - jucară roluri de. idilă sentimentală cu sub- 

înţelegeri politice, lingușitoare, foarte aplaudate ; rolurile de copii 
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le țineaii şcolarul D. Gusti, menit să fie şi el versificator în zilele 
sale, Ghiţă Căliman, prefectul moldovenesc al Craiovei în anii de 
după Unire şi băieţelul lui Asachi, împodobit cu aripi de înger ; 
d-na Asachi cîntă în franţuzeşte o baladă, meşteșugit omagiu ; 
-de 'şi Chiselev crezu că trebuia să se ascundă de recunoştinţa 
Moldovei oficiale, i se acoperi de cununi loja, în mijlocul aclama- 
iilor interesate. 

A doua represintaţie romănească e provocată de suirea pe tron 
a lui Mihai-Vodă Sturdza. Iarăşi Asachi se execută: anume el 
serise piesa «Dragoş» —titlul mai zice «întăiul Domn suveran al 
Moldovei» ; iarăși musica e de Elena Asachi, afară de unele părţi 
lucrate de capelmaistrul Herfner. Tot cu acest prilej, dădu o ser- 
bare şcolară și Francesul Victor Cucnim, director de pensionat, — 
cel d'intăiii printre semenii săi ieşeni. Sarcina de a ser ie piesa fu în- 
credinţată şcolarului Matei Milo, dint”un neam care ve dăduse un boier 
isteţ, deprins a: face stihuri lăudătoare sati înţepătoare, pe vremea 
tinereţelor lui Asachi ; directorul-și autorul căpătară, ca mulţămită 
pentru represintaţia «Serbării militare», cite un ceasornic de aur; 
între micii actori, era fiul lui Cudnim şi feciori de boieri din fami- 
liile Mavrocordat, Crupenschi, Vîrnav, Brăiescu, Docan, Negri, 
Diamandi, Brănişteanu, precum şi Ion: Alecsandri, fratele marelui 
“poet ce era să fie, şi Nogălniceanu. 

În vacanţele anulu următor „Nicelac- Canta; eare-adunase, o prea-, 
frumoasă bibliotecă şi stătea în legătură cu librăria apuseană, om 
de ispravă şi fire nobilă, dădea o petrecere la moșia lui suce- 
veană Horodnicenii. Mitropolitul Veniamin, Domnul însuşi erai 
printre invitaţii marelui boier influent. În sama lui Asachi iarăşă 
se puse scrierea legendei dramatice «Piatra Teiului», cu un pri- 
săcar, un plăieș, Codrat, un ţeran, Cimbru, care se represintă în- 
naintea aleșilor oaspeţi pe această scenă de ţară la 25 Septembre 
1835. Jucati Millo, Alexandru al lui Asachi şi fiul lui Canta. 

Se spune că Millo ar fi urmat şi mai departe aceste represin-ţ 
taţii pentru citeva Tămilii nobile şi că ar fi scris atunci «Poetul 
romantie> şi «Postelnicul Sandu Curci». E sicur însă că, în Fe- 
bruar 1837, dindu-se nişte vodeviluri francese în beneticiul unuia, 
din actori, se îngădui şi jocul romănesc al tinerilor diletanţi, în 
«Actorul fără voie», care sar putea atribui tot lui Millo. 

ceh bun | | 
(lil: !/ |
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III.: COoNSERVATORIUL LUE ASACHI ȘI REPRESINTAȚIILE 

ŞCOLARILOR LUI. 

Cu citeva luni înnainte, în-No reafânului precedent, exem- 
plul boierimii tinere și dascălilor naţionali din Bucureşti era urmat 

în cealaltă Capitală romănească. Cu voia şi cu sprijinul unui Domn 
care avea înţelegere pentru cultură în genere şi pentru formele ci 

naţionale în specie, Asachi întemeit, cu protecţia lui Ştefan Ca- 

targiu — un viitor Caimacam al Moldovei — şi cu banii bogatului - 
Vasile Alecsundri, un om destoinie în afaceri, o şcoală de teatru 

şi mnsică, pe care, cu amintirile lui apusene, o intitulă solemn: 

«Conservatoriu filarmonic-dramație». Actorii din Februar veniai din. 

această şcoală de la Sf. Ilie. Erai doi profesori, Cervati și Cuna, 
amindoi musicanţi, pe lîngă un membru al societăţii — Asachi, 
îiveşte —, care dădea lecţii de declamaţii : şcolarii şi școlăriţele, în 
număr de 28 de persoane (şi o fiică a profesorului Fabian), fii și 
fete de boieri de a doua mînă și copii de străini, ascultai, în parte 
dimineaţa, în parte după amiazi, de patru oră pe săptămînă ; se- 
cretariii era.profesorul Botezatu. Între elevii aceştia d'intăită găsim 
pe Iancu Alecsandri, fiul bătrinului Vasile, pe Căliman, pe Gusti, pe 
viitorul profesor Leon Filipescu, pe "Teodor Stamati, şi el, mai tirzit, 
bursier în străinătate, şi alte nume, menite să ramiie necunoscute, 

Încă din Septembre 1837, eforia particulară a Conservatoriului 
îndrăznia să ceară Domnului pentru dînsa subvenţia de 600 de 
galbeni, făgăduind o represintaţie romănească pe săptămînă, plus. 
un «bal-mascat>, pănă s'ar aduce, în scurt timp, prin îngrijirea ci, 
o bună trupă francesă sai italiană, în stare să înveţe prin iocul 
ei pe începătorii noştri; Italianul Castiglia, care închei& un con- 
tract cu Guvernul, se crezu dator să prevadă și el acea represin- 
taţie «moldovenească» săptămînală, pentr u care oferia şi decorurile ; 
se vor păstra însă Dumineecile pentru trupa străină. «Scăpătă- 
ciunea», întîmplată în curînd, a Italianului făcu ca și această clausă 
să rămiie fără efect. 

"Cele d'intăiii _piese_represintate în casa fraţilor Foureaux a 
fost de Notzebue.-Asachi dăduse în romăneşte «Lapeirus», adecă 
La a Perouse, dramatisarea întîmplărilor de rătăcire — şi amoroasă — 
ale cunoscutului explorator frances. Lucrarea se şi tipări îndată, 
cu o prefaţă care proclama misiunea teatrului în aceste cuvinte:
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«<a învăţa moralul, a face pe oameni de (sic) a preţui virtutea și fap- 

tele cele lăudate, a defăima răul şi a critică deprinderile vrednice de 

rîs spre a se feri de ele,—într'un cuvint a adăogi către sporirea civi-. 

lisaţici unei naţii». E o prelucrare, cum spune şi titlul. Versurile 

amestecate în prosa sentimentală, bine redată în proposiţii energice, 

sînt turnate din noii într'un suflet de adevărat poet. Astfel, sună 

frumos rugăciunea : 
= | 

3 
. . Doamne "'ndurate, 

O Doamne al lumilor, 

Cui toate ascultă, . 

Pe pămînt şi pe Ochtan, 
Auzi aice suspinul sărman: 

O Doamne, nu mă uita. 

Saii plîngerea primejdiilor Mării : 

/- Să fugim de-a Mării undă, 
De furtună 

- Ce înghite şi-sculundă 
Pe sărmanul plutitor. 

«Văduva vicleană», de acelaşi autor, este dată mult mai slab de 

dascălul Botezatu, care avea însă cuvîntul ca profesor de nemnţeşte, 

ca secretarii al Conservatorului şi ca actor cl însuşi. Oricum, bu- 

curia a fost mare în toată lumea obişnuită a merge la tea; 

teatrul era plin, și biletele se desfăcuse cu patru zile înnainte. Re- 

presintaţia sa desfăşurat «cu nemerire 2 judecă Asachi însuşi. 

Plăcu mai ales «Zîna Moldovei», care se un măiestru prolog, 

răspîndit îndată pe hîrtie «cu văpsele naţionale». Versurile singu- 

rului poet al Moldoirei erati în adevăr pline de răsunet. Zina vorbia 

astfel «Gheniusului»: 

Fii, deprinsă la răpaos, trăind po'nflorită vale, 

Nu pot răpede a merge pe asemenea grea cale, 

Şi «Gheniusul» răspundea: 

Nu, acel cen sîn păstrezză de virtute o scînteie, 

Pentru-a Patriei folosuri, nu să teamă c'o să pieie: 

Pe-a' Parnasului verzi plaiuri timpul este mul senin, 

Sună dulce armonie, saflă zifirul mai lin. 

Acold al ostenelei tainic rod tu vei culege: 

Între noapte şi lumină, — o Moldavie, alege! 

- Urmară ceasornice, complimente, scrisori de laudă — una,. bă- 

_trînească, «-r aşa de caldă! de la Vel Logofătul Iordachi Catargiu, 

N. Jorpn — Istu.ia literaturii romăneşti. ” 13
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darui pentru Conservatorii — 36 de galbeni de la veteranul poet 

Conachi, repertoriul bucureştean de la C. Rasti. A doua repre- 
sintaţie, peste trei zile, nu fu mai puţin cercetată. Fără zăbavă se 

încheiară şi contracte pe un an, cu tinerii mai talentaţi, cărora li 

se asigură o leafă de 100 de galbeni pe an şi «un benefis», plus 
garderoba, de la «cămeși și călţuni» pînă la «cununi, pene, berete 
şi peruche cu bucule»>. | 

Pentru a înlătura concurenţa Francesilor, încă din April, oero- 

titorii Conservatoriului cer concesia generală a Teatrelor, străin şi 

romănese, unite de o potrivă supt conducerea lor. Aceasta nu se 

căpătă deocamdată: abia-în April 1839, tinerii Mihail Kogălniceanu 
şi Costachi Negruţi, împreună cu Baroţi, dobîndiaii supravegherea 
represintaţiilor în amîndouă limbile, şi numai în 1840 cei doi d'in- 

tăii şi încă mai-tinărul V. Alecsandri primiaii un fel de direcţie 
generală a teatrelor, deschizînd o eră nouă. 

Dar şi în împrejurări, mai puţin fericite se lucra mai departe. 
Pentmu o a treia represintaţie, din S April, Asachi prelucra -un 
«Detra ItaresVodioi în două acte de prosă şi «Contrabandul saii În- 

tunecimea detună», de obişnuitul Kotzebue. Farmecul istoric, «portul 

cel adevărat al strămoşilor noştri», înfioră adunarea de un senti- 

ment noii. Se ceru o a doua represintaţie, la care «Petru Rareş» > 

fu întovărăşit de pastorala arheologică «Armindina», pomenind 
«ur-zirea Romei», «cu cîntece şi danţuri>; ciobanii de feerie, invîi- 

tindu-se în hore nevinovate, zvirliai floră asupra privitorilor. 

A doua stagiune de teatru romănese începu în ziua de 12 No- 
vembre, cu altă piesă a lui Rotzebue, trecută prin condeiul lui 
Asachi, Pedagogul, care se şi tipări în anul următor. În prelu- 
cvarea scriitorului moldovean, cu eroi ca Trohin şi pedagogul grec 

de modă veche Omicron, cu bune versuri uşoare, cuviincios cîntate ; 

| — De cînd Tatarii în Bugeac 

| __ Imaii femei din ţară, 

Asemene greu ocură, 

Alei nam mal păţit, — 

piesa plăcu. La 14 Decembre se aplaudă Fiul pierdut, de nc- 
schimbatul Iotzebuc, care-şi păstrează bunul traducător. Planul 
lui Asachi de a da şi el un Repertoriu de teatru romiănesc ea 
acela din Bucureşti se îndeplini răpede : «Desertorul», « Aurariul », 

Dita îi 

„/
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«Omiopaţia», «Mireasa miînioasă», «Vecinătate primejdioasă», «Duca 
hornariul» (tradus încă din 1519), «Boierul întăia oară în Capitală», 

«Pedantul», «Camerierul de doi stăpini» (de Goldoni), «Eduard în 

Scoţia» (de Duva)), «Fiul pierdut», «Alzira» (lui Voltaire), «Sărăcie şi 
fudulie», «Pensionatul de fete» şi «Fiica lui Faraon»—de bună samă 

mai mult traduceri din nemţeşte şi italieneşte, ale lui Asachi, 'se 

adaugă la vechiul repertoriiă. Se făcu chiar, cu succes, încercarea 

uncă opere, și, pentru represintaţia din 20 Februar 1838, Asachi 

traduse frumos «Norma» lui Bellini : 

m Nergeţi pe deal, Druizilor, 
Cind cerul se răzbună 

Şi al el disc din negură 
Desface noua lună. 

“De argintoasa rază, 

Cind lumea seninează 

De tref ori sune pavăza 

Pe-ul zeului altar,—- | a 

aşa începe libretul. 

Niciodată nu s'a dovedit mai bine virtuositatea poetică a lui 

Asachi decit în aceste ver suri, care ar trebui înviate print”o edi- 
ţio nouă. | 

Uneltiră fură făcute tocmai pentru că aşa de strălucită fusese 
izbînda, şi astfel șirul represintaţiilor romăneștă de teatru şi operă 
se opri. În zădar făcură cerere de a se chema din noii la viaţă 
şcoala şi scena hrănită de ea nu mai puţin decit treizecă de boieri, 

fruntaşi, sait de a doua mină, la 1833 încă, în Novembre. De 

sus, nu se arătă bunăvoință pentru acoperirea marelui deficit uci- 

gător. Doar. dacă unii din actorii «moldoveni» ieaii parte la 

cite o represintaţie străină. Negruţi arată într'o scrisoare către 
Asachi causa poirii : : franţuzomania ! 

„+ Să asculţi pe un actor 
Care face romăneşte declaraţii de amor... 

Quelle horreur ? Ai ei ideia ce va să, zică bonlon? 

N'ai auzit, soro dragă, că lui Jen ît zic: Ion? 

C. Carageali, unul dintre Bucureşteni, se presintă la 1538-9 cu piese 

bune de Asachi — «Ştefan-cel-Mare» — de Notzebuc-Botezatu — 

«Uniforma lui W ellington» şi «Plumper», ba chiar cu Saul al lui 

Alfieri-Aristia (Septembre 1839), — criticat aspru de Asachi, pentru
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neclasicitate, în Botoşani şi în Iași chiar. Un Nicolini, apoi Gusti, 

]. Poni, D. Gherghel alcătuiseră cu el o mică trupă, bine primită. 

În douăsprezece săptămîni se dădură tot atitea, represintaţii. «Gră- 

dinarul orb> al lui Văcărescu și traducerea munteană a lui «Sca- 

pin» stăteaii alături cu prelucrări de Negruţi («Elevul Conservato- 
rului»), de Botezatu («Boureanu»), şi chiar de Caragiale («Furiosul», 
după Donizetti). | 

Era un fenomen însemnat această contopire a două trupe, a 
doui repertorii, a două literaturi. romăneşti. Ea se făcea de unii 

din generaţia tînără. Dar jocul nu plăcea altora din aceiași gene- 

raţie, şi aceştia, amestecîndu-se, deschiseră, pe deplin era nouă prin 

contractul din 18 Mart, care punea în fruntea teatrelor Moldove! ei 

pe cei trei corifei ai literaturii nouă din această ţară.



CAPITOLUL VIII. 

2 

Literatura nouă: poeţii tineri din Ţara-Romănească. 
  

. 

I. GEXERALITĂȚI. 

Alătmi de Văcărescu, pierdut pentru poesia mai înnaltă şi inca- 

pabil de o dezvoltare a talentului săi, pe cînd degetele sapă răb- 
dător puţinele versuri ale unei dedicaţii sait ochii îi urmăresc, 

în fumul albastru de ciubuc vechii sati de ţigaretă nouă, visură 

de iubire uşoare din alte timpuri, alături de Mumuleanu, care în- 

gînă mai departe prosa lui tăiată în linii egale, pe care le numeşte 
versură, alătură de Eliad, care, un îndrumător așa de chemat şi 

de destoinic, s'ar crede umilit dacă n'ar dovedi că şi el poate în- 

şira silabe în capătul cărora să anine mărgica albastră a unei 
vime, şi la un loc cu boierii tineri şi culţi cari jertfesc citeva zile 
dintr'o viaţă cu alte rosturi pentru a traduce, une ori în versuri, 

piese pentru teatrul Societăţii filarmonice, — apar şi ali poeţi, o 
generaţie tînără. 
- Între aceşti tineri e o asămănare. Fondul. patriotic al inspiraţiei 
lor nu Ji pseşte, dar ar împrejurările sînt schimbate acum. De bine, 

  

Ac răi, este o ţară rînduită, asigurată, îndreptată către lumina 

şi lucrul' disciplinat al timpurilor nouă; durerea vasalităţii faţă 

de Rusia, tirania consulară o simte mult, pănă la deznădejde, 
Domnul, lumea însă, mult mai puţin: consulul rusesc, în simpla 

lui uniformă apuseană, nu face efectul unui paşă turcesc mîncat 

de păcate şi plin de obrăznicie. Mulţi dintre «progresiştii» mai în 
vîvstă, ca Pleşoianu, ca Florian Aaron, sînt mulţămiţi; Eliad însuşi, 

Văcărescu aii găsit, măcar cîndva, cuvinte de laudă pentru Ruşii 

mîntuitoră, din. mîna cărora se primeşte condica unei nouă consti-
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tuţii şi vulturul unui steag noii. Până la o conștiință a unităţii 

neamului nostru de pretutindeni nu s'a înnălţat încă nimeni; o . 

astfel de conștiință nu vine să hrănească visuri mai largă în aripi decit 
cele vechi; ea n'a pătruns în inimi adînc, ajungind un izvor de 

inspiraţie. Cit trăieşte din acest sentiment patriotic, care la Bucu- 
reşti e «romîn» în sensul de muntean, care la lașie moldovenesc 

și care nu există în părţile de peste munte, — acolo se culeg ulti- 
mele fărimături uscate ale ideilor lui Petru Maior—, nici în Buco- 

vina, cu totul moartă, —se îmbracă în altă formă. Supt înriurirea 

celor d'intăii lucrări de istorie a poporului nostru, și chiar înnainte 

de cocosii, supt singora ÎNFATite a unei “Boesii, apusene n nouă, „care, 

rite totuşi de îloră do poesie cu mirosul tainic şi tare, ale trecu- 

tului, se încep, după moda lamartiniană, elegiacă, visătoare, care 

se răspîndeşte din ce în ce mai mult, tînguirile vremurilor de 

mărire şi de cinste apuse. Noua alcătuire ostăşească, vederea uni- 
formelor mîndre, a luciilor arme, a steagurilor de mătasă, cu vul- 
turul şi zimbrul de aur, ajută la ivirea acestei literaturi nouă. 

» Pe Lamartine, începătorit romantismului romănese n'aii mers 
să-l caute la el acasă. Poeţii aceştia nu sînt feciori de boieri bo- 

gaţi, cari să fi călătorit cu multă cheltuială în depărtatul Apus 
frances ca să culeagă, împreună cu o învăţătură, mai înnaltă, simţiză 

nouă. Sint fii de boierinaşi fără avere, cari aii urmat la cele di'in- 

tăi școli naţionale, saii la institutele pe care încep a le întemeia 

străinii pribegi, cari cred în libertatea, Revoluţiei și vorbesc de 
gloria lui Napoleon. Cite unul ştie ceva literatură francesă a mo- 
mentului, prin tălmăcirile romăneşti mai ales. Cîţi ştii franţuzește, 

nu primesc: însă numai pe melancolicul profet de libertate cîntind 
imnuri revoluţionare pe vechi harpe .sfinte, ci nu se opresc la el, 
ci se găsesc cu bucurie în mijlocul uncia dintre cele mai mîndre 
literaturi ale lumii. Din ea, aii voie să aleagă, şi, potrivit cu firea 

poporului nostru, cu dorinţa unui public care caută în literatură, 
în acelaşi timp, şi haz şi călăuzire şi satiră, cu nevoile unei vremi 
de aproape păzite şi strîns ţinute, care nu poate vorbi de-a dreptul, 
ci trebue să caute veşmintul de îmbrobodire al unei alegorii 
lesne de tălmăcit, 'se alege fabula mai ales. . 

În acest spirit, în aceste condiţii de formă scriit cei trei fruntaşi 
noi cari se manifestă între anii 1831 şi 1840; cînd alt rînd de
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tineri aduce puteri nouă și tot odată aruncarea scrisului romănese 

pe alte drumu. Prin aceste însuşiui samănă laolaltă Cirlova, 
Alexandrescu, Costachi. Negruţi, pe lingă cari ieait loc alţii 
mai mică. LL 

II. Vase CinLova. 

Cel Mintăiii dintre poeţii unei generaţii: nouă e Vasile — în fa- 
milie : Vasilachi — Cirlova. E şi acela care a lăsat mai puţin din 

scrisul săii, acela care e mai puţin cunoscut în scurta sa viaţă și 

pe care-l putem decă înţelege şi lămuri mai puţin. E o figură 
enigmatică acest om de talent de la care ait rămas numai citeva 

cîntără de dimineaţă, a căror urmare n'a îngăduit-o soarta, acest 

scriitor care nu vorbeşte decit prin scrisul săii, pe lingă care avem 

doar un vechiă tabloii de familie, un necrolog cu totul neîndes- 

-tulător şi neprecis al ocerotitorului și destăinuitorului săi literar, 

Eliad, și citeva mărturii din altă epocă, supuse de sigur îndoielii. 

Nu se poate spune cu siguranţă că era din 'Lirgovişte, nici că 
şi-a făcut aici învăţătura. Familia Cirlova, care a dat în 1848 pe 
anul din administratorii de judeţe ai Revoluţiei, pe Constantin 

Cîrlova, mort numai de puţină vreme, nu pare să fi fost tîrgo- 
vişteană ; arată să fi fost un neam de boierinaşi, fără bogăţie şi în- 

semnătate. Cirlova se va îi încălzit pentru literatura romănească 
prin legăturile sale cu Eliad, care, după ce hotărise normele, căuta 

acuma puterile ce trebuiaii pentru: urmarea lor întru îndeplinirea 

frumuseţei. Limba francesă, care-i dădu putinţa de a cunoaşte pe 

Liamartine, inspiratorul săi de .căpetenie, a învăţat-o la vre-un 

“dascăl de familie boierească, dintre aceia cară erai lăsaţi de găz- 

duitorii lor să dea lecţii şi altor copii. Greceşte ştia ca toată lumea 

mai răsărită de atunci, şi neapărat că şi el a cetit versurile ano- 

ereontice ale poetului de modă din tinereţa sa: Atanasie Chris- 
topulo, care se aflaii în mîinile tuturor boierilor luminaţi şi de gust, 
dar acest frumuşel tinăr cu fața rotundă, delicată, cu ochii mari, 

“trişti, ca de simţirea morţii apropiate, cu mustăcioara, răsucită, 
“mavea de loc aplecare pentru şăgi, complimente, rafinări de sim- 

țire şi joc de cuvinte. Din potrivă, întreaga lui fire, tinereţa, avîn- 

tarile bolnăvicioase ale unui trup slab, îl îndreptaii către acel La- 

martine, care, în l'ranţa iui chiar, făcea să se înduioşeze sai si
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cadă in visăii mat mult trecătoare şi fără folos pentru suflet pe 
toţi «gingașii» şi «simţitorii», pe eci cu, nota religioasă, pe cei 

visitaţi de umbrele trecutului, pe femeile alese şi pe tinerii cari 

aveaii și în inima lor o tinereţă. Şi din literatura mai veche el 

lua numai ceia ce era serios, senin și curat. 
Pentru a se avea toate înriuririle din care vin poesiile lui Cîr- 

lova — acel mănunchiă de flori care te face să-ţi închipui uşor 
întreaga, pajişte primăvăratecă din care aii fost culese,—trebuie să 

se adauge şi entusiasmul săi romantic, idealismul lui curat, pa- 

triotismul lui războinice .de ostaş începător al unei oştiră nouă, al 

cărei steag însemna mai mult — şi toţi simţiaii bine aceasta — un 

viitor îndepărtat, curăţit de toate apăsările şi umilinţile unui pre- 

sent; care căpătase buna orinduială fără a căpăta neatinarea şi 
cinstea. Nu ca să aibă -o carieră, nici ca să se mîndrească cu haine 

frumoase, încă mai puţin pentru a petrece mai bine și mai slobod, 

— nu pentru aceasta, îmbrăcaseră mondirul de tăietură rusească 

eu pompoșii epoleţi de aur; cu lanţujelul de la git şi tresele de 
la nîneci, nu de aceia puseseră pe capul tuns scurt uşorulcoif de 

«voltigeur» cu soarele în faţă, fiii celor mai bune familii, şcolarii 

  

celei mai nobile şcoli, ucenicii celei mai folositoare direcţii lite- 

rare, — de la maiorii cu nume mari pănă la aceia cari trebuiait 

să aibă o parte de căpetenie în alcătuirea altei Romănii, ca Ion 
Brătianu. 

Este o vreme în viaţa unui adevărat scriitor cînd înrturirile 

exercitate asupra lui se amestecă în aşa fel, se pierd aşa de mult 

în trezirea originalității sufletului săii, care vrea să vorbească, să 

se impuie, să cucerească și să deştepte şi ea o viaţă nouă, în cit 

trebuie un foarte dibaciii cercetător literar pentru a le urmări şi 

statornici in folosul înţelegerii acelui scriitor şi descoperirii curen- 

tului din care, oricît de mare ar fi el, în lumea aceasta unde nu 

poate trăi răzleţ, cu trupul saii cu sufletul, nici cine doreşte. a- 
ceasta, din care, deci, face parte orișicine. La tineri nu e nevoie 

să se caute mult: unii repetă, alţii imită, puţini încearcă, încă 
stingaciă — şi aceia sînt cei mai puţin recunoscuţi la începuturile 
lor — să zboare mai departe. Printre cei de-ai doilea, trebuie să 
se facă loc lui Cirlova. 

EL apare în literatură prin «Ruinele», «Rainurile» 'Lirgoviştei, 
bucată aleasă printre toate celelalte — multe la număr, ni se
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spune, şi cu totul pierdute — de Eliad, îndemnătorul, împreună 
cu colegul de oaste Voinescu II, şi judecătorul unic al scrisului 

său. Elegia modernă apare în n-l din 20 Mart al «Curierului TO- 
"mănese», 

“Inspirația în. această vestită tinguire, care a stîrnit atita entu- 

siasm, la înnaintaşi şi maeştri în poesie, ca Văcărescu, - la boieri 

cărora li plăcea să cetească, la tinerii cari n'aveaii cum vorbi încă, 

nu e nici aşa de nouă, nici aşa de patriotică, precum se vede. Nu 
întîmpinăm aici pe un adevărat și deplin romantic, străbătut de 

fiorii unei simţiri tainice, strămutat prin aceasta într'o lume de 
mnelămurire, de umbre, de şoapte, și încercînd a spune în largă 

versuri plinde zateciada-se "negii câlde, în dulci cuvinte ce 

lezmiardă urechia şi vrăjese sufletul, toate acele lucruri pierdute, 
acele lucruă dorite care nu se pot îmbrăca în cuvinte răspicate 
şi în frase sigure, în armonii clare; nu găsim pe patriotul revo- 

luţionar, în felul celor ce se ivese după 1921, pe unul care să 

ştie trecutul nostru, să poată vedea şi înţelege în el, pe unul care să 

„creadă în viitorul nostru şi să aibă ochii, auzul ce trebuie pentru 

a prinde cele ce vor fi şi vor căpăta glas în zilele ce nu 
:sînt încă. 

“Avem a face cu un cetitor al literaturii veacului al XVII-lea, 

căruia Volney i-a vorbit de ruinele Pahmirei, în care e îngropată 
gloria arabă a Zenobiei regale, tirită ca roabă după carul de 

triumf al lui Aurelian, cu un înţelegător prin poesia trecutului a 

veşnicei strecurără în care se încheie viaţa societăţilor omenești, 

„care clădese cetăţă şi palate mîndre pentru ca ruinele lor să dea 

-o astfel de învăţătură urmaşilor. Ruinele zidurilor împrejmuitoare 
:şi ale caselor de locuinţă domnească din Tîrgoviştea decăzută sînt 

numai «ziduri întristate», «monument slăvit», jertfă a tiraniei 

:stricătoare, cu care stăpînește Saturn, un zeii roman, care vine 

din saloanele veacului al A VIII-lea; ele vorbesc de «osîindirea 

:soartei»; ele dovedesc trecătorului 

Cum cele mai slăvite şi cu temeiii de fier 

A" omeniri! fapte din faţa lumii pier, 
Cum toate se răipune ca urma îndărăt, 
Pe ăripile vremii, de nu se mal arăt, 
Cum omul, cît să fie în sine săvirşit, 

Pe negîndite cade saii piere în sfirşit. 

Ele plac mai mult
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Decit zidire 'nnaltă, decit palat frumos, 
Cu strălucire multă, dar fără un folos, 

pentru învăţătura ce împart, pentru adăpostul ce oferă «păsto- 

rului», pentru gîndurile frumoase, de lină durere, pe care le pot. 

da împăciuitoarei seri tăcute, fără tulburarea «omului, de necazuri, 

de trude ostenit». Glasurile ce se desfac din acea ruptă cărămidă 
neagră, din acele mormane de bolovani pe cari i-a sfinţit atin- 

gerea, zi de zi, an de an, şi veac de veac, a trupului şi sufletu- 

lui omenesc, sînt glasuri care nu pot da nici mîngiiere, nici în- 

drumare, ci arată numai deşertăciunea .vieţei, pe care învaţă a o. 

«huli» ; cel mult, dacă acel ce plinge acum asupra soartei ome- 

neşti, se simte ispitit a se întoarce pentru a vărsa lacrimi nouă 
asupra locului a 

Unde tiranul încă un pas n'a cutezat. 

Dacă e vorba de «slava strămoşească», o ştim din Văcărescu: 

despre vremurile mai bune aii vorbit şi bătrinii, şi Lazăr le vedea. 

mult mai departe, pănă la arcurile de triumt ale Romei; «patria» 

face parte din limbagiul poetice al tuturor celor înnaintea cărora. 

s'a petrecut mişcarea eteristă din 1821 şi răscoala lui "Tudor, 

după ce în mintea lor se prinseseră cuvinte de polemică politici 
din ziarele liberalismului apusean. Versul care lunecă mai deplin 
în inima noastră: 
* . . a . 

Şi simţ o tînguire de lucruri omeneşti, 

e, iarăşi, un vers general, neprecis, venind din lumea «Omului» cu li-. : 

teră, mare, idolul fără ochi şi fără coloare la care se închină abstractul. 

veac al AVIII-lea. Şi.forma, versul lung, domol, corect, care nu se 

zbate în luptă, n'are îndoieli şi răpeziră, e versul bunelor vremuri 
măsurate şi regentate. Poate de aceia a şi plăcut elegia de odată, 
cu toate că limba era alta în ceia ce priveşte siguranţa, proprie- 
tatea și-mlădierea; celelalte elemente nu uimiaii şi nu îndemnati 
la o împotrivire. 

„A doua poesie a lui Cirlova, apărută în «Curierul» din 8 Maii: 
următor, € întitulată «Păstorul întristat». ÎL ştim de unde a plecat, 
din Italia lui «Pastor fido», unde dulcii păstorei” tinezi cîntă, din 
fluieraş păzindu-şi «oiţele», pe care și lupuşorul înduioșat nu se: 
îndură să le atace, căci ar păta de sînge lina albă ca zăpada şi 
ar strica idila; «Pastor fido», venind în ţară, a trecut însă prin.
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cămările boierului Văcărescu şi de acolo-l ştie Cirlova. Nu e nimic. 

care să strice icoana lui încununată de flori. E şi aici 
. 

Un păstor tînăr, frumos la faţă, 

«mîhnit», ca de atitea oră în poesia veacului al XVIII-lea, care: 

zice din fluier supt «pomul stufos» şi face ca oile să uite iarba, 

şi, nu numai ele, căci, zice versul dulce: 

Riul oprise apa din cale, 
Vîntul tăcuse din lin murmur. 

Iată cînele care, îndurerat, «cată în Jos», iată, «Eho»», vechea Eho- 

mitologică, venită dintr”un dulap de antichităţi ale şcolii Iesuiţilor,. 

cum scoate şi ea, bătrinica, «suspinuri de greutate», făcîndu-şi 

datoria de de a «da răspuns» la durerea Păstorului ca și la toate 
graiurile şi sunetele. E de mirare să plingă un om, un tinăr, al 

cărui rost pe lume e totuși aşa de fericit: 

Viaţa voastră necazuri n'are, 

E simplă, lină, fără dureri, 

Şin toată lumea nicio suflare 

Ca vo! nu gustă multe plăceri. 

Aşa e dacă nu te gindeşti la altă fiinţă, menită prin îndeletni- 

cirea ci la tot atita fericire, care ride acuma în aceiași măsură în 

care tînguitorul flăcăii plinge, dacă uiţi cite primejdii poate aduce așa. 

o păstoriţă 

Cu chip prea-dulce, prea-drăgălaş, 

care face pe orice om cu simţire —și unde poţi afla mai multă 

simţire decit la un păstorel, omul «naturii» ? — să fie «pătimaş» 

-de iubire. Ea n'a trădat însă, n'a luat în batjocură, n'a îndrăgit 

“pe altul: toată durerea e numai pentru că «lipseşte», şi, lipsind ea, 

- Natura n'are nimic frumos, 

«Înserarea», apărută în Iunie, tot în coloanele «Curierului», are 

avîntul Jamartinian ; versurile învălurate curg ritmic ca în poesia 
marelui romantice frances. Dar nu eşti prins de farmec, ca la dinsul, * 

“ încă de la cel d'intiiii acord: undele-ţi curg supt ochi plăcut, ele 

nu te-aii prins pentru a te duce însă departe în singurătatea ne- 

gurilor din zare, unde sufletul omenesc singur vorbeşte tare tot 

ce cuprinde în el. E în aceiaşi formă altă simţire, altă cugetare»
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din alt timp. Innainte de toate, se dă priveliştea şesului ce adoarme, 

un șes cu floră şi 

o dumbravă deusă, cu frunte preu-măreaţă, 

cu gîrla şerpuitoare, ce 
> . 

Întocmal ca o pinză se vede albi'n jos, 

cu «păstori», «păstoriţe», cu filomela prinsă de obişnuita-i «în- 
tristăciune» făcătoare-de-minuni, cu zefirul care e tot un cavaler 

din Parisul lui Ludovic al XV-lea, cînd 

N „.Pîntre frunzi se plimbă ca umbra de frumos, 

cu «grămezi de stele» şi luna, «vremelnică stăpînă>. Un 

„suflet jalnic, lipsit de mîngiiere 

îşi caută în această argintie pace singurul lucru ce-i lipseşte, iu- 
Dita ce s'a dus, lăsîndu-l 

Întocmai ca, o luntre ce, slobodă pe Mare, 

Nu poate de furtună a mat aflu pămînt. 

Priveliştea o cunoaştem; ni-a zugrăvit-o, — nu mai răi —, în 

versul scurt al lui Metastasio, Iancu Văcărescu el însuși, un Tiîr- 

goviştean, care şi-a schiţat cîmpia lui din margenea Ialomiţei. 

Cirlova a înlăturat numai ceia ce face dincolo frumuseţa bucății: 

gluma lui Amor rătăcitorul pe plaiurile romăneşti, unde a venit de 

dragul unui poet amorezat şi el, altfel însă de cum se amoreza 
la 1830 acestălalt, Cirlova. 

Peste citeva luni în 1831, Eliad anunţă moartea, la Craiova, în 

vîrstă de 22 de ani, a lui «Vasilachi Cirlova», Asachi o pomeneşte 
în «Albina romănească», la 25 Octombre, înșirînd și alte scrieri 

ce a mai lăsat, între care traduceri ca «Hero şi Leandru» — de 
sigur o piesă de. teatru — şi actul întiiii al «Zairei» lui Voltaire, 
— lucrări făcute după cererea lui Eliad, care întrebuința pe orice 
om de talent, cunoscător al limbilor Apusului, pentru a-i îmbogăţi 

eatrul romănesc, 

Încă din Maiii, Cirlova scrisese o «Rugăciune» ce apăru numai 
în Septembre 1839 în foaia lui Eliad, care-i avea, decă, manus- 
criptele. E o bucată cu mult superioară celorlalte, care ar fi să 
aibă, deci, o dată, mai veche. Acuma, poetul are puterea de a imita
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versul lui Lamartine, cînd el se înnalţă puternic, sigur de ascul- 
tare, către culmile cereşti: 

Fiinţă naltă, lungă vedere, 
"Izvor puternic de miîngiiere, 

Pavăză sfintă astui pămînt, — 
Dă ascultare, nu-ţi fie silă, 

Unul glas jalnic ce cere milă, 

Ce u se plînge are cuvint, 

Şi, acuma, cellalt motiv, cel patriotice e mai deslușit. Se cere de: 

la Dumnezeii milă pentru ţară, pe care o prigonesc de mult toate 

puterile lumii. Dacă ar fi precis şi dacă această precisie s'ar ră- 

zima pe cunoştinţi şi pe simţirea adincă şi trainică ce se desface 

„din bogăţia lor, ar îi în adevăr frumos. De cite ori se încearcă 
însă a găsi o ţintă, a-şi numi pe nume dorinţa în folosul ţerii. 

sale, poetul scapătă în stîngăcii prosaice : 

Nu cumva, soare, că merit n'are 

Să se numească nație mare. 
Să guste dreptul cuviincios? 

Dă ascultare unul ce cere ' 

Patriei sale bine, folos, 

Cunoaşte-i dreptul uitat de tine, 
Şi de aceia călcat de-oricine : 

Ce i se cade, di-i cu prisos. 

Apleacă, mîna de o ardică, 

Şi ndată fă-o mare din mică, 
Si lase nume nemuritor, — 

Şi'n noril cinstei mult să se 'nnalţe, 
Pe calea vieţii în veci să calce, 

De strălucire avînd izvor, 

În foi volante tipărise Cirlova însuși «marşul lui» către oastea. 

nouă, dintre conducătorii căreia, făcea şi el parte, cu inima ca şi. 

cu ființa 1. E singura dată cînd, întrun cere de idei banale, el 

dovedeşte energie, întrun ritm variat și vioiii, care-şi deschidea 

larg aripile, ca să se îngusteze apoi în afirmarea hotărită .a che-- 

mărilor scurte. De sigur că nu ne mai încălzim la asigurarea că, 

Evropa, însăşi simte 

! În ce cale aţi intrat. 

1 Reprodus în Curierul pe Octombre 1839.
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Dar place “şi mişcă inimile bucuria că s'aii "încheiat veacurile 

-vobieă, în cursul cărora 

Înnaintea fiecărui îndestul v'aţi umilit, 

“vestea mîndră că birnicii de pînă acum în folosul tuturor străi- 

nilor sînt o «nație», constatarea înnălţătoare că 

Vitejia şi răbdarea aici încă moştenesc, 

amintirea, acum caldă, a celor mai apropiaţi strămoși, cărora, la 

xidicarea de arme nouă, 

„ărîna în morminturi s'a mişcat, 

Şi-umbrele în veci tăcute 

Staii cît colo nevăzute 
Privind corb.i înnălţat, 

Cirlova spune în adevăr gîndul tinerimii din aceşti ani de spe- 

ranţă cînd chiamă la bună-înţelegere pentru desăvîrșirea operei 

începute: 

Slavă, dreptate, unire, 

În veci fie lingă noi, — 

-cînd strigă tovarăşilor de vristă, arătîndu-li calea cea bună pentru 

înnaintare : 

Lenevirea ruşinoasă supt picior, — 

„cînd proclamă că s'a ivit, în cîmpul scrisului, ca şi în al faptei 

"Cinerimeu îndrăzneață 

Mîndră, falnică, iniireaţă, 

în stare a sluji vremurile în folosul ţerii, măcar a ţerii celei mică | 

-cu stema smerită, a «corbului». 

Cirlova nu e astfel un înnoitor; el nu e nici un cunoscător al 

„multor literatură, un om deosebit de cult; nu e un făuritor de 

„versuri — niciodată. n'a putut scrie un singur vers ca ale lui 
Asachi, cel intăiii poet al timpului —; nu e nică un îndrăzneţ, 

“un pasionat, un răscolitor de suflete. Totuşi cl a cucerit vremea 

sa, a îndemnat pe tovarăşi şi urmaşii săi, el s'a făcut vrednice 

de a îi cetit şi-de vremurile noastre, prin însuşiri care aii fost 

pe atunci numai ale lui: un_simţ i pertect al „ritmului, e care nu se 

încurcă, nu şchioapătă niciodată, 6 stăpînire deplină pe acea să- 
vacă limbă abstractă şi banală a lui și, în sfirșit, desăvîrşita ega-
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litate cu sine însuși în acea cuminte limbă bună în care nu: se 

vătăcese icoane nouă şi din care nu pornesc strigăte zeuduitoare, 
precum nu răsună nici visul şăgalnie sai risul de batjocură 1. 

III. GRIGORE ALEXANDRESCU. 

“Mai cunoscută, cel puţin de la un loc înnainte, e tinereţa lui 

Grigore Alexandrescu. Acesta e cu siguranţă un Tirgoviștean, ieşit 

din clasa boierinașilor, fiă al unui Mihail, pe care-l pomeneşte titlul 
ediţiei din 1863. De pe la donizeci de ani însă, cînd l-a cunoscut 
Ion Ghica, pe băncile aceleiași şcoli, ca pe «un tinăr oacheş, foarte 

oacheş, părul negru, sprincenile groase îmbinate, ochii căprii și 
scînteietoră, mustaţa mijindu-i pe buză», el se afla în Bucureşti 

pentru învăţătură. Urmă cu o mare sirguinţă tăcută, de băiat natur; 
care înţelege ce e- viaţa, de om care stăpîneşte o viaţă lăuntrică şi 

are mîndria sa, pe care nu se gîndeşte că a fi dator să o împărtă- 

.şească oricui. ' - | 

Poate va fi fost şi el pe la dascălii de franţuzeşte mai mărunți, 

cari” ţincaii școală cu doi-trei copii, din plata cărora se hrăniaii: 

Luigi, Coulin, cari pregătiaii pe copiii puternicului Iordachi Fili- 

pescu *, nu însă la Gianelloni saii Jannellony, cum îşi zicea el 

pentru a se crede că franţuzeasea lui e mai bună, care începu 
însă pensionul săii în 18355, saii la Van Saanen, un tată de viitor 

ministru, care-şi deschide şi dinsul şcoala mai tiiziii. Dar îl aflăm 

împreună cu Costachi fiul Banului Bălăceanu, cu Grigore Grădiș- 

teanu, traducătorul, cu Scarlat Filipescu, cu C. A. Rosetti şi cu 

Ion Ghica, pe băncile lui Vaillant, un profesor care se deosebia, şi 

prin cunoștințe, şi prin talent și, nu mai puţin, prin intenţii, de obiş- 

nuita caracudă, didactică. 

Căci se întomeiase o şcoală publică pentru învăţătura limbii fran- 

cesc, nu, ca odinioară, numai ca să se înveţe tinerii a vorbi uşor 

tranţuzește, lăudîndu-se cu aceasta mai mult în ţară decit în străi- 

1 Y., asupra lui, I. Raţiu, V. Cirtoca, Blaj, 1905; Gh. Pogdan-Duică, în 

a«Stimănătorul> pe 1905, n-le 39-10. Poesiile sale sînt strînse acum în urmă 

«le d. G. Bogdan-Duică, împreună cu o alegere din C. Stamati. şi N. Nico- 
Jean, în «Biblioteca scriitorilor romîni» i editurii «Minerva». 

> Contrib. la isi. întăţ., p. 21. 

5 Viața și Domnia lui Vodă-Ştirvei, II, pp. 116-7,
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nătate, ci cu scopul de a se putea gusta şi imita chiar, de unul 

saii altul, literatura francesă. Această şcoală o ţinea dascălul J. A. 

Vaillant, care venise din ţara sa pentru învăţătura băiatului lui 

Tordachi Filipescu şi de aici trecuse la fiii lui Mihalachi Ghica, doi 

băieţi şi mai multe fete. 
“La noua orînduire a învățăturilor, Vaillant fu făcut director al 

internatului Colegiului din Bucureşti, dar scos îndată pentru senti- 

mentele sale liberale. Atunci, cl deschide o şcoală, care e anun- 

ţată la 1830, în n-l 13 din Curier. EL dădea încă din 1836 ed. a 2-a, 

1840 o Gramatică romîno-francesă, pentru străini, deci nu menită să 

înlăture pe a lui Pleşoianu (căci a lui Vida rămăsese o curiositate 
şi nu răzbătuse nicăiri). La 1839, apoi, încerca şi cel d'intăiii dicţio- 

nariii frances-romîn, o mare înnoire, şi, înti”o privinţă, din partea, 

unui străin, chiar după ieşirea celor două dicţionare din Ardeal, 

o mare îndrăzneală 1. | 

Vaillant îşi creă un merit real şi folosi foarte mult literaturii 

de traduceri ca şi cetirii în franţuzeşte, prin .acest «Vocabaulariă 

franţozescă-rumînescii,» alcătuit cu atita muncă. 

E o lucrare însemnată, nu numai prin folosul ei practic, prin 

cunoștința de romăneşte ce căpătase acest străin, dar şi prin ideile 

sănătoase pe care le dă, cu privire la limba noastră, prospectul. Fru- 
mos se caracterisează graiul nostru astfel : «Limbă dulce, armonioasă, 

bogată din sineşi, mîngiiată acum prin casele celor nobili, cinstită 

de stăpinire, vorbită prin boltele neguţă ttorilor, cîntată în prăvă- 
liile meşterilor, pretutindenea împrăştiată, pe malurile Dunării, pe 

vîrlurile Carpaţilor, prin oraşe, prin cînpii». Vaillant aşteaptă o 
întregire şi o adevărată unitate a limbii pentru timpul cînd mo- 

ravuri democratice vor uni toate clasele sociale, adine dezbinate 

încă, şi, departe de a cere limba nouă, de care vorbia pe atunci 
toată lumea, el e bucuros să se «îndrepte» limba moştenită de la, 

alte epoce literare. Nu se aşteaptă însă ca toţi să fie aşa de cu- 

minţi ca dinsul, şi prospectul zice: «Viitorul, care cu porni- 
rile sale înconjoară ţara, mai de temut pentru limbă este decit 

trecutul, înfăşurat în tristele întunerece ale neştiinţeă 2». 

1V. Cărţi şi scriitori romînă din veacurile AVIII—XIĂ, în cAn. Ac. Rom.» 

XNIX, pp. 1934. 

2 Vaillant are cu privire la î şi îe păreri proprii. Prenumeranţii la carte 
capătă garanţia boierului Al. Vilară, căruiu i se şi dedică lucrarea. Grama- 

tica are în ed. din 1836 o interesantă Prefaţă, 
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Îmvăţămîntul lui Vaillant, care n'avea, firește, niciun program, 

se răzima pe traducerea și învăţarea pe de rost a clasicilor: 
Montesquieu, Voltaire («Henriada»), Boileau; pe Lamartine îl 

putea ceti fiecare. pe-acasă, şi poate chiar că profesorul însuşi I Ş 
va fi fost gata să-l împrumute; de Châteaubriand nu era vorbă, 

nici la el, nică la- școlari, şi acest -mare învietor al prosei fran- 

cese n'a avut niciun fel de înrîurire asupra literaturii noastre 

nouă. Alexandrescu-și avea sălaşul «întrun beciii supt scară la 
Mitropolie», unde avea vre-un rost unchiul săii preot, Ieremia. 
Acolo întregia el printr'o'cetire îndărătnică învăţătura ciştigată în 
şcoală. Ghica, de la care aflăm tot ce se ştie astăzi asupra acestor 

ani de tinereţă al unuia dintre cei mai mari scriitori ai Romiînilor, 

asigură că tînărul Grigore, pe care-şi făcea o plăcere să-l aducă 

acasă la părintele săii, unde se stringeaii adesea boieri luminaţi 

şi -profesori, stăpiîniă pe deplin, nu numai literatura francesă a 

clasicilor, ci şi literatura clasică a Grecilor. 

În cîţiva ani modestul tînăr venit din provincie ajunse a fi cu- 

noscut şi prețuit pentru cunoştinţile ce-şi cîştigase şi pentru : ta- 

lentul de care dădea zilnic dovadă, alcătuind după modelele sale, 

Boileau, de-o parte, La Fontaine, de. altă, severe epistole rimate și 

isteţe fabule. Viăcăreseu-l îndemna, şi colonelul Cîmpineanu, şeful 

politie al tinerimii, îi dădea tot sprijinul. Ajunse astfel să intre 

în acea, oaste care cuprindea saii cuprinsese în ea, pe lingă Cîm- 

pineanu, pe Cirlova, Voinescu, Brătianu. Ca, «iuncăr», el făcu ad- 

ministraţie la biuroii, ca ofiţer păzi graniţa Milcovului la Focșani. 

Mai tărziă, el a părăsit, ca atîţia alţii, după risipirea scurtului vis 

romantic, steagul cîntat de Văcărescu și de Cirlova, şi chiar de 

el însuși, şi trăi pe la boierii iubitori de literatură, mai ales la 

Tache Ghica, tatăl prietenului săii Ion. Viaţa aceasta-i plăcea: 

modest, discret, bucuros de lungile răgazuri care-i îngăduiai să-şi 

lucreze cu o stiruinţă fără păreche versurile pentru care doria o 

formă clasică, deşi în tonul minor care-i plăcea încă pe atunci,- 

"hazliii la spus poveşti, meşter în a schiţă răpede tipuri satirice, 
avînd totdeauna la îndămînă bogăţia poesiei francese și atitea fe- 

ricite versuri de-ale sale, — el era un oaspete mulţămit în casa 

unor oameni pe cari știa să-i facă mulţămiţi de dînsul. 

Încă din 1832, cîteva luni după moartea lui Cirlova, Alexan- 
drescu, ajuns acum supt ocrotirea lui Eliad, dă la lumină în tipo- 

N. Iorga. — Isi. Literaturii Româneşti. , 14 -
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grafia acestuia un volum de traducesă din franţuzește, la care ali- 

pește pocsii originale de-ale lui. Pentru traducere, acel care a 

dat în lungi versuri prosaice, şterse, une ori şi. răti accentuate, 

cele două tragedii ale lui Voltaire Alzira şi Meropa,—aceasta din 

urmă ieşită numai tărziii de tot—, şi-a ales pe dulceagul Florian, pe 
care-l alesese de la început şi.Moldoveanul Asachi. Eliezer şi Nef- 
tali, povestirea morală a cavalerului frances din veaculal XVII- 
lea, apare în forina romănească a lui Alexandrescu fără eleganța 

și ilădierea care deosebesc palidul original. 
După o astfel de lungă povestire în 'prosă se înfăţişează ciudat 

poesiile date la urmă, pe cîteva pagini răii tipărite, supt numele 

aceluiaşi scriitor, al cărui nume e tipărit cu ncîngrijire astfel: 

«d. Gri. Aleesandrescu», | | | 

O parte o formează traducerile ; ca şi Cirlova, Alexandrescu s'a 

încercat şi în traduceri, dar el îndrăzneşte, ca şi Eliad, a se atinge 

şi de bucăţi lirice. De alminterea, în literatura lumii el nu vede 

decît ce văzuse şi. înnaintaşul, învățătorul săi: Lamartine, poetul 

poeţilor pentru această vreme, şi Byron, din care-i plac bucăţile 

sentimentale. Niciodată amîndoi aceşti doi cîntăreţi, aşa de deo- 

sebiţi totuşi între sine, m'aii vorbit mai frumos în romănește. 

Despărțirea lui Byron de soţia luă, care nu-l mai vrea, sună 
astfel: | 

  

Și în sfirşit adio şi, dacă relei soarte 
Îi place u fi veşnic, adio iură zic: 
Zădarnică ţi-e ura, că 'n pieptu-mi, fără moarte, 

Dragostea mea viază: nici veacuri nu o stric”! 

«Înthistarea>» lui Lamartine se desfăşură în versuri ca acestea, 

și mai desăvirşite : 

Ductţi-mă acolo, pe ţermuri fericite. —" 
Ziceam —, unde Neapol pe-ul Măril sin prea-lin 
Răsfrînge dealuri, stele de nori ncînvălite 

Şi unde crese orangil supt cerul cel senin. 

Ce 'ntirziem? Să mergem; din unda cea albită 

Si văz ieşind Vesuviul în flacări care zbor, 

Si văz pe Aurora pe, dealuri strălucită, 

Şi voit, ţiind de mînă uşor pe-a meu iubită, 
Din aste "mnălţimi vesel, visind să mă cobor. 

În versuri asămănitoare scînteie în destul şi «I'luturele» ace- 

luiaşi poct. ”
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Ciîntările originale sînt elegii, ca ale lui Cirlova, sait fabule, de 

felul acelora pe care, puţin mai tirziă, le va tipări Eliad însuși. 
Superioritatea elegiei lui Alexandrescu so simte de la cele d'intăiii 

versuri ale acestor începuturi. Aici versul vibrează, o viaţă-l zgu- 
duic şi zbuciumă; un sentiment dominant pe care în zădar l-ai 

căuta în albastra visare blajină a lui Cirlova, dă unitate fiecărei 
opere; sentimentul acesta samănă cu acel de aiurea, se vede bine 

că poetul se întrece cu înnaintașul săii, însă, data aceasta, inima 

însăşi vorbeşte; şi nu e o inimă ca a fieștecui, ci inima unui om 

ferit de alţii, deprins a vorbi mult cu sine, sfătuindu-se, mus- 

trîndu-se, mîngîindu-se, împăcîndu-se, a unui om ce-şi face co- 

moară pentru cintec şi din binele şi din răul pe care i le dai 
ceilalţi; ideia răsărită din pămîntul hrănitor al unei culturi mai 

bogate nu mai e nesigură şi tremurătoare. 

«Miezul Nopţii» deschide şirul. Cel dintăiii acord plin de ră- 

sunet arată pe un stăpînitor deplin, pe un înţelegător adînc, pe 

un mîndru tilcuitor al artei sale. «Ruinele» nu mai sînt «ruinuri» 
ale «Omului» de demult, spuind numai deșertăciunea vieţii şi în- 

demnind la plinsul neogoit, ci un piedestal pentru poetul care vede 

pănă în creştetul bolților: 

Aicea pe-aste ziduri în linişte senină 

Privese cum orizontul se umple: de fiiclii, 
Cum luna în tăcere s'arată şi e plină 

De cugetări, de ginduri, Lai lui Apollon fir. 

Icoanele zbucnesc îndată în mijlocul tablourilor vii. Dacă gîndul 

ce privighează în aceste ruine acoperite de noapte ale Tirgoviştei 

bine cunoscute are numai în ediţia tîrzie, refăcută, asămănarea cu: 

«0 piramidă [ce] se 'nnulţă în pustii, 

sufletul ce se ridică neoprit în pace călătorește «pe ăripi de un 

sfint ioc», el ajunge la «poarta de vecie», - 

Căci grabnic străin fuge de-acest pămîntese loc. 

Între mulţimea stelelor şi mulţimea patimilor: sale, poetul socoate 

că biruiese acestea din urmă: i 

Puţine sînt lu număr aceste lumi de stele, 
Mărimea lor e mică, de-oiii vrea să socotesc, 

Să fac asămănare cu chinurile mele, 

Si spuiii cu ce răstrişte pe urmă mă gonese. “ 

'Precînd acum la el însuşi— căci pentru dînsul, nu pentru «zidari», 
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pentru ruine, de pe înnălţimea înnegrită a cărora sufletul săii vrea 

numai să-și iea zborul—el îşi -plinge «iubita maică» şi «scumpul 
părinte», îşi «<aromează» durerea cu plinsul, și, dacă, pentru a în- 

tări expresia, nu află deocamdată, şcolar al lui Eliad, decît această 

notă falsă, forţată : 

Dar numele acestea, aceste nume sfinte, 

Răbelă (sic) o deşteaptă, o 'mpunge, o turbez, 

a 
el 'se răzbună cînd îşi 'asamănă «zilele friguroase» de pănă 

atunci cu: 

Copaci din miezul iernii ce vinturi îi clătesc. 

Si iată o altă icoană cei se înfăţişează, măreaţă: . 3 > 4 

S'a şters c'acea lucire ce fulgerul în: nor 
O lasă saii ca urma vulturului ce poate 
Să spintece văzduhul în falnicul săii zbor. 

"Vedeţi, e vorba de el, de el anume, aşa cum este acum, aşa 

cum l-ai lăsat părinţii morţi «de trei ierni» întregi. Şi, fiindcă e 
vorba de iernile în care i se desface traiul, primăvara le face și 

mai geroase şi aspre cînd vine, în carul tras de «zăfirii uşori», 

aducird verdeaţa şi «dezbrăcînd» cerul de nori. Şi comparaţiile 
se îmbulzese și mai departe, mînate de vîntul unei inspiraţii ade- 
vărate, care cutremură acest adînc suflet singuratec. Dacă e vorba 
de «filomelă», «sora Procnei», dacă din Iadul învăţat la școală ră- 

sare și întunecatul Pluton, ca să stea în faţa lui Orfei, îmblinzi- 

torul prin cîntec, dacă şi Cerber latră din cutia lui de carton pa- 
risian, versul nu cade fără răsunet: 

Căci basnele acelea cu veucul ati perit. 

_Pănă şi gîndul morţii, ca ultim liman, pănă şi pomenirea 
«mormintului» iese din banalitate prin puterea strigătului dez- 
nădăjduit : 

Un trup ce se va duce ca pulberea îri vint, 

şi prin bucuria amară cu care poetul se arată pregătit a lua și cl 
drumul negru către părinţii săi ce ati fost. 

«Prieteşugul», — ce sacă epistolă ar fi pentru oricine altul, chiar 
pentru cel mai bun din acea vreme; doar dacă Asachi, marele 
poet al silabelor şi ritmelor, ar învia subiectul prin armoniile sale 
italiene ! Alexandrescu uimeşte iarăşi cu strălucirea veşmîntului
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concret în care îmbracă vechea abstracţie palidă. «Roua după flori», 

«raza aurorei», «floarea din vale», — nu sînt termini noi de compa- 
raţie, dar o anume armonie de vers le desăvirşeşte, le înnalţă ; 

«glasul dulce ca noaptea care.cade» înduioşează : singurătatea, poe- 
tului se înnalţă asămănată cu piramida pustiului ; alinarea sufle- 

“tului, exprimată prin «pruncul ce-l adoarme a mumei lui cîntare» 
și «paserea ce-o trage murmurul dei Izvor», », trăieşte de o viaţă în- 

rudită cu viaţa noastră însăşi. În ' 

Cu visuri de nădejde la drepţii cari mor, 

e o valoare morală, ş şi una filosofică, de înţelegere a unităţii na- 

turiă, din care se desface ca o simţire a simţirilor, se cuprinde în 

aceste patru versuri ; : 

Urechea mea ascultă torentul ce plesneşte, 
Talazul ce se sparge de malul săii plingînd: 
Şi glasul mieii le'ntreabă, ca noi de pătimeşte. 
Şi tot are un cuget, o vorbă şi un gînd. 

- Şi aceiaşi încheiare cu gîndul morţii se subliniază prin acestă 

lalt mare vers de sfârșit: 

La moarte mă voii duce ca lebăda, — cîntînd. 

Şi, îndată după aceasta, a treia oară aceiaşi deznădejde a unci 

vieţi nesigure de ţinta ei se cuprinde in desfăşurarea răpede a 

versurilor scurte din «Întristarea». Iarăşi sufletul pleacă de la «zgo- 

motul cetăţii» şi caută oraculul păcii de noapte. Şi iarăşi rugă- 
ciunea se înnalţă către Dumnezeii. Odată el e 

- Acel al cărui nume e scris pe cer, pe lună, 

Pe soare, pe planete, pe Răsărit, pe-Apus, 

Aici, Dumnezeul Bibliei ebraice şi al lui Lamartine catolicul e 
invocat aşa: 

fiinţă făr de nume 
Ce paserii dai zbor, 
Ce mărilor da! spume, 
Ce omului dai lume 

Şi apelor izvor, 

Ce. pul copaci pe munte, 
Pe ceruri curcubeii, , 

Năcazuri pe-a mea, îrunte, a 

Ca furiile crunte,: - . i 

— Slăvite- Dumnezeii!.
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Şi acuma, lîngă dezlegarea alinării, curăţirii de «relele peste fire», 

e acelaşi gînd de moarte; dar, de la un capăt la altul, e o bucată nouă. 

În «Adio», cu titlul complectat apoi ca «Adio la 'Tirgovişte», 
sînt «Nuinurile» lui Cirlova iarăși, aceleaşi înnălţimi, aceleaşi 

dumbrăvi, același rii, dar fiecare din ele trece limpede ca o vedenie: 

| Din coust” acestor stînee, din virful astut munte, 

De unde îşi apucă vulturul al săii zbor, 
A nopţii stea. revarsă lumina pe-a, meu frunte 

Şi razele ei cade pe limpede izvor. 

Şi aici se amintesc strămoşii, dar ei însiși învie, ei se ridică din 

morminte, se dumerese în noapte, se string la o laltă, pornesc în 

vîrtejul nebun ce nu știe de loc și timp: 

» Dar cine se aude şi ce este ăst sunet? 

Ce oameni suii ce ărmil şi ce răpede pus? 

Pimîntul îl clăteşte războinicescul tunet: 
Zgomot de taberi, goapte, trece, — vijie-un glas. 

Ce splendidă întorsătură energică a versului în ultimele silabe! 

Şi o a doua parte se leagă de cea d'întăiii; e vorba de viaţa fără 

sprijin şi fără făgaş a cîntăreţului; se lucrează iarăşi vechea temă, 

cu alte comparații însă, aşa de puternice cum e aceasta, pentru 

stearpa viaţă fără scop: 

«Nisip neroditor, 
Ce vara îl usucă şi iarna îl înghiaţă 
Şi nicio floare n'află sărmanul călător. 

Lângă ele se adauge una de o atît de mare putere în care amin- 
tirile ce se întore apar 

Cu frunzele aduse de vijelii pornite 
Tu vechea lor tulpină ce-odată, le-a purtat. : 

«Întoarcerea» spre această Tîrgovişte a tinereţei eo scurtă jă- 
lanic în versuri lungi, încete, — de oboseală saii de veche încercare.! 

Stînd lingă Eliad şi urmînd la școala lui La Fontaine, Alexan- 
drescu, spirit, satiric. în parabole, trebuia să .scrie fabule. Acest 
“volumaş dintăiă dă: "Vulpoiul predicator», «Privighetoarea şi 
Piunub», «Măgarul răsfăţat», «Papagalul şi celelalte paseri» şi «Ca- 
tirul nobilitat», 

Nu e jucărie zglobie, ori imitație: ştearsă, oră poveste cu dobi- 
toace; e ceva puternic și noii, plin de ascuţite alusii, de arzătoare
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ivoniă, de transparenţe trădătoare. E satira socială, singura care 

se putea face supt regimul censurei. Predicatorul, care nu. vrea 

decit binele, care denunţă pe cei hrăpitori şi cruzi, care apără. 

Slabu nevinovăție, 

Jertfa acestor duşmani, — o 

ajuns la Curte, refusă, indignat, «slujbă, rang sait bani», şi se nul- 

țămeşte, cu candoare, a spune: 

Prinţule, în loc de plată, 
Aş polti cîţiva curcani. 

Păunul 
— Domn era întracel loc — 

mustră pe privighitoare, cîntărcaţă obraznică, pentru «acel cioc 

uricios», «a ochilor grosime» şi <a peni "'ntunecime», şi adaugă: 

Ei sînt frumos de mirare,— 
Şi tot nu vorbesc nimic. 

Măgarul, lovind cu copita, caută a întrece în lingușire pe căţelușul 

de ictae, hrănit cu carne moale. Şi tot din rîndul acestora e și 

papagalul, critic în pădurea, cîntăreţilor, unde a năvălit. Ci el zice: 

Domnilor, ei riz prea bine | 

De-alţii, iar, cît pentru mine, 

"De loe cîntăreţ nu sînt. 

Ba iată şi boierul îndoielnice, catîrul a cărui mamă a fost la 
războaie şi pentru aceia i se zice «domnul catîr», pănă ce rîşniţa 
de la bătrineţă îl face a-și aduce aminte de tată: «măgar mare». 

Şi în elegii şi în fabule, tînărul acesta, fără părinţi, fără nume, 

fără rang și bogăţie, era cel Vintăiii în ţara şi în neamul săi, pe 

care în literatură le ducea cu zeci de ani înnainte. Mai mult saii 

mai puţin, şi contemporanii aii simţit aceasta, 

Cu totul altfel decît acest volumaş sfios cu hirtie proastă și 

litera strîmbă, cu însuși numele autorului scris pe dos, se înfă- 

ţişează acela din 1838, pe care-l tipăria acum un editor noii, care 

nu cra altul decit Zaharia Carealechi, ce. se încredinţase acuma CLU Al 
pe «deplin că nu se mai poate da boierilor literatură romănească 

din Ardeal, ci că timpul cere ca tipăritorul şi meşterul vînzător 

de cărţi să se strămute însuşi statornic în această «Rumînie» de 

dincoace de munţi, unde boierii făceaii tot mai multă literatură 

şi unde în umbra lor se ridicaii, pentru a-i întrece răpede, puteri
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tinere cu mult mai mari, adevăraţi seriitoră, cunoscînd Apusul, 

imitîndu-l şi trezindu-se, de la cei d'intăii pași sprijiniţă, în stare 

a merge singuri. Avem acum un frumos volum de 55 de pagini 
pe hirtie bună, cu literă nouă înflorită, cu foaia de titlu împo- 
dobită cu un zeii Amor de provenienţă nemţească, mergind călare 

prin văzduh pe însăşi tolba sa şi cîntîind dintr'o alăută cît dînsul 

de mare. 'Titlul spune simplu: «Poesii ale d. Gr. Aleesandrescul», 
și cea d'intăiii foaie precisează de ce e vorba: «Elegii și fabule». 

E, decă, tot genul de la început, amestecul între bucăţile avin- 
tate către un ideal mai sus de viaţă şi între arzătoarele satire, 
ascunse supt măsci de dobitoace, ale lucrurilor rele de pe lumea. 
aceasta. o 

Se începe cu o «Meditaţie», croită lamartinian, după toată, da- 
tina. E toamnă, : 

Vara-şi apucă zborul spre ţermuri depărtate, 

pămîntul e sămănat de frunzele galbene. Aceasta aminteşte unui poet, 
totuși încă aşa de tînăr, tot ce a pierdut el pănă atunci, oameni şi vi- 
sură. Dar nu e vorba de orice locuri şi de orice oameni. Iarăşi, acest ro- 
mantie declarat, statornicit în doctrina literară cea nouă, caută realul, 
localul, circumstanţiatul, lucrurile ce ai nume, viaţă şi coloare. Nu 
mai e 'Lîrgoviştea cu movila purtătoare a oaselor de Domni, cu 
larga cimpie străbătută de învirtiturile Ialomiţei, cu mulţimea de 
case, pe care o străbat turnură, a 'Lirgoviştei. Data aceasta, Brăila, 
unde va fi fost în garnisonă iuncărul, Brăila inspiră .pe poet, prin 
vederea șesului acestuialalt, unde, cu citiva ani în urmă numai, 
în zilele sale chiar, se răpuseseră atâţia viteji de neamuri străine, a 
căror jertfă o amintia monumentul de piatră ce dăinuiește şi pănă 
acum. 'Loamna cu covorul ci de' foi moarte e numai un pre- 
ludiu ; încă odată Alexandrescu se arată marele evocator al tre- 
cutului, al războiului, al marilor mișcări omeneşti nobile, cînd 
chiamă înnaintea sa pe ccă cari aii perit pe această «netedă cîm- 
pie» ce pare că atinge — şi aici precisia e desăvirșită — 

Cu ale lumii margeni hotarele cereşti. 

Elegia asupra războinicilor îngropați plinge acum : 
Cit singe aste locuri, setoase, înghiţiră, 
Cite oase războiul aici u sămănat, 
Ciţi veterant războinici, moartea purtînd, muriră 
Pentru izbinzi de care ei nu saii bucurat, 
Îmi pare că-i văz încă, răsturnaţi în ţărînă....
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Dar altă simţire răsare fără zăbavă în suflet, aceia a zădărnicici 

tuturor lucrurilor, a formelor înșelătoare ce acopăr toate; în loe 

să vadă măreţia priveliştii pe care o dă egoismul oinenesce lu- 

erînd, fără voia lui, fără știrea lui chiar de cele mai multe oi, 

la mari scopuri de civilisaţie, de înnaintare, de fericire, care co- 

respund scopurilor naturii și ajută la o măreaţă operă pe care 
noi n'o putem înţelege pe deplin, ci numai gici cu inima, vechiul 

romantice despreţuieşte tot ce e mare şi nobil, frumos şi curat 

pentru amestecul de josnice patimi și de înguste cărări de interes 

personal pe care le descopere. Byronian necruţător, care simte ex- 
tasul rece de a-şi distruge fericirea prin săparea tuturor teme- 

liilor de credinţă, cl se simte semizeii al despreţului care. destăi- 
nuieşte, cînd, după atîţia alţii, şi cu tot atit de puţin: folos, de 

sigur, chiar pentru frumuseţă, el trage «veşnica perdea», fără să 

aibă măcar entusiasmul puternic al Erostratulnă recunoscut care-și 
joacă triumful pe dărimături. 

Trebuie o formă deosebită, o mare stăpînire a versului, un mare 

bielșug de icoane nouă pentru ca nesfirşita tînguire asupra nimi- 

cului, ale cărui forme de viaţă, mai la urmă, ne interesează sin- 

gure, şi po ccă mulţi cari nu cugetă, şi pe acei puţini cari cugetă 
bine, trebuie toate acestea pentru ca această lamentaţie, ce se in- 

titulează «meditaţie», să nu obosească. Mijloacele acestea le are 

_ Alexandrescu, și în ce chip sar putea arăta mai energic lipsa de 
rost a -tuturor lucrurilor ce vor mai fi atunci cînd sufletul însuşi 

se duce, în fiinţa saii în credinţa lui, decît în această strigare 

Cind Marea "ntăritată corabia-ţi zdrobeşte, | 
Cind loc de mîntuire nu este, nici liman, 

Cind cu grozave furii asupra ta porneşte 

Spumoasele lui valuri bătrinul Ocean, — 

Spune-mi, îţi pas” utuncea să ştii de ma! pluteşte 
Catartul fără pînze ce nu-ţi e de-ajutor? | 

Un deznădăjduit de înţelesul, de orice înţeles al lumii poate 

dori moartea, o poate chema şi aduce, dacă e un eroii faţă de sine 

însuşi. El se poate însă resemna, şi această cale a resemnării e 

aceia pe care călătoresc cei mai mulţi din oamenii ce ati sfărimat 

„la un loc, în sufletul lor, şi zeii și idolii, vrînd să distrugă numai 

chipurile mincinoase ale acestora din urmă. 
Cel d'intăii mare romantic romîn se hotărăşte și el la aceastii 

blîndă, zimbitoare, supusă «viaţă moartă», — împlinind astfel și 

N
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“voinţa ui Dumnezeii, pe care acum cu umilinţă l-ar cuprinde 

în sine: 

Sătul de mari nimicuri ce 'nu dati fericirea 

Cătind în viaţă pacea şi 'n pace mulţămirea, 
Ca rîul fără nume aş trece neştiut: 

Oricît de mic e templul, dar tot îl locuieşte 
Acela ce pămîntul şi cerul stăpîneşte:. 

Numa! pentru-a lut slaiiă şi omul su născut. 

Dar cel mai zglobiii dintre zei, acela ce-şi face mai mult rost 

printre oamenii cari-l laudă, îl Dlastiimă şi-l chiamă din noii, acela 

obișnuieşte a prinde pe astfel de călători în pustiuri cari sînt prea 
tineri pentru deznădejdea serisă pe steagul lor. Iubirea romantică 
miîngiie, pe cînd iubirea clasică fericeşte. Noul Amor palid, care 

ţine nu numai tolba cu săgețile sigure, dar şi cheile înţelesului 

lumii, schimbă toată filosofia drumeţului nostru, care nu vrea să ştie . 

ce se poate găsi la sfîrşitul unci nouă rătăeiră, pe care n'a dorit-o, 

“dar o primeşte. 
Taumea întreagă e preschimbată acuma: «stîncile rîpoase», «pă- 

mîntul nelocuit» scînteic la soarele, răsărit în inima sa, al iubirii 

pentru Elisa. Amintindu-şi de datinile, încă recente, ale veacului 

trecut, Aloxandrescu-şi proclamă iubita soră a graţiilor, şi el e în- 

credinţat că, găsindu-se pe dinsa însăși în oglinda apelor, iubita sar 

închina chipului ei frumos, pe care nu l-ar recunoaște. Dar nu din 

acele timpuri formaliste vine alt element al poesici acesteia, preia- 
cerea prin dragoste a tuturor lucrurilor, ivirea din noii a zorilor 

ca «o nimfă de soare prea-iubită», care <în aer alunecă zîmbind», 

sosirea zefirului ca: 

«.. fiinţa de bine făcătoare 

Care către cer duce suspinuri omeneşti. 

Vremurile nouă aii descoperit cele dintăiii acest farmec de care 
nică clasicii n'aveaii încă vre-o ştiinţă. Şi, tot ca fiii al lor, poetul 

ştie să schiţeze așa de curat şi de tainice întîlnirea, în versuri rupte 

ca nesiguranța, triste ca îndoiala, triunfale ca vederea, mult aş- 

teptată, a iubitei: 

«. Din frunza "'ntunecată a pădurii vecine 
Se întinde o umbră... Cineva par'că vine: 
Piărere 'nşelătoare şi-acum mă amăgeşti? 

„ Ce zice? Aa numeşte ? 
Pieptul, inima-mi bate: aceasta esto ea!
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Asttel de iubiri romantice nu lasă niciodată, după trecerea lor 

meteorică, sufletul în aceiaşi stare de pace mocnită. Bucata «Inima 

mea e tristă», plîngerea pentru iubirea pierdută, scrisoarea liniștită, 

clasica epistolă, fără nimic din desperările, revoltele, fulgerările by- 

roniane, arc, totuşi, în ca. o simţire de tînăr, pură, încrezătoare, din 

care se desfac nădejdi care plutesc „uşor de-asupra întinderilor 

amare ale pierderii. Şi metrul spune aceasta, metrul strîns în du- 
rere, care se destinde pentru a exprima avînturile largi saii amin- 

tirile -framoase. Pentru noi astăzi e multă banalitate în acest «Adio 
mam cuvinte», dar pentru contemporani și această a doua poesie 

de iubire adîncă şi cinstită, stăpînind toată ființa sufletească — 

iubirea lui Văcăreșcu era «curte» saii compliment — trebuia să 
aibă un farmec deosebit, şi duios trebniait să răisune pentru dinşii 

versuri ca acestea: 

În ce loc, pe ce cale, 
Căleînd pasurile tale, 

Vei avea drept a zice: „ici nu m'a iubit? 

Împăcarea cu viaţa, de la care nu cere nai mult decit dum- 

nezciescul dar al ilusiej, se fâce de la sine, cu timpul. Cînd pă-- 

trunde în vechea peşteră cuprinzătoare de multe oase ale călugă- 
vilor adormiţă, poetul, care nu mai cere, ca un drept al săii saii 

ca o alinare a suferințelor sale, singurul veşnice leac al iubirii 

romantice; se înspăimîntă de ccia ce, în alte împrejurări, ar trebui 
să-i hrănească sufletul săit cu întunerecul, cu groaza, mai bune 

pentru dînsul decit toate. razele ce a trimes soarele şi decit toată 

bunătatea unei zile de primăvară. Se înfioară acum de 

! Umbrele morţii ce printre oase zbor, . : 

se cutremură de această criptă, locuinţă adincă a săracilor şi sme- 

riților, asemenea cu înfăţişarea 

„ Unet oroaznici iezme ce sîngiuri o hrănesc; 
o „o , 

îşi aminteşte, pentru a-i găsi păreche, de barbarele locuri de jertfă 

“ale Druizilor ce se închinaii sîngeros la zeii înfăţişaţi prin «stejari 

îmbătriniţi». Cînd făelia lui, prefăcîindu-şi în lumină toată fiinţa, se 

stînge, călătorul se gîndeşte, cu oarecare durere, că astfel se mîntuie 

şi viața și adauge că omului 

„Orieît, de mult irăieşte, 

“Atunel tot i se pare 

Că n'a trăit destul,



220 ISTORIA LITERATURII ROMĂNEŞTI 
  

Cînd barea-l poartă pe luciul lacului, pe dînsul iubitul nenorocit 

ce-şi mai aduce aminte de ce-a stăpînit odată, el nu mai întreabă 
de ţintă, de timp: - 

“roate-mt sînt de o potrivă, dacă mă duci în pace: 
Dacă cu mulţămire vederea-mi rătăceşte. 

Nică primejdia nu-l înspăimîntă, căcă, din cât a trăit pănă atunci, 

ştie atita că lumea are valuri mai strașnice decit acele «talazuri 

cumplite» şi culmi mai ascuţite decât orice «stînci primejdioase». 
Odată ce: | 

Nădejdeu ţine cîrma şi cerul ni zimbeşte — 

ce poate cere mai mult sentimentalul. coborit de pămînt, iubitul 
tămăduit de durere, romanticul aprig împăcat cu viaţa, căreia nu-i 
face nică-o cerere şi de la. care nu vrea nicio socoteală, filosoful 

peiriă, care-și strînge idealul în gustarea întreitei băutui dum- 
nezeeştă : - 

Melancolia, amorul şi plăcerea? 

Dar poetul e un credincios din timpuri de credinţă; e un suflet 
adînc din care se trezesc, fireşte, necontenit, avînturi: el e un căl- 

duros, un sincer, un rîvnitor, care nu se poate ţinea numai în 

mijlocul aparenţelor plăcute, a zimbitoarelor icoane ale amăgirii, 
cărora şi cl li zimbeşte, de și le ştie bine ce sînt. ÎN trebuie ceva 

mai înnalt, mai curat, mai veșnic decit tot ce -poate găsi între 

oameni şi prin oameni. Şi, astfel, evlavia epocei sale,hrănită de 

misticismul armonios al'lui Lamantine, lucrează și mai departe în 
acest suflet care nu se poate linişti, oricît ar spune-o, şi trezește, 

deci, cîntură nouă, E 

În «Candela» el se îndreaptă decă către uşoara lumină tremurătoare 

care nu se stînge niciodată, atunci cînd atitea flacări mată se pierd 

în întunerec, şi-i aminteşte de toate mărturisirile ce sai înnălțat 
din inima lui către icoanele luminate de dînsa. Afară 

Norii ascund vederea înnaitelor tării 
Şi-a falnicilor stele mulţime luminoasă ; , 

înnuntru stă poetul singur, vorbind fără cuvinte cu acea 

Religioasă a candelei lumină, 
Aprinsă do credinţă, şi gulbenă, şi lină, 

. * a > o . . e . . ŞI, întrun ceas mai prielnic, care nu mai e al dureroasei cer- 
cetănă-de-sine, ci al hotăririi de a se păstra, în fierberea murdară
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a patimilor, curat în trup şi nevinovat în suflet, el înnalţă cea 
mai frumoasă «rugăciune» ce sa scris în limba noastră pănă la 
păgînul imn al lui Eminescu, cîntînd zeilor Daciei păgîne: 

Al totului părinte, tu a cărui voinţă, 

La lumi neînființate a! dăruit fiinţă, 

Stăpîne ziditor. 

Putere fără margeni, izvor de veşnicie, ” 
Al căreia siînt nume pămîntul nu îl ştie, 

Nici omul muritor, - 

De la Dumnezeii, înţeles și simţit astfel, el vrea numai darurile 

ce se păstrează în biserica sufletului: trăinicie, mîndrie îndreptăţită: 

Mihnirea în răstrişte să nu mă umilească, 

putere de a se îndrepta veșnic: 

„Şi, cînd greşesc mă'nvaţă 
Cum trebuie să fiii, 

Să mă cunosc pe însumi şi pe-altul decit tine 

Să nu am Dumnezeti, 

inimă bărbătească pentru a putea mărturisi : 

La oameni adevărul să-l spun fără sfială, 

Si nu îmi răzbun eti. , 

Alte bucăţi lirice din acest volum, ca «Mulţămirea», în care se 

arată ?n cîte locuri o caută oamenii fără a o găsi în vre unul, sati 

«Ciînele Soldatului», vestita bucată sentimentală a «cînelui Azor» 

care moare pe mormîntul stăpînului 

Sărman, fără rude, pe ţermuri străine,— 

  sînt — măcar cea din urmă — imitații din franţuzeşte, după poeţi 

de a doua mînă,. mai puţin cunoscuţi, ca a Delavigne. 

Un loc de frante-l ţin însă în opera întreagă a lui Alexandrescu 

«Epistolele», din care două se cuprind _în_acest volum tipărit la._ 
arcalechi. | 

Ca model, poetul avea «epistolele» Iui Boileau, scrise corect în 

versuri lungi, satirice une ori, spirituale mai rar, cuprinzind multă 

învăţătură, dar noutate mai puţină, solemne şi pedante, cu tot 

bunul simţ, în adevăr frances şi în adevăr din veacul al XVIII-lea, 

de care sînt însufleţite. Boileau nu face niciodată portrete, şi nu 

descrie ' nică odată locuri, împrejurări, feluri de viaţă. Mai puţin 
desăvîrşite, într'o limbă care în multe privinţi se încerca abia, mai
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puţin folositoare pentru teoriile generale asupra artei, «Lpistolele» 

marelui scriitor tînăr al nostru sînt mai de pe lumea aceasta, a 

oamenilor şi lucrurilor ce se întilnesc şi se văd, sînt mai zimbi- 

toare, mai hazlii şi mult mai prietenoase. 

Una, îndreptată către lancu Văcărescu, are un îndoit interes, 

afară de acela că în ca se daii pentru întăiaşi dată «alexandrini» 

romăndşti foarte bine turnaţi. Se caracterisează foarte bine, cu exa- 

gerarea pe care o datoriă oarecum unui înnaintaș, unui ocrotitor 

care a prezis viitorul poetice al tînărului săii prieten, și unui boior 

mare, — felul de spirit al poetului iubirii uşoare. «Din pruncie al 

Muselor favorit» — din cea diintăiii tinereţă orișicum —, moște- 

nitor al «geniului», care e pentru dinsul «strămoșească avere», 

imitatorul romănesc al lui Metastasio e arătat ca unul dintre acei, 

foarte rară, cari pot fi 

N | Nalţi cu desluşire, simpli fără a cădea, 

ca un scriitor dibaciii care se pricepe a înfrumuseţa prin formă 

«luerură mici în sine», care spune multe fără un «cuvînt de prisos». 
„De la maiestrul căruia i se închină autorul «Epistolei» isteţe, 

poetul trece acum la el însuşi. Îi pare răii că n'are scopură bine 

_hotărite şi puterea de a se stăpîni de la orice rătăcire pe alte 

tărîmună în urmărirea acelor scopuri, căci ştie bine că 

Cine 'n mal multe se ceurcii, osteneşte în zădar. 

Se mărturiseste numai ca un imitator plin de rîvna de a-şi atinge 

modelele şi ca un cetitor bine înzestrat, care nu poate. străbate cu 

ochii o lucrare frumoasă fără a fi mușcat de ispita imitării : 

- Am iubit de o potrivă tot ce mi-a părut frumos. 

. .. . . .. . . . . 1. |. . . . . .'.. . 

Tot ce-mi place mă aprinde, şi 'n minutul ce cetesc, 
A putea lucra întoemul deocamdată socotesc. 

Se pline, cu cochetărie, că nu poate prinde subiectul în bucăţi, 3 p 
ci că trebuie să se se stringă asupra unei părţi, pe care o lu- 

crează cu toată iubirea, şi că, totuşi, lucrurile mici nu-l stăpînese —: 

«mărunţişurile-mi scapă». N'are nici răbdarea de a lucra şi mai 

îndărătnie încă la statornicirea formei ; dacă «rima mîndră> se în 

tîmplă a putea fi prinsă de diînsul, 

„„N'am darul însemnat 

A strica şi a preface cite sînt de îndreptat.
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Din tot ce-a scris, se pare că-i face mai multă bucurie — ui şi 
nouă! — fabulele, pentru alcătuirea cărora 

Lupii, urşi! îmi fac slujbă ; leit chiar mi se supun. 

Adevăruri de-un preţ mare, cind li poruncese, —le spun. 

În a doua epistolă, îndreptată către un prieten mai tînăr şi 

către un sprijinitor care nu-i e şi un dascăl, către Cimpineanu 

colonelul, Alexandrescu trece răpede asupra legăturilor sale cu 

acest înnalt ofiţer pe care nu se crede dator a-l liuda într'o ca- 
racterisare, și dă un tabloii al vieţii sale de sub- ofiţer aşezat la 

gr aniţa Locşanilor. 

În aceleaşi versuri «de un stînjen», de care glumeşte, dar care-ă 

fac totuşi atita plăcere, cl schiţează locuri care nu sînt deosebit 

de frumoase, măcar pentru ochii unui poet. din acel timp, care 
vedea mai puţin decît timpul nostru: 

Nişte pomi şi nişte vii, 

Nişte sălcii sămănate ici şi colea pe cimpil, 

Nişte munţi curi cu slava cea pierdută se fiilesc. 

Pomenirea Milcovului face pe Alexandrescu să atingă o notă 

din trecutul nostru pe care alţii nu se pricepuseră saii nu cute- 
zaseră a o atinge, aceia'a vechii duşmănii dintre principatul Mol- 
dovei şi principatul 'Ţerii-Romăneşti: 

Spre Apus curge o apă, între două ţeri hotar, 

Fraţi a căror neunire au uvut sfîrşit amar. 

Plăcere Și viaţă multă nu se află prin aceste meleaguri. Mai 
vioi decît oamenii, sînt vizele bălților, 

Milioane de ţinţari, 

Cari după răutate siunănă a oameni mari. 

«Nimfele» sînt «desculţe», «îmbrăcate 'n piei de oi», şi aşa de 
sărace şi năcăjite, încît nu poate fi vorba deo idilă rurală pentru 
un purtător de uniformă al vechiului regim boieresc; «citiva no- 
Dili de moșii stăpinitori», moldoveni și munteni, îşi caută numai 
de cîmp; imaginaţia şi-o cheltuiesc gonindu-şi dracii din casă prin 
cucernica cetire a moliftelor îndatinate. Rar, cade cîte un drumeţ 
cu veşti de viaţă culturală, de la oamenii cari trăiesc într'o lume 
mai ridicată. | 

Unui poet surgunit în mondir şi întemnițat înnaintea condi-
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cilor la acest vad de pirăii nu-i rămîne decît să-şi vîneze subiec- 

tele şi să-şi culeagă rimele de-a lungul "şesului : 

„-Umblind pe cîmpuri rătăcit cu musa sa 
Şi vînînd cîte-o ideie, cite-o rimă, un cuvint, | 

Cînd prin lună şi prin stele, cînd pe cer şi pe pămînt; 
Tar de gropi nică că e vorbă, căci în ciîte-am căzut ei, 
Căutînd cîte-un fras nobil, — ştie numa! Dumnezeii ! 

Volumul acesta e cu totul deosebit de apendicele poetic din 1832; 
el nu cuprinde, prin urmare, nică elegiile, nici traducerile şi, iarăşi, 

nici fabulele de acolo. Dar, după bucăţile analisate şi apreciate 

pănă acum, vine un întreg șir de fabule nouă, a căror formă e 
desăvîrșiti : în această privinţă se poate zice că poesia romiănească 

se putea îmbogăţi, se putea înnoi, fără a putea merge însă şi mai 

departe către perfecţie, căci şi înnainte de 1840 Grigore Alexan- 
drescu izbutise a da în romăneşte fabule clasice. | 
„Şi acestelalte apologuri nu sînt alt ceva decît capitole de satiră 

socială, în care personagiile pe care scriitorul le compătimeşte, le 
urăşte saii le îndrăgeşte în adevăr, poartă numai pentru publicul 
neştiutor saii faţă de censură, care ar lovi altfel fără cruţare, masca 

deosebitelor . dobitoace. În -«Lebăda şi puii corbului», dacă n'am 

putea spune cu siguranţă că Lebăda e Franţa lui Ludovic-Filip, 
Franţa revoluţionară încoronată, dar încinsă cu tricolorul, «cor- 

buleţii», «puii de corb nezburători», cari vorbese nevinovat către 

«paserea cea albă», arată să fie Rominii, numiţi astfel după stema 
corbului, şi atunci firește că nu poate fi decît Rusia acea părin- 
tească fiară cu dinţii ascuţiţi, despre care nenorociţii epitropisiți 
ştiu să zică 'atita : 

Vulpe ce e, nu ştim spune, 
Deciît că năravuri bune 

. Acea damă arăta, 

Că avea, coadă pe spate, 
C'al ei păr în galben bate 
Şi că ochi lucioşi purta, 

Şi am zice că e aceiaşi alegorie în povestea «Şoarecelui și pisica», 
în care bietul Raton, «şoarece de neam» care domiciliază în cu- 

noscutul «vechii parmezan», are să se păzeascii bine de «chir 

Pisicovici», bărbat fără prihană, şi foarte cuvios, care spune cui 
vrea, să-l asculte, că: | 

Ei carne nu miînînc, ba încă socotesc, . 
De va vrea Dumnezeii, să mă călugăresc,
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... Pănă la cutare ospăț de frăţie cînd patrupedul eminament ortodox. 
Pisicovici dă la o: parte toate mîncările de carne, ba chiar și 

| br înzeturile, pentru ca, în urmă, să sărute șoricimea aşa de puter nice, 
încît o soarbe pînă în fundul stomahului. 

Poate că Alexandrescu se gîndia la primejdia schimbărilor prea 
văpezi într'o ţară prea multă vreme ţinută în. „nemişcare cînd 
deseria în mica dramă a «Privighitorii în colivie», sfîr şitul straşnie 
pe care l-a avut, după o' clipă de veselă neatirnare în aierul fără 
stăpîn, smerita pascre măiastră care, în cuprinsul zăbrelelor, uitase 
a zbura, și care nu voise să asculte sfatul ce-i dase «0 rindlunică 
ce o iulia». 

„Ea n'avea ăripi. Fără mijloace . 

O păsărieii ce poate face 
Deciît la soarta-i supus” a fi? | 

Păcate sociale: obrăznicia parvenitului, care nu mai vrea să mai 
ştie de ai săi, lingușirea neruşinată a celor cari își vor părăsi apoi 
mai curînd stăpînul, slăbiciuneu faţă de cel puternic, £ asprimea faţă 

de cel slab, — păcate ce se întîmpină în orăce .tovărăşie ome- 
ncască, dar mult mai puternice într o lume care, trăind în robie, 

s'a deprins a se închina în capul scărilor şi a lovi pe la spate, — 

acestea hrănesc o altă parte din - marea fabulă satirică a lui 
- Alexandrescu. i 

Iată omul în favoare, căruia i se închină toate: jivinile : «vulpe», 
«șarpe», «broască» și cîto mai sînt; iată-l pe același cîne prigonit 
de stăpînul săi şi de care rîd acum aceiaşi «vulpe, şarpe, broască», 
şi cum li mai zice, şi iată-l, în sfirşit, iarăşi supt cortul puterii, 
admirat fără reserve de aceleaşi lighioane. Iar morala, — morala 
o spun fără sfială, «şerpi, şopirle de odată»: 

„ Astea le ştium prea bine, 

Ştiam ce i se cuvine, — 

Dar atunci era gonit. 

Cu o introducere «filosofică» începe «Ursul şi Lupul», schiţă 
politică în stil mai mare: 

„Din mînă *n mînă schiptrul se plimbă: 

Cel de ieri mare, astăzi“e mic: 

Cirma în labe tare-o luase 
Şi cu verzi tute sta. 'ncoronat 

Ursul, urmaş al leului bolnav. Cuvîntarea de laudă a noului 
N. Iorgu. — 1st. Literaturii Româneşti. 15 

*
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monarh o ţine Lupul, dobitoc cunoscător al datinilor ţerii, căci 

află dovezi pentru spusele sale filosofice, istorice şi genealogice 

în «hrisoave pe piei de oaie», pe care sînt «sciise cn apă» isprăvi 

războinice de pe vremuri. La cea d'intăiii schimbare însă, Lupul, 

care purta așa de mari nume şi de frumoase titluri în principatul 

muntean, înnainte şi după 1882, e curteanul plin de rîvnă al 

Leului ce-şi începe Domnia a doua | 

Acum uite o provestire a «Boierilor. şi Ciocoilor » lui Filimon. 

Boul, ciocoii fericit şi meşter, a ajuns atotputernic; la Curțile lui 

vine nepotul, «al doamnei vacă fiii», care se încumetă a răzbate, 

ca în vremurile bune,.la unchii. Cînd, în sfîrşit, izbuteşte a pă- 

trunde la dînsul, după multe zăbăvi şi obrăznicii ale celor mai 

mici din jurul noului boier, răsună cuvintele rămase clasice, cum ” 

clasică e întreagă această strălucită fabulă: 

Cine? A meu rudă? Mergi de-l dă pe scară, 
Nam astfel de rude şi nici voiii să-l ştiri... 

lar morala cea mare ce se desface din această capodoperă a 

_ fabulei romăneşti care e «Boul şi viţelul» se amestecă şi cu alta, 

care e morala societăţii superioare din aceşti ani ai hegulamen- 

tului Organic: 
Decît multă minte, ştiii că e mal bine | 
Să ai totdeauna un dram de noroc. | 

În legătură cu soarta firească a poetului întrun mediu fără 
spirit public, fără o opinie în stare să judece, într'o lume năvălită 
de toate pretenţiile şi tulburată de toate patimile, înnegurată de 
toate interesele, e «Privighetoarea şi ] Măgarul», în care, ca în po- 

vestea mai veche a Papagalului, un censor poetic apare mişcîndu-şi 
guav urechile de sistem pentru a preţui, notă şi îndrepta «acele 
tonuri nenitate» pe care le răspîndeşte 

Nenorocita privighitoure, 

atuncă cînd, fără a se gîndi la cine o poate asculta, 
A e EYă Ed - j 

” | Cintă 'm pădure a el durere. 

În toate ramurile de poesie, prin cartea sa din 1838, Alexan- 

drescu. îşi biruise rivalii tineri sait bătrîni. În scrierile lui era o 

noutate, o bogăţie, o spontaneitate, de care nu era capabil Asachi. 

maiestrul sigur al aceleiași neschimbate forme clasice. Putea oare 

îmbătrînitul Văcărescu să lupte cu acela care-l lăuda aşa de mult
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pentru că-l înlocuia, aşa de bine? Ar mai fi crezut cineva după 

cetirea acestor elegii şi fabule că Eliad e un poet, mai ales afară 
"de cercul, accesibil pentru minţi mai prosaice, al apologului simplu ? 
“Cine s'ar fi gîndit la o emulaţie între Alexandrescu şi filologul Său- 

lescu, cu toată priceperea acestuia în forma dezlegată a unci epopei 
animalice adesea vulgare şi chiar brutale? Cirlova, în sfîrșit, ră- 

măsese în amintirea tuturora mai mult ca un începitor fericit. 
Epoca nouă îşi avea acum poetul, menit să trăiască, să producă, 

- să se dezvolte, avea mintea largă, spiritul cultivat, inima adîncă 

de care se simţia nevoie pentru a se: întemeia în adevăr un ro- 

mantism romănesc, care, prin amestecul săii cu fabula după nor- 
mele lui La Fontaine, cu epistola aşa cum o serie Boileau, prin 

strecurarea unor elemente de pastorală ca în veacul al XVIII-lea 
avea, de sigur, fisionomia sa particulară £. 

. 

IV. Poxși mai mănUNȚi: BOLIAC, ROSETI. - ! | 

Alexandrescu. apare, dacă se lasă la o parte traducerile, încă 

de la început -ca un adevărat şi mare poet. Alţii, ceva mai tineri 

decit el, aii ambiţia:de a se vorbi de dînşii, setea de a se vedea 

tipăriță, aă, în bine, rîvna de a îmbogăţi o literatură începătoare 

și de a folosi astfel culturii nouă a neamului; ei aii şi oarecare 

talent de formă, ajutat de cultura ce se putea căpăta în şcoala 

Sf. Sava și întețit de emulaţia cu cei de o virstă cu dînșii, din 

boierimea tînără, din «societatea bună», din ofițerii proaspeţi al 

oștirii Regulamentului Organic. 

Mai mult neastâmpăr, mai multă vioiciune, mai multă dibăcie 
în a împrumuta idei, a simula sentimente, a cîştiga patroni are 

- 1 Ediţia din 1893, Socec, a Scrierilor, face mare greşeală de a lua bucă- 

ţile mai vechi după ediţia din 1863 a lui Alexandrescu însuşi, care u dres, 

a prefăcut, a tăiat şi a adăugit, rchimbind şi fondul şi înlocuind, cum se 

va vedea, chipul săii litetur din tinereţă printr unul simţitor deosebit, Aceasta 

o observă d. Gh. Bogdan-Duică, în Convorbiri literare pe 1900; şi tiragiti 

aparte, S'a mul seris despre Alexandrescu un studiu, lipsit-cu totul de adin- 

cire psihologică şi de simţ istoric, de d. I. Găvănescul; Bucureşti, 1896. Nu 
trebuie trecută cu vederea frumoasa schiţă a lui Deluvrancea, în Pevista 

nouă, Î. Şi eii am scris citeva pagini în Vatra, 1. De curind o foarte bună 

adliţie a ' Poesiilor, fără -orinduialu cronologică neapărată, însă,-a dat-o d. Em. 

Girleanu. a
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“feciorul de negustor Cesar Boliac (n. 1815), care și el a trecut prin 

rîndurile oştiriă. 

Apare la 1835, mzi întrun timp cu Alexandrescu, printe un vo- 

lumaşș de 84 de pagini, intitulat mîndru : «Opere». Tînărul intră 

'închinîndu-se, smerit şi priceput, în toate părţile. Iată colonelul 

Cimpineanu, care nu face încă oposiţie lui Vodă, nică consulatului 

rusesc şi e, astfel, foarte puternice. Deci i se mărturiseşte de în- 

cepătorul nostru că «a îndrăznit a seri o tragedie şi, avînd. de 

model virtuțile d-tale, am format pe Gulian, Adei şi Montmorensi; 

vam împărţit calităţile într'înşii». Colo e expus Regulamentul Or- 

ganic; el e tămiiat după cuviinţă: “«aşezămînturile cele mari», 

«zidirea cea mare a fericirii noastre şi a urmaşilor noştri». Acuma, 

- în altă parte. pentru Măria Sa Vodă: «prinţul patriot». Pentru 

familia Manu, care a făcut daruri Societăţii Filarmonice. Pentru 

Mihalachi Ghica, întemeietor al Societăţii Agricole. Pentru amîndouă 

societăţile, care aii «bazurile cele mai patriotice» și cuprind .«se- 

minţe fericite». Iaca şi pentru onorabilul «public simţitor». Dar cînd 

ajunge la Eliad, cădelniţa îl î încunjură îndelung cu un nor de laude : 

«Numele lui este înscris în zidurile din Sf. Sava, în fieştece vorbă 

a limbii romînești, care în miînile lui s'a făcui atit de mlădioasă, . 

în «Curierul rumînese», care a fost ca un mergător-înnainte al he- 

eulamentului Organic, în. Tipografia sa, pe care a întemeiat-o 'cu 
E] 

ale sale însuşi osteneli şi din care totdeauna o parte a consfinţit-o 

pentru faceri de bine, in “Teatrul acesta Naţional, în care a deschis , 

un deosebit drum literaturii rumîneşti, în inimile tinerimii şi în 

gurile tutulor care cetesc scrierile lui». Şi lauda atinge cele mai 

mari culmi ale exagerării în această preţuire a poesiei lui Eliad : 

«Nimeni din Rumini n'a cântat patriotismul mai cu mare căldură - 

şi entusiasm; nime n'a suspinat Aragostea cu mai multă tinercţă; 

- nimeni nu s'a închinat cerului mai cu multă credinţă». Şi, rînduri 

întregi, care nu mai ati acum acelaşi interes de originalitate, se 

merge mai departe cu această proslăvire care trebuia să aducă în 

schimb cruţare, dacă nu o preţuire favorabilă, peutru «slabele în- 

_ceputuri», «neîngrijitele. încercări, atit de îngrab scrise», care alcă- 

tuiesc cuprinsul cărticelci pline de «neîndreptate greşeli». Şi firește 

că tînărul nu 'uită, în strana cea mare, pe lancu Văcărescu, «acel 

geniu, ca să zic aşa, creator al limbii rumineşti». 

__Băgînd de samă cu spaimă că s'a apucat să glumească, autorul 

declară în prefaţă că nu-i trece prin gînd a serie satire, «această
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uricioasă ramură de scris»; ţintind poate la Alexandrescu însuşi, 

el- apasă asupra faptului că nu e dintre acei ce ciuţese veninul 

satirei» şi că «nu-şi propune în scrierile sale să tămăduiască boale 
morale, nici să îndrepteze lumea cu umărul». Vrea numai să spuie 
ceva şi altora din «visurile dulci» ce-i alintă tinereța; vrea să 

smulgă scene dintr'o «lume ideală», vrea să îmbrace într'o uşoară 
formă, care, neputînd fi diafană, e măcar. dezlinată, «idei vage», 

«meditaţiis.. . 

Une ori întrebuinţează prosa curată, alte ori din rîndurile de 

prosă face să iasă sonorități de vers: 

+ 

Strig, o spauiii pe faţă, că tu eşti care 'n lume, 
__'Tu eşti ce în viaţă pe mine astăzi ţii. 

Cînd și cînd, dă, capitole de poesie neamestecată. Subiectele sînt 

înnalte, mari, fără ca scriitorul juvenil să-şi dea samă de greutatea 

lor. E vorba de «Nădejde», de tot ce trezește în sufletul unui poe- 

tastru ce nn -poate dormi, «ceasul al treilea după miezul nopţii», 

de “«amor», de -«declaraţie», de «despărţire», de prieteşug şi de 

sinucidere. Pentru dinsul, luna e o «insulă de flăcări», tainele 

«mormăie» la colţuri de- stîncă, iubitele ati «ochi ca pacea, verză ă de. 

tinereţă». . ie - 

Boliac poate fi cetit numai cînd atinge realitatea şi-şi dă oste- 
neala a o precisă. Aşa e-în sara de lingă i Prahova şi mai ales în 

aceia de lîngă mausoleul de la Colintina al Ghiculeştilor: în această 

„din urmă bucată, recunoaştem acel 

Verde Şir de tei mirositor, 

apoi | NA 
, Ast pavilion ce stă "ntre lac şi tei, 

Ast falnie monument, mormînt preastinty/ÎT a « turna 

Şi înţelegem că bunului Domn simplu Grigore Ghica i se închină 

versuri ca acestea: | 

Cintaţă a lui virtute, | 

Cintaţi a lui dreptate, 
Ce, plină de mărime, 

În cer se însemnă, — 

vrednică laudă a unui 

| „«. Domn , | . ! 

Vrăjmaş al nedreptăţii: 

Viă c'un veac de aur 

În ast norod trudit.
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În sfîrşit, vre-o imitație din autorii francesi, dacă nu un ceas 

deosebit de fericit, îi dă energia sălbatecă, filosofica. patimă pro- 

fană cu care, în. «Sinucidul», cere divinității socoteala suferinţilor 

fatale pe care nu le merităm şi al căror folos nu-l putem pricepe.: 
«Ce mi-ai dat pentiu fericirea mea? Soare? Nu mă încălzeşte! 

Schimbarea anotimpurilor? Nu mă mulţămesc, împlinind toată voia 

ta necunoscută nouă». Şi el urmează: «Poate că şi tu spînzuri de 

acea soartă de care spînzură toate... Poate că și tu eşti supus vre 

unci puteri mai înnalte decit tine... Ce te opreşte de-a asculta 
duioasele gemete ce natura întreagă scoate supt apăsarea nesufe- 

vitei nenorociri ?... Deschide poarta veşnicelor tării, ascultă glasul 

ce se rătăceşte neputînd a străbate pînă la tine... 'Lrage-ţi înnapoi 

vaza ce ai depus în mine!» 

Cimpulungeanul Constantin 1). Aricescu, care-şi făcea încă stu- 

iile pe atunci, era să iasă la iveală numai ceva mai tirziu ; slaba 

lui cultură nu-i prea dădu idei, puţina lectură ce avea, nu-i formă 

"un gust. 

În sfivşit “Constantin Ruset saii Roseti, şi el venit din - oastea 

cea nouă, colaborator la unele din revistele încercate de tinerii 

acestei epoce, n'are, în locul acestei armonii, decît uşurinţa ver- 

sului săi prosaic. | 
Astfel, precum Cirlova începe și resumă cea -Vintăiii fasă a 

poesiei tinerilor, cea de-a doua, începută cu . Alexandrescu, se şi 
încheie cu dînsul. Epoca întreagă, de alminterea, e a valorilor unice!. 

V, UX CONTEMPORAN POPORAL AL POEŢILOR TINERI: ANTON PANN, 

Pe cînd unii tineri căutaii, după puteri, să se ţie de- Grigore 

Alexandrescu, să urmeze pe Eliad și să dea impresie că duhul 

„hui Cîrlova trăieşte încă în tinerime, pe cînd că tipăriati în revistele 

“1 În «Romănia» lut Aaron şi Hill, Alexandrescu dă o bucată lirică, «Fe- 

ricirea» (foarte slubă) şi o neizbutită fabulă, iscălite «G, A-scu». V. Poesiile 
lui Alexandrescu, ed. Giîrleanu, pp. 2658-70 şi n-le 18 şi 55 din «Romiinia» 
pe 1838.
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lui Eliad sait în acelea pe care ci înşii izbutiai să le înjghebe 

pentru cîteva luni de zile şi pe care tot ci le cetiaii,—o altă lite- 

ratură îşi afla sprijinitoră călduroşi în clasele de jos ale societăţii, 

care se puteai împărtăşi din ce în ce mai mult de binefacerile 

culturii. Această literatură, care se deosebeşte cu totul de anemia 

tinerilor romantică, cărtia-i Gpune ochi vii şi pliiii d6 ispită, buze 

„uiGorn6, obraji roşii de patimi și de vin, e în legătură, pe de o 

parte, cu literatura poporală a odăilor de ciocoi, logofeţi şi alte 

slugă oră slugoi, dar, pe de alta, și cu_serisul lui Paris Mumu-_ 

leanu, în partea lui cea mai vioaie. 

Cîntăreţul de giumbuşuri, lăutarul literar al “petrecerilor, ghi- 

duşul de ietacură, amorezatul care caută la ferestuicele căsuţelor 

de mahala, prinzînd ceasul cind lipsește respectivul jupin, tovarişul 

ceasurilor de veselie ale preoţilor, dascălilor, ţircovnicilor, cărora “ 

li zice pe glas de psaltichie lucruri care fac parte din plăcuta 

slujbă a Satancă, nu e un învăţat. Na trecut chiar prin nicio şcoală, 

mulţimindu-se cu ucenicia pe la unul şi altul, care-i dă mai bine 

„7 decît orice «clasuri» ştiinţa de cîntără şi ştiinţa de greceşte din 

care e în ştare a traduce, de la un capăt la altul, în tacticoase 

versuri lungi pe care huzurul de atunci avea vreme să le străbată, 

Erotocritul cel not epicurian al istoricului Dionisie Fotino : 

Mai de mult, pe cînd-Elada în starea el strălucia, 

Şi Elini 'n acea vreme de lume se fericia, 

ori, cînd stilul se aprinde de dragoste şi începe să alerge mai iute: 

Ori cînd întilneşti, zefire, E 

“ Pieptul prea-iubiter mele, 

Nu sufla cu răcorire, 

Ci cu foc şi văpăi grele. 

E Anacreon în papuci, dar nu înt'o curte boierească, asemenea 

cu a lui Iancu Văcărescu, ci într'o odăiţă de mahala, lîngă cutare 

biserică, al cărui cucernic cîntăreţ e, dimineaţa, acela care, sara şi 

în frumoasele nopţi calde cu lună ale Bucureştilor, stă pe prispa 

de lut, în umbra copacilor ce-şi prelungesc tainic umbrele, şi, în- 

tovărăşindu-se cu nedespărţita chitară, îşi plinge o biată iubire 

trecătoare, care a fugit de sărăcie, sati își înpînă dorul către altă 

iubită, Gheorghiţa, Anica, Mărioara, Sultana,. Anghelina, Săftica, . 

„Carolina. Omul încă tînăr, cu ghigilicul pus ştrengăreşte pe capul 

_pletos, n'are măcar un nume şi nu e din nicio ţară. Îi zice Anton,
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Antonache şi, după locul de obirşie: Petrovanu; tatăl săii a fost 

" căldărar — poate căldărar aromîn,—la Sliven în Bulgaria, mama, 

Grecoaica 'Tomaida; s'a luat cu Ruşii. în războiul din urmă, s'a 

trezit în 'Ţara-Romănească, avind doisprezece ani în socoteala 

vristei şi nicio avere, niciun meşteşug, niciun sprijinitor, niciun 

prieten. Grele vremuri, dacă n'ar fi aplecarea către chitara, care 

miîngiie, către - vinul buni care îndeamnă, către codanele din 

casele mici albe ale sărăcimii. A mers şi mai departe şi a cîntat, 

psalt începător, în strana bisericii rusești din Chișinăii. Dar s'a 

întors la noi, la bisericuţele umbroase cu enoriaşii smeriţă, la vinul 

profiriă şi l= fetele rumene. Ştiind aşa de bine psaltichia, a tre- 

buit să ajungă, din dascăl, profesor, profesor de musichie la seini- 
narele nouă, în Rîmnic, în Bucureşti chiar. Dar, despre aceia, tot 

nu şi-a schimbat firea: odată se trezia la Brașov unde fugise cu. 
o prea-frumoasă nepoată de stareță, altă dată ajungea la Sibiiii 
(1837), adus de grija tipăririi, costisitoare, a «Erotocritului». Acum: 
îşi zicea Pann, pentru că, numindu-se, de fapt, Pantaleon, ure- 
chea-i zicea că nu se poate iscăli astfel ca «poet»; pusese întăiă : 
«Pan», cu puncte la sfirşit, ca un pseudonim, şi apoi făcuse din 
această prescurtare numele săă obişnuit, curent, în scris și viaţă. 

Începe încă din 1823 cu o cărtieică de psaltichie, menită să-i 
aduci cîţiva lei şi să răspîndească,. datinile musicale nouă intro- 
duse de un Macarie Portarul, sprijinite de un Mitropolit ca Dio- 
nisie, adoptate de un cărturar şi scriitor ca Dionisie Fotind însuşi, 
al -cărui ucenic se declară, recunoscător, Antonachi1. Cartea nu se 
tipăreşte ; cine-ar lua-o asupră- şi ? Dar trec cîţiva ani şi psaltul 
începător apare în publicitate, în acelaşi timp ca şi Eliad poetul; 
care nu putea să aibă decit despreţ pentru «scriitori» de felul. 

"acestuia—, cu: «Versuri musiceşti ce să cîntă la Naşterea Mîntui- 
toriului nostru Isus Hristos şi în alte serbători ale anului, com- 
puse de Anton Pan... (sic), profesorul de musică al şcolii naţio- 
iale» ?. Domnul profesor zice că a «compus»; de fapt, a cules 
numai versurile de Crăciun şi, între ele, acel cîntece de stea * care, 

1 V. şi Floarea Darurilor, II, nl. 93. - | , - 
2 La 1840, Pann tipăria şi altă carte de cintări «Evanghelia Paştilor» 

în Sibiint. " 
La seminariii cra profesor de musică un Dobre Fîntineanu (Gazeta 

Transilvaniei pe 1838, p. 33). 

»
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şi în timpurile noastre de răpede decădere a tuturor datinelor, se 

aude cîntat în. asprele nopţi albe de Decembre şi Ianuar: 

Steaua sus răsare - 

Ca o taină mare: 

Steaua luminează, - 

Lumi-adeverează. 

Ale lui însă cu adevărat sînt «cîntecele politiceşti morale» care 

urmează în volumaş. 
Între ele e plin de mișcare și de veselie fragetii acest imn. al 

“copiilor pe cari-i învaţă el cum să-și ridice spre rugăciune tinerele | 
glasuri, imn care vorbeşte de frumuseţele primăverii : 

Dumbrava 'nrămurată | 

Ce fuse seuturatiă, 
Acum întinereşte 

Şi frunza se mindreşte 

IN Clătindu-se de vint.... 

Şi : N 
Acum pădurea sună, 
Eho de voie bună, 

Auzul desfătind, 

Ca « să vadă atita strălucită noutate sînt chemaţi învăţiceii de 
cîntări : 7 . Și 

Deel veniţi, dar, prunci şi vol, 

“Poţi de mînă cîte dot, 

Mergînd potrivit, frumos, 
Si cîntăm vers mîngiios, 
Şi să ieşim lu livezi 
Şi lu dumbrăvioare verzi. 

Peste patru ani (1834) apărea altă carte pentru tinerei de aceştia, 

carte pe care o dăduseră în romănește, înnainte de dinsul, doi seriitoră 

în prosă, dintre cari unul era Naum Nâmniceanu, căldurosul repre- 

sintant al înnoirii prin cultură, Hristoitia. Acuma vechiul manual 

de bună creştere e «în versuri. poezit», ceia ce-l face poate și mai 

prosaic, ca în aceste stihuri, rele de cetit, bune de urmat: 

” Îndată după mîncare 
Nu te duce la culcare; 

Sail : 
TUrit lucru este încă, 

Oarecine cînd mînîncă, 

Gura, bucile să-şi umile 

- Şi în lingură să sufle.
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Volumaşul nu se înseamnă altfel decît printrun capitol al N-lea, 

adaus, despre «Cintarea bisericească» şi prin reproducerea celei 

mai frumoase poesii a lui Eliad, ruga pe care o pune el în gura 

copiilor: : 

, Cîntarea dimineţii, 

Din guri nevinovate, 

Cui altui se cuvine, 

Puternice părinte, 

Decit 'Ţie a du ? — 

rugă i pe care de aproape un veac o spun în şcoli generaţiile ce 
se ridică una după alta. . - 

Sfătuitorul copiilor se apucă îndată însă a face lecţii beţivilor, 

Pretinde că vrea să ferească astfel lumea de năravul lor, dar 

aceasta nu-l împiedecă de a-i împărţi cu pricepere în categorii 

suggestive prin <«Îndreptătorul beţivilor» din 1832, unde se arată 

aşa de amănunţit toate chipurile acelor cari sufăr 

De pofta băutuluY 

Şi de dorul suptului. 

Chefsizii, purceii, nebunii, muieraticii, voinicii, şerpoti, go- 

laniă, toate categorii bine cunoscute pentru poet, care i-a aflat: 

Pin mabală lu Izvor ” 

Şi la Bresleu în pridvor, 
Dar mai mult şi mai vîrtos 

Pe lu 'Pabacir-de-j “jos, 

tară a mai vorbi de '«bordeile măhăleşti», după moda veche, trec 

înnaintea noastră. Fiecăruia, «îndreptătorul» îi ştie ale sale: 
, | 

Beţivil cu mezelic 
a Mai des păharul ridic; 

Şi: - 
Cind vor să se culce, 'ntîiti 

Pun plosca supt căpătiiii. 

Altă recomandaţie : 

Covrigi şi pesmeţi cind aii, 
Beţivii mai bine beaii, 
Apoi, cînd se ameţesc, 
În limbi străine vorbesc, 

Dar cei cu covrigii nu-s pretenţioşi, căci alţii cer: 

Ghiudeme, păstramele, 

Smochine, zălhănalele,
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Urzile şi brinzele, 

“Poate căşăriile, 

Lucruri toate pe care un moralist specialisat; în această ramură 

trebuie să le ştie pentru a izbuti în opera sa. 

În 1837, Pann scoate o cărticică menită să-i facă oarecare cîştig, 

o antologie pentru popor, care vrea. să-și cînte_dragostea_în Seri —-— 

de veselie :' «Poezii deosebite saii cîntece de Tume, din care unele 

sînt culese de la alţii, iar altele originale». Întâlnim în această 
culegere «pentru petrecerea vieţuitorilor» balade - despre vechii 
haiduci Jianu sai 'Punsul, «Lurtureaua», apoi acel «Mugur, mugu- 

rel» despre care ştim că se cînta la mesele celor iubitori de să- 

raci înnainte de 1820; la urmă vin acrostihuri cu greoaie com- 

plimente fără gust. 
ot din 1837 e şi tiparul FErotocr îtuluă, care se înfăţişează în 

cinci tomură nrică, foarte elegante. La sfirşit, rămînînd slobod, An- - 

ton Pann începe să înşire tot felul de «cîntece de lume», ale lui 

şi ale altora (şi ale lui Mumuleanu), străini sait ucenici, ca Pe- 

trache Nănescu L. Şi aici sunt o mulţime de versuri ușoare, ele- 

gante, ca acestea, vrednice de cel mai supţire dintre tinerii boicră 

cîntăreți : 

. Zbură cu o păsttricăi 

În aripi cînd se ardică 
Şi se suie sus în sfere 

Pînă o pierzi din vedere. 

E ceva în adevăr anacreontie în această lunecare de versuri 

resemnate : 

Anico, zilele trec 

Şi minutele cu clipa; 

Nu simţim cum se petrec 

'Tinereţele cu pripa. 

Dar nenerelele proaste şi grosolăniile întrec cu mult. E vorba 

de «lanţ Vamor» făcut din «păr şi coadă», de cutare «privighi- 

torică», de «amorul cu areşorul», de «arcurile crunte> ale sprin- 

cenelor, de «goglezile» împotrivirilor iubitei ; se fac cele mai ex- 

1, V., pentru el, Bogdan-Dulică în Convorbiri literare din 1902.



236 ISTORIA LIPERATURIĂ ROMĂNEŞTI 
  

+ 

peditive somaţiă, căci poetul spune de la început că «nu se > prea 

_căciuleşte» : | 
N . 

„ Bine, nu mal zice: bu, 

Şi din buze nu strimba. 

Chiar lupta cea mai vinjoasă nu i-ar folosi nimic: 

'Fomba, hait s'a isprăvit, 
Geaba te-ai împotrivit. - 

-- Das, dacii e vorba.pe bună înţelegere, atuncă să pornească pe- 

vecerea, să se întindă danţul: 

Dănţuiţi şi voi, bătrine, 

| Apucîndu-vă de brîne. , 

Însă, în: viaţa împreună, pretenţiile respectivei cu acrostihul nu' 

trebuie să fie prea mari, căcă poetul nostru e om sărac şi n'are 

«bani de gălăndărie». Dacă pleacă, totuși, nemulţămită, el o ur- 

măreşte cu mustrări aspre, căci se ştie că' a fost pentru. ea «băr- 

bat, slugă şi rob prost»: 

Nu zic că şedea! pe bani 
Şi umbla cu caleaşcă, 
Sai te slujial de ţigan, 

Muştele să-ţi gonească. | 

- Proastă literatură,—dar aceasta, fiind în legătură cu: viaţa ade- 

vărată a poporului, primind necontenit inspiraţii şi îndreptără de 

la dînsa, putea să innainteze, şi să se desăvirşească—precum a şi 
făcut, — pe cînd recile imitații ale boierilor tineri se opriră odată 
cu vrista încrederii şi a îndrăznelilor.' |
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Evoluţia lui Costachi Nograţ, represintantul „moldovenese al 

unei direcţii nouă, e de sigur, foarte curioasă. 

Sa născut pe la 1800, mai curînd după această, dată. În familia 

„scrie Vasile Alecsandri, care a inselat aa rînd decit a scris 

o biografie a poetului, cu totul pierdută în mărimea cadrului de 

moravuri contemporane, «supt privegherea părintelui săi»: a în- 
„Vătat întăiti greceşte, — iranţuzeşte, ceva mai tîrzii. De «dasii şi 

perispomeni» şi-a adus: aminte totdeauna, şi cea d'intăiii lucrare a 

lui n'a fost, ca la scriitorii munteni din vremea sa, o traducere 
de-a dreptul din franţuzeaşca_nouă, ci una din francesa veacului al 

XVII-lea prin mijlocirea grecească : Memnon al lui Voltaire !. In 
casa părintească a putut face cunoştinţă cu literatura romiănească, 

nu numai în forma trecătoare a calendarelor de Buda, ci şi în 

aceia a traducerilor lui Beldiman, a versurilor lui Conachi și 

“altor vechi serieră date în tipar, De la un timp, a fost dat și la 

şcoala de romănește, pe care, şi înnainte de 1821, o ţineaii das- 

„călii de la Socola, pe lingă seminariii. Mai tărziă, satiricul autor 
de, schiţe a făcut din vechiul lui învăţător de acolo un ridicul și 
uricios pedant care-şi făcea miîndria cea mai mare din a statorniei 

deosebirea prin ortografie a celor trei sară din: 

- Fată Sară, a ” 

Ei ţi-am zis usară 

„Să vezi oul cum se sară, 

1 V, Lăpădatu, în Sămănătorul, II, p. 593.



+ 

D988 ISTORIA LITERATURI ROMĂNEŞTI 
  

sati din deosebirea întve cuvinte prin felui de î pe care-l între- 

buinţează. Oricum însă, învăţătura la şcoala din Socola n'a putut 

să rămiie cu totul fără folos pentru dinsul. | 

La 1823, Negruţ, un copilandru încă, se încumeta a face tra- 

ducerea din Voltaire pe care am pomenit-o mai sus; caieţelul, ce 

se păstrează astăzi la Academia Romiînă, poartă data de 29 Sep- 

“tembre 1823, cînd nu era nică înriurirea lui “Asachi, pe care ti- 

mărul scriitor noi nu-l cunoscuse prin şcoala de inginerie, şi în- 

ceputurile de şcoală ca și de literatură romănească erai cu totul 

amorţite în Moldova. 

Negruţ nu găsi, da începuturile sale, o tradiţie_saii__un public. 
. Sei E Tr D= 

Asachi, poetul cel nd, rămînea unie în felul săii, Cit despre cel 

“vechiii, Conachi,. €l avuse, ce e dreptul, o mulţime de tovarăşi şi 

imitatori. Caietele de «stihuri», unele cu melodia, în note de psal- 

tichie, se păstrează în număr destul de mare din acel timp. Lingă 

scrieri, tipărite şi netipărite, ale maiestrului i, câte o «piimă» (poemă) 

a lui Nicolae Dimachi, cîte un «acrostih» sait o bucată, veselă ori oftă- - 

toare, de acelaşi, de Vornicul Hrisoverghi, de un Pruncu, de Ştefan 

“Pribăseu, de Ioan Canană, fostul student la Berlin, de Dumitrachi Bel- 

"diman, fratele lui Alecu, de Grigore Razu, de Botescu/ de «pă- 

rintele Chesarie», de Ion Carp, care scrise versuri nobile pentru bise- 
rica din Ţibăneşti?, chiar de bătrînul cronicar Ioniţă: Canta, de 

la Roman, pe lingă piese despre luptele lui Mavrogheni, despre 
moartea lui Potemchin şi altele. Unele eraii cu <aproponturi»>: 

«asupra dumnei Anica Roset», «pentru una ce are prepus (poetul) 
că l-aii dipărtat», «sara şăzind la Copoii pe lună», ba chiar—ale 

lui Canta—împotriva lui Veniamin Costachi ca episcop de Roman, 
cu glume foarte necuviincioase. Ori se luai la vale «adunările de 
cucoane», danţurile cele nouă: «cotrodanţ», «cazacica» ş. a.: 

Nime-acuma nu iubeşte | 

Si joace moldoveneşte, . 

fuga fetelor în epoca «amoriului» ori vinovata «corsătă». Multe se 
întrebuinţaii pentru orăce prilejuri asămiănătoare, şi anume culegeză 

1 V. în Bogdan-Daicti, Convorbiri literare pe 1902—3, două din ele. - 
2 Studii şi doc., VI, pp. 120—121: 

«Ioan Carp, cu rangul Agă, de faptele bune gol, 

Celui care împle totul, ridicâ acest pristol. 
Păcătorului a toate cine-i va face sălaş, 
Cînd înţelepciunea sieşi îşi giti însăşi lăcaş 2.»
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de acestea se şi întitulează: «Citeva irmoase veasele ce să cîntă 

după masă 1». 

— ot o tr: pe zecă_ ani (ic) Sati i Vata unui ortu 

de cărţi» e însă Şi a a aoua Tăcrare a Lui Negruţ, care o iscăleşte la 

1835, adăugind pe lingă numele săii rangul regulamentar la care 
se urcase, acela de Căminariii. la e provocată de succesul pe 

care-l avuse represintaţiile de teatru frances date la Iași de actorii 
străină, și nu de căldura ce l-ar fi cuprins la vederea acelora : 

datorite școlarilor Conservatoriului începător al lui Asachi. Aceasta 

o spune şi în prefaţă, prin care asigură că n'are în vedere decit; 
să sprijine cultura naţională prin. ajutorul... teatrului, căruia, în cu- 

vinte frumoase, îl atribuie un rost mare în hotăritoarea schimbare 

spre altă civilisaţie ce este a se îndeplini. «El aii fost martur», 
seric traducătorul despre sine, <întipăririi ce ai pricinuit asupra 

privitorilor cînd s'aii represintat; franţozeşte» originalul lucrării,— 
moralisatoare, de sigur, meșter dezvoltată, dar fără nicio însem- 

nătate literară—pe care o înfăţişează acum concetiăţenilor mai mult 
decît conaţionalilor săi. Abia cutează începătorul să viseze fericita 

zi în care teatuul Iaşilor săi sar preface după datoria ce are, 

ajungînd una din cele mai puternice ramură ale culturii naţionale. 

Neprevăzind că peste nu mai mult de cît cinci ani cl însuşi, îm- 

preuni cu doi tovarăși, de aceiaşi vristă și cu aceleași sentimente, 

va ajunge director al scenei celei nouă, el serie aceste cuvinte: 
«În stirşit, traducătoriul aceştii drame o supune fără sfială criticii. 

Se roagă numai lui Dumnezeii să-i dăruiască îndelungul traii al 
lui Matusale[m] ca doar se va învrednici a auzi pe scenă limba pa- 

trici şi a vedea, în locul lui Polcinel şi al lui Arlechin, represin- 

tîndu-se virtuțile şi eroiceştile fapte a: Stefanilor şi a' Alexandrilor». 

Din punctul de vedere al stilului, traducerea arată nesiguranţă, 
nu numai în întrebuinţarea cuvintelor, dar şi în țesătura lor 

sintactică ; moldovenismele coplesese fiecare pagină (m& pentru 

mea: aă pentru a, chiar şi i final în loc de e.) 

"De la. melodrama necunoscuţilor, zguduitoare pentru monient, 

dar fără înrîurire trainică, bogată în situaţii straşnice, dar fără o 

              

1 Ms. 2159 ul Ac. ltom. şi altele două, necatalogate. Versurile către Creator, 
trecute mai sus în sama lui Dimachi sînt traduse de Stamati după liricul rus 
Derjavin, cum a lămurit d. Bogdan-Duică, 7. c. V. p. 177, nota 4.
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desfășurare firească, rătăcitoare pentru public, chiar şi atuncă cînd 

urmărește cele mai bune scopuri de moralisare,- Negruţ, mai 

bine sfătuit, sait ajuns la o mai bună orientare în literatura con- 
„timporană francesă, „trece la însuşi Victor Hugo. Despre marele 
poet al ritmurilor schimbătoare, al epitetelor tari, al rimelor neaş- 

teptate, al fulgerătoarelor icoane nouă, despre virtuosul tuturor 

formelor -şi tuturor ideilor, pe care le înveșmîntă în aceiaşi stră- 

lucitoare purpură, regală în «Odes et ballades», imperială apoi, 
republicană, socialistă, anarhistă pe urmă, — nu se vorbise încă la 
noi. Imnurile lui, cu mult mai vii decit tînguirile către Dum- 

nezeii şi către zinele abstracţiei ale lui Lamartine, odele cu avint 

revoluţionar şi cu vehemenţă romantică, baladele în care cîntăre- 

ţul făcea să treacă, să se lupte, să salte, să trăiască, să iubească 

şi să moară pentru vechi ideale pe eroii cavalerismului medieval, 
— erati necunoscute la Bucureşti şi laşi. Nu ajunsese mai mult 

pînă .în aceste depărtate locuri de influenţă francesă drama cea 
nouă a lui Hugo, care sfişia cu o mînă plină de patimă omenească 

uriaşă vechile norme învăţate ale tragediei, drama care făcea ges- 
tură mară, scăpăra din ochi şi arunca. vorbe tari în locul unde, 

pînă atunci, măşti solemne, păşind măsurat pe înnalţă coturni, în- 

şiraii silabele alexandrinilor palizi. 

Maria Tudor apăru altfel la 1836, în literatura noastră de-tra- 
duceri din franțuzeşte, şi ea avu răsunet nu numai în Iași, ci în 

toate locurile unde eraii cetitori harnici de romănește. 
În Eliad, scriitorul moldovean găsise, în adevăr, un editor, şi 

noua lui lucrare îşi luă locul în_repertoriul teatrului muntean. Pe 
a Şi . DT Pai ze a lîngă glumeaţa prefaţă, a unui om care a fost în tot cursul vieţii 

mai ales un plăcut causeur — data acensta, el ride de acei ce-şi 

închipuie că prosa, pentru că n'are ritmul poetic şi-podoaba rime, A 
merge de la sine—, se află și'o scrisoare a îndreptătorului din Bu- 

curești al literaturii noastre. Negruţ era faţă de Hugo un cre- 

dincios convins, şi el îşi îngăduia a glumi pe socoteala situaţiilor 

nenaturale_ din teatrul clasic; Eliad, în graiii cuminte, arată că ştie 
TE TIT e se u . şi el de biruinţa şcolii celei nouă, cu «drum noii», cu «vorbă 

nouă> şi o «limbă a sa»; i se pare chiar că limba 'noastră ar fi 

fost o foarte potrivită unealtă pentru un reformator îndrăzneţ ca 

Hugo. laudă, traducerea şi înseamnă cu mulţămire că în ea se 

„culege din moldoveneşte şi munteneşte ce poate folosi unei ade-
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vărate limbi literare: el aprobă călduros acest amestec fericit, oră- 
ce ar zice provincialiştii fanatici, cari sînt «fanatici fără fanatism», 

şi, la urmă, prevede biruinţa deplină, în capodopere, a stilului 
noii. O pagină care luminează mult şi lămureşte bine asupra 

unei stări de spirit norocite care duce spre unirea literară a Ro- 

mînilor, din Principate deocamdată, cari sînt deprinşi încă a scrie 
răzleţi, deşi sînt necontenit sfătuiţi de acel «tip al limbii noastre 

bisericeştă adoptate de toţi Romînii de obşte», al cărei neştirbit 

folos îl vede spiritul pătrunzător al cumintelui dascăl de şcoală . 
şi mare dascăl de carte. 

  

Îndată, în 1837, Angelo, altă dramă _a lui Hugo, era prefăcută 

în româneşte și închinată cu recunoştinţă i aceluiaș Eliad. În amîn- 

donă piesele, limba e aceia pe care Negruţ va întrebuinţa- -0, tot- 
deauna : e limpedele stil simplu care face gloria ini bainieă, / 
m 

  

cm 

“Tot pe atunci el încercă balade romantice în stil tare. «Gazeta 
teatrelor» din 1836 dă, în nl. 10: «Uriaşul Dacici». E o traducere- 
imitație puternică. Versul n'are încă siguranţă, armonie. Uriaşul fii 

al «Daciei mănoase»; unde strămoșii lui dorm supt «înnalte nor- 

minte», a fost scăldat de un tată, de care s'a arătat apoi vrednic, în 

«Marea Îngheţată». Cind bătrinul, pierzîndu-şi vînjoşia care deosebia 
„neamul siii, ajunse a dezrădăcina numai cu greii stejarul pentru 
a-şi face «un băț de sprijinit», fiul îi luă locul, moştenind 

Baltagui lut cel mare, arcul cel ostăşesc. 

El nu mai rătăci pe Carpaţi, cu fruntea în nori și picioarele pe 

. vale, stîngînd fulgerele cu suflarea, «înnădușind> urşii, prinzînd 

din fugă “cele mai sprintene sălbătiăciuni şi odihnindu-se, seara, 
prin scăldatul în Marea ce-l botezase și unde balenele erai de- 

prinse a-l primi în spinare,— 

Dar acum aste jocuri nu îmi mal sînt plăcute: 
Astăzi iubesc războiul, sîngele, foc, omor, 

Taberele, ostaşii, uciderile crunte, — 

Chinul celor ce mor. 

Enorm cum este, cu un pumn el turteşte o oaste întreagă, cu 
toate 

A” lor puvezi şi arme, a lor zale-oţelite ; 

pe cap are un coif 

Ce-l trag lesne zece bot înjugaţi, 

N. lorga.—Zst. Literaturii Romănești. 16
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în mîni ţine două suliță din rasini întregi; veşimiînt nu-i trebuie. 

Vad află în orice riuri,— - 

Căci pină la briii Istrul abia poate să-my vie 

„ 'Tyrasul la genunche, şi trec în drumul micii, 

La moartea lui, va trebui un munte ca să-i fie monument. 

Îl. ÎNCEPUTUL POESIEI EPICE NAȚIONALE. &APRODUL, PURICE». 

Peste alte două numere din «Gazeti», Aristia salută, în versuri 

frumoase, publicaţia «Aprodului Purice», apărută la laşi, în 1537 

și care, avînd trei ediţii—a treia, splendidă, la 1846, pe hîrtie de 

mai multe colori, — rămase mult' timp în deosebi iubită de Moldo- 

veni, fiind, în acelaşi timp, cea dintiiii încercare de a îmbrăca în 

versuri istoria naţională. 

Negruţ spune în prefaţă că, încălzit de cetirea croniceă lui 

Ureche, care circula în manuscript şi pe care o întrebuinţase 

Kogălniceanu în „recenta_sa. Istorie. a Românilor în_franţuzeşte !, 

el a seris un întreg poem pentru slăvirea lui Ştefan-cel-AMare, o 

Ştefaniadă. Ar fi despreţuit-o şi uitat-o, însă acum, la un prieten, 

cl'a aflat un episod, un «aneedot». De oare ce el a plăcut unui - 

așa de puternice Mecenate ca Marele-Logofăt 0. Sturza de la hu- 

ginoasa, ministrul şi ruda lui Mihai-Vodă, el se hotărăşte a o 

tipări. 
Un prolog de pastorală: 

  

Ciocârlia cea voiasă în văzduh se legăna 

Şi 'nturnarea primăverii prin dulci ciripiră serba, — 

deschide bucata. Mai departe începe: povestirea, fără exagerări 

moderne şi iniireţii romantice. E cronica pusă în rimă, în lung 

ves alexandrin : ia a 

ÎNC O  uniaataaiaa 

— Hroiot, comandirul falnic ul dirzilor Ungureni, 

Nu putea înghiţi ciuda ce avea pe Moldoveni. 

E, în adevăr, o scriere mai veche, căci influenţa ce se desface, 

e a lui Beldiman, de sigur a lui Beldiman din «Tragodie». Dar 

  

1 Berlin, 1851.
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religioasa iubire de ţară nu e din bătrinul boier, nu e de la el 
nică frumuseţa comparaţiilor clasice, luate din modtle antice : 

Pecună norul de lăcuste, soarele întuncînd, 
Vine pe sus cu iuţeală, ţarinile-ameninţind, 

Încît tremurind aşteaptă speriatul muncitor, 

Neştiind unde-o să cază, acel nor îngrozitor : 

Se-amăgeşte cu nădejdea că ogoru-l va scăpa 
Şi-a sudori sale roduri va puteu cl aduna, — 
Însă, de-odată, lăcusta cade toată pe cîmpii, 

Şi 'ntr'un clip în praf pretace ţarini, holde-ogoare, vil. 

Şi altă comparaţie urmează, a revărsărilor de ape în primăvară: 

Sati după cum primăvara omătul cel adunat 
Printre ript şi de-a” lui Febus calde raze săgetat, 
Se topeşte şi s'azvirle, şiroiii iute, furios, 

În pîrăul cure curge printre flori în vale jos, 

îl turbură, îl măreşte, îl umflă cu al săii val, 

Şi nu-l lusă pîn'nu-l face de se varsă peste mal: 

Cîmpiile se înneacă, iar păstorii spăimîntaţi 

Saciuează cu-a'lor turme în munţii învecinaţi. 

Originale sînt dialogurile, — ca vorbirea bătrînului cu Hroiot, pe 

care-l blastimă ca pe un 

Hoţ turbat şi fără leg6, care prăzi şi pustieşti, 
Care vii cu cete multe de tilhari şi prădători, 
S'aduci jale în lăcaşul unor paşnici muncitori. 

Dintr'o închipuire puternică răsare tabloul oştirii moldoveneşti 
în care «caii de Don căzăceşti», și «hangerele calmuceşti» sînt poate 

prea curînd veniţi, ca şi «ceapehinul verde» : 

Darabanii cet cu plete, toţi sineţe lungi purtînd, 

Armăşeil cet sălbateci, barbe stutoase avind, 

Seimenii cei iuți cu arce şi cu măciuci în felii, 

Totuşi poetul cunoaşte istoria Moldovei sale, culegînd din ea pe 

Vornicul Boldur, pe Păharnicul Costea, descoperind acolo adevă-. 
ratul steag vechiii al .ţerii: 

Pe dinsul era, de-o parte, cap de zimbru 'nfăţişat, 
Iar dincolo Sfintul Gheorghe călare şi înnarmat. 

Tot şirul birninţelor lui Ştefan, pe care „acesta le pomeneşte în 
cuvîntarea lui, îi sint; cunoscute, şi, dacă poetul introduce în acea 
ciivîntare un element străin —
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Unde'ţi zări astă pană de la gugiumana mea, 

Pre care pe drumul slavei pururea o veţi vedea,— 

o face cu dibăcie şi se prinde. Încleştarea, luptei izvorăşte din 

alcătuirea superioară a minţii unui adevărat poet: 

A cailor rînchezare, poenetul cel de sineţi, 

Freamătul şi şuieratul a mil de mil săgeți, 

Zîngănitul cel de săbii, pulbere ce păn' în nori 

Se înnalţă în virteje de I' atiţia luptători. 

III. Bucăţi LIRICE ORIGINALE. 

În «Almanachul literar» pe 1839, care dă o traducere în prosă 

şi altele din Lamartine, de Eliad (La Elvira), precum şi apocaliptica 

bucată, mult schingiuită de censură, Cutremurul, şi, pe lingă 

acestea, «Ceasornicul îndreptat» al Văcărescului, — apare Negruţ, 

isupt pseudonimul «Carl Nervil», ca elegiac în felul lui Lamartine, 

El dă «Melancolia», în care desluşește aa —— 

  

  

  

————— i azta, tînără simţire 
Care în singurătate îşi are lăcuşul săi, 

Dar ceresc trimes pe lume din sînul lui Dumnezeii. 

E aici aceiaşi retorică pe care o găsim la Alexandrescu, fără 

zbuenirile de patimi: ale acestuia, dar.cu blinde tablouri ale na- 

turii ce nu se află la cellalt : 

Zbieratul vinde oaia cînd lupul e păstor. ... 

Mii de flori însmaltă cîmpul, revărsînd a lor miroase, 

Jur zetirii printre frunze, cu aripe răcoroase, 
Răspindesc un dulce sunet, pe naturi nveselind, 
Şi, la glasul lor, făptura, se simte reînviind. 

Cind zefirul care 'n şesuri de abia, răsuflă lin, 

Printre frunze se aude cu un geamiăt de suspin... 

Şi: 

Vezi -păriul acest trindav, scăldind pajiştea cea verde, 
Cum prin îlori trufaş se primblă şi supt arce verzi se pierde, 

Înnaintase elegia romănească de la Cirlova pănă la Negruţ, în 
mai puţin de zece ani de zile! | | 

Iar marea pornire de versuri, care, la urmă, arată toate îndem-
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N nurile spre alinare pe care le trimete suiletului Natura înserării, 
pănă la 

Linul zuzet ce din apă se ridică cu amor, , 

e cea mai frumoasă bucată pe care pănă atunci o scrisese un 

poet romîn. 

E o înrîurire a celor scrise pănă atunci. în acest gen; e pănă 
(sin ruina lui Cirlova, a lui Alexandrescu, dar ce limpede răsună 

aici strunele, atinse de poet pentru un noii acord: 

Cît iubese printre ruine să mă primblu-adese ori, 

Monumente strălucite, a' căror locuitori 

Făceaii lumea să răsune de-a” lor fapte lăudate, 

Dar pănă acum eroii şi af lor urmaşi mişei 
“Interesul ait povaţă şi'nvrăjbirea între ci. 

Nu mat sînt! A lor cenuşă prin văzduhuri aruncată, 

De fil corci şi fără cinste cu despre este călcată, 

E pentru întăiași dată o puternică notă de satiră răspicată și 
censura osîndeşte, desfiiriţindu-le, atîtea din versurile sfirşitului, 

Mănăstirea veche împacă, după gîndul părerii de răi și furia, de 

a pedepsi: 
Viăz o veche mănăstire, sint asil de pociinţă, 
Unde nevinovăția are a sa lăcuinţă; 

Al aramel tristul sunet gindul mieii a deşteptat. 

În lirica personală, Negruţ e şi în alte prilejuri însă foarte slab, 

ca în La Maria: 
Copilă tinerică, frumoasă cu plăcerea]. 

În același gen 'de visare sentimentală; dar cu mai multă pre- 

cisie şi simţire, e Reveria din «Albina» pe Mart 1837, cu unele: 

rînduri izbutite, de o blîndeţă armonioasă, ca acestea: 

Cină te simţă cel mai ferice stringind o tînără mină... 

Nier u lut April flori vede, nici privighetoare-aulle. 

IV. "TRADUCERI ÎN VERSURI, 

Cu cîtă cochetărie pune Negruţ un 7720770 după unul din poeţii - 

francesi contemporani, Delavigne, după vre unul din cei vechi, ca 

  

1 Curierul de umbe-seze, II, pp. 231—8.
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Malherbe, ba chiar din scrieri rare ca «Blason del Amour », — arătînd 

astfel, fără îndoială, o orientare în această literatură cum puţini - 

vor fi avut-o pe vremea sa, iar, din cei ce seriaii, niciunul. 

Din poesia francesă începu el acum a tr aduce, urmînd exemplul 

tineriloi munteni din categoria sa socială. 

A traduce din limba nouă, e energică, plină de coloarg, împes- 

triţată cu expresive cuvinte vechi, înnoită cu sintaxă anticvată 

saii populară, a lui Hugo,—nu «e nşor. Mai grei însă oște a tra- 

duce în metrul sătă, care, dacă poate fi urmat în bucăţile larg des- 

făşurate, saltă cu mult înnaintea oricărui traducător, sprinten şi 

puţin batjocuritor, în baladele cu desfăşurarea ca îuluerul de iute, 

în care silabele se deapănă răpede și clar ca trilurile. "Potuşi Negru 

sa încercat într'o operă aşa de grea. A tradus cu o răbdare de- 

săivîrşită toate «Baladele», în care pentru întăia oară a ieşit la iveală 

covirşitorul geniu poetical epicului frances, care e, în același timp, 

şi cea mai puter nică imaginaţie epică a vr emilor contemporane. Dacă, 

în şiragul de silabe ce lunecă iute în Balada Regelui Ioan şi altele 

ca dînsa, limba noastră, desfăşurată, blind în finale bogate, n'are 

energia monosilabelor francese, care se ciocnesc, scăpărind o ener gie 

luminoasă de frumuseţă — traducerea o foarte mulţiumitoare, de și 

pe alocuri cu agcente bătrîncioase, în bucăţile cu un ritm larg. 
Iată cum se deschide priveliştea trecerii lut ATi-Paşa din Ia- 

nina între frunţile plecate ale supuşilor creștini, ce tremură de 

privirea lui : 

Robilor, depărtaţi-vă în lături, ghiaurilor, tremuraţi, 
Cădeţi la pămînt cu toţi şi genunchile plecati : 

Căci iată trece Ali-Paşă, 

Sai scene din «Potopul» ! 

Dumnezeii apucăn mînă paloşul de răzbunare: 

Acolb un crac de munte se dezbină cu pornire, 

Prăvălindu-se cu vuiet în valul cel răzvrătit, 

Prin latul întunerec co se'ntinde pe tărie... 

Mai frumoasă poate decît toate celelalte ce însă traducerea Sil- 

fuluă, care apărea, în «Albina» ca şi în «Curier», la 1839, dîud 

nuanţe diafane aproape asemenea cu ale originalului: | 

1 Întăiti în Curierul de ambe-sexe, II, p. 29 şi urm.
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Îmi place visul cînd, dimineaţa, 

O miîndră zină, păşind abia, 

Vine cu floarea ce dă viaţă, 
Cu-a'ei miroase şi blindă faţă, 
De-şi pleacă fruntea asupra mea, 

Şi cînd vorbeşte glasul, înşelător sati adevărat, al. silfului ce 

se plinge că a fost uitat în noapte: " 

Sînt un fii al primăverii, a văzduhului fiinţă, 

"Mat puţin şi decit visul dimineţii eu priinţă, 

Tu, al iernii nopţi geroase, ouspet gingaşului foc. 

Dulci cuvinte, de şi frumosul rătăcit ce se tînguie la zăbrele e 

poate, cu toate asigurările lui, unul din acei 

Paladini ce umbli seara cătînd loc şi ospeţie, 

Cari n'aii nicio mustrare pe copile a'nşela. 

Saă ce nevinovat şi tainic tot.odată începe, şi în traducere ca şi 

în original, «Bunica» lui Hugo, cu ecă doi copii cari pling moartea 

fără s'o înţeleagă: 

. 
Ce ţi-am greşit noi oare de nu ni mat vorbeşti? 

Numai versul scurt gifiie cînd- vrea să urmeze răpedea săge- 

tare a cuvintelor din franţuzește, cîntind isprăvile «domnului duce 

de Bretania» şi ale regelui Ioan. 

| Traducerea «Odelor şi Baladelor», pe care publicul de atunci 

| n'a înţeles că.trebuie să o primească printr'o mare manifestaţie 

de entusiasm, u apărut pe rînd în «Curierul de ambe-sexe», care 

| dă «Dervişul» în cele d'intăiii numere ale anului I (1837), şi în 

| «Albina» lui Asachi, bucuros 'şi el că poate fi protectorul unui 

poet de această bogăţie şi desăvirşire, care mai era şi Căminariă 

lal Regulamentului Organic, şi deputat al Adunării lui Mihai 

| Sturdza, şi cavaler bine văzut la Curte, şi om cuprins, cu stare 

Li moşie. 
Eliad. tradusese şi el din Hugo — dar în prosă — Cea din urmă 

si a unui osîndit la moarte, — însă, faţă de Negruţ, de care avea 

nevoie pentru a-i fi campion în Moldova, el nu arăta aceleaşi 

porniri invidioase ca față de ceilalţi rivali ai săi în poesie. 

Şi tot între traducătorii în prosă ai acestui zirluos0 al ver-: 

sului şi stilului se numără ştersul Cesar Boliac, care lucrase în 

1837 Angelo şi Lucreția Borgia şi anunţa că are de gînd să dea
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«întregi dramele și romanţurile acestui autor..., singurul din poeţii 

veacului care..., care visează raiul pământesc» 1. 

_Negruţ învățase şi ruseşte, în petrecerea pe care o făcu în Ba- 

sarabia, pe vremea cînd marele romantice Alexandru Puşchin era : 

un oaspete—şi domn peste inimi-—al Chişinăului, unde, înnainte 

de timp, glonţul stupid al unui duel era să-i curme zilele.: Din 

Puşehin, a cărui moarte avu.un dureros răsunet şi la noi, unde 

Asachi anunţa riipedea desfacere a celei d'intăiu ediţii de 10.000 

“de exemplare din Operele lui 2, traduse tînărul poet moldovean, 

care era însă cu totul lipsit de acea violentă patimă de mulatru 
ce ardea în sufletul genialului săi contemporan rus, «Şalul Negru», 

tainica tragedie cu subiect basarabean care e scoasă dintro viaţă 

ce era pe atuncea şi a noastră. Cetitorii pioşi ai vechij litera- 

tură moldoveneşti știii pe de rost acel început puternic: 

La şalul cel negru mă uit în tăcere 

Şi-al mieii suflet rece e nemingiiat, 

Pentru că, de jale, de chin şi durere, 

El e stărimat. - 
s 

În acelaşi «Curier de ambe-sexe» apăru, în acelaşi an 1836, şi 

traducerea în prosă a «Cirjaliului» de Puşchin, schiţă în care 

acest iubitor de isprăvi tragice introdusese nota byroniană în ca- 
viera de mare hoţ ordinar, mîntuit creştineşte în 'spinzurătoarea 
de la Iaşi, a urmașului fără nobleţă.al vechilor haiduci. 

  

Ba i se întîmplă odată acestui talent mlădios să încerce, pentru 
a face haz, fabula, şi astfel el scrise pentru Albina din 1839 po- 
vestea unui: 

Cocostîre care îmblă 

Şi din loc în loc se primblă: 
Cind vine din ţeri străine, 

Este şi mai nătărăui, 

V. NEGRUȚ CA ÎNCEPĂTOR AL NUVELEI ROMÂNEȘTI, 

a 
umblat, Gta Sia spus, în auscript oricum, el va a fi răsfoit cartea 
lui Dionisie Fotino, metodica și lesnicioasa Istorie a Daciei, care. 

1 Curierul, p. S4 şi urm. 

2 V. Albina pe 1839 şi cea pe 1837, n-l 18.
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era în mina atitora dintre boieri. 'Trecutul acesta plin de suferinţi 

şi de sforţări mai mult decît omeneşti, de avînturi înfrânte şi de 

„robie îndurată, pe locul unde pămîntul cuprindea încă, fierul şi 
osul omenese al luptelor pentru neatîrnare, nu-i trimetea glasuri de 

"chemare din acelea care schimbă o viaţă, care-i daii o menire ce nici 

întrun chip nu se poate părăsi. Dar, ca unui romantic, acest trecut 
al ţerii sale îi plăcea pentru frumuseţa originală a veşmintelor, ca 

şi pentru îndrăzneala mîndră a faptelor ; perspectiva aceasta largă, 
înnălţătoare pentru unele figuri, îi convenia-pehtruscopurile lui 
axtistice. Nu era dintre credincioșii cari se închină moaştelor, ci 
dintre curioşii 'cari mor de dorinţă să le vadă, dintre meşterii cari 
nu se pot'uita de-ajuns la frumuseţa sculpturilor raclei. 

Dec, încă de pe la 1839,el începe a prelucra episoade istorice 
în scurte schiţe, pline de o vioaie închipuire, sai a ţese reverii 

asupra temnci unui loc unde s'a săvîrșit istorie. Din cea d'intiiii 

categorie face parte «liga Poloniei şi prinţul Moldaviei», — o 

acvarelă a întilnirii dintre regele Stanislas Leszezynski şi Nicolae 
Mavrocordat — 1, din a doua, «Catacombele minăstirii Neamţ», apă- 

rută în «âlbina» şi «Curierul» de la sfîrșitul acelui an şi înce- 
putul anului următor. | 

Încă din 1831 se tipăriaă schiţe de drum, scurte şi ironice, ale 

lui Negruţ în primitorul «feileton» al lui Asachi. 

“Nota istorică era, de alminterea, în temperamentul : acesţui fr untaş | 

al tineretului litexar de Ia 15305. Amestecată cu un sentimenta- 

lism care nu. putea ti decit fals la acest glumeţ uşor, culegător 
fără recunoştinţă ȘI fără mustiăii de cuget al plăcerii de iubire 

ce poate da tinereţa scurtă şi viaţa netemeinică, la acest superfi- 

cial şi strălucitor adept al romantismului parisian, —o0 găsim în 

nuvela «Zoe». Povestea femeii căzută fără vina ci, pe care biu- 

baţii şi-o schimbă, fără ca pentru aceasta revolta din sufletul ei, 

doritor de adevărată şi nobilă iubire, să se ofilească în această 

ticăloşie, care, decă, are îndrăzneala ce-i trebuie pentru a ţinti cu 

revolverul pe un amant și puterea de jertfire ce i se cere pentru 

a-şi răpune viaţa în odaia altuia, spre a se răzbuna de un despreţ 

pe care ştia bine că nu-l merită, e cunoscută şi de aiurea: ea nu 

interesează şi nu mişcă. Dar atrage şi astăzi și foloseşte cadrul 

1 Albina pe 1839, nl. 102.
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de viaţă veche din anii de prefacere înnainte de 1827 : seducătorii 

în uniforme muscăleşti şi în haine scumpe răsăritene, arpalicul de 

slugă din jurul lor, alaiurile de paradă, pe lingă care autorul stre- 

coară naiv—ca să pedepsească pe cei doi vinovaţi, dintre cari, 

fireşte, la urmă unul se şi împușcă,—săracul car ce duce întrun 

sicriii sărac pe frumoasa Zoc, moartă pentru păcatele altora mai 
mult decit pentru ale ei!. 

În povestea bunului Postelnie Yimbolici, aşa de sigur de ne- 

vastă-sa tînără, pe care o află apoi acasă în braţele altuia, poveste 

a cărei tipărire fu întăiii oprită la Bucureşti,—la plăcerea ce se 

simte văzîndu-se acel mediu istorie dispărut se adauge zîmbetul pe 
care-l smulg liniștiţii novellieri italieni ai veacului de mijloc în 

zugrăvirea scenelor de interior «picante». 

La 1838, Nogălniceanu era acum în epoca planurilor mari. Pentru 

îndeplinirea lor, ca şi pentru naţionalisarea şi dezvoltarea teatrului 

din Iaşi, el găsi un aliat, un ajutător firesc în Negruţ, mai în 

vristă decît dinsul şi acum la culmea reputaţici sale de poet. Cu 

dinsul formă el şi marele plan, bine primit de foile din toată Ro- 

mînimea, de a edita operele lui Dimitrie Cantemir, ecia cc i se 

părea unul din cele mai sigure mijloace pentru a trezi şi împu” 

ternici mîndria, conştiinţa neamului. Kogălniceanu era să serie 

viaţa trecătorului Domn și a trainicului învăţat, traducînd apoi 

«Istoria Imperiului Otoman», din franţuzeşte, «Descrierea Moldovei, 

din nemţește, pe cînd Negruţ avea să prefacă din greceşte «Is- 

toria Brincovenilor şi Cantacuzinilor» şi din ruseşte «Sistema re- 
ligiei otomane» ; celelalte volume erai să fie retipărită 2. 

Ss 

VI. Aţi PORȚI MOLDOVENI. CRUPENSGHI ȘI HRISOVERGHI. 

Acelaşi Almanach al lui Eliad, despre care a fost vorba mai sus, 
dădea plingerea, în versuri scurte, a unei mame la mormîntul fiului, 
de Gheorghe Crupenschi. Şi acestălalt Moldovean, altfel necunoscut, 
păsia accente ca acestea: 

1 «Zoe» sa tipărit în «Curierul de ambe-sexe» pe 1837, nl 7. 
2 V., d, ex., Curierul romănese, la nl 11. 

4
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Supt stejarul ce te umbreşte, 
Dormi în pace, odihneşte, 

Traged rod, pierdut odor 

| Unui tînăr dulee-amor... 

Amintirea, visului de a-şi vedea fiul luptător: 

AZ NE ostaşii, cînd voiti trece, 

Î Nu-mi vor zice: Fiul tăii 
Este ager, ne întrece: 

Vrednic e de tatăl săii, 

arată o simţire-poctică deosebit de fină. 
Crupenschi, despre care ni pare răi că nu putem şti mai mult— 

pare a fi o rudă a egumenului dela. “Slatina de pe acest timp—, 

era deci un foarte adevărat talent. Nu nai avem dela dînsul 
opere originale, care se vor fi visipit de familie, dar traduce- 

“rile ce tipăreşte în «Curierul» lui Eliad, sînt de toată frumu- 
seţa. În versiunea «Crucii» a lui Lamartine, de pildă, găsim 

versuri ca acestea : 2 

O tu, cruce, în plins culeasă de pe-o gură istovită, 

Cu al ei din urm! adio cu-al et suflet rătăcit, 

De trei ori icoană sfîntă, dar de-o mînă amorţitiă, 

Chipul Domnului iubit. 

Sai, aiurea: 

Adiind cu "ncetul vintul prin cosiţa-i despletită, 
Dezvălia, şi "'nvălia iarăşi chipul ei încă frumos, 

Cum pe-a” morţit marmoră albe umblă, umbra cea dorită 

Unui negru €hiparos . 

Şi altele care păstrează ca un fin parfum antic în ele: 

Iac'a ta, bătrină mamă în genunche şi te roagă... 

O colnice-a' Erimantei, o dumbrăvi ce te 'ncunună, 

O voi, vinturi răcoroase ce prin frunza lor răsună.... 

Ah duceţi-mă pe ţermul unde inima mea zboară 2 , 

Crupenschi se încearcă în prosă chiar, şi, cu talent satiric, el 

zugrăvește_pe-«femeia- -frumuşică», ceia ce înseamnă cochetă —, 

care caută numai de mode, baluri, teatre, primblări, visite, judecă 

pe un bărbat după cum el are saii ba «doisprezece bumbi la, surtue», 

și, la urmă, «se stinge! şi moare în capelă stacojie» 3, 

  

1 NI 1 al «Curierului de ambe-sexe». 

2 Curierul de ambe-sere, I, p. 202 şi urm. 

3 Ibid., p. 254 şi urm.
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Judecînd după tabula «Poctul», pe care o aflăm în «Alăuta», 

după versuri ce încep așa: . , 

Un tînăr poet odată 
Se fălia 'ntr'o adunare, * 

pentru ca să ajunpă la acest strigăt de indignare către Pegas: 

Pre Negruţi cum primeşte - 

Şi pe mine mă trînteşte, — 

ai crede că M. Cuciureanu e un poet. Cartea lui de «Poetice cer- 
cără», apărută la Iaşi în 1839, dovedeşte că ar fi o ilusie să i se 

atribuie talent. Cu toate că poate vorbi de 

Schiller, Wieland sait Goethe, sati altul orişicare, 

cu toate că şi-a mîntuit după cuviinţă Academia Mihăileană, cu 

toate că are simţ pentru titlurile răsunătoare: «Rugăciunea de 
sară a unui păstor», «Ucigaşa-de-sine», «Anibal»: 

În Curtago un prunc tînăr ce-avea abia nouă ani, — 

el nu e decît un nume şi o curiositate în istor u poesiei noastre L. 

Un poet adeverat, de şi n'a trăit destul pentru ca să avem roa- 

dele desăvîrșirii lui, a fost Alexandru Hrisoverghi, care iese la iveală 

prin tipărirea «Rminelor Cetăţii Neamţului» Urmaş al unei familii gre- 
cești, fiii al Vornicului Nicolae, cutotulromanisat,—și el însuși poet—, 

Alexandru s'a născut la laşi în ziua de 27 Februar 1811, după mărturia 

lui Mihail Kogălniceanu, care s'a îngrijit să avem, de mîna lui, bio- 

grafia acestui prieten, tovarăș de ocupaţii literare şi coleg de oştire. 

Pierde pe tatăl săi la şepte ani și la zece ani e dus de mamă 

în Basarabia, unde eraii moşiile familici. Aici învaţă carte ro- 

mănecască la dascălul Constantin ; la lași, unde se întoarce în 1824, 

e încredinţat unui preot grec, pănă ce, peste trei ani, intră în pa- 

sionul îrances al lui Mouton, pentru a căpăta în doi ani cunoș- - 

tinţa limbii la modă. Cadet de cavalerie în 1830, el părăseşte 

steagul pentru a se îngriji de averea părintească, foarte încurcată, 
la 1882. Întors în oaste la 1834—după o călătorie la Adrianopol—, 
ajunge locotenent şi aghiotant al Hatmanului, apoi chiar al Dom- 

nului. Era un foarte frumos ofiţer, voinic şi vioi, care făcea po- 

doaba balurilor Curţii. Întrunul din din acestea răci şi, adiogin- 

1 «Foamna» lui Cuciureanu se tipăreşte în «Albina» pe 1810. nl. 3; v. şi 
nl. +: «Oda către Moldova», 

y
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du-se şi alte motive, căzu bolnav de şira spinării. Se chinui un 

an de zile pe la moşie, la Cairo, la Ischl, pînă ce moartea-l cruţă 

de nespuse chinui, la 1837. 
/ Hrisoverghi, şi el un cctitor al lui Andre Chenieri e mai ales 

un foarte bun traducător al acestuia. În «Lampa» găsim aceste 

versuri : ” 

Şi tu, candelă de noapte, stea amorului plăcută. 

În Neera: 

O voi, pribege nuiade, a lui Sebetus fecioure, 

“Păieţi a'voustre cosiţe pe al micii mormînt cu jale; 

Oră: 

Sufletul mieii cel nemernic printre frunze fluturind. 

«Lacul» lui Lamartine iese mai puţin izbutit, de şi în traducere 

se află sonorități ca următoarea : ! 

În veci, deci, împinşi de vinturi spre maluri necunoscute. 
4 

"Lîniăvul poet a îndrăznit să se atingă şi de Hugo, din care a 

dat, — departe de măiestria lui Negruţ Z; «Dimineaţa». Ba el a 
mers pînă la Schiller, primit prin versură francese, şi a tradus din” 

el «Nina» şi «Tînărul la pirîă», care începe, întru cîtva sentimen- 

talisat, aşa: | 

La izvor şedea băiatul culegindu-şi floricele 

Şi cunună felurită el îşi împletea din ele, 

Şi-apol le privia cum, rupte, în al valurilor joc 

Legănînd, le duce apa, neţiindu-le în loc... 

De la Asachi deprinsese meșteşugul pieselor ocasionale cu de- - 

< dicaţie, către «scumpul Teodoriţă»— Hatmanul Balş-—, către Măria 

— Sa «Domnul stăpînitor», către Costachi și Alecu Sturza. Despre 

Domn, el seria astfel de rînduri: 

În veci slăvit, mărit fie şi în veci in pomenire. 

Numele lui Mihai Sturza şi părinteasca-i Domnie, — 

urare vrednică să aducă fireturile de aghiotant. 

“Totuşi acelaşi Hrisoverghi făcea haz, în «Măgarul îngîmfat», de 

«măgarul decorarisisit şi cu clopotul la git» al oficialităţii. 

Moartea. înnainte de timp a dovedit cît de mult iubise minu- 
natul ofiţer. "otuși, cele citeva bucăţi de dragoste par culese din
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gura lăutarilor, și miroase ca ietacul de bătrîn al lui Conachi: 

Dacă ceva pare că se mişcă în 

Te iubesc, s'aii sfirşit toate: dragostea margeni nu arc, 
Te iubese ca rugăciunea ce înnulţ către altare, 

unde vechea trăgănare de oitat a boierimii orientale e înviată de 

un strop din vinul iute al romantismului,—curm s'ar putea califica 
blestemuni ca acestea : 

Te hlizeşti, nelegiuito, şi îţi baţi chiar joc de mine? 

Chemarea pentru mîntuirea de ruină a rămăşiţelor Cetăţii Neam- 
ţului (1834) nu poate fi nică întrun chip alăturată cu reveriile 
pe care zidurile 'Tirgoviștei le inspiraseră unui Cîrlova și apoi 
unui Alexandrescu. Aici nu vorbește însăşi cetatea şi acei cari aii | 

„stătut şi aii luptat întrînsa, treziţi ca de varga fermecătorului, ci 
avem un simplu apel la opinia publică pentru salvarea unui mo- 
nument istoric : 

„„Puteţi cu sînge rece privi acea dărmare ? 

amintindu-i-se ce manifestaţie a fiicut, , PL . 

„.Cînd pe t&atru cînta 
Trei Frunţeză în altă limbă, şi Cetatea o serba: 

Numai durerile bolii: grozave şi lungile ceasuri de insomnie i-ată 
smuls plingeri care vor trăi: 

Gata a lăsa. viaţa, pling, suspin nemîngiiat, 
A tristelor mele zile nădejdea s'a 'mpriăştiat ; 
C'o privire tinjitoare mi-este drag a mă uita 
La fericirile lumii ce nu le-am putut gusta. 

Aici e numai jalea. Dincoace, supunerea : 
Îi 

Dir ceas în ceas vine ceasul cen “stirgit am hotărît 

Sufletul să-l dai cui este şi trupul mici în pămînt. 

Odată avem însă un strigăt de revoltă, rar în această literatură, 
dacă laşi la o parte pe Alexandrescu: 

De-at îi, Doamne, prea-puternic, de-ai fi drept răsplătitor,- 
N'ai lăsa să se'ndoiască de tine un muritor ! 

Durerea cea adevărată dăduse tinitrulur acolada poetică: Dar 
moartea păzia la uşă. 

Poesiile at apărut prin îngrijirea lui Kogălniceanu li 1843 
o
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numai; «Linărul la piriii» şi în Suplementul la No. 21 din «Al- 
bina» pe 1837. 

'Tot Kogălniceanu a dat şi traducerea în prosă a lui Hrisoverghi 

după Dumas, «Antony». 

Un C. Pogor,. care nu pare să fi fost tînăr —căcă prea-i bă- 

tiîncios stilul! — fu îndemnat pe acest timp de bătrînul Conachi, 

care se înfăţişa încă bucuros ca patron literar şi cumpără 200 de 

exemplare, ca încurajare, din nuveleta «Henric de Eisentels», tra- 

dusă de şcolarul 'Leodor Codrescu, a traduce acea proastă poemă 
care e Henriada lui Voltaire. Pogor laudă pe ocrotitorul săii literar : 

„luminat cu'nvăţătură 

Şi rimnitor foarte mure de-a limbii poleitură, 

Scriitor înnalt la prosă şi vestit la viersuire, 

Înzestrat cu bunătate, pre cît este cu simţire. 

Versurile din «Henriada» romănească sînt simţitor mai slabe: 

duhul lui Beldiman se: simte în ele mai mult decit al lui Co- 

nachi însuși. 

Lucrarea, care e o frumoasă dovadă de răbdare, fu expediată, 

prin Negruţ poate, lui Eliad, și acesta se grăbi a declara că scrierile 

lui Pogor sînt «vrednice de Boileau». Arbitrul gustului literar se 

apucă, însă, după iugăciunea «poetului», să înlăture «provincia- 

lismele» lui Pogor, şi merse aşa de departe, încit schimbâ cartea cu 

totul. Se găsi cine să aţiţe pe traducătorul corectat, care ceru şi opt 

restituirea textului săi. Poate că el nu merita însă atita cinste!.. 

El mai tipărește «enigme» în «Albina» din 1839 și-l vom în- 

tâlni și între colaboratorii moldoveni ai foilor din: Ardeal 2. 
și 

Pogor pare să fie acel om de casa “Binşeştilor, care călătorise 

în Basarabia, de unde se întorsese însurat la 182 3, ajungînd apoi 

şi Comis la 1827, pănă, ce Regulamentul Oiganic” îl făcu director 

la Justiţie, cu titlurile de Spătar, 4 Agă şi Postelnie 5. 

1 Cf. şi Curierul de ambe-sezxe, I, p. 265. 

2 V. şi Albina pe 1838, No. 63. 

3 Sion, pp. 258—60. ” 

 



CAPITOLUL X. 

Scriitorii bătrîni faţă, de noua literatură. 
  

ÎI. ELIAD ŞI FOILE SALE ÎN FASA LITERARĂ NOUĂ. 

Faţă de acest mare avînt al unci generaţii nouă, bătrîni cari 
începuseră mișcarea dovediaii tot mai mult că n'o pot stăpîni, cînd 
măcar erati aplecaţi să-i recunoască şi ci: chemarea, însemnătatea 
şi viitorul. Pentru scriitorii cari se ridicaseră, sprijiniți întru câtva 
de că, pe temeiul ideilor lor de «înnoire» şi, în parte, după modelele 
date de dînşii, cadrul «Curierului romănese» şi al «Albinei» ieşene 
se dovedi în curînd neîndestulător; cu atît mai mulţ pentru noii 
producători literari, cu mai multă hirnicie şi ambiţii mai largi, 
cari iese la iveală în preajma anului 1840. 

Pliad era, fără îndoială, un om foarte isteţ, cu uu bun simţ deo- 
sebit, jăpede înţelegător al lucrurilor celor mai deosebite, auto- 
didact .chemat a prinde și a-şi însuşi tot ceia ce-i trecea înnainte, 
pe aproape sau mai pe departe, scriitor mucalit şi viclean; în 
stare a-şi îmbrăca în forme smerite patimile și pornirile despotice. - 
Ira unul dintre aceia cari pot avea totdeauna, ultimul cuvînt, fără 
să ştie încotro se va îndrepta discuţia şi cari pot lua orice posiţii 
fără a le ataca de front, ci numai prin dibace încunjurări, pe 
drumuri neașteptate. Wavea însă nici cunoştinţi solide şi tonuri! 
"avea, nică un înnalt ideal spre care să-şi ție ochii îndreptaţi în 
ori ce încurcături ale vieţii şi primejdii ale lumii, n'avea nică 
adevărata simţire pentru orice ar fi: pentru frumuseţă, pe care 
no putea da şi pe care nu se dovedi în stare s'o înţeleagă la 
alţii, pentru ţară, pe care niciodată n'a înnălţat-o în rînduri sai
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versuri care să tremure de durere sau bucurie, pentru neam, căci 

era doar în țesătura sa intimă un om al veacului al XVIII-lea, 

un raţionalist filantropie, . care era bucuros de un singur popor cu 

un singur suflet şi o limbă unică, turmă a tuturora fără păstor, 
trăind bună viaţă automaticăl, şi nu era în stare a cruța pe cei 

mai slabi decît dînsul, a încerca să li întărească aripele încă fra- 

gede, a li găti în marile sale întreprinderi literare un bun cuib 

cald în care să se pregătească pentru încercările şi furtunile de 
"afară: îi plăcea să patroneze fără să ajute în adevăr, şi nicio durere 
nu putea să fie mai mare pentru dînsul decit să vadă pe ucenic, 

pe cirac, pe epitropisitul săi zburîndu-i alătună pe planurile largi 
deaier ale înnălţimilor cugetului, spre soarele veşnic al frumuseţei. 

“Poată activitatea, sa după 1835 ni-l arată astfel: mic de inimă 
faţă de oameni, nedestoinic faţă de schimbările fireştă ce se făcea 

în toată viaţa noastră, nehotărit asupra drumului ce trebuia să 

urmeze și asupra chemării. ce poate să mai aibă, picrzindu-se pe 
- cărări unde nimeni nu era dispus să-l urmărească, dar oprindu-se 

îndelung în posiţii acuma câştigate, scormonind pămîntul în locul 
de unde făcuse odată să ţişnească apă și din care acum frămînta 

un noroiă netrebnic. 
Să-l urmărim şi în această fasă din desfăşurarea fiinţei sale literare. 

_La._1835, «Curierul» era în vădită decădere, căci pentru o pu- 

blicaţie ca ca aceasta, era o decădere să nu mai poată ţinea pas cu 

vremile, ci să rămiie închegată în forma de la început, tot mai 

neîndestuliătoare, cu ştirile tălmăeite din două-trei gazete francese, 

cu veştile despre numirile făcute de Măria Sa, cu anunciurile de 
tot felul, şi, cînd şi cînd numai, cu ce aducea vîntal întîmplări 

din puţina literatură a timpului. 
Din partea lui, Eliad tipăreşte une oră versuri care sînt tot aşa 

de slabe, de şterse ca şi acelea pe care le cunoaştem. Astfel sînt 

  

1 V, «Serbătoarea cîmpenească pentru 30 August 1831», publicată în «Cu- 

pierul de ambe-sexe»: «unul rob, altul slobod, altul Romin, altul Grec, altul 

Neamţ—o grămadă de umestecături; se miră oamenii ce săi mai scornească, 

casă nu se mai înţeleagă bieţii creştini. Oameni sîntem toţi: eii nu văd 

nicio. deosebire». Saii, în Curierul citat, I, p. 275, aceste declaraţii: «Cos- 

„mopolit sati creştin întru toată desăvirşirea... Ce sînt aceste două Prinţipate 

pe lingă Europa întreagă şi celelalte continente: un pumn, O mînă de pămînt!» 

CI. şi “Curierul românesc pe 183, p. 28: «Ag dori să fie odată o nație, o 

limbă, o religie, o lege». ” , : 

N. Iorga; — Ist. Zăteraturii Româneşti. | 17
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bucăţile «Imn de dragoste», «Cîntarea dracilor în ajunul poto- 

pului» (cu versuri ca «Blan, bluc colcăind, His, vlue, lung plesnind»). 

De. obiceiii, el-e traducătorul nuvelelor cu continuare. _ 

Ca lucrări originale, el începe în această publicaţie literară a sa 

a trata subiecte de educaţie sai de filosofie generală, în care afirmă, 

cu sinceritate se pare, punctul de vedere creştin, fără ca el să 

simtă destul de puternic saii să adiîncească destul de mult pentru 

a putea da pagini vrednice de a fi cetite şi după ce şi-aii înde- 

plinit misiunea de a da materie periodicului de la 1837-40; exem- 

plele concrete, amintirile — dacă lăsăm la o parte rîndurile, aşa de 

fireşte scrise; din care am scos, mai sus, povestea veselă a tinc- 

- veţelor lui ! — lipsesc cu destvârşire. Fliad dă tot mai mult îm- 

: presia unui om aruncat de împrejurări în rindul întăi, a unuia 

către care acum sînt, îndreptaţi ochii tuturora și care se străduieşte 

a da dovezi de viață atunci cînd, de fapt, puterea creatoare nu 

se află în el şi chiar simţul de îndrumător s'a tocit răpede, Jăsînd 

la iveală numai suprafaţa, foarte gingaşă la orice atingere, : a unui 

egoism aţițat de succesele unei tinereţi biruitoare. 

Faţă de literatura curentă, el nu-şi face datoria de.a critică 

astfel încât să fie, cum Sar fi cuvenit, mai. alesi în astfel de vremi,” 

aspru doar cu necheimaţii obraznici, încolo blind cu cei ce greşesc 

vrînd a face binele, pe care şi sînt în stare a-l face, şi plin de luare- 

aminte pentru aceia cari, ca să se ridice, ai nevoie de o recunoaştere 
hotărâtă şi de un sprijin tare. 

“ ÎL imteresează cărţi ca a lui N. Apolonie, «Începutul, creşterea 

şi scăderea idolatriei», şi, în Suplementul literar la foaia politică, el 

tipăria Cuvinte de-ale lui Ilie Miniat, strălucit predicator religios 

de sigur, dar al cărui loc putea fi aflat mai bine aiurea. Cind 

uu abonat se plinge: împotriva predicilor, Eliad îl înfruntă aspru: : 

«Cine face pe clăcaşul d-tale să-ţi mai dea dijma şi claca în pă- 

mîntul lui Dumnezeii decit religia... De vrei havadişuri, du-te la 

cafenele 2». Ba odată se apucă să facă laudele teocraţiei, adevăratul 
Guvern în numele Domnului din cermă 5. 

Faţă cnadevăraţii scriitori, e crud şi nedrept. Ii frumoasă comparaţia 
lui că activitatea unui critice samănă cu «ploaia care prieşte hol- 

1 Curierul de umbe-seze pe 1838, n! 22. 
Curierul vom. pe 1839, p. 186. 

3 Ibid,, pi 213. 

1
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delor, dar strică adesea cuculeţul şi ibricelul de fluierat al ola- 

rului», dar nu-l prea vedem hrănind cîmpii bine lucraţi şi vădit 
rodnici din cari se putea aştepta cu siguranţă un îmbielşugat se- 

ceriş. Cea mai mare laudă a lui e tăcerea, îngăduirea, publicarea, 

în revista sati în biblioteca -lui. Despre cei mai mulţi, nu spune 

nimic. L-ar durea, parcă, o vorbă bună -aruncată începuturilor ti- 

nerimii. Cînd însă vreunul dintre tineri îl păgubește saii îi aduce 
jignire mîndriei, e neînduplecat. 

Grigore Alexandrescu, învrăjbit cu Eliad pentru nemernice 1m0- 
tive personale, tipăreşte, iscălind transparent, o fabulă înt'o foaie 

de concurenţă, de care va veni vorba îndată, «Romănia», al 

cărei redactor de căpetenie, de alminterea, era tocmai Florian 

Aaron, cu lauda nemărgenită a căruia începuse «Curierul de ambe- 

sexe». Fabula are doar câteva umplutură, și nu poate fi pusă întrun 
“rînd cu celelalte. Fi bine, marele judecător se aruncă asupra ei: 

autorul ce percelit «Ghiţă Ariciuleseul», adăugindu-se lăimurirea : 
«un ariciii poet saii un poet al aricilor» saii «Glagore Asen» ; se 
declară că astfel de producţii poetice sînt vrednice de «un cabinet 

de istorie naturală», şi, la urmă, Eliad poetul îşi dă osteneala să 

arăte adversarului, rivalului, în două forme încă, felul cuni tre- 

buie scrisă fabula : se cade să recunoaștem că inînia creşte talentul 

săii, netăgăduit, de fabulist, şi că el a biruit, data aceasta, pe un 
astfel de concurent. 

Dar irascibilul eritie care nu îngiiduia nicio mărire lingă a lui, 

nu se opreşte la alusiile acestea. Se răptde la Alexandrescu, nu- 

mindu-l, şi pedepseşte pe acela pentru care va fi găsit, cum se şi 

cuvenia, cuvinte bune altă dată; îl pedepseşte, pentru cine ştie ce 

"lucruri petrecute între ei, sai pentru cine ştie ce lipsă de atenţie, 

prin făţişe atacuri nedrepte. Îl critică, nu. totdeauna fără, cuvânt, 

dar într'o formă lipsită de. orice prietenie şi urbanitate, pentru 

greşelile de accentuare, îl ica la vale pentru franţuzisme care nu 

se puteaii aclimatisa, şi mîntuie cu constatarea crudă că acela 

dintre poeţii romînă ai epocei care se înnălța mai îndrăzneţ în 

regiunile superioare ale cugetării, s'a dovedit mai pre jos de aştep- 

tările pe care tinereţa sa le trezise 1. 

Cind are a face cu pseudonime, atunci se întinde asupra lor, 

-vorbind de «măscăraţi», de «obrăzarul obraznicului». Pînă ce, la 
Li 

  

1 Curierul rom. pe 1838, No. 8...
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urmă, atacat și el cu furie, în nume, în intenţii, în cinste de 

cineva, care poate fi Boliac, în «Pămînteanul», Eliad se apucă a face, 
Qata aceasta cu figură, tipul lui Sarsailă, junele poet romantic 

care nu îngăduie nimănui a-i tăgădui geniul, —lungă tîndăleală, în 

care vechiul spirit ager apare acum vădit, obosit şi dezgustat 1. 
În sfîrșit, polemica iea şi forma . versului, făcînd să zbirniie 

puţintel stîngacea liră împiedecată a criticului, cînd afuriseşte pe 
«Îngrat», care, a doua zi, de sigur, era arătat cu degetul de toată 

lumea cetitoare (să nu uităm însă că revista lui Bliad n'avea — cum 

o spune însuși, la începutul anului al doilea — decît 200 de abo- 
naţi). Nu numai că se denunța publicului «oloaga poesie şi prosa 
*ntortochiată», 

  

Versuri şonticate ce nnii nici deal, nici vale, 

Stanţiile groase puţind de ateic, _ 

dar se face şi judecata aspră a vieţii private pe care o duce an 

torul de «basne ticăloase», adecă tot tînărul Alexandrescu, pe care 
Eliad îl ţinuse în casă: “ 

Şi traiti, îmbrăcăminte nimic nu ţi-a lipsit, — 

Cu această dovadă hotăritoare: 

Am martori negustorii şi trupu-ţi de viperă 

pentru 
Două inimi calde ce tu le-ai desunit?, 

Chiar cu toate aceste scăderi, răminea în picioare însă Eliao 

gramaticul, «înnoitorul»,.-reformatorul limbii, autorul unci orto- 

grafii care în cîţiva ani ajunsese a fi Biiinită, nu numai în toată 

'Ţara-Romăneasciă, unde ea fu decretată oficială,. dar şi în alte 

părţi locuite de Romini. De la acesta se căpătaseră tablele legii 
în Gramatica de la 1928, de la acesta îndrumări cu privire Ja 

neologisme și la situaţia elementelor slavone în limbă; Asupra 
tuturor chestiilor de căpetenie, el îşi arătase, în cele două lucrări 
mai însemnate ale lui, părerea hotăritoare, care concorda în toate 
cu bunul simţ şi care fusese mai pretutindene primită cu apro- 
bare. Îi rămînea doar acum să adîncească regulele sale, mergînd 
pînă la principii filosofice, să le sprijine pe normele filologice 
stabilite în ultimele decenii în Apus, să le întărească prin cerce- 

1 Curierul de amve-seze, IL, p, Fi şi urm. 
= Ivid., p. + şi urm, " !
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tarea răbdătoare şi pricepută a vechii literatuui, să le apere “cu 
ironia sa, dar fără gînduri personale, împotiiva acelora cari ar! fi 
vrut să se'ntoarcă la confusia, trecutului saii să se piardă în visuri 
zădarnice de viitor. 

Aceasta-i. era misiunea, şi Eliad n'a snţeles- -0. EI s'a întors asupra 
chestiilor tratate. odată de dinsul, s'a întors asupra lor fiindcă se 
întimplase ca unul din Ardeal sai altul din Moldova să deschidă 
iarăşi discuţia ; dar el n'a păstrat toate temeiurile sale Şi nici n'a 
mers mai departe plecînd de la ele, ci le-a repetat une oră, le-a 
contrazis altă dată, le-a încurcat adesea, le-a îngropat supt risipa 
atacurilor personale, pînă ce, la urmă, pierzînd însuşi cu totul pă- 
mîntul de supt picioare, a început, pătimaş, un zbor de Icar în 
regiunile înnalte, dar fantastice, ale „uncă limbi literare. nouă. 

p 

II. DISCUȚII: DESPRE LIMBĂ ALE LUI ELIAD.. 

Eliad. deschisese, de alminterea, discuţia încă din 1836, cînd răs- 
pundea în public la o scrisoare despre ortografie a lui Negruţ. 
„Acesta trimesese cîteva pagini de constatări glumeţe despre bi- 
ruirea, «pregiudetelor» şi «nătărăilor», despre: curățirea de «îm- 

pietrituri» şi «rugină» a graiului romănese prin gramatica de la 

1828, despre pătrunderea curentului şi în Moldova, unde totuși 

urgisitul n tot mai trăieşte,—haz destul pe sama slovelor gonite 

şi a accentelor înlăturate; declarindu-se aderent al reformei, ele 

își arăta însă anume plingeri și cereri: nu voiă finalul. nearticulat 

fii pentru fîiă, obişnuit de Munteni, nică pluralul zerbi pentru 

verbe, nici j pentru gi, unde nu e cuvînt slavon, nică câine pentru 
cîne, nică cesar şi șenă pentru fesar, ștenă, nici, în sfîrşit, general, 

project, pentru gheneral şi proiect, şi stăruie ca împrumutul de 
neologisme — puţine —să se facă din latină întăiă, și numai în 

al doilea rînd din limba italiană şi ca dubletele dialectale să nu 

fie jertiite. Acestea toate înnainte de a cere înscrierea între membrii 
Societăţii Filarmonice, Ă 

Încă de la.această dată, insuficienţa lui Eliad se arată. În locul 

unei _expuneri_de. principii, el spune de toate :. cum a pregătit 

liniba pentru cu să poată exprima «materia, fisică, fie morală, „po- 

litică sati religioasă», cum a ţinut samă de precisia («cuvîntul 

drept»), dar şi de «armonie» Şi «energhie», cum prin foaia sa.a
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creat; «limba politicii» dintr'un material aşa de minunat ca al gra- 

iului nostru, pe care-l proclamă superior: celui îrances. Se amestecă 

apoi în chestii: de ârmonie socială şi naţională, de religie şi teatru. 

La urmă, răspinge şi el forma fii, şi, referindu-se la cărţile bise- 

riceşti, caută să scuseze "forma câine prin faimă şi înnaînte, pe 

«4, oropsit de Negruţ, făgăduieşte a-l scoate, cînd va serie cu li- 

tere latine, puind în locu-i e simplu saii î). 

Slabe începuturi pentru cine mai avea o chemare de îndeplinit 

în dezvoltarea limbii literare nouă. 

Ceva mai târzii, una  axticol tipărit într”o altă foaie literară, a- 

ticol care propunea alt chip de a se serie romănește cu aceleași 

litere ale «moşilor» neamului, îl face pe Eliad să afirme cu energie 

— ca şi în «disertaţia» de mai demult — că originea romană Şi 

numai romană e cu desăvîrşire sigură, cum dovedeşte şi numele 

nâţieă. EI Figăduieşte izoonireă” Bisehilor. «Ciţi se mai ţin de slo- 

vele chiriliane», serie dînsul, «nu ai nicio putere»; ha chiar ei 

«sînt nişte ticăloşi, și nu meritează nică a se mai uita cineva la 

dinșii». 'O nouă ediţie a vestitei gramatice din 1828 va apărea în 

curînd, «mai aditogată şi îndreptată pe alocurea», — nu de alta, 

dar pentru a proclama izgonirea chirilicelor trecutului. ŞI, iarăși 

se daii probe de limbă în scrisoarea cea nouă latină. d şi î se 

înseamnă rămiind pentru ele un simplu a (cantu, barbatu) saii 
un 6 (sort, câmpurile) sai un â chiar (îl, posomorit) ; găsim un 

6 cu valoare de 00, în «sârtâ», un €£ la sfirşit de cuvint pentru 

e simplu (qu&). Z primeşte semnul d, în vâdu, dei; î scurt şi zi 

scurt, n'aii semn special; qu înlocuește pe &; consoane se dupli- 

fică în formele compuse ca: addus. Dar, oricum, norme stabile nu 

se dati, şi această a doua încercare, nepotrivită în unele privinţi 

cu cea diintăiii, are contraziceri faţă de ea însăși. Astfel de pro- 

puneră puteaii compromite și ideia şi pe acela care o presinta ?. 

De alminterea, Eliad însuşi ajunse peste puţin la ideia de a 

supune chestia unei alianţe între Academia ieşeană şi Colegiul din 

Bucureşti al lui Poienaru 5. Bursierii trimeşi în Italia şi «oriunde 

a făcut Roma veche colonii» trebuie să ajute această operă * 

1 Muzeul Naţional, n-l 36. 

-2 Curierul.de amybe-sexe, I, p. 297 şi 
I; reprodus îdid., p. 985 şi urm. 

3 Curierul de ambe-seze, II, p. 216; Cur ierul ron. pe 1839, p. 286. 
* Curierul rom. pe 1839, n-l 3, 

urm. Cf. Foaia pentru minte, cte.,
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Ea, mai ușor să anunţe cineva astfel de planuri decit să le în- 
deplinească. Eliad era destul de prudent în practică pentru a nu face 

încercări: primejdioase, menite a-i vădi şi mai mult nepregătirea 
și necompetenţa. De aici înnainte, el se ţinu, pe terenul discuţiilor 

gramaticale, la polemica cu adversarii săi din Moldova saii şi, 

une oră, din Ardeal. Meschină luptă de insinuără și ofense, de ne- 

dreptăţi reciproce, de farse copilăreşti, ca a articolului unui pre- 

tins Evghenie Urziceanu,'care alcătuiese un paragrat de istorie: 
de moravuri mai curînd decit o situaţie în dezvoltarea unei li- 

teraturi tinere 2. 
Şi astfel de planuri zădarnice, astlel de sterpe lupte şi de ză- 

darnice insulte sint cu atît mai de plins, cu cît Fliad, mai la 

urmă provoeatorul patimilor,— ştie adevărul mare, pe care-l ex- 
primă așa de frumos, spuind că, în materie de limbă, «capul de 

pravilă după care este să se facă sentinţe, sc află într'o condică 

ce stă în palatele timpului, unde fiecaie foaie este o generaţie» ?. 

În articolele din «Curier» ce urmează îndată, el e iarăşi de pă- 

rere :că în cărţile bisericeşti e norma unei serieră uniforme, 

dar el socoate că această limbă comună nu trebuie numai com- 

plectată încetul cu încetul, după nevoile ce se ivesc în deosebi- 

tele ramuri de literatură și de ştiinţă, ci reformată, de şi în chip 

firese: «Literatura noastră, ce ne poate sluji de normă la toţi, este 

în cărţile bisericeşti, care arată o limbă în pruncia ci,-iar nu şi 

desăvirşită, şi, ca să se . desăvirşească, nu trebuie să-i schimbe 

cineva nasul la picioare, nici ochii la virful degetelor, ci să-i 

“evească fiecare miădular în proporţie cu trupul.» Limba aceasta 

trebuie dusă mai departe, însă în chip firesc. «Să nu izgoniin zi- 

ceri străine ce sai naturalisat, căci mai bine îmi place un Grec 

Ture, ete. romîniţi decît un Roniin grecit, turcit, ete.» Se vor 

căuta însă aderăratele cuvinte poporale, nu cele pe care le în- 

trebuințează, «moș-popa, nică alde ţircovnicul slavonisat>. Un dic- 

ţionarii noii—el îl plănuia cu litere latine şi în legătură cu îran- 

cesa, italiana şi chiar spaniola —va reproduce credincios acest te- 

_1YV, discuţia cu N. M. din Sibiiii, în Curierul de ambe-seze, II, pp. 

14-15. Polemice cu Urziceanu, în n-l 9; cu <Păimînteanul», p. 255 şi urm. 

O încercare de ortografie mixtă, cirilică şi latină, pe p. 52 şi urm. Ceartă 

„cu «Albina», îBid., an. 1840, n-l 9; v. p. 90. - : 

2 Ibid., p. 70. — Reproducere din Iorgoviei, p. 118 şi urm.
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saur, şi Eliad îi dădea ca lozincă: «Nimic de la noi decit o cla- 

pificare şi o înregistrare a vorbelor; cum şi un fel de exposiţie, 

asemenea unui artist cunoscător de tablouri preţioase în amestec 

şi fără orînduială,: ce, alegîndurle după regulă şi după preţul lor) 

le arată amatorilor 1». 

Dar privirea-ă se întinde! nu numai asupra dialectului de la 

Dunăre, ci atinge graiul macedonean, a cărui cunoştinţă nu pare 

si-o fi luat însă din cărţile în adevăr serioase care ieşiseră pină” 

atunci, şi trece chiar de margenile limbii, văzînd în vorba Rumen- 

şilor din Alpi un al treilea dialect al limbii romăneștă. Recu- 

noaște că între dialectul dunărean şi cel arominesc sînt deosebiri 

de fonetică, dar el se bucură cînd: constată asămănări, care se par 

foarte mari, între acesta din urmă şi limba italiană, fiica cea mai 

mare a celei latine. Deci crede că nu trebuie jertfită so aşa de. 

frumoasă formă a limbii naţionale. Dacă fiecare Ţinut are drep- 

turile sale, cu atit mai mult o regiune așa de bine definită şi de 

întinsă, cum e cea de peste Dunăre. Trebuie astfel ca, din formele 

flexionare, din elementele fonetice, ca şi din cuvintele celor două 

dialecte răsăritene măcar, să se înjghebe—firește de dînsul, Eliad, 

care ar ţinea locul milioanelor de fiinţă, trăite în decurs de mii de 

ani, ce şi-aii pus sufletul lor în delicata clădire îndărătnic de trainică 

a limbii—, un «dialect înţeles de fiecare», de o potrivă de bun la 

Cluj, la Braşov, la Iaşi, la Bucureşti, şi nu mai puţin la Bitolia. 

Cu multă mîndrie el anunţă, odată, planul săii astfel: «a alege 

din deosebitele noroade romănești ce este bun, frumos, sonor, re- 

gulat, norocit, și a face o limbă corectă și perfectă, adăogînd ce îi, 

lipseşte din dicţionarul latin». Această limbă o numeşte el «limba 

întreagă a Romînimii 2. 
Oricine «va lepăda egoismul», crede el.—se va desface, adecă, de 

mîndhia locală,—va primi această limbă 3. 

Pe de altă parte, din ce în ce mai mult, tot din instinctul ita- 

lianofil care-l mişca, Eliad doria primirea literelor latine, fie într'un 
  

1 Conv. literare, XV, p. 348 şi urm. 
2 10id., NV, p. 351. . 

3 Dezbaterile acestea siliseră Eforia să creeze un «comitet literal» pentru 
ortografie, comitet care se stringea odată pe săptămină, putind să aibă şi 

«mădulari corespondenţi.» Din el fac parte: Poienaru, Marcovici, Gheorghe 
Ioanid, I. Pop şi Aaron (v. Foaid din Braşov, I, după Museul Naţionul 
pe 1$36, nl 34). Ispravă, nu su făcut niciuna. 

s
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amestec cu cirilicele, pe care l-a primit mai tîrziă, fie în deplina 
curăţie a exelusivismului lor. «Un fel de litere le trebuesc tutulor 

Romiînilor de obşte, adică şi celor din Dacia, 'și celor din Mace-. 

donia, şi celor din Elveţia». Altfel, sar avea un amestec de togă 

vomănească, căciulă de Cazac şi cizme galbene,—cu căluşul în gură, — 

amestec pe care el îl răspinge!. 
Astfel, unindu-se ideia limbii comune cu a veşmîntului latin 

răsăriră probe de limbă ca aceasta pe care o dădea Curierul 7o- 
mămnesc din 1838, în n-l 34%: " 

«Inti”un locu veduv” avea oare quare quându vrea sâ "i lia lâna, 

o tundea rcu»!!. Cuvinte ca «lamă», «liepure», «omu», «crezu», etc., 

+ Smăltai creaţiunea lui Eliad. 
se altă dată, el discuta cu Negruţ o ortografie latină cu ss 

pentru ș, cu a final, cu 6, 6 şi € (acesta pentru 6)... 

, | 

La sfirşitul acestor dezbateri, Eliad, care nu fusese învins de 

alţii, dar care apăruse adesea meschin,. nesigur, isprăvit supt anu- 

mite raporturi, arătă cu totul descurajat. El, care seria odată lui 

Negruţ că nu doreşte nimie mai mult decit să facă aşa încît să 

nu mai fim «socotiți 'de un norod, iară nu de o nație», el care 

vorbia cu mulţămire de opera ce a săvîrşit, de traducerile sale, 

nepublicate. încă, din Florian, Marmontel, din 'Tasso — pe care, 

după dorinţa prietenului moldovean îl împarte cu Aristia—, el care 

era încîntat de mersul Bibliotecii literare, — tot el se plinge acum 

de brutalele provocări ale lui Săulescu, şi cere să fie apărat din lași 

chiar—«Aş vrea prea mult să se afle un Moldovean a răspunde 

 Săulescului, că nu ştii cum latră ai noştri asupra înnapoierii Mol- 

dovenilor; care mă supără prea mult»—, blestemînd soarta care l-a 

făcut Roinîn, şi încă, seriitor, nu poteovar, și, cercetînd folosul ultim 

al străduinţilor sale, el încheie cu această frumoasă icoană pentru o 

durere simțită, deosebit de adînc: «Ce bine oare ar face cineva 

" țărînei ce o calcă în picioare cînd ar avea puterea să-i dea viaţă ca 

să simţă, şi apoi să o calce, şi, în loc de a zbura în vînt, să o facă 

y 

  

să sîngere supt tălpile sale%». 

  

1 Curierul de umbe-sexe, II, p. 246. E 

2 Şi în Curierul de ambe-seze, p. 33 şi urm. | 

3 V. corespondenţa tipărită de d. A. D. Xenopol, în Cono. lit., VI, p. Li şi 

-urm.; XII, p. 305 şi urm.; XIII, p. 76 şi urin.; citaţia în XIV, p. 155 (29 

August 1839). 

s
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III. «CURIERUL DE AMBE-SEXE.» 

La sfîrşitul anului 1835, Eliad se hotări să-şi reorganiseze foaia. 
De acum înnainte, «Curierul», puţin mărit, tipărit pe o hirtie mai 
bună, cu litere mai plăcute, adaugă o coloană de traducere francesă 

pentru acele noutăţi din Tara- ROmăncască pe pe care ci, se sait alţi 

factori, de-a dreptul interesaţi, le puteaii crede vrednice de a fi 

eunoseute în lumea europeană. În acelaşi timp însă, se face un 

loc mai mare pentru literatură, de traduceri saă originală. Dar, tot 

odată, aceasta își căpătă un locuşor al ci prin apariţia revistei, de 

proporţii mai mici şi cu slovă mai mărunţică, pe care «redactorul» 

ci o întitulează: «Curierul de ambe-sexe», titlu răii ales— duşmanii 

din laşi vor striga în toiul polemicilor: «Ermafroditul» !—, care 

nu însemna, în ideia lui Eliad; altceva decit că publicaţia cea nouă 

se îndreaptă, nu numai, și nu în rîndul întiiit, boierimii care voiă 

să ştie ce facă «Europa», profesorilor cari nu obişnuiaii a-și ceti 
singură gazetele venite din Apus, saii negustorimnii doritoare de a 

şti oarecare «novitale» de pe toate plaiurile lumii, ci și doamnelor — 
romîne, cărora kliad li şi cîntă laudele întitii —uiticolaş anume, 

plin de entusiasm şi de naivităţă, dar cu totul lipsit de discreţie 

şi de adevărata curtenire 1. Revista ieşia de două oră pe lună, fără - 

dată— 24 de numere trebuind să formeze un «period» —, şi costa 

numai un galben pe an. 

Pentru doamne, .Eliad dădea. nuvele traduse din. franţuzeşte, 

fără a se mai arăta care este autorul lor, =indiferent, de sigur, maj 

tuturor cctitoarelor; unele sentimentale, de un-straşnie romantism, 

care exalta închipuirile, ca «Logodnica brasiliană». Se culege de 
prin „revistele francese (une ori şi din George „Sand, dar chiar” 

şi din Goethe, tradus în franţuzeşte); se dait anecdote saii «istorii 

de ris». Nu se vede nici cea mai mică tendinţă de a se formă 

gustul acestui publice femeiesc, restrîns încă, dar așa de domnie 

să cetească şi aşa de folositor pentru dezvoltarea unei întinse și 

trainice civilisaţii naţionale; nu se vede nici cea mai slabă in- 

tenţie de a da în traduceri îngrijite operele_cele_» mari din litera- 

turile lumii. Eliad înţelege numai să dea o cetire de modă, dis- 

tractivă. “bot pentr doamne sînt tiparele de rochii, de care se 
    

„1 Culegem: «Muine cetăţene şi creştine... Cea dintăiii ocupaţie a juniey 
noastre». .
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vorbeşte une -oră în text, dar' care lipsesc din toate culegerile, 

pentru că abonatele se grăbiaii să li şi dea întrebuinţarea practică, 

împrumutîndu-le apoi pe la prietene pănă la rătăcire sai la dis- 

trugere totală. 

Pentru literatura originală, el nu-şi asigurase niciun ajutor sai - 
colaborator statornic. Ia intervale mari se ivesc oaspeţi cari dispar 
îndată. Chiar în nl. 1, profesorul Simion Marcovici vine cu un 

călduros articol de laude pentru Istoria Romînilor de Florian Aaron, 

arătind că a plins la cetirea patimii lui Mihai Viteazul, «acest Cesar 
al Romînilor», căruia i se cuvine o statuie în Bucureşti, supt care 

să se îngroape şi acel cap eroic ce zace la Dealu, acoperit numai---.— 
de vechea «lespezioari» a lui Radu Buzescu şi miloasei lui ju- 

păneasă Preda. Necunoscuţi fără talent, ca sentimentalul ofiţer Şt. 
Stoica 1, daii şi ei cîte o nimica toată. De la o vreme apare în 

sfîrşit între colaboratori tînărul C. _Roseti, unul dintre cei mulţi 

cari pe această vreme puteaii învîrti cu uşurinţă versurile scurte 

ale unei poesii lirice, în care era vorba, pe un ton de oftare fără 
urinără, de iubire înşelată, de păreri de răă pentru necredinţă şi 

de fatalitatea care hotarăşte un soroc scurt iubirilor uşoare; «ast- 

fel merge lumea, nu e vina ta», zice odată poetul înşelitoarei 

sale, și în acest vers de resignare se cuprinde, nu numai filosofia 

lui, ci a atîtora altora, tot mai mulţi, cu cît meşteşugul de poet 

se făcea mai lesnicios, cari, fără, cugetare serioasă şi fără suferinţă 

adevărată, se jucati cu versul precum un paj se joacă cu sceptrul 

unui rege. 

Cite o reproducere din Paris Mumuleanu — căruia i se dă şi 

biografia (el iiris6 la a 20 Me Mai "1836, tot ca simplu Logofăt de” 

Vistieric 2), cîte o biografie ca a lui Nicolachi Văcărescu 5, — mai 

agrementează din punctul. de vedere literar revista «damelor ro- 

miîne». Se retipărese prefețe ale lui Eliad — aceia de la fabulele lui 

"Pichindeal sai de la Marino Faliero ; se dă, întimplător, cîte ceva | 

din alte publicaţii asămănătoare. 

Numai Negru, care primise ortografia şi ortoepia lui Eliad,. care 

era bănuit oricînd că e infectat de «muntenismul> din « Valahia», 

el, care-și aflase în conducătorul din Bucureşti un editor al celor 

  

1 Pp. 207 şi urm., 2 931--5. 

2 Museul Naţional, p. GT. CE. lista prenumeranţilor la Istoria Staghiritului, 

citată mat sus, şi cap. Mumuleanu. 

3 Curierul de ambe-seze, IL, PP: 158-9. 
.
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dintăjii scrieri ale sale, care, în 'sfirşit, fusese adus spre teatru de 
mişcarea ce se desfăşurase peste Milcov, — e colaborator statornic al 
«Curierului literar». Îi dă, încă de la, început, traducerile din Puşehin, 
îi dă cele d'întâiii balade ale lui Hugo, prefăcute aşa de curgător 
în romiăneşte de dînsul, îi dă chiar fragmentul „de lină opopeie: 
cuminte al «Aprodului Purice». 

IV. Foi MUNTEXE DE | CONCURENȚĂ 

Insuficienţa «Gurierului» chiar în ceia_ce_ priveşte ştiri! ştirile, puţina 
lui îngrijire, isolarea lui -voită de t toată mișcarea literară contem- 
porană, asprimea nemotivată a lui Eliad faţă de orice produs al 
literaturii nouă, lipsa _de_viaţă şi- vioiciune € din «Curierul de -ambe- 
sexe», care. nu putea; face plăcere nici daiăelor, simţul că era lite- 
rară, produsul unci generaţii acum îmbătrinite, se încheie şi o alta 

/, „stă să înceapă, precum. şi alte consideraţii, de clasă, de clică saii 
/p de persoane, făcură ca o sumă de foi literare şi de noutăţi să 

apară după 1836, încercînd să dărime vechia cetăţuie și să-i iea 
steagul şi moşiile, — fără a izbuti însă, din lipsa de mijloace ca 
şi din cea de. autoritate a conducătorilor. 

- Carealechi venise acum în. Bucureşti. Nădejdea de -a se face 
editor trebui“S'0 lase în curind. Peste puţină vreme văzu că nu 
se poate face nică librar, luînd locul unui Iosif Romanov, Rusul 
care avea atunci piaţa de cărţi a Bucureştilor. 'Lipograt însă el se 
făcu, intrînd în concurenţi cu Eliad şi cu Walbaum. ŞI, fireşte, 
tot odată şi ziarist. Pentru a nu supăra pe nimeni prin vre-o pre- 

„“tenţie a sa, smeritul şi practicul Braşovean îşi numi foaia, «Cantor hp 
de -avis» 1. Dădea veşti'care nu eraii mai cernute decit ale «Curie- 
rului romănese», şi rar de-şi îngăduia a reproduce cite ceva Şi din 
literatura curentă. Altfel destul de plăcută la vedere, această 
foaie care trăi multişor. 

Încă din primăvara anului 1835, funcţiona, întemeiată de fratele 
lui Alexandru-Vodă, Mihail, un om iubitor de cultură şi un spri- 
jinitor al mişcării literare şi ştiinţifice, «Soţictatea de agricultură a 
-Romăniei», care avea de preşedinte pe acesta, iar ca secretarii pe! 
cunoscutul Mecenate boieresc Scarlat Roset 2. Mihai Ghica --xoiă, 

1 După „Comptoire Vavis». 

> Acte privitoare la Ştirbei-Vodă, p. G61.



FOI MUNTENE DE CONCURENȚĂ „969 

+ . 

pe de altă parte, să întemeieze un Museii, pentru care strinsese, 
de altfel, o colecţie arheologică destul: de însemnată. Pentru un 
scop şi pentru cellalt, el sprijini întemeiarea, de Aaron, a foii 

«Muzeii Naţional, gazetă literală. _(sîc) şi industrială» care începu 

să Tăst la 5 Februa” 1836, şi i ţinu ur un an de zile. 

Își propunea să deie «cunoştinţele de economie industrială cele 

mai potrivite cu starea acestui pămînt», «de arte agricole», «de 
istorie naturală». Puțin din acest program a fost îndeplinit. În 
schimb, găsiai acolo cuvintără ca ale episcopului Ilarion de Argeș, 
ştiri despre examene în deosebitele părţi, corespondențe de „la 

profesori ca S$. Timpeanu, C. N. Rucăreanu, D. Jianu, veşti despre 
învăţămînt, precum e, în nl 41 (anuar 1837), aceia că o surăție de 
dame va întemeia o şcoală pentru 100-200 de fete şi, mai tărzii, 

o a doua la mahală, că va da o grijă deosebită lucrului de mînă, 

că va organisa o «vente de charite» saii, în limba de atunci, un 
«mezat de zariflicuri» ; descoperirile arheologice se învredniciaii 

de o luare-aminte deosebită. 

În scut, aceasta nu-e o foaie care să-si aibă rostul în dezvol- 

tarea Jiteratării Toraaeşti- Dao în ca | se tipări corespondenţa 
dintre- Eliad şi Negruţ, aceasta se datoreşte numai dorinţei celui 

Lintăiii de a se face plăcut stăpînului. 

Cesar Boliae, ucenicul de traduceri al lui Eliad, avea şi el o 

ambiţie mare, care nu putea să încapă în colaboraţia întimpliătoare la 

revista patronului săii din vremură. Astfel apăru, în 1837, ea organ 
al unei nouă «societăţi literale (s:c)», odată cu începutul anului, 

eleganta foaie  «Curiosul>, cu acest subtitlu: «gazetă de literatură, 

industrie, agricultură și noutăţi», iar mai tărziii cu un adaos 

noii: «jurnal portativ». Boliac traduce din franţuzeşte unele «nou- 
tăţi» — în 1836 el se gîndia să le şi strîngă în volum —, şi mai groaz- 

nice decît ale lui Eliad, — ceva despre «călugării spanioli» şi, pe 
alături, cîte ceva din Hugo. Pe lîngă el găsim ca alcătuitori ai 

revistei «portative», pe Costachi Bălcescu, care dădea cîte ceva 
din «Magasin pittoresque>; pe colonelul C. Filipescu; câ: traduce 

din englezeşte, pe colonelul Cimpineanu “chiar, pe lîngă care Boliae 

tînăr meşter, se luase cu complimente măiestrite, pe I. Roset, care 
traâuce din «Galeria morală» a lui Sâgur, pe un M. Anghelescul 

și pe Winterhalder; nu lipsesc nici Voinescu II şi Gheorghe Gră- 

dișteanu tînărul, ca traducători din franţuzeşte şi ei. Avem deci



” 

_va' putea atrage la el şi manualele de școală. În publice avea o 
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la această revistă, care nu era să apuce un al doilea an, pe toţi 

_cei ce lucraseră, cu puţin timp în urmă, călăuziţi de Eliad, la 

biblioteca teatrală. Cu nici unul din ei iniţiatorul de la 1830 nu 

mai avea a face; înrîurirea lui asupra lor dispăruse cu desăvirşire. 

Boliac avea,- de-alminterea, planuri 'mari cu această biată foaie 

trecătoare. Serisese lui Kogălniceanu, la 25 lanuar 1836, ca să: 

şi-l capete colaborator, și, anunţîndu-i că vrea să deschidă «încă 

un drum pe care să putem păși nai tare către civilisaţie», îi dădea, 

ca notă a publicaţiei nouă, critica «neiertătoare», «censura» în ma- 

terie de limbă, căci, i se părea lui, stilul romănese începe a se 

vicia. Avea de gînd, şi el ca şi Eliad, pe care se ridica în virful 

degetelor ca să-l poată privi în faţă, să dea o bibliotecă de modele, 
fără gînd de câștig, cu «singurul preţ al tipăritului», şi socotia că 

mare încredere; el e prefăcut ca prin farmec. «Am pășit atita în 

trei ani, cât W'am fi putut păşi în dohăzeci poate... Naude cineva 

"înti”o adunare de trei decit a se întreba ce cetese, a căuta un 

autor cunoscut la cîte trei, a repeta citaţiile ce: aii plăcut mai 

mult fiecăruia în parte, a discuta pentru neunirea gustului, a eri- 
„tică bucata ce s'a jucat aseară la teatru, a dispută pentu calităţile 
represintaţiei.» Simte, şi spune aceasta în tară cuvinte de modă ro- 

mantică, simte astfel cum «printre uscatele desnervate ghiare ale 

unei bătrîne tiraniă creşte carnea cea strivită a unci naţii» 1. În 

acești patru-cincă ani,.se. zice, de altfel, şi în Romănia lui Aaron 

și. Hill *, «s'aii tipărit'mai multe cărţi decît în âcei patruzeci de ant». 

Ca o urmare a, «Curiosului» trebuie să fie privită revista nu- 
mită, şi cu mai puţin gust, «Pămînteanul», al cărui nr, întăiii e apăru_ 

la 3 Iulie 1839. Foaia, de oposiţie fie faţă de Eliad, e e foarte” “slabă. 
Abia dacă se află cîte ceva purtînd o iscălitură cunoscută: L. Roset, 
WVinterhalder. Încolo, pe lingă știrile zilei, «Pămîntcanul» nu dă 
decit poesia, ncegală şi incapabilă de o dezvoltare fericită, a lui 
Boliac. Rare ori acesta nemereşte cite un vers care se desface 
din monotonia celorlalte: PN 

IEşt Flora, eşti Pomona sait Ceres? "Tu nat nume, E 
Ei voii Val tăi jerttelnie s'adue vre un prinos. 

"Sail : 
Fetiţa s să te roage să-t dal în vis pe mire. 

1 Conv. lit, AV, p. 16. - 
2 N-1 58, | o i
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* Ovi chiar în aceste versuri sewte: 

"Pit tu minte oare 

Bura cea uşoară 

Cind pe supt umbrure 

Fugiai luga mare 

| Tot într'o mantă?'. 

“Cu altă disciplină de mic sait supt o autoritate, de sigur că au- 

torul acestor fragmente sar îi putut înscrie încă de atunci între 
poeţii neamului. . - 

«Pămînteanul» întră la sfirşit în luptă făţişă cu Eliad şi-l îm- 
proașcă întrun suplement — datina era că înjuriile se publică în 

suplemente — cu. epitete şi invective care n'aii altă însușire decit 

a îndrăznelei. 

Şi din altă parte începu o întreprindere de concurenţă împotriva 
lui Eliad, pe care încerca să-l înlăture fără a-l combate. De mult, 

_ Florian Aaron, nemulţămit cu cel d'intăiii ziar muntean, voiă să 

- dei iii el însuşi ; Hill, tovarăşul de lucru la Dicţionarii, se arătă 

gata să-l ajute la traducerile din foile străine, Găsind în noul ti- 
pograf și librar Walbaum un editor, se anunţă, în Decembre 1837, 

publicarea «Romăniei», foaie pentru industrie, comerţ, literatură, 

Varietăţi şi, mai ales, pentru ştiri, tipărită cu prea-frumoase litere - 

nouă pe hîrtie groasă. Ieşia în fiecare zi, afară de Duminecă, în 
n-re de cîte jumătate coală, şi redactorii eraii foarte mîndri de 

această înnoire, a gazetei zilnice, «evotidiane», care singură «poate 
să mulţimească curiositatea și nerăbdarea tuturor acelora cari do- 

ese a cunoaște în grabă şi neprecurmat cursul lumii, duhul vremii 

şi întîmplările de la care atîrmă fericirea saii nefericirea omenirii». 
«Romănia» dădea veşti, cum nu mai avuseră pănă atunci ccti- 

torii din  Ţara-Romănească ; ea adăugia, pentru plăcerea lor, cite 

o poesie sait fabulă de Gr. Alexandrescu. 'Ținea seamă şi de mişcarea 
literară şi culturală din alte Ţinutură romăneşti, şi, anunţînd apariţia 

«Foii literare» din 'Braşov, vorbia de «simpatia ce uneşte pe toţi 

Românii, în orice locuri se află ei licuind». 

Profesorii Colegiului aveai deosebite simpatii pentru publicaţia 
colegilor lor şi trimeteaii la «Romănia» cuvîntări de la examene 

şi împărţi de premii. 

„Ziarul anunţa şi un «Calendar popular romănese». 20'1839. D Dar 

afacerile mergeaii de tot răii. Puţini abonaţi se găsiră ca să plă-
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tească cei o sută de lei pe an, și astfel «întreprinderea colosală» 
a celor doi profesori se încheie, nu fără pagubă, la 31 Decembre 

1838, abia după cursul unui an. ) 

În «Romănia», de altfel, a apărut (n-l 7), pe lingă două bucăţi 

anonime de Alexandrescu, şi «Cinele Soldatului» de acelaşi, şi aici 

„tipăria chiar un colaborator al «Curierului» ofiţerul Şt. Stoica. 

Constantin Leca, pictorul, nu era, de sigur, cel mai învăţat şi mai cu 

talent dintre profesorii craioveni, dar era cel mai vioiăi şi avea 
cele mai multe legături cu boierimea locală. În «Mosaicul» săi — 

„cel dintătă titlu fusese «Desfătătorul» —, el nu dădea altceva decit 

traduceri din franţuzeşte, care fură apoi publicate și deosebi, 

de boierii-autori, şi cîteva poesii originale, iscălite Canuş, Scu- 

pescu,: de o valoare nulă. Se reproduce cîte ceva din Albina, se 

dă discursul din 17 anuar 1839 a lui I. Maiorescu, directorul 

ardelean al şcolii craiovene. - 

Eleganta publicaţie trebui să se închidă răpede. 
, N 

La acesta Ineerc trebuie să se adauge şi cel dintii 
E San de xeșisti i istorică] Un inginer, Alexandru Popovici, care, 

după ce-şi făcuse studiile în străinătate, avea de lucru în oraşul 
noă al Severinului, aruncă ideia, care se răspîndi prin mai multe 
ziare *, a unci publicaţii: Dacia veche şi nouă, ul cărei prospect 
întins arată ambiţie, lectură şi zăpăceală. 

În sfîrșit, foile din 1840 anunţaii încă două publicaţii, care n'aii 
apărut niciodată, «Mercur». şi «Econoama romînă», — un ziar co- 
mereiali şi o revistă de gospodărie 8. 

Unele din aceste gazete şi reviste ar fi meritat să trăiască: nu 
„ e aproape niciuna care să nu fie alcătuită cu dragoste, care să 

nu se înfăţiseze într'o formă de o îngrijire deosebită. Dacă ele nu 
aflaii însă trecere, aceasta se poate limuri ușor. Publicul mare > nu 
le cetia. Boierimea incultă, tot așa,. Aceia, dintre Doieri cari e eraii 

“cărturari, aveai” deprinderea şi putirița de a- şi căuta știrile de-a- 
dreptul în foile europene, pe care le abonati sati le găsiaii la club. 

1 P 534 şi urm. V. şin-l 184: «Şcoala pentru pezestraşi». 
2 V. şi Albina pe 1839, n-l 31. 
3YV, d. ex., Curierul romănesc pe 1810, n-l 6; Foaia p. minte, înimă 

şi literatură pe 1840, p. 86.
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În 1838, în adevăr, se întemeiase un «cere nobil de pămînteni şi 
de -străini»; care, pe liugă odăi «pentru jocul cărţilor şi al bi- 
leartului»; pentru «conversații» şi «ciubuc», pentru «bufet», avea 
şi o sală pentru jurnale, anume: unul grecesc, unul levantin, 
* Gazette de . Smyrne», unul engles, vestitul «Gallignanis Mes- 
senger>, unul italian, și unul sîvbese chiar!. Ciţiva negustori 
n'ajungeaii pentru a ţinea atitea întreprinderi. 

7 , - . V, ScoLi. șI TRADUCERI : LUCRURI NOUĂ DESPRE ELE. 

Un sprijin putea să-l aibă presa ca, și literatura numai în marea 
lărgire a culturii pe care o făgăduiaii şcolile. În adevăr, P. Poe- 
narn incepuse în 1839 organisarea şcolilor normale, lucrind ŞI în 
vacanţă, care dădeaii candidaţi de învăţători. La Ploieşti, Slatina 
fundaţia Ionașeu,—la Cerneţi, Tirgu-Jiiului, la Cimpina — fundaţia 
d-nei Bujoreanu, — la Văleni, la Călăraşi, în cele mai multe capi- 
tale de judeţ - umblai acum şcolile nonă. Poenaru deschisese o 
școală de legi, cu trei profesori, şi se: gîndia la o Universitate. 
Cărţile de premii le scotea acum în 48.000 de exemplare, în ti- 
pografia de curînd înfiinţată a şcolilor, unde el adusese din Paris 
frumoasa literă Didot. El putea spune astfel cu mîndrie: «Cartea 
cea mare a naturii este deschisă pentru toate înțelegerile, pentru 
toate-privirile. şi ziua nu va fi departe și pentru Romîni în care în- 
văţăturile elementare vor fi avutul 'celor mai săraci copil» ?. 

  

Neaflindu-şi locul în ziare, în reviste, şi Eliad încheindu-și 
biblioteca, traducerile încep să apură în 'Ţara-Romănească in- 
dependent. O doamnă, Simboteanca, traduce pe Dracul șchiop 3 
de Lesage, carte cu multe aventuri și nu mai puţină mora- 
litate, capodoperă a aşa-zisului roman «picaresc». Tînărul Gri- 
gore, fiul puternicului Barbu Ştirbei, face o traducere din franţu- 
zeşte, « Patriarhii», împărţind-o şi gratis între şcolarii din Craiovat. 
Un Grigore Negrea, care invocă patronagiul lui Ion Cimpineanu, 

Lă 

! Curierul românesc pe 1838, n-l 11. 

2 Acelaşi pe 1839, n-l 111. 

3 Acelaşi pe 1839, n-l 99. 
Mosaicul. Titlul întreg. e: Patriarchi, istorie tradusă din Sfinta Scrip- 

tură, tradusă din franţuzeşte de G... Şt...; Bucureşti, 1839, 
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tipăreşte la Buzăii încă o traducere din Florian, Ghiulom Tel sai 

Elveţia slobodă. Un V. Urzescu compilează (Bucureşti, 1840) 

cel Wintiiă Epistolarii, romiănese. 'Ludorache Bileiurescu traduce 

nuvela Papagalul în 1840, iar «o mumă» dă în romănește scrierea 

de educaţie a vestitei doamne Campan. Un loan Samurcaş incepu 

chiar, în același timp, cu frumoase caractere noui, publicarea unei 

< Biblioteci romantico-istorică» după scriitori francesi din cei mai 

noi şi mai puţin însemnați (1839),iar A. Geanoglu deschide şirul 

traducerilor din rusește prin «Spaime vrăjitoreşti». Cruciații, Ne- 

ghina înlre grâii apar în acelaşi timp la Craiova. Juristul Nestor, 

bunul bătrîn iubitor de cultură, lăsase cele d'intiiii traduceri din 

marele colorist romantice Châteaubriand, Aftala şi Ren€ (1839). NM. 

Stoianovici dă un Harito și Polidor, un altul împărtăşeşte ceti- 

torilor romîni «Începutul înaintării şi căderea idolatriei» (1839), şi, 

în acelaşi an, D. Gheorghiescu publică o «Istorie arabică». Cimpu- 

lungeanul N. Rudeanu — acolo la Cîmpulung era profesor D. Jianu, 

traducătorul lui Chesterfield — dă o carte de sfătuire : «Stăpinul 

şi cu sluga cum trebuie a se purta» 1. Florian are şi în acest timp 

admiratori, și un Alexandru Vasiliu traduce vestita-i nuvelă Gon- 

zalv de Cordova. 

Serdarul Scarlat Tîmpeanu, un scriitor mai. vechiiă,. fost vameş 

la Urziceni în 1828, —are amintiri din 1805 —, dă la lumină în 

1840, la tipografia nouă a lui Pencovici, o Geografie a Ţării- 
Rumăneştă, lucrare nouă și ca plan, căcă pînă atinei apăruseră 
numai scrieri . geografice care trataii abia incidental despre pă- 
miîntul patriei. Serdarul este un om naiv, care spune lucrurile 
fără încunjur, cu o energie simpatică. Samănă cu Pleşoianu în 
grija sa pentru meșteşugurile folositoare. Se plinge că, «meşteşu- 
gurile fiind mai nebăgate în seamă, nicio dezvoltare nu vor putea 
lua, pre cît duhul norodului va stărui într'această rătăcire». Cu mă- 

tăsurile de la Lipsca, pînzeturile din Austria, «ştreangurile, frîn- 

ghiile, căpestrele, chingile, sfoara şi altele» din Brașov se duc pe 

an 35.000.000 de lei din ţară, luîndu-se înnâpoi numai 25.000.000, 
aşa încît «să sleieşte ţara cu zece milioane pe fiecare an, şi trebuie 

să le plătească, fiindcă lăcnitorii ei nică.un ac nu știii să facă, şi 

aii lipsă de toate». Contra «tilmăcitorilor», contra. «tcoreticienilor>. 

  

1 Y. Foaia din Braşov pe 1810. pp. 46—7.
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«oameni înfumuraţi», cari dai atitea sfaturi ţeranilor fără a şti 
«cîtă muncă şi cîtă strădanie trebuie pînă să se facă din gută 
pîinea ce o mănîncă ei sai mămăliga de porumb», el ar vrea pe 
cale de gospodărie bună bătrinească să se înceapă o nouii eră de 
muncă felurită şi de îmbogăţire modernă pentu ţara sa. Poate 
pentru ultima oară vorbia prin el cea mai veche generaţie. 

Era cea mare a traducerilor era încheiată. Nu mai era editura 
unică, tipografia aceiaşi, conducerea unitară, ca în zilele de ti- 
nereţă ale lui Eliad. Gustul publicului, răpede stricat, nu mai 
cerea opere clasice, ci romane de sensaţie. Şi niciodată el nu era | 
să se întoarcă la curăţia patriotică naivă de la început. |



- 

„CAPITOLUL XI. 

Foile moldoveneşti ale lui Asachi. 

1. Ceanra «ALBINEI»_ cu Efiav. 

Din partea lui, Asachi se înfăţişează şi mai puţin în-stare decit 

Eliad a înţelege nevoile timpului, a se ţinea în curent cu dezvol- 

tarea civilisaţieă “naţional6; căreia, la a_ începuturile ci, îi slujise şi 

el aşa de mult, a descoperi valorile, a le sprijini şi conduce. Cu- 

nosciitor al frumuseţii, pe care o gustă ca un poet, el nu simte 

trebuinţa de a o împărtăși altora. Mărturia lui de la 1838 e plină 

de învăţătură pentra psihologia acelui care o face: | 

«Stezile şi controversele asupra formelor limbii sînt intempestive 

şi însorb timpul preţios al acelor autori cari cu însărcinarea tradu- 

cerii din limbi străine se par îndatoriţi a aduce pe rumînire străine 

idiotisme şi construcţii» (urmează diatriba împotriva, lui Eliad şi 

cetei lui harnice de traducători). Numai «capetele cele mărgenite» 

—alusia e și mai directă — pot să-şi facă de lucru cu tot felul de 

reglementără. Şi numai pe urmă cugetarea lui se înseninează şi 
"găsim aceste frumoase cuvinte, pentru a spune o părere pe care 
ati mai avut-o, şi încă o ai, mulţi: 

Pentru adevăratul poet, «cîte se fac în lume bune şi folositoare, 

nu sînt pierdute: pentru o asemenea ureche sună armonia poesiilor 
lui Virgiliu, a lui Tasso şi a lui Racine, pentru asemenea sen- 

timent Tacit a aruncat înfricoşate scînteieri pe inima tiranilor; 

către dînsul se adresează Montesquieu cînd apără dritul omenirii; 

Fenelon cînd împodobeşte virtutea. Pentru 6] fieşeare adevăr. este 

o izbîndă şi fieşeare capodoperă o plăcere... El nu poate fi nici 

singur în singurătate, nică străin în societate... Nu va căuta de a
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obori pe concurenţii săi în a sa cale, nici va defăima lucrările al- 
tora pentru a înnălţa pre ale sale. Ochiul săii neşperiat nu-l va în- 

toarce de la triumful altora, glasul faimei nu-va fi pentru sufletul 

săi un. neplăcut sunet şi, în loc ca neastîmpărata mediocritate să 

geamă pentru toate aceste sporuri pentru că înnaintea ochilor că 

se strîmtorează neîncetat cîmpul geniului, adevăratul..om. literat, 

petrecîndu-l cu un ochii sigur, va vedea că rămîn lui îndestule 
prilejuri de a înnălţa acolo un monument» 1. 

Cetitor harnic al literaturilor italiană, germană şi francesă, el 
nu-şi dă osteneala să facă şi pe alţii a se folosi din această întinsă 

şi aleasă cetire a lui. Artist cu simţ de armonie, el preface răpede 
„în şablon felul lui. de a serie şi nu-l pune în serviciul vre unui 

ideal, ci aşteaptă provocarea din afară a unci serbări, a unei pă- 

răzi, a unci comemoraţii pentru a da încă un sonet impecabil în 
care nu s'a coborit, însă, pentru al face tot aşa de luminos pe cit 

e de perfect, de cristalin, nicio scînteie din sufletul săii egoist, 
rece, despreţuitor. Ca scriitor, e mîntuit, dacă se consideră că un 

scriitor trăieşte numai atuncă cînd se poate dezvolta mai departe. 

Nu dă îndreptare şi nu face ucenici. Nu împarte niciun fel de 

dreptate, căci, pe de o parte, ţine să rămiie unic, iar, pe de alta, 

nu vrea să intre în dușmăăie cu nimeni. Critică o face prin insi- 
nuări sai înteţește pe alţii să o facă, în chip personal şi pentru 

_motive personale. Nici pentru gramatică, în care triumfă Eliad, el 
nu-şi simte chemare, şi, prea prudent ca să se încurce în lucruri 

pe care nu le ştie bine, el nu emite nicio ideie în lupta pentru 

formele fixate, generale pe care este să le aibă limba literară.nonă. 

Dar şi el cere să se studieze limba trecutului şi arată în cărţile 
bisericeşti îndreptariul, căcă cle sînt «singura legătură ce uneşte incă 

pe Rominii despărțiți în Statură deosobite». Încolo, s'ar lăsa bucuros 

pe sama unui «giudeţ amfiction», care, lueru vrednic de însemnat, 

av cuprinde represintanţi ai tuturor Ţinuturilor neamului: «grama- 

ticii romini ai 'Transilvanici, ai Ţerii-Romăneşti şi ai Moldovei». 

De-odată, fără nicio! pregătire, pe cînd urmă opera lui de com- 

pilaţii anonime, Asachi se lăsă adus în ceartă pătimaşă cu Eliad. 

Printrun articol iscălit numai S***, hărţăgosul filolog cu diplomă 

şi specialist cu catedră Situleseu- luă la răspundere pe «Munteni» 

  

1 Albina din 12 Februar 1839.
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pentru tot răul ce făcuseră prin «înnoirile» lor, scriind la singular: 

a în. loc de aă, puind pluralele nearticulate! și săvîrşind atitea 

alte păcate pe care, ce e drept, încă de doi ani Negruţ le înşirase 
pe deplin şi Eliad le răspinsese mai pe toate. Se mai aducea 
învinniră, mai mult saii mai puţin născocite, 

Negruţ se convinsese atunci, şi, decă, anonimul din «Albina» de- 

nunţă şi pe «unii din Moldoveni». cari «începură a se schimonosi 
în vorba şi alcătuirile lor». Eliad e arătat ca falsificatorul Fabu- 

lelor lui "Țichindeal, cărora, în ediţia cea nouă Tar Româtiov, a 

încercat să li dea un veşmînt dialectal muntean, ca autorul unui 

atentat împotriva lui Pogor, a cărei muntenire fusese încercată 

cu îndrăzneală, ca profanatorul, prin același amestec, al lui An- 
tony, tradus de Hrisoverghi. Săulescu nu înţelegea, de altfel, 

chestia, şi, cînd, din partea lui Eliad, -i se vorbia de cărțile bi- 

șcriceşti în care se află cuprinsă limba romănească unitară, el se 

făcea a crede că e vorba de Biblia scoasă de cunoscuta societate 
englesă pentru răspîndirea ej, şi mai avea astfel prilejul de a face 
pe Munteni, falşificatoră. 

Negruţ însuşi răspinse imediat atacul 3, numind pe S*%£, cu- 

noscut lui, de alminterea, foarte bine, o «slovă grebănoasă din al- 

fabet, ce vine întovărăşită de trei steluțe», și încheind cu dorinţa 

aceasta frumoasă: «: Un trup să fim- toţi, o limbă să avem, o re- 
ligie, o dragoste, un Dumnezeii, care să ne ierte de toate greşa- 
lele împrumutate de la străini» 5. 

În zădar încercă Săulescu să arăte că nu sa gîndit la Negruţ, 
pe care îl respectă, că ma voit personalităţi, ci a dorit numai o 
discuţie de principii, că a avut doar în vedere greşelile cutărui 
tînăr. din Iaşi; în zădar strecură Asachi note în care era vorba de 
egoismul. și ambiția unor oameni, spirite mediocre care nu înţeleg 
arta, ci se pierd în arguţii de gramatică. «Idioma muntenească» 

  

1 Vezi mai sus, p. 201 şi urm. . 
> Albina pe 1839, n-l 59, 2î lulie. E şi o notă a lui Asachi,! care picură 

venin asupra <împătimiri! şi egoismului», «pedantismului şi ridiculului». —, 
Săulescu răspunde în n-l 64, de la 13 August. Alt răspuns lu 10 Septembre 
(n-l 72). N-l 75 are un atac împotriva lui Saal al lui Aristia. | 

3 N-l 59 din 27 Iulie, al eAlbinei»; reprodus îndată şi în Curierul romă- 
mese, Vezi Albina, n-l Gt; Curierul romănese, n-l 149. Asupra unei călătorii 
a luY Eliad la Iaşi «în anul 183%, v, Curierul romănesc pe 1839, p. 520. EI 
voise să se întilneascii cu Negruţ la Focşani.
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ieşise biruitoare 2. Rindurile pe cari le publică mai tîrziii Albina?, 

en ocină ca acestea: «Curierul ermatrodit», «clănţăit», cu invinuiră 

ca aceia că Eliad sar miîniă şi asupra boarei ce ar clătina îrun- 

zele laurei» sale, pe care se teme să n'o vadă «pirjoliti», nu sînt 

decît mărturisirea ciudoasă a înfrîngeriă. 
4 

II. FOIreroxUuL ŞI REVISTA IITERARĂ ALE LUL ASACHI. 

Ia anul 1838, după ce Curierul de ambe-seze al lui Eliad ajun- 

sese acum în anul al doilea, după ce, cum vom vedea, și Ardealul 

îşi avea revista lui literară, Asachi se hotărește a da şi el o astfel 

de publicaţie. Păstrează titlul poetic al suplementului ce scotea încă. 

din 1837, Aliuta „românească, îl scrie cu frumoase litere latine, 

astfel: «Alâuta româneascâ», adauge o ilustrație -fin lucrată, care 

înfăţişează pe Venerea, în carul tras de fiul ei Amor, se oprește la 

un elegant format mic, la nişte mărunte slove artistic tăiate. Astfel 

începu să apară,.la l-iii Iulie 1838, ca foaie bilunară, «Alăuta», 

înlocuind vechiul suplinsnt cu "acest nume, care ieşia, fără nicio 

frumuseţă, în proporţiile «Albinei». 

Redactorul făgăduia să împărtăşească astfel «producturile duhu- 

lui cele mai nouă şi cele mai interesante pentru cetitori», şi se 

linda că va fi ajutat de «mulţi tineri literari» (sic). 

Îndată se văzu însă ce deşeartă e această făgăduială. 

Asachi însuşi dă din cînd în cînd cîte o eclogă, imitată, destul 

de dibaciii, din Bion, pe care poate._că-l .cetise: chiar în greceşte. 

În vevsuă lungi se desfăşură vre-o poveste în legătură cu zglo- 

biul Amor, zeul societăţilor! literare italiene şi al deosebitelor al- 

bumuă pentru dame ale Apusului. Versul e de obiceiii corect, fără 

ca elemente nouă să se fi adaus la factura lui. Astfel ce tare ră- 

sună — construite cum nu era în stare să construiască altul pe 

acea vreme — aceste versuri din «Paladiul Moldovenilor» (3 

Iulie 1838): 

A lut Priamos Domnie în putere şi'nflorire 

rPeafără 'mtre mii primejdii pe temeiuri ar fi stat. 

  

1 CE. și Curierul romănesc pe 1839. n-l 151. Amestecul lui Pogor în -dis- 

cutie, la n-l 10. 

2 Suplement lu n-l Vl din 16 Septembre..
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Nu a zeilor urgie, nu Ahil înfiorat, , 

Nici a' Grecilor mii vase ce vărsa foc şi peire, 
Nu. Ulis prea-înţeleptul cu ghibăcea uneltire 
Ilion şi-a” sale temple în ţărîn'ar fi surpat. 

Afară de aceasta, nu mai aflăm decît traduceri: din «Magazine» 

germane, din .reviste de lume francese, chiar din «Album deș bou- 
doirs». Între colaboratori se întîlneşte numai un «I.. N.», care tai- 

mete din străinătate o versiune din marele poet german Biirger, 

dar după franţuzeşte numai. Un I. "Tăutu traduce din Volney, 

poetul în prosă al. Ruinelor Palmirei. Asachi dă şi cîte una din 

poesiile lui Hrisoverghi, cântăreţul tînăr a cărui viaţă fusese în- 

cheiată de curînd. În sfîrşit, supt iscălitura «Klmn», alt tînăr, ISo- 

  

pălniceanu, se încearcă a da în romăneşte «Inelul lui Policrat»—— 
. . ——————— 

de Schiller, tradus acum, de și slab, de-adreptul din nemţește. 
Îmamuaagatatiaenee Să . 3 . 

Pentru un motiv ce n'are a face cu literatura — Consulatul rusese 

se supărase pentru anume observaţii privitoare la starea de lucruri 

în husia, puse înti”un articol despre wiest, ceia ce era mare vi- 

novăţie faţă de «o Putere al cărcă. nuiie trebuie să fie venerat, 

atît de Guvernul, cît şi de locuitorii unei țeri care-i datoreşte existenţa 

şi prosperitatea ei», vinovăţie pe care Mihai Sturza o condamnă cu 

asprime 1-—, revista fu oprită de Cirmuire la începutul lui Septembre 
1838. Materialul. literar rămînea să treacă, din 1839 înnainte, în 

, 
. 
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noul foileton, în «feiletonul> Albinei. 13 Xa cata aa mŞeomana (Tre 15 etaj 
p 

În acest foileton se întîlnesc :multe de toate, nouă şi vechi, în- 

semnate şi fără nicio însemnătate, bune şi rele. Asachi prelucrează 

tel de fel de «noutăţi», de curiosităţi neiscălite ; rar el presură şi 

cîteva versuri de ocasie, ca «oda saficăi» îndreptată către 'Ţarul-cel . 

noii, Nicolae I-iii. Face însă un loc larg”) IRI N —Negruţ, Tar Nepruţ 

poetul, dar şi lui Negruţ omul influent şi deputatul. Îl vedem 

chiar atrăgînd la el şi mai departe pe ISogălniceanu, care-și tipăreşte 

aici spirituala descriere a seratelor, «soarelelor» din Iaşul cel noi? 
(vom reveni asupra acestor strălucite pagini de prosă ironică), şi pe 

alt tînăr, Basarabeanul Alecu Donici, care înfăţişează în « Albina» da- 
raverele dintre « Amor și prieteşug>, dînd alt colorit fabulei romă- 
neşti. Cutare anonim, apoi, povesteşte «O aventură în codrul Herţii» 3 

1 Hurmuzaki, Supl. IT, p. 20, nr. Cxra. 

2 N-l Sl și urm. din anul 1539. | , 

3 N-l 94 şi urm. ” 
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“Asachi făgăduia pentru anul 1840, îmbunătăţirea rubricei lite- 
rare” cu «lexicogratie», meteorologie şi chiar teatru, fără a mai 
pomeni, pentiu doamne. «cele mai nouă mode». Încă din 1837 se 
diădeaii şi ilustraţii, precum Colunna lui 'Traian şi altele. 

Il. ALTE FOi MOLDOVENEȘTI. 

La «Albina» nu veniai însă statornic nici măcar cei d'intăiă re- 
presintanţi ai unui curent ştiinţific în Moldova. Un străin, dr. Cihae, 
om de ştiinţă, de idealism și de organisare, alcătuise o societate 
de medici şi naturalişti, care ajunse iute a fi cunoscută şi strînse 

o avere de 91.000 de: lei. Dr. Cihac, care tipări în 1841, pentru 
şcolile înnalte ale Moldovei, un foarte competent şi bine ilustrat, 
dar sec manual de istorie naturală, avea de gînd să scoată revista 
Osiris, pentru răspîndirea în publicul cel mare a cunoştinţii ştiin- 
ţifice despre lucrurile Firii. Foaia trebuie să deie lunar, pentru 
10 de că pe an, cunoștinţi despre «iconomia cîmpului, a casei şi 

tehnologhia rurală», coborîndu-se pănă la practica gunoitului, pra- 
dinăriei, viticulturii, silviculturii, zootehnieă, sericiculturii, fabrica- 
ției de rachiii, bere şi potaș, ha chiar pănă la cotele de preţuri!. 

El represintă la congresul de la Friburg mica sa societate mold6- 
venească, de care era mîndru. Ajutat şi de Cîrmuire chiar, întemeit, 

încă de supt Ruşi, un Museii care trăieşte şi astăzi, şi trimese în 

exploraţie, pe valea Siretiului, a Bistriţei şi în Carpaţi, pe un ccr- 

cetător german. El e duse ori liudat de Asachi, fără ca acesta, 

care sc simţia totdeauna mai bine singur, să se fi gindit a-i cere 
pentru «Albina» scurte articole de deseripţie şi explicaţie naturală, 
care ar fi fost foarte bine primite şi ar fi adus cel mai mare folos 

Ca o inovaţie interesantă trebuie să se privească o foaie, care 
nu se îndreaptă nică către publicul cel mare doritor de ştiră, nici 

1 Anunţ în «âlbina» din 23 Decembre 1839, — Ceva mal înainte, la 1534, 

Postelnicul Manolachi Drăghici prelucra după felurite «cărți în limbi străine». 

Zconomiu Rurală, cu tot felul de reţete. El era «prezident tribunalului de 

Dorohoi» şi avea să treacă la Galaţi, al cărui negustori îi mulţimesc pentru 

hărnicie şi nepărtenire în foaia din Braşov (Gaz. Trans. pe 1838, p. 30). 

Versuri cu privire lu el se daii şi în Suplementul Albinei. Pentru numirea - 

lui la Galaţi, aceiaşi gazetă pe 1839, n-l 11. V. şi Ist. lib. rom, în secolul al 
XVIII-lea, tabla.
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către puţinii cari aveaii nevoie de "hrana literaturii, ci către «tine- 

rime şi popor», ca o. complinire saii ca o înlocuire a şcolii. Asachi 

o dădu în «Icoana lumii» — titlu asemănător cu al unei geografii 

ardelene —, al "cărei n-r dWintăiii apare la 29 Septembre 1840. 

Ajutat de cîţiva tineni, el îşi propunea să prefacă în romăneşte 

luerări de popularisare din Apus_în domeniul «moralului, istorică, 

cozmografici, arhceologhiei “patrăci, “istoriei ni naturale, tehnologhiei, 

industriei și iconomici, care toate se vor lămuri prin un stil chiar, 
înţelegător». 

Pe lîngă scurte articole, bine traduse şi strălucit ilustrate, se dai 

şi scrieri originale. Aici a văzut lumina mai întăiii balada «Dochiei 

şi a lui Traian», unde plasticitatea de formă, pe care o cunoaştem, 

se uneşte, din nenorocire, cu o bătrînească confusie a ideilor şi 

cu o nesiguranţă în desfăşurare : | 

Acea, doamnă tinerică 

'Purma paşte. preste plaiii: 

A ei haină aurită 

O prefuce în şaiug; 

“Pronu-l iarba înverzită, 

Schiptru-i este un toiag. 

Balada e întovărăşiti, şi de note de călătorie ale lui Asachi, ca- 

re-şi dă şi osteneala de a înfățișa în desemn pe eroina sa, care 

fuge înnaintea unui Roman cu coif de pompier şi cu crucea pe 

enemide. Citeva rînduri despre stema Moldovei sînt singurele care 

ne privesc pe noi. Dar un S. $. B., care vorbeşte despre Lem- 

berg, povesteşte şi viaţa de eroism sălbatec a vestitului Paşă Paz- 

van de la Vidin. Foaia se opria la sfirşitul anului 1841 cu făgădu- 

„iala zădarnică despre o îmbogăţire, înfrumusețare şi asigurare a ei.



sius, 

CAPITOLUL XII. 

Ivirea publicisticei ardelene. 

I. COXDIȚII CULTURALE ÎN ARDEAL ȘI UNGARIA. 

Ardealul și alte părți ungurene nu dai în acest timp, nică într'o 

slabi măsură, partea ce s'ar fi aşteptat de la ele în dezvoltarea 

culturii romiăneşti. Vechiul entusiasm pentru faptele, graiul și tra- 

diţia Romei vechi se stînsese aproape cu totul, odată cu fruntaşii 

literaturii din a doua jumătate a veacilui al XVIII-lea. Niciunul 

dintre dînşii nu lăsase ucenici vrednici. Si, în acelaşi timp, obiş- 

nuinţa drumirilor pentru învăţătură în Apus, la Viena, la Roma 

încetase. E o vreme de oprire, care nu dă cărţi, ci pregătește 

numai oameni, cari, aceştia, ceva mai tîrziă, vor face să se pro- 

nunţe curente. Unul dintre ei serie, judecînd timpurile de tran- i 

siție, aceste cuvinte de trist adevăr, care aii mai fost citate aici: 

«Duhurile cele înfoeate şi pornite spre cultura limbii sale, după ur- | ș. XV 

marc şi a poporului săi, ati amorţit şi de tot s'aii stins, rămînînd d 

între, toţi Romiînii ardeleni un feliii de apatic, să nu zic: ură cătră [92 pi 

învăţătură şi cătră cei învăţaţă 1.» Cind şi tipogrâfia din Buda îşi | 

opri, pe la 1830, lucrările în limba noastră, cînd, mai tirziii, Car- 

calechi se hotări a trece graniţa, ăşezîndu-se în București, unde, 

ca negustor de cărţi, i se deschideaii mai întinse şi luminoase 

perspective, îndemnul material care aducea la lumină calendare, 

culegeri periodice ca «Biblioteca», cărţi de-ale diletanţilor şi stu- 

denţilor, încetă şi el. 

  

-'1 «Grammatica romînă... de Nicolaii Bălăşescu, profesorii» ; „Sibiiii, Klo-. 
ase: m. e cat erati je rin irma a că an poat ir Mor roman a Sar me 

eee CEI Paun LES
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De alminterea, şi pe vremea lui, Calendarele începuseră a fi un 
simplu articol de negoţ, alcătuite răpede, cu puţină cheltuială de 
puteri, de către cine se întîmpla. Cel din 1833, d. ex., are cite 

ceva, din nemţeşte, despre cultura tabacului, despre «prăsirea po- 

milor», reţete de sirup și zahăr şi, ca material literar, «Fheofronul» 

tradus de 'Leodorovică. Ă 

Un centru: de învăţătură înnaltă rămase și se dezvoltă mai de- 

parte Blajul. Aici, încă de pe vremea lui Bob cel bogat şi ncîn- 

ţelegător. pentru lucrurile mai înnalte ale spiritului omenesc nea- 

tîmat, se făcuse din şeoala superioară pentru laici un gimnasiu, 

asemenea cu cele săseşti şi, mai ales, cu gimnasiile iesuite din 
Ungaria. Din «principia», clasa elementară, se trecea la «grama- 

„tică», de aică la «sintaxă», pentru a încheia apoi prin -anii de «re- 

toricii» și de «poetică» tot cursul. Îndată după moartea lui Bob s'a 
luat apoi o măsură pe care el, în sfiala lui, o zăbovise. Gimnasiul, 

care se numi de. acum înainte, după aceleaşi norme ale învăţă-. 

mîntului dat, în Apus ca și în Ungaria, de Iesuiţi, «liceii», căpătă 

şi cci doi ani de «filosofie» cari-i ereşteaii clasele la şepte. Absol- 

venţii puteaii rămînea ca preoţi saii profesori în serviciul neamului, 
dar ei treceaii „une oră la învățarea Dreptului în Cluj, pentru ca 

apoi să intre în rîndurile advocaţilor, “măgistraţilor şi ale funeţio- 
narilor. În scurt timp, nu era oraş mai însemnat în care să nu 
se afle o astfel de inteligenţă romănească cu diplome superioare. 

Dacă puţini dintre ei aii scris, mulţimea lor, oricît ar fi fost stă- 

pînită de idealul vieţii bune şi strîngerii banilor, a făcut cu pu- 

tinţă o nouă renaştere literară după 1835, apoi renașterea politică 

din acelaşi timp, sconmnonită şi de înnaintarea ideilor revoluţionare 

ungureşti îndreptate contra regimului austriac, şi, în sfîrșit, opera 
de organisare bisericească şi culturală pe care această generaţie 
o săvîrşește pînă după 18501. 

1 V. şi Brînzeii, Şcoalele din Bluj, 1895. — Profesorii I. Dragomir, de îi- 

losofie, 1. Sacalai, de retorică, Grigore Moldvai, de normă şi catihet, n'ait ]ă- 

sat nimic scris, precum nici Î. Erdeli, directorul din Beiuş. şi. la neuniţi, 

directorul din Sibiii 1. Moga. V. lista de prenumeranţi la Foaia pentru 
minte, inimă, şi literatură. Nu sînt setiitori nici C. Paplalvi — pe care pentru . 
alte merite l-a lăudat păr. Bunea în Discursuri, nici Ion Chirilă, alţi pro- 

„fesori blăjeni, nici D. Boer (de Istoria bisericească şi drept canonic), nici N. 
Marcu (de fisică şi matematică). Pentru profesorii din 1$3$, v. Foaiu, I, p. 
117 şi urm.
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Neuniţii, din partea lor, aveaii numai şcoli cu totul neîndestu- 

lătoare. În Ardeal, episcopul Moga nu se dovedi în stare să poată 

_organisa la Sibiiă, unde-şi mutase reşedinţa, un seminarii cum 

trebuie pentru preoţii săă, cari se formaii, ca din vechime, prin 

scurta ascultare, timp de cîteva săptămîni, a unui curs de cetire, 

scriere şi mai ales de cîntări. 

Lia Arad, mergea înnainte, şcoala de învăţători pentru școlile 

Statului de prin tîrgunră şi sate, Preparandia, întemeiată la 1808, 

fără să dea însă scriitori de samă sati oameni cu o reputaţie mai 

întinsă, fără să scoată la iveală, din corpul săii învăţiitor, o sin- 

gură personalitate. Pe la 1830 eraii profesori acolo, pe lîngă loa, 

cel mai însemnât dintre ei şi unul din începători mişcării romă- 

neşti în aceste părţi, Alexandru Gavra, al cărui rost în toată viaţa 

a fost numai de a păstra un mare cult naiv, îmbrăcat de cele 

mai multe ori într'o formă literară, pe atît de exaltată, pe cit de 

nepotrivită, „pentru memoria triadei iniţiatorilor din veacul trecut, 

aceia la cari i se formase sufletul! ; apoi un alt «speetabil şi peri- 

lustru», Constantini Diimnitrie, profesor şi «senior». Cu toţii, dădeaii 

«directori districtuali și locali de «şcoli naţionale», «sistematică în- 

văţători», pentru satele mari şi mici, dar aică ]i se încheia rostul 2. 

Nică între clericii seminariului şi «preparanzii» deosebitelor «cursuri» 

nu aflăm, în aceşti ani, nume care să ni fie cunoscute printr'o 

activitate ulterioară de scriitori. . 5 

La Vîrşeţ erati, de la 1823, «şeoale clericeşti» mai bune, de. 

/ sigur, decît cea din Sibiiii; un preot Dimitrie Petrovici e po- 

menit acolo ca profesor. I.a Curansebeş era școală grănicerească, 

din fondurile dăruite de Împărați apărătorilor romînă ai graniţei, 

dar nici de âici nu se ivi 0 deosebită lumină; un Gheorghe An- 

dreevici era, în această viitoare reşedinţă de episcop romănese, «în- 

văţătoriul tinerimii» în aceşti ani de încetincală a gîndului. 

  

1 V. <Monumentul Şincai-Clainian. a, bărbaţilor celor ce pentru lauda na- 

ţiei rominăştr” toat” viaţă” şi-o jertviră, de mal jos însămnatul mădulariit 

de la regeasca şcoală preparandală din Arad... Preambulul hronico-istoricese 

cu numele Şincai şi Samuil Clain în Cîmpi Elisului, şi, întră alţi, şi un ne- ! 

meric de la Arad: o dramă mare mitho-literală, adevărat originală scoasă din 

materii şi daturi interesante, chiar romîneşti, în cinci acturi, cu înfăţoşarea | 

unui tablaux (1)... Sail tipărit în Buda, la.a;.. 1844» fa a pânat a patesti um xl 

2 Lista prenumeranţilor la Antropologhia lui Vasicii-Ungurian (1830). "> Ye 
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II. Dascără ARDELENI ÎN PRINCIPATE. 

Se făcu atunci liniştea nepăsării. Cei cîţiva al căror suflet ardea 

de carte rominească trebuiaii să se îndrepte către Principate, pri- 

mind din noii de acolo înrîurirea, acum împuternicită, pe care ci 

o trimeseseră peste hotarul munţilor. 

Ca întîiă dascăl adus de peste munţi pentru școala cea nouă 

“a Regulamentului Organic, apare Moise Nicoară, care-şi zise apoi 

şi Nicoreseu, un -Bănăţean, corespondent a al lui Petru Maior; el 

fusese chemat ca director al Colegiului. Nicoară nu putu să ocupe 

însă acest loc, neînţelegîndu-se cu Ştirbei, creator învăţămîntului 

reformat, şi trebui să se mulţămească cu o inspecţie a şcolilor din 

'Pinutuă. O părăsi după un timp, și-l vedem apoi rătăcind. cu 

jalbe, pe la ambasadele din Constantinopol. După cîtva timp, primi 
de la Mitropolitul Veniamin făgăduiala că i se va face un rost în 

școlile moldoveneşti, dar Mihai Sturza, pe care-l căută la moşia 

Stînca, nu se arătă aplecat să-l întrebuinţeze, şi, astiel, el luă drumul 

Rusiei, înnaintînd respectivelor cancelarii fel de fel de memorii 

 francesăZâăcă e singurul Ardelean din acel timp care a ştiut bine” 

franţuzeşte —, oferindu-şi serviciile pentru «interet general de la 

Pravoslavie». Şi după 1848 încă, el mai cerea despăgubiri pentru 
pierderea situaţiei din București,—fire ciudată, cu patente elemente 

de desechilibru întrînsa. 

Bojinca, vechiul ajutător literar al lui Carcalechi, rămas orfan 

de editor, e chemat, de sigur prin “Asachi, în Moldova, unde 

Mihai Sturza cătă să-i întrebuinţeze de o potrivă ştiinţele de 

drept, făcîndu-l jurisconsult în ldcul lui Flechtenmacher, —care însă 
nu sc lăsă, ci pregăti, în acelaşi timp cu urmaşul săii, o mare lu- 

crare juridică, — şi cunoştinţele de teologie, făcîndu-l director al 

Seminariului, unde totuşi nu făcea cursuri, mărgenindu-se-a-l su- 

praveghea ?. Această misiune i se dăduse și în vederea faptului! 

că Damaschin ştia cum funcţionează seminariul ortodox cel mai 
bun din Ungaria, de la Arad. Astfel Păharnicul lui Mihai Sturza 

era mort pentru literatură. 

  

Un Braşovean, din neamul de preoţi Tempea, trecuse în ţară, 

după 1835, pentru a îndruma şi conduce la Rimnicu-Vilcii noul semi- 

1 V, Corespondenţa lui, păstrată, în trei volume, lx Academie. 
> Adamescu, 0. €., p. 62.



DASCĂLI ARDELENI ÎN - PRINCIPATE 287 
  

nariit întemeiat de, Vlădica Neofit!. Fostul protopop mai avea un 
"singur tovarăş la această şcoală de preoţie care se deschise la $ 

Novembre 1537 cu 30 de şcolari. Ştim că, încă din 1834, cînd nu p 
trecuse încă munţii, el cîntase, alătură de poeţii timpului, steagu- “ 

rile oștirii romăneşti nouă, tilmăcise, în 1835,.Oglinda statului DO- «09 

liticesc şi, bisericesc, din «mai multe cărţi politiceşti ș şi bisericeşti»,  Zpatţi, 

câLă se “tipări tot în Braşov: Cipariu doria s'o aibă. Cuvîntarea bani 

pe care o ținu la deschiderea sominariului, e a treia lucrare a sa. pitt 

Ajutătorul săii cra preotul V. "Teodorescu, căruia i se zicea tot: 
Ardeleanu. Şi cînd alţi profesori fură chemaţi la Rîmnic, că fură 

doi Ardeleni: Ioan Procopie şi Gavril I. Munteanu (din Vingară, 

Fa " în 

a” b 

_ Toia = 

născut la 1812; văr al lui Aaron) care începu a tipări, în 1838, arene Deta 
Na 

traducerea din nemţeşte a unor_ Meditaţii religioase. esta 
Ra mer O ma - acarti? ce 

Munteanu trecu apoi la seminariul din Buzăi, întemeiat, la 15 ut PE 
August 1836, de Vlădica Chesarie, Ardelean de obirșie cl însuşi. 2. „i p o 

Şcoala fu organisată ca pentru douiizeci de tineri numai, cari în- 

văţaii aritmetica, geografia, fisica poporală, economia rurală, teologia « ua d 
şi retorica. Munteanu va fi avut un rost şi la tipografia adausă, care, pa 

pe vremea lui Alexandru Ghica, dădu un întreg şir de mari cărţi PASI 
bisericeşti care.se puteaii întrece, nu numai cu tipăriturile de la „., ea 

Neamţ ale lui Veniamin, dar şi cu lucrările religioase ale tipo- 

grafici din Buda. Ele se împrăştiară în toată 'Ţara-Romănească şi z. He 

se întîlnesc chiar în multe biserici din Moldova?. An, 
La 1839, Munteanu începu să tipărească acolo, la Buzăii, unde / Z a” 

publică şi traducerea sa Meditaţii religioase, o foaie pentru clerici, A ” 

«Vestitorul bisericesc», al cărei subtitlu este: «gazetă xeligioasă o 

şi morală». Învățătorul ierodiacon Dionisie Romano, din Săcele, . es 

unde sa născut la 1806, crescut însă la mănăstirea Neamţului, fost i j 

tipograf și apoi profesor la seminariii, îi era de ajutor;. me 

Prospectul făgăduia « povestiri, anecdote, sentenţii şi tot felul de ar- 7? 
moae. Tian 

ticole religioase şi morale, și alte înștiinţără din lăuntru şi din afară». 

Ii 

. 

  

1 Y, Ist, lit. române în secolul al XVIII-lea, IL, p. 291, nota 1. F 77 

2 Melchisedec, în An. Ac. Rom, IV. Fe 

3 Muzeul naţional, pp. 109—111. V. despre Munteanu notele lui Bariț “ 

în «Opurile» lui Tacit traduse de Gavril ]. Munteanu, Sibiiii, 1871 şi cele e. 

"ale lut Şt. Iosif în Anuariul gimnasiului din Braşov pe 1810 (şi în vol. XXII). 

Ci. Familia, nl. 18. _ 

+ V. Inscripţii, I, p. 365, no. 933. Cf. O. Ghibu, în Telegraful român, LAY, 

pp. 29-8. ! 

.
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În cele citeva luni cît a ieşit foaia, ea a dat, într'o limbă bună, 

cronici despre iarnă, despre «vremea rea», despre Providenţiă, 

serisoră, discursuri de ale episcopului Ilarion de Argeş, chiar de 

ale lui Poteca, ș. a. m. d. 

În acest Buzăii, a cărui viaţă bisericească era plinii de Ardeleni; 
= 

se începu, de alminterea, cum am spus, o întreagă activitate litErără 

şi tipogratică ce poate fi privită ca urmare a celei desfăşurată la Bu- 

curești, pe vremea Mitropolitului Grigore, pe care exilul lui din 

partea Ruşilor lui Chiselev îl zdrobise trupeşte şi-l apropie de moarte 

(1834). Apar pentru întiîia oară «Împărţirea de griii», «Puţul SE. 

loan Gură de Aur», traducere făcută la Neamţ, de Grigore însuși, 

şi se dă o nouă ediţie a Evangheliei şi Mineielor, cu litere aduse 

din Ungaria, asemenea cu ale tipăriturilor din Buda. 

Un alt fruntaş al tineretului romîn de peste munţi e Nicolae 

Bilășesen, d din părţile. Sibiiului, din sat de la Haşag. EI nu ră 

masă însă în Ardealul săii, ci, încă de tot tînăr, urmâ chemarea 

ce i se făcu din București, şi primi locul de «profesor primariii» 

la seminariul inuntean, care se înfiinţă la 2. Septembre 1836. 
Predă aici teologie morală, istoria bisericească şi logica; Zaharia 

Boerescul, poate alt Ardelean, avea teologia dogmatică, teologia 

pastorală şi limba latină?. 
Încă din 1838 se zvoni că Bălăşescu va scoate o foaie de cuprins 

religios? În 1840 Bliad îi publica în «Curierul de ambe sexe î» 
cuvîntarea ţinută” de Anul Noii înnaintea Domnului şi în 1839 

încă una, pe care o compuse și o pronunţă ca profesor3. 

[Se poate zice, decă, că prin Ardeleni aii fost întemeiate în Prin- 

cipate_toate şcolile bisericești din această vreme, că prin aceste şcoli 
pătrunse în clerul nostru acea cea conştiinţă “naţională, acea demnitate 

nouă pe care a dovedit-o în mișcările politice din 1848 şi 1859. 

"1 Ilarion ţine, in Iunie 1831, cuvîntarea la înmormîntarea lui Grigore. Ea. 
sa şi tipărit E pe atit de frumoasă, pe cît de folositoare. Ardealul însuşi 
are în acest timp traducerea după original a Psalmilor de Teodor Pop 

(Blaj, 1835), iar Banatul Viaţa lui Hristos de C. Diaconovici Loga. 

2 Gaz. Transilvaniei pe 1838, p. 38. 
Curierul românesc pe 1838, nl. 9. 

Pp. 14-5; cf. Curierul romănesc pe 1810, nl. 6. 
Curierul românesc pe 1839. nl. 51. 

3 

4 

5
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Bojinca anunţase încă din 1838 apariţia unei «Învăţături a le- 
ilor romane şi a Vasilicalelor, ce se numesc şi legi împărăteşti». 
Imerarea, preg zătită ca pentru două volume. n'a apărut!. Ştim că 
acviaşi soartă a avut-o şi cartea analogă pe care o pregătise în- 
naintaşul lui Bojinca, Flechtenmacher. În 'Ţara-Romiănească n'a 
tipărit nimic Nestor, care, dăruind o parte din biblioteca sa Co- 
legiului SE. Sava?, se “stînse pe această vreme (7 Novembre 1838). 
Tot aşa nu şi-a tipărit cursul nici al patrulea profesor de Drept, 
C. Moroiii. 

Bojinea aduse şi pe alţi Ardeleni, precum pe Dimitrie Stoica, 
profesor la Seminarii, în locul lui Olinescu 8. Gheorghe Vida, gra-. 
maticul, trecut la călugărie cu numele de Gherman, era să vie şi 
el acolo, pentru greceşte şi latineşte, la 18431. 

Eftimie Murgu, Biinăţeanul, predă cîtva timp la aşi, unde, fără 

îndoială; îl-chemaăs6” Bojinca. Plecă însă de la o vreme la București, 
Şi aici, amestecindu-se -în politica de oposiţie, își făcu atîtea Oro- 

utăţi, încît fu silit să plece înnapoi spre casă, «urîndu-i-se cu 
'Țerenii», serie acru un alt nemulţămit, care nu putea să plece însă, 

loan Maiorescu 5. | 
Urmaş la catedra de filosofie a lui Murgu rămase alt Ardelean, 

un Moţ, M. Cimpeanu, — numele lui d'intăiii e Maler —, care că- 

pătase titlul de «a frumoasălor ştiinţi şi a filosofiei doctor». Încă 

înnainte de sosirea lui în Moldova, el apucase a traduce o Gra- 
matică ungurească după Emerie «Salei». 

În 1836 vine de se aşează la Cerneti, ca întiiii profesor al şcolii 
naţionale, loan Maier, apoi: Maiorescu, de. loe din Bucerdea- Griînoasă, 

de lîngă Blaj; unde se născuse în 1811, şi care învățase la Blaj, apoi 

la Cluj, filosofia şi dreptul şi, pe urmă, ca niciunul dintre Ar- 
delenii acestei epoce, la Viena chiar, unde fu unul din școlarii 

vechiului institut al Sf. Barbare. Părăsise Ardealul, hotărit a nu 

se întoarce niciodată şi cu niciun preţ. În curînd, el căpătă, după 

Cf. anunciul din Romănia, a. 1838, nl. 721. 
2 Romănia, nl. 257. Cuvintul lu îngroparea lui Nestor de Costaehii Rîm- 

niceanu, ibidem, Novembre. 

3 Erbiceanu, Istoricul -Seminuriului Veniamin, p. 59, 

* Idid., p. 15. 

5 Tribuna pe 1903, nl. 25; Iunie 1838. 

N. Iorga. — Ist, Literaturii Romăneşti, > 19
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o visită a lui Vodă Ghica la Cerneţi, direcţia, «inspecția» şcolii în- 

nalte din Craiova, unde era şi profesor de «stil romănese !». 

Cunoscutul - profesor de latineşte din Braşov, David Almăşanu, 

pe care-l încunjura atita venerație — el a murit abia dăunăză după 

ce salutase în versuri latine împeeabile jubileul «Convorbirilor 

literare» —, a început; ca urmaş al lui Gorjan, strămutat în Călăraşi, 

la şcoala din Vălenii-de-munte?. 

  

Şi, pentru a merge pănă la cei mici, iată încă din 1831, ps Alexe 

Petrovici, care-și zice pe latinește «philosophus et ludi magister 

nationalis non unitus transilvaniensis», cum vine, cu toate ates- 

tatele lui, ca să se facă dascăl la Focşaniă, | 

II]. PĂRERILE DASCĂLILOR ARDELENI DESPRE VIAȚA 
DIN PRINCIPATE. 

Aceşti Ardeleni, Bănăţeni, Ungureni strămutați în "Para-Romă- 

nească sati în Moldova se dezgustait foarte răpede. Naveai cultura 

„istorică trebuitoare pentru a înţelege cît de încet și de greii îşi 

schimbă un popor orientarea de cultură şi viaţa morală, nici, ne- 

vinovăția poetică ce se cere pentru a crede în bine, aşa de orb 

şi de puternic încît să ajunciă a-l crea, nică entusiasmul naţional 

care ar fi fost în stare să înlăture orice piedeci saii să le înfrunte 

eroic, strivindu-se de ele, cum a făcut Lazăr, de la care n'avem 

niciun cuvînt de nemulţiunire. Deprinși cu o viaţă cumpătată şi 

cinstită, ei nu-și dădeaii samă că mii de mii de oameni trăiesc 

astfel şi în noua lor patrie, ci-şi făceaii o singură părere, pronunţaii 

o singură osîndă pentru lux şi conrupţie după singura cunoaştere 

a clasei boiereşti, a cărei decădere supt toate raporturile. începuse 

şi mergea foarte răpede. Partisani fireşti ai uncă singure vicţi 

naţionale, fără deosebire de clasă, ei se indignaii văzînd dincoace 

urmele adîncă ale regimului medieval de clase, ale boieriei slavo- 

bizantine. Admiratori ai marii filosofii apusene represintată de 
Germani în toată lărgimea şi îndrăzneala că, în toată soliditatea 

că constructivă, în toată logica ci de fier şi în toatii conştiinţa ci 

de răspundere morală, ci trebuiaii să-și întoarcă ochii cu indignare 
de la formele strălucitoare şi puţin trainice, de la indiferența pentru 

"IV. G. Ionnescu-Gion, în Revistu Nouă, 1. 
2 România, p. 213. Cf. ibid. n-l 89. 
3 Urechiă, Isi. şcoalelor, IV, pp. 2314-5.
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moravură, de la slăbiciunea pentru cuvînt, pe care le împrumutascră, 
«Ţerenii», mai mult decît; Moldovenii, de la o anumită fasă Şi O anu- 
mită parte a culturii francese. 

Unii aşteaptă ceva de la tînăra generaţie pe care o formează; alţii, 
neincrezătoră şi în această privinţă, nu cred că se poate face ceva fără 
distrugerea printi”un cataclism politie a tuturor lucrurilor ee sînt, 

Întrun glas toţi spun aceleaşi lucru. Să-i ascultăm numai. 

„Cel mai vechiii dintre eci caii ati trecut la noi e Vasile Pop. 
A fost numai în Moldova şi a plecat de acolo fări să ica Cu SS 
amintiri bune. Pe cînd alţii, cum e Cipariii, Bariț chiar, ridică 
Moldova pentru a se mîngiia de neajunsurile "Ţerii-Romăneştă, el 
nu crede nici în însuşirile acestorlalţi Romîni. Pe Munteni îi des- 
preţuieşte şi în lucrările lor de gramatică. «Fantasia», «neghiobiile» 
filologilor din 'ara-Romănească sînt crud tratate în scrisorile lui, 
vădit nedrepte. Gramatica lui Eliad are greşeli tot atitea şi aşa 
de mari «ca: păcatele împotriva SI. Duh». Ajunge să laude pentru 
«bărbăţie şi logicii» pe Săulescul! 

Caro supune împrejurările muntene criticci celei mai nemi- 

loasă- În 1838, cl sfătuieşte pe Bariț, care începuse a scoate foile 
sale, să nu creadă în reputaţia ce şi-a cîştigat meşteşugit Princi- 

patul în care, el, Aaron, e acum un factor în învăţămînt. «Elo 

face un mai mare zgomot decit însuşi sunetul.» Boierimea e ne- 

înţelegătoare pentru adevărata cultură economică şi cultură lite- 

vară. «Ei sînt născuţi greceşte sai franţozeşte: prin urmare nu 

sînt Romiîni; afară de aceasta, ei închipuiese o castă, o aristocrație: 

cum socoteștă dar acum că aceşti oameni, povăţuiţi de un egoism 

atît de înghesuit, pot a se gîndi şi a lucra pentru un interes 
naţional?!» Dacă Negulamentul Organic e pentru dinsul «o carte 

sfîntă în care este brăzdat drumul fericirii "erii-Romăneşti», mi- 

nunata Constituţie, care era totuşi opera boierilor, ici şi colo numai 

forfecată şi aranjată de cancelariile rusești, nu află oameni s'o 

aplice. 'Pablele legii ale lui Chiselev și coimnisiunilor sale ait căzut 

«în mîna aristocraților», strigă acest «filosof», care, ca şi Eliad, 

avea tradiţii din veacul al XVIII-lea şi, pe lingă ele, aminti - 

din Revoluţie. «li», aristocrații, «legiuiesc, şi ci executează cele 

legiuite»; ei singuri, despoţii şi tiranii, «această clasă urită», serie 

democratul egalitar, care cra să fie unul din Prefecţii unei Revoluții - 

  

1 Tribuna, d. e. n-le 41, H.
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romiănești. Vaii avere, şi se înglodează în datorii. Luxul prostesc şi 

barbar îi prăpădeşte şi mai mult, şi-i tot înfundă în păcatele abu- 

surilor productive. «S'ar zice», spune el — încă de atunci! — «că 
Viena, Parisul şi Londra lucrează ca să îndestuleze aristocrația 

'Țerii-Romiăneștă.» Aceștă «individualişti», cari «maimuţează super- 

ficialitatea Franţezilor fără leac de soliditate», nu cunose «nică 

după nume» moralitatea, «năravarile bune». Clasa vinovată de 

toate relele vremurilor vechi şi nouă nu mai poate fi salvată: ea 

«se înrăiază din generaţie în generaţie, se prăpădește singură pe 
sine şi trage în prăpastie naţia întreagă, care este osîndită să plă- 

tească păcatele ei». Ca şi Dinu Golescu, totuşi un boier, dintre 

aceia pe cară Aaron îi uită prea mult, profesorul ardelean înfă- 

țişează cu umilă și indignare pe ţeranul ce se îndoaie supt greu- 

tatea împovărătoarei clădiri sociale şi politice care, supt "numele 

săii, e a altora: «Pociii zice că 'Ţara-Romiinească întreagă lăcuieşte 

în bordeie, umblă desculţă, mănîncă mămăligă de ineiii ca să în- 

destuleze luxul aristocrației noastre, care n'are soţ nici într'o parte 
a Europei». Nici măcar: o răscoală n'ar putea ajuta, căci ar aduce 
amestecul străinătăţii şi ar pune în primejdie și sumbra de neatîr- 

nare de care se bucură ara-Romănească». - 

În astfel de împrejurări, ce valoare pot să aibă cele 3.000 de 
şcoli sătești nouă, cu care se laudă Cirmuirea, sait o literatură de 

«traduceri care văd lumina, cînd și cînd», saii ziare care apar destul 

de neregulat, «șchiopătînd de tot» și avînd 80 de abonaţi — «Cu- 

vierul> —, ori altele, ca foaia lui Carcalechi, care se ţine din re- 

producerii ncîngăduite, saii chiar acea «Romănie» a seriitorului 

însuşi, căreia, din lipsă de sprijinitoră, i se apropie sfîrşitul ? Ciţiva 
«entusiaşti sait zeloţi» îşi jertfese în zădar timpul și banii. În linii 

generale, «rugina grecismului nu s'a şters încă; galomania îm- 
părăţeşte cu un scheptru de fier, literatura romînă n'are adoratori 

decît pe tinerimea care se formează acum prin şeoale ; așa dar 
orice producţie literală întîmpină piedeci sai e zădărnicită, oră, în 

'sfirşit, nare nicio cinste» 1. Publicul e prost, el «caută plăcere, nu 

învățătură»; şi se distrează bine doar cînd scriitorii, în loc să în- 

trebuinţeze «tonul acela rece, serios și paşnice» pe care-l doreşte 
criticul, «izbucnesc în vorbe care nu li fac cinste» 2.. 

1 Corespondenţa lui Bariț la Academie ; scrisorile acestea, în Tribuna, 

c., n-le 11, 18-9. V. şi n-rele 88, 56. 

> Ibid., n-l 4.
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Doar în Moldoveni de are ceva nădejde. A văzut într'o iarnă 

pe corifeul cel noii al tinerilor de acolo, Kogălniceanu, şi i-a plăcut 
mult. «Este un tînăr bătrîn, un om deplin, un bărbat învăţat şi 

patriot. Am vorbit mult cu dînsul, şi poate oricine să se mulţu- 
mească». Şi el adauge apoi această constatare generală : «Moldo- 
venii ne-ai luat în picioare: înnaintează tare şi sigur». 

Fără a fi întrun oraş cu Aaron, fără a îi de vrista lui, fără a 

sta în corespondenţă cu el, ba chiar fără a fi în relaţii de prietenie 

cu dascălul din Bucureşti — care iscăli cererea de dare în jude- 
cată a colegului din Craiova, pentru că ar fi calomniat ţara şi şcolile 
ei —, loan Maiorescu are, în serisoră particulare, în cele mai multe, 

chestii, aceleaşi păreri ca şi Aaron. Acest cetitor al lui Spinoza şi 
Herder, acest fericit soţ şi părinte de familie, acest profesor sever, 

c indignat de ce vede în jurul săii. Societatea olteană trăieşte în 

«moliciune şi dezmierdările cele mai uriîte». Familia n'are sfinţenie 

şi trăinieie. «Însurătoarea şi măritişul este ca toemeala cu sluga, 

pe care-l ţii pănă-ţi place, apoi îi dai drumul. Preotul, pentru vre-o 

cițiva sfanţi, te cunună, dacă nu în orașul acesta, în celălalt, cu 

oricine» : la Cerneţi, unde fusese el întăiit profesor, este unul 

care-şi are în viaţă trei neveste. Luxul «grozav de dărăpănător»> 

e unit cn sărăcia: «slăbiciunile la care ai venit alte neamuri mai. 

la urmă, din îmbielșugare, noi le avem de la început, în cea mai 

mare sărăcie». Dignitas humana, strigă el, «pe care o are şi cel 

mal stricat om de pe faţa pămîntului», n'a intrat încă aici, în 

drepturile ei. , 

Şi el crede că noua cultură de împrumut e aproape fără folos. 

Neocupîndu-se cu cele politice, lipsit de pornirile «filosofice» de 

războiii ale lui Aaron, în pace cu boierimea, în fiinţa căreia nu 

vede şi dînsul cel mai mare răii, Maiorescu tulgeră mai ales școala, 

ati orînduită, «ălsască-se cui îi place cu civilisaţia noastră, laude 

înnaintările în literatură; pe mine, căruia îmi place a cerceta lucrul 

la rădăcină şi a privi în viitor, nu mă va înşela forma din afară 

niciodată.» Sati început lucrarile «de la virf, neîngrijind de rădă- 

cină». Ce rost aii profesori ca acel de francesă, cu peste 300 de 

galbeni pe an? Ce folos poate aduce învăţarea Dreptului fără 

base de filosofie şi logică? Ce director al învăţiimintului e „acel 

«positiv» matematic Poienaru, pentru caro filosofia e un studiu ce 

"se poate arunca la urmă (Maiorescu e unul din admiratorii căl-



294 ISTORIA LITERATURII ROMĂNEŞTI 
  

duroşi ai nouii mişcări filosofice germane)? Ce fel de dascăli sînt 

aceia cari pentru 500 de lei pe lună vin de şese oră numai la şcoală? 
Dacă sistemul şcolilor e mai bun decît în Austria, profesorii, pu- 
ţini la număr,. m'aii «cunoștință şi fierbinţeală patriotică». Ce re- 

formă poate fi aceia a unei comisiuni incompetente, în care Mihai 

Ghica nu ştie cum să facă în năcaz lui Ştirbei, distrugînd opera 
şcolari a acestuia şi a lui. Poenaru ? 

Trecînd la cultura înnaltă şi la literatură, ea i se pare cu totul 

"nenorocită de galomania fără cumpăt, cu toate. păcatele ce se ţin 

de dînsa: «materialism gros», «beletristică lunecoasi», «gust pri- 

mejdios», «uşurătate, nestatornicie, procopsinţă superficială». 1 se 
pate o enormitate introducerea limbii francese în «Curier» (Eliad 

_xoiă să răspîndească astfel în Europa anumite ştiză din 'Ţara-ho- 

măneascii). Nu se mai câută «aceia ce trebuie Rominului», ci se 

umblă după «lueruri înnalte»: multe ziare, foarte multe tracluceră, 

planuă de a se îndrepta limba, «silindu-o în toate părţile ca pe 

un cal orb de căpăstru», pieptănînd-o, «pănă ce-i trag şi pielea, 
apoi îi dai alta». Şi, în acest timp, neamul însuși se pierde, «co- 
tropit de petece străine», căci scriitorii, «masea fără ereieri», nu sînt 

în stare a-i arăta drumul de mîntuire!. Încheierea e aceasta: 

«Slăbiciunea, noastră e reală, nu fictivă,—orice ni s'ar părea nouă. 

Nici sîntem în stare de a ne măsura cu Europa.» Iar orice gind 

la Dacia viitorului — cum îl aruncat unii informatori francesi, 

ca Felix Colson — nu poate fi decit o copilărie. 
Maiorescu nu ştie dacă viitorul însuşi poate da ceva mai bun. 

«De la generaţia ce este acum în mînile noastre nu ştii ce o 

să așteptăm.» Că Muntenii nu vor primi sfaturile Ardelenilor, i 
“se pare sigur. «Ungureanul la ci nu e Romîn: el vorbeşte şi 
scrie înt'o limbă stricată. Astfel sfaturile voastre nu se ascultă.» 

Şi, la rindul lui, el priveşte cu simpatie ce se petrece în Mol- 

dova, un răsărit de zi nouă. «Moldovenii ne întree Și ne-aii în- 

trecut. Sînt mai statornici, sînt mai serioşi. Simţul naţional nu 

este asa tocit ca la noi. N'ai, cu adevărat, atitea titule Z%0M0- 

toase, dar aii minţi sănătoase şi asemenea pornită. 'linerii lor, cari 

învaţă în Germania, nu se întore cu atitea fumuri, cu atitea idei 
sublime despre sine, ca ai noștri de la Paris, unde toate le-ai 
învăţat, numai ce li trebuia, ca unor Romîni, — nu»? 

1 Foaia, I, n-l 16. 

> Tribuna, n-le 25, 26, 27, 38, 42, 49.
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Întîmplarea a făcut ca părerile acestea să fie cunoscute în pu- 
blic; Bariț a tipărit în «Foaia» din Braşov — după cererea im- 

prudentă a scriitorului — scrisoarea din Il Februar, care le . cu- 
prindea într'o formă foarte drastică 1. E interesant să se vadă cum 
a fost primită revelaţia acestor sentimente ale colegului ardelean 
de către colegă, scriitori şi profesori. Ă 

Rucăreanu din Cimpulung se crede în stare a lua în batjocură 
pe învățatul profesor:din Craiova : findeă: nu-i place traducerile, 
fiindcă despreţuiește Apusul şi vremile nouă, e trimes la Vasile 

Aaron şi Barac, la poveştile în versuri pentru ţerani, la «Arghi- 

rița», la «I.eonat» şi « Risipirea Ierusalimului» ca să-şi sature «nem- 

țomania» 2. Simion Marcovici, care-l urmează de aproape, iscălind 

«M. 3.», se întreabă, care 'Ţinut romănese se poate asămăna în 

cultură cu 'Ţara-homănească 5. 
Fliad nici el nu crezu că trebuie să tacă. Principiul lui, măr- 

turisit într'o scrisoare către Bariț, era să nu lase fără răspuns nici 

un atac, «pentru că nu pociii să trăiesc ocărit şi pentru că ocara 

am văzut că mi-a venit cînd am tăcut» *. Acuma însă, de şi nu 

cra numit, se credea «ocărit> prin critica de franţuzism adusă 
«Curierului>, prin osîndirea presei şi literaturii curente, care crai 
mai mult ale lui, prin neîncrederea lui Maiorescu faţă de pla- 

nurile de reformă a limbii. EL protestă deci întrun adaus la «Cu- 

rierul> 3 înpotriva învinuirii aruncate de profesorul craiovean «că 
noi sîntem mai reci, mai mişei, mai ticăloși decit Ardelenii». E 

o bogată, culegere de insulte : adversarul e mustrat că din Maior 
şi-a zis Maiorescu, pe cînd Lazăr nu şi-a zis: Lăzărescu, că s'a 

urcat pe Cucuiata ca să judece lumea, că se tînguieşte «ca muie- 

rile cele plătite să plingă morţii», că pune o iscălitură «ca Împă- 

raţii, cu litere mari», că «se răscracără ca un telegraf» şi, deci, 

că-i «prisoseşte o doagă». 

Fliad din 1839 e întreg în acest răspuns şi, nu numai cl, ci 

scriitorul romîn tipic din generaţia mai veche. Îi e indiferentă 

  

1 1, n-l6. 

2 Foaia, IL, p. 149. 

3 Jbid., n-l 20. 
4 + Tribuna pe 1903, n-le 42-3; 16 April 1839. 

N-l 18 lipseşte în exemplarul Academiei. NReprodus în Urechiă, 1st. şcoa- 

1etor, II, p. 75 şi urm. 
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chestia, dar îl doare de persoana “sa ; cuviinţa nare trecere la el, 

dar spiritul e oaspete de toate-zilele. Şi cu cît mai sus, din punct 

de vedere moral, stă Maiorescu, cînd, vorbind lui Bariț, într”o seri- 

soare privată, de aceste pagini injurioase, îl recunoaşte totuși pe Eliad 

ca, «patriarhul literaturii ncastre, cu care te-ai putea înţelege mai 

bine», de şi «nu ştie ce va să zică critică», ba merge chiar aşa 

de departe încît îi găseşte talentul poetic al lui Schiller şi 

Goethe. Şi adauge : «Întru nimie nu mi-am schimbat părerea ce 
am avut mai înnainte de diînsul. ÎI cinstesc ca pe unul de care 

aveaii trebuinţă Romiînii de aică,. ca să nu piară sămînţa bie- 

tului Lazăr, și ca pe unul care a făcut mult» ?. 

Dar duşmanii nu se opriră aici. Obraznicul Ungurean trebuia 
dat afară. Se făcu o cerere pentru aceasta către Eforia Şcoalelor, 

pe care mai toţi profesorii o iscăliră, chiar şi Ardelenii co se 
aflaii printre ci. Nu lipseşte nică Aaron, de şi Maiorescu i-i lăiu- 

_dase scrisul «uşor şi luminat», cunoştinţa de «multe dialecte re- 

măneşti», «curgerea slobodă» a sintaxei. Vinovatul trebui să plingă 

lacrimi calde înnaintea lui Poienaru, arătînd că, de oare ce «din- 

colo nu tree nică de cum», se va sinucide, daci «milostivirea» 

directorului nu-l va cruța 2. Poienaru, pe care articolul încriminat îl 

declarase «director silitor», nu se lăsă adus la măsură de prigo- 
nire. Criticul 'Ţerii-Romiăneştă trebui să declare numai în «Foaia» 2 

că o cunoştea prea puţin, fiind de curînd venit şi trăind isolat, 

pentru a o putea judeca, aşa încît a dat numai «întipăriri neîn- 

temeiate pe starea lucrurilor» şi «ştiinţă cu totul împotriva ade- 

vărului». Şi, pe .cînd, în sine, el declara că totuşi îi va veni 
vremea să. «potcovească» această «Sorboni romiăncască» *, incidentul 
era declarat închis. e 

+ ÎVIREA SCRIITORILOR NOL ÎN ARDEAL ȘI UxGaaIA : 
"DIMOTEIU Civanrt. 

Dar, de la o vreme, locurile de pe la şcolile din Principate erati 
acum ocupate. “Tinerii din Ardeal nu mai eraă ceruți .ca înnainte, 
pentru deosebitele catedre de teologie, pentru latină, pentru filo-. 
  

1 Tribuna pe 1903, n-l 27. 
2 Urechiă, Isi. şcoalelor, IL, p- 167 şi urm. 

3, nl 94, 

* Tribuna din 1903, n-l 25
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sofie. Pe de altă parte, cum s'a spus, unele şcoli vechi de acolo 
se completaii şi se întemeiaii altele nouă. Pămîntul de naștere 

opria tot mai mult pe fiii săi, cari pînă atunci se dezlipiseră de 

dinsul, sărăcindu-l cu toată puterea de viaţă ce supseseră din el. 

Trei tineră mai ales se ridică după 1830, asemenea între sine 
prin cultura largă căpătată în școala înnaltă a Blajului, prin obirşia 

lor sătească, menită să-i ţie în legătură strinsă cu cei de-acasă, 

prin elasticitatea talentului lor, prin ocupațiile lor de profesor, şi 
legaţi, în toată vrista lor de tinereţă, prin cele mai bune relaţii 

de frăţie literară, de înţelegere în opera cea mare a culturii. 

Îi mai uneşte însă ceva. Nici unul nu-e un istoric al vechimii, 

un cultivator al «limbii-mame»; nică unul nu apare — pe un timp 

cînd în adevăr cîte un Moise Sora Noac, care-şi căuta strămoşii 

personali în Italia, începea să ajungă curiosităţi cam ridicule 1— 

ca un urmaş al lui Petru Maior: creator de limbă nouă, izgonitor 
al slavonismelor infernale din dulcele Raiii latin al limbii romă- 

neştă, arhanghel înnarmat cu sabia de foc a fanatismului arheo- 

logic, decit care e mai bun vechiul fier tocit care despică brazde 
pentru viaţă nouă. Nu, acești feciori de popi şi de ţerani sînt cu 
adevărat din veacul lor; eă cunose bine poporul lor cel de la ţară, 

aşa de rimas în urmă faţă de toate neamurile, şi vreaii să-şi în- 
trebuinţeze toate puterile pentru a face ispravă cu ucenicii lor, 

pe pămîntul lor şi la ceasul cînd glasul vremilor i-a chemat și 
pe dînşii la greaua şi sfinta muncă a luminii. 

Cel mai ager şi mai harnic la cetit, pentru care avea o putere 

neobişnuită, care nu slăbia nici în ceasurile de noapte şi cuprinse 

cu vremea toate ramurile cugetării şi artei poetice, cel mai pe- 

sonal şi roditor în idei, spirit cu adevărat superior de la cele d'in-: 

tăi manifestații ale sale, om înzestrat în același timp cu comprehen- 

“siunea şi judecata relativă a istoricului, cu stricteţa de metodă a 

omului de ştiinţă şi cu căldura binefăcătoare a poetului, e "Limoteiii 

“Tipar, care se serie, încă de la început, cu litere lazine: Cipariu. 

S'a născut la 21 Februar 1805, în satul Pănade, pe costişa unuia, 

din frumoasele dealuri cu vii care mărgenese la stinga drumul 

ce pleacă din Blaj, de-a lungul Tîrnavelor, — sat de iobagi cu o 

«baroneasă bătrină», căreia-i plăcea de limba romănească şi de 

  

1 Tribuna pe 1903, n-l 44.
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copiii isteţi ai «Valahilor». La 9 ani, după obiceiii, părinţii, plu- 

gară, badea Iacov şi lelea Salomia, îl duc la Blajul călugărilor şi 

«domnilor». Trece în Aiud la Minoriţi câ să înveţe ungureşte, 

o limbă care se cerea tot mai mult şi, în avintul poporului care 

o vorbia, ameninţa să înnăbuşe pe a noastră. Ajunge preot, dar 
nu îmbracă haina călugărească. Ia 1828 ce prefect de studii şi 
predă, în latineşte, filosofia. [a 1840 înlocueşte pe Diinitrie Caian 

cel tînăr Ja teologia dogmatică, pe care o predă patru ani; din 

1834 începe a tileui Biblia. Nu se simte împovărat cu atita, şi, 

deci, de la. 1833 are şi grija tipografiei, unde se ingrijeşte de lu- 

crul frumosului Orologeriii, care deschide iarăşi şirul tipăriturilor 

blăjene. 
“Teatrul blăjean, deschis în 1832, cu o cortină de la Sibiii, din- 

tun fond de 160 de florini, strins de la şcolară, şi cu un audi- 

torii de cîțiva orăşeni, teatru după moda celor din școlile iesuite 

ale Ungurilor, dădu lui Cipariă prilejul de a dovedi că lectura 

clasicilor îl făcuse în stare a cînta în forma uncă idile armonioase 

viaţa de ţară, care-i era aşa de bine cunoscută. Eeloga lui, tipă- 

rită în anul următor, are, în adevăr, versuri de o curăţie Și de o 

limpiditate, de o resistenţă clasică minunată, care sînt. vrednice 

de a fi puse, fiind însă mai romăneşti ca lumbă, ca inspirație, ală- 

tură cu ale lui Asachi: 

  

O Doamne sfinte, cum de m'ui lăsat 

Sajung atitea zile cu păcat? 

„În zilele bătrine 

Oamenii mai buni 'eraii, mai multă rivnă, 

Iarna ma! caldă, vara mai senină, 

Cîmpii de fructe, butea de vin plină, 
Finerii noştri, fetele ma! bune, 

Bătrinii noştri mai cu "'nţelepciune. 

In adevăr, ca să întrebuinţăm un vers al lui chiar: 

Ci pareă-i miere, cînd o duci la gură, 

Mioara ce are semn «clopot de cioaie», nu e din carton sai 
lemn acoperit cu hîrtie, şi vii, luate din realitate sînt şi versul 
ca acestea: 

Pe fagi, pe ceri, pe piatră şi pe ploaie 
Serie-ţi voiti, Doamne, lăudatul nume, 
Ca să rămînă pînă cînd un soare 
Va fi pe cer şi Marea varsă spume.
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Că sînt alusii în aceste versuni, că eroii se chiamă Damon, 

Aminta, Philetas ca în vechea idilă greco-latină, aceasta nu strică 
îrumuseţa de adevăr a încercării şcolarului din Blaj, care, de al- 

minterea, se încercase și în ritm popular, făcînd acest cîntec, pe 
care-l dă mai tărzii ca probă metrică în Poetica sa din 1860: 

Atiţia feciori frumoşi aii venit să te.pețească, 

Să-ţă facă curte domnească, 

Şi tu... numal tăci şi coşi. 

O notă nouă în poesia noastră. Cintăreţul a plecat însă pentru 
a face altfel de ispravă pe "Ținuturile întinse ale prosci, pe ogoa- 

rele largi ale științei !. 

Încă în 1835 Cipariii se punea în legătură cu Eliad, în dorinţa 
lui de a cunoaşte scrisul romănese noii din Principatul muntean. 

El doria să aibă Istoria bisericească a lui Meletie al Artei, 

tradusă de Mitropolitul” Veniamin, apoi Operele lui Cantemir, pe 
care, cum ştim, anunţaseră că voiesc ua le tipări tinerii scriitori 

moldoveni. Ce mai cetise prin cataloagele de tipărituri bucureştene : 

Retorica de Marcovici, o cărticică a lui Radu 'Tempea, Halimaua 

lui Gorjan, ceva de Marmontel, o Geografie (a lui Aaron), şi chiar 

«Regulele tragedici» de Văcărescu, care n'aii ieșit niciodată, vrea 

să le cumpere. De acolo îşi aducea, de alminterea, și slovele cirilice 

pentru tipografia din Blaj, reorganisată 2. Pentru unele afaceri, dar 

de sigur şi pentru a vedea, răsfoi, ceti, compara mai bine, apare 

el în anul următor, 1836, la Bucureşti chiar. Vede aici pe_ Eliad, 

pe colonelul Cîmpineanu, carei vorbeşte de lupta lui politică, 

asistă la. o revistă a trupelor nouă, trecută de Alexandru-Vodă 

Ghica însuşi ; cu dînsul e şi Bariț, venit pentru interese. "Lot ce vede 

şi aude mai însemnat, notează exact, în cuvinte cumpătate. Nu 

era nici un visător ca Petru Aaron și nici un romantice de şcoală 

  

--1 Pentru tinereţa lui Cipariii, v. cărticiea profesorului Raţ din Blaj, 1905. 

Cf, si lauda lui Cipariti de păr. Bunea, în aceluşi an, şi n-l jubilar din foaia 

bisericească «Unirea». Poate că tot de Cipariii e cîntareu omagială din 1830, 

care se publică în Foaia pentru minte, IL, n-dl 3: 

Casei lui cel strălucite, 

Doamne, darea bună dă-Y, 

Şi pre-a lui cărari trimete, 

Doamne, toţi îngerii tăi. 

2 Scriitorii mireni, pp. 28—H0.
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nouă, ci om: corect şi rece, cu toată nespusa lui sete de stiință AA 

Cu Eliad a rămas în corespondenţă? ; Bariț 6 de acum înnainte: 

prietenul săi. Dar Cipariii nu era omul care să îndemne încă de 
pe atunci la o operă literară comună; el aşteptă ca aceasta so 

facă altul, şi atunci încă, dacă serise, el ceru să i se respecte strict 

anonimatul. Era modestie, era cochetărie poate, era isolare de cer- 

cetător științific, dar era şi lipsă de avint, căci, unindu-se şi avîntul, 

cine ştie ce s'ar fi:putut alege din marile lui însuşiri superioare ! 

Cu dreptate îl mustră deci Bariț pentru că «ţine în pulpit o mul: 
țime de manuscripturi mai mult filologice — mi se pare că multe 

și poetice —, rodul geniului, dintre care unele împliniră cei nouă 
ani a lui Horaţie, şi nu vrei să le împărtăşeşti cu nimenea»*. 

V. SnnoN BănxUȚ (BARNUȚIU). 

Cel de-al doilea represintant al curentului noii, Simion Bărnuţ, 

era din Bocşa-Romănească, unde se născuse din părinţi ţerani, 

Ioan şi Ana, la 21 Iulie 1808. Învață în părţile ungureștă de lingă 

Ardeal, la Şimlăii, şcoala elementară, la Carei, Nagy-Kăroly, 
gimnasiul, pe care-l face cinci ani, pînă în Septembre 1825. El 
vine la Blaj pentru gimnasiu şi filosofie, urmînd apoi şi cei trei 
ani de teologie, — în toamna anului 1825. 1 se dai la ieşire funcţii 

administrative : arhivar la dicasterie, sub-rector, notarii consis- 

torial. Numai în 1832 ajunge protesor de istorie universală şi fi- 

losofie. Peste un an însă, lasă istoria lui. Rusu, om harnic, care 

dădu în trei volume, supt titul Icoana pământului, un bogat ma- 
nual de geografie, despre care va fi vorba mai tîrziii £. Bărnuţ 7 
trecu în 1839 ca profesor de filosofie la «liceul episcopese», şi 
aici cl făcu înnoirea fericită de a preda filosofia în romănește. 
Astfel el făcea dintr'un studiu formal și Ta 
îndată, prin puterea împrejurărilor, toată aplicaţia practică, de 
multă vreme aşteptată 5. 

  

1 V. notele în nl.jubilur al Unirii, 
2 Tribuna, pe 1903, nl. 1. 

3 Fouia, I, p. 61. i 

+ Rusu făcu o călătorie lu Braşov în 1838 şi merse chiar lu Bucureşti şi 
pînă în Moldova ca să vadă ţara şi urmele trecutului (Gaz. de Trans, 
pe 1838, p. 24). 

3 Prefaţu la Dreptul public; laşi, 1867.
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Eva foarte bucuros de această schimbare. Filosofia, zice el, poate 

fi privită ca «roaba teologiei», dar ea n'a fost în Blaj pînă atunci 

«voabă ce merge cu lumina aprinsă înnaintea Doamnă-sa, ci roabă 

care-i poartă şlepul din dărăpt». Acum, cînd «jugul şi robia limbii 

latineşti» s'ait înlăturat, cl nu vrea si predeie într'o limbă oare- 

care, ci numai în limba cea bună, pe care sc căzneşte acum să 

o înveţe, el, Ungureanul din părţile copleşite de străini. Îl vedem 

cerînd, la 5 Octombre 1839, lui Bariț, să-i facă un sub-abonament 

la «Curierul» şi să adauge şi citeva «dărabe» din «poeţii sati din 

ritorii» 'Ţerii-Romăneştă. Căci vrea, spune el cu modestie, «să-şi 

netezească şi să-şi îndrepteze linba». 

Acesta, filosoful, nu era menit să fie un scriitor ori un ziarist. 

Învăţimîntul, în forma I&i cea mai înnaltă, era menirea lui ; pe 

principii eterne el voiă să razime o nonă concepţie a datorici nea- 

mului săii faţă de sine însuşi și de omenire. Ajunse astfel la fi- 

losofia Dreptului, la Dreptul constituţional, la teorii proprii cu pri- 

vire la viaţa politică a neamului. aa 
"Dar, pentru ca să se înfăţişeze după chemarea sa, trebuiaii alte 

împrejurări, trebuia deşteptarea interesului politic între Romîni, 

ivirea unui ideal romănese şi în 1 aceste părţi supuse. Aceasta era 

să se întîmple însă numai după 1840, ca o urmare a presiunii 

exercitate de învierea politică a Ungurilor, de planurile lor pan- 

maghiare, care ati adus Romînilor de peste munţi acelaşi folos 

_pe care l-ai adus celorlalți mişcările revoluţionare greceşti pe te- 

ritoriul lor naţional şi visul Eladei mari, din Carpati pînă la Capul: 

Matapan. 

  

VI. Guronauk Bar (BAnrii). 

Cel mai vioiii şi cel mai puțin original dintre tinerii ce repre: 

_sintă o nouă direcţie, de realism practic, — rămînerea în ţară, aju- 

tarea culturii ei aşa de mult rămasă în urmă, criticarea relelor, 

descoperirea părţilor bune, coordonarea şi disciplinarea silinţelor, 

îndreptarea către popor —,e Gheorghe Bariț. 

NXu era un fiti de ţeran, ci se născuse în casă preoțească, fii 

al parohului Ioan Pop, care avea drepturi de nemeşie, fiind «nobil 

armalist», cu blason vechiii din vremea Crailor. Învață. întăiii în 

Tăseăii, de la 1820 la, 1824. Face gimnasiul în Blaj, apoi trece
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penţru cursul superior la Cluj, unde urmează şi filosofia la Uni- 

versitate. Gindul de a-şi face o carieră îl întoamnă la Blaj, unde 
acum străbate cursurile mai înnalte de teologie. De aici iese pentru 

a preda fisica acolo, în Blaj. În 1836, poate fără să se gîndescă a 
intra în corpul învăţătorilor de acolo, cl vede 'Ţara-Romiănească, 

stăpînită cultural de mintea lui Eliad. | ” 

Încă fiind în şcoală, Bariț arătă chemare pentru scris. Şcolarii se- 

minariului din Blaj se uniseră, cum văzurăm, înriuriţi atît de veș- 

tile ce li vor fi venit din București, cît şi de exemplele colegilor 

din institutele iesuite, pentru a da represintaţii de _teatru. Cu acea 

cortină comandată la Sibiii, dintr'un fond de 160 de florini ! şi cu 

un public de cîţiva tirgoveţi, ei începură teatrul lor de şcoală 
la 1832, de serbătorile Crăciunului, şi. urmară astfel cinci ani de 
zile. Pentru o represintaţie din 1835, Bariț serise cîntecul «Înstrăi- 
naţii», care cuprinde şi cîteva versuri bune, cu o uşoară mireazmă 
de poesie poporală: 

Arieşul săriceşte, 

Oltul tot se mai iuțeşte, 
Streiul seacă, osteneşte : 

Nieluna nu creşte, - 

Apoi sfatul: 

Trecem, trecem, fraţă, dincoăce, 

Unde ceriul toate coace, 

Vîntul suflă pace. 

Ca o prezicere fericită sună în sfirșit vestirea: 

Fiul tinipului soseşte 
Şi spre vot priveşte 2, 

La Blaj era mult de lucru, însă și mai mult în alte locuri. Tată 
marele, bogatul Braşov, unde grămădiaii încă pe atunci averi mari, 
pe care nu eraii grăbiţi să le cheltuiască negustori așa de des- 
toinică ca un Rudolf Orghidan, un Ioan Jipa, un Gheorghe Nica, 
îvaţii Iuga, fraţii Cepescu. Braşovul nu-și avea decît «şcoluța» de 
biserică a Sf. Nicolae, ţinută din prea puţin şi cu puţine foloase. 
Acolo ajunsese, de almintrelea, de la Decembre 1828 înnainte, 
«dascăl de romăneşte Nicola Nieolaii, traducătorul lui «Plutarh cel 

  

1 Cf. Briînzeii, 7, c. 
2 Suit reprodus în Foaia din Braşov, II, n-l 18.
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noii» şi al «<Gheografiei», celei Vintăii lucrări de geografie mai 

* întinsă aparută in romănoşte. . 

Dar, de la un timp, scrierile din 'Ţara-Romănească, care făceaii 

acuma în Ardeal minunile pe care mai înnainte Ardelenii le fă- 

| oase dincolo de Carpaţi, treziră și aică în Braşov dorinţa unei 
Ă vieţi de cultură naţională. Nu e fără însemnătate marele număr 

de Romîni braşoveni, dinwre negustori, cari se abonează la marea 

scriere poetică a lui Anton Pann, «Noul Erotocrit». Vechea tovă- 

răşie de negoţ şi de viață sociali Gu Orecii_era şi aică pe sfirşite; 

fiecare neam înţelegea să trăiască pentru sine. Astfel, îndată după 

1830 se ajunge la o trainică înjehebare a «gremiului» deosebit, 

pe care-l formează .numai negustorii romîni, și la 1833 aceştia, 

ieşiaii și din rîndul eredineioşilor bisericii greceşti din Cetate, pe 

care totuşi bogătaşul romîn şi principe de Imperiu, Grigore Brîn- 

coveanu, o încărease cu venituri, dîndu-i casă de şcoală, - biblio- 

stecă bogată şi două moşii, şi-şi luară cu chirie o simplă casă 

„pentru ca în cuprinsul ei modest să asculte liturghia romănească. 

În loc să se caute pentru copii «loghiotaţi» de peste munte — 

unde, iarăşi, seminţia lor se împuţinase —, unii dintre acești ne- 

gustori se gîndiră la tineri romîni, din acei, bine pregătiţi, pe 

cari-i dădea şcolile înnalte din Blaj. Nu apucaseră a se întoarce 

acolo cei Vintăiii şeoiari pe cari, împotriva tuturor prejudecăţilor 

şi deosebirilor religioase iritate de proşti şi interesaţi, îi trimesese 

Braşovul însuşi şi "Ţara Birsei. Deci, 1. Jippa şi Dsanly (Geanli), 

cari-Și aveati copii între aceşti învăţăcei brașoveni ai marii şcoli 

 blăjene, nu se sfiiră a plăti ca preparator al acestora pe teologul unit 

Gheorghe Bariț, care-şi mintuisetoemai învăţătura bisericească. Astiel 

veni în vacanţa anului 1834 acest om providenţial pentru Arde- 

leni în marele emporiu de graniţă, care-i putea da un așa de larg 

cîmp de activitate. | 

Aică găsi 12.000 de homini, o clasă superioară de negustori 

«<avaţi și harnici», uniţi încă, prin legătură de familie şi de afa- 

ceri, cu alţii, Greci şi Bulgari, cari i se păreaii tînărului teolog blă- 

ean, că. meniţă, cum eraii, a-şi pierde conştiinţa naţională, sînt 

chemaţi a spori rîndurile Rominilor. Găsi trei biserici, a Sf. Ni- 

colae, foarte bogată, bisericuţa din margenea Şcheilor şi biserica 

din Cetate; găsi școala din suburbiu, care m'avea nici măcar trei
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clase bine osebite şi rinduite, găsi un început de şeoală Dbiseri- 

cească în Cetate chiar, unde se .oploşise numitul Anton Stamatopol, 
dascăl gree vagabond, care ştia şi romăneşte şi italieneşte şi cîte 

puţin din aite limbi și trăise în casa lui Dumitrachi Bibescu, în- 

nainte de a pleca în lume, cu prilejul răscoalelor din 1821, ne- 

merind cînd la Suceava, cînd la Sibiii, cînd la Făgăraş, pînă-şi 
află rostul, destul de bine plătit, din Braşov, unde era chemat 

a face.din copiii negustorilor buni negustori moderni, ştiind so- 
cotelile și, pe lingă romăneasca de-acasă, greceşte şi neanţeşte!. 

l se păru că orașul are altă chemare decît aceasta şi că din cl 

s'ar putea face focarul învăţămîntului superior romănese în Ardeal, 

Mintuindu-și teologia în 1835, el trimese în primăvară un me- 

moriu în acest sens cunoscuţilor săi din Braşov. Arăta adincul 

întuneree în care zace neamul romănese din Ardeal, căruia nu-i 

poate ajuta nică Împăratul, cu toţi dregătorii lui, nică «domnii» 

de Ungur, nici Saşii — cari nu sînt nimeni chemaţi a ne ridica 

din tină, — ei numai membrii săi; dacă s'ar curăţi de ura reli- 

gioasă înteţită de «măiestriile pizmașilor» şi ar voi în sfirşit; să-și 

facă drum. Pe nimic nu se pot sprijini însă Romiînii în această 

acţiune mîntuitoare decit pe «creșterea bună» pe care o dă şcoala. 

Blajul are cincă sute de ucenici ai luminii la un popor de 1.200.000 

„de suflete: Braşovul, cu cît bănet are în lăză, poate face şi mai 

mult. El oferă să înceapă, cu ajutorul tuturora 2. 

Glasul lui fu ascultat, şi se începură negocieri cu dînsul, care 
duseră la bun capăt. De și căpătase catedra de fisică la Blaj chiar, 
Barit: o lisă bucuros pentru a se învoi, la Septembre, -pe 200 de 
florini noi, mîncare şi locuinţă, cu Brașovenii, a căror şeoală din 
Cetate se deschise astfel, cu istorie, “ecografie, nemţească, şi chiar 
limbă latină, încă în cursul anului. 

Odată ajuns dascăl la Braşov, Bariţ dă aici, ca întiie lucrare li- 
terară a lui, frumosul cuvînt pe care-l ţinu. în Iulie 1837 la exa- 
menul școlii în care 6 era directorul ș și îndrumătorăl— 

- Începe cu mărturisirea greşelilor și neajunsurilor neamului. Ele se 
dator esc unor pricini foar te vechi: îndelunga strecurare a barbarilor 
pe toate plaiurile, năvălirea străinei culturi slavone — cl crede în 
  

1 Contr. la ist. învăţ, p. 11 şi urm; Birseanu, Ist, scoalelor d din Braşov,p. 21. 
2 * Birseanu, p. 23 şi urm.
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arderea cărţilor eu litere latine de Alexandru-cel-Bun —, frămîn- 

tările dintre uniţi și neuniţi în Ardeal, războaie vechi şi nouă, pănă 

„ce Romării de dincolo saii putut odihni în sfîrșit supt scutul 
Austriei ocrotitoare. Atita n'ajunge însă pentru a opri decăderea 
unui neam. care «merge ca racul». 'Prebauie, zice el, «să lucrăm 

singuri», în loc să se aştepte orice dela pomana Cirmuirii. Din cei 
2.500 de preoţi ce ati Rominii în Ungaria, să. se îndemne a serie_. 

măcar unul la sută, dînd celorlalţi predice care să se poată .pune 

alături cu ale lui Petru Maior, care e şi pentu Bariț — de şi. în 

multe privinţi, nu calcă pe potecile acestuia,—un învăţător venerat. 
În loc să se îngrămădească la şcoli străine, cheltuind astfel din 

banul lor puţin, pentru altă cultură, Romînii să-şi facă că lăca- 
şurile lor de învăţătură. Douăzeci de familii ar îi în stare să-şi 

ție o şcoală cum trebuie, care ar fi şi.un noii aşezimint naţional. 
În. aceste şcoli să domnească însă noul spirit liber și vioii al pe- 
dagogiei iubitoare, şi Bariţ îndeamnă pe ai săi la crearea unci 

literaturi pedagogice 1. Doria să se înveţe cu temeiii meşteşugurile 
şi negoţul, şi. făcea chiar tot odată un proiect de școală comercială 
cu lecţii de specialitate și istorie universală, istorie naturală, geo- 
grafie superioară. , 

După câtva timp, Bariț, dese ori dezgustat î în cele a intăiă timpuri 
și sfătuit de prieteni să plece, aflâ un statornice sprijinitor în 
cumnatul prictenului săii I. Maiorescu, în energicul și harnicul 

protopop Ion Popasu, care veni ca protopop al oraşului în De- 

cembre 18382. 

VII. ceLe D'INTÎL FOL ROMĂNEŞTI DIN ARDEAL, 

Cu mult înnainte de aceasta însă, el îşi găsi acolo un mic cere 

de oameni cari aveaii tragere de inimă pentru literatură şi eraii 
în stare, cum și, dovediseră, ai aduce servicii. Acuma bătrîn, Ioan 

ficate de-ale Iu, care nu putuseră vedea, lumina; era deprins să 

nu fie ţinut în samă de oameni cari umblaii numai după intere- 
sele lor, şi de aceia îi fu o mare bucurie să cunoască pe acest înţe- 

  

1 În Curierul de ainbele sexe, I. După broşura «Cuvintare scholasticească», 
apărută, în Braşov chiar, la 1837. Cf. Birseanu, p. 50 şi nota *%. 

2 Gaz. Transilvaniei pe 1838, p. 93. 

N. Iorga. — Ist. Literaturii Romăneşii. 20



306 ISTORIA LITERATURII ROMĂNEŞTI 
  

legător “Romîn din Blaj, care nu vedea cît de puţin în nenorocita 

dezbinare confesională un motiv pentru a împărţi pe Romîniă din 
“Ungaria în două tabere dușmane. 

Mai cra apoi Y asile Pop, întors de citva timp din. Moldosa, om 

cu idei proprii asupra liiâbii, cu iictodă ştiinţifică și cetire întinsă. 

EL scrisese şi era gata să iea din noit condeiul pentru a spune cu- 

vîntul săii în certele cele nouă cu privire la limbi. 

În sfîrșit, dr. Vasicii, autorul Antropologhiei, care apoi mai pu- 

blicase şi o folositoare .Dietetică, lipsită de orice pedanterie şi 
formalism, căpătase locul de medie al carantinci din Tiniş. Era 
un om cu firea poetică, o minte largă, în stme să grupeze original 
multele sale cunoştinţi din ramuri deosebite, şi, pe lingă aceasta, 

înzestrat cu darul şi dorinţa, de a serie frumos, lin, înflorit pe 

inţelesul Romiînilor săi, cărora voiă să li folosească mai ales din- 

du-li cunoştinţi reale despre trupul și sufletul omenesc, despre 

natura bogati şi tainică, de care fiinţa noastră e îucunjurată. 
Pe atunci, Şaşii aveaii ziarul lor şi foaia lor. de petrecere literară.___ 

Bariț era în “deplina cunoştinţă a lucrurilor din 'Para-Romiinească 

unde Romiînii chiar aveaii publicaţii de amindouă felurile, şi el 
primia şi foile corespunzătoare - ale lui Asachi din Moldova. Firea 
lui de om întreprinzător, câr6 vrea să” înterii6i6z6” lucruri nouă 
spre ajutorul obştii sale romăneşti, trebuia să-l îndemne a urmă 
aceste exemple. ce avea supt ochi, a grupă aceste puteri ce i se 
înfățișat. Era însă sărac, şi nici ceilalţi trei Romini nu puteaii lua 
asupra lor riscul unei afaceri ca aceasta, întrun timp cînd totuşi 
— şi mai ales acolo în Ardeal, se cetia foarte puţin. Se g găsi însă 
un German din Frankfurt, „at aşezat în Braşov, care îndriizni 

nilor de peste munţi. 

Deci începu să apară în 1837, prin conlucrareu acestor factori, 
la cari se adăuga sprijinul bănese al bogatului negustor romîn 
Rudolf Or gidan, o publicaţie săptămînală, o «Foaie a Duminecii»__ 
menită” «spre înmulţirea cei de obşte folositoare cunoștințe». 

Nu se dădea numele redactorului, se chema că o scoate «o soţie- 
tate de învăţaţi», titlu câre, pe “vremea aceia, la Germani și la 
acei cari-i imitaă, n'avea nimie pretenţios. Se dădeai mai mult ar- 
ticolaşe de învăţătură sait de curiositate, cum se întilniaii în foi- 
letoanele «Albinei>, care) î inei», care, în această privinţă, inspirîndu-se şi ea . 

|
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de la anumite publicaţii germane, dăduse exemplul. Fra vorba 

de lupte cu şerpi, cu cîni, de minuni ale naturii, ca peştele «Do- 
“vado», de zidiri saii locuri vestite, de oameni mai — dar nu ai 

neamaului,— Petru-cel-Mare, Mohammed al II-lea. Cînd şi cînd, se 

publică versuri, sentimentale ca această definiţie a sărutăriă : 

O rază foarte înfocată, 

Îndoit aprinsă şi înflăcărată. 

Sati morale, precum : 

Fapta bună este rară 

Ca şi bruma ceu de vară. 

În-toate se vede pecetea lui Barac, care-şi şi anunţă pe această 

cale- O-mie şi una de nopţi, tălmăcite de dinsul. 

Astfel redactată, revistă” nu putea să placă prea mult, şi Cipariu 
făcea, într'o . scrisoare către Bariț, haz pe socoteala bietului «trans- 

lator», silit acum a face versuri de. dragoste cînd «mai că şi-o fi 

uitat ce fel de Dumnezeii acela-i»l. - 

Astfel, odată cu anul 1838, Bariț iea asupră-şi publicaţia, că- 

-xeia-i zice acum «Foaie literară». „şi pe care, de la 2 Iulie, o îinti- 
Dodi 

tulează: «Foaia pentru “minte, inimă şi literaturi», titlu pe care-l 
păstră de acum înnainte. "Pot odată, “începînd de la 12 Mart 1838, 

Bariţ începea tipărirea unei foi politice, în format mare, cu litere 

desluşite şi pe hîrtie deosebit de bună. lira foarte bucuros că 
primise voia de a o publică şi, în cel dintii număr al acestei 
«Gazete de Transilvania», o califica drept «o îngrijire nouă, un dar 

deosebit, o facere-de-bine nepreţuită, o privighere, o pronie pă- 

rințască cu ochi ageri străbătătoare asupră-ni și la toate lipsurile 

şi trebuinţele noastre», un puternic strigăt de: «Deşteaptă-te și tu, - 

Romîne».. 
Redactorul ardelean avea mai multă dragoste pentru acest ziar 

de veşti, pe care-l prelucra însuşi de la un capăt pînă la altul, 

întrebuinţind_foile germane_care-i. sosiaii. Aceasta era opera sa 

personală, pe cînd revista de distracţie pentru faniilii, de pregă- 
tire pentru tineri şi de dezbateri gramaticale, pe aceia înţelegea mai 

mult s'o puie la cale, s'o presideze, s'o îngrijească, lăsînd cola- 

boratorilor statornici saii trecători pe cari i-ar aduce vremea, sâr- . 

cina de a o redacta. . - -. 

  

1 Corespondenţa lui Bariț, tipărită de Gh. Bogdan-Duică, în «Tribuna» 

din Arad, an. 1903, nl 2. 

,
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«Foaia», «hotărită ca, să fie cetită de mai multe plase de oameni», 

nu se ţine numai cu bucăţi originale sait notițe instructive, ci 

face o parte foarte largă reproducerilor. Scopul ce se urmăreşte 

prin aceasta, e să facă Gunoscută în Ardeal şi părţile ungurești 

noua literatură, relativ bogată, din Principate, literatură care putea 

răzbate numai cu greii în acele timpuri de aspră şi bănuitoare 

censură austriacă, de strict sistem Metternich, duşman oricărei 

culturi cu: colorit «filosofie» şi naţional. Yoloasele pe care Bariț : 

le-a adus astfel uniţăţii de cultură a Rominilor şi simțului de 

solidaritate” a” aaa ace it să esulte « dintri însa, sînt 

teşugite hrănite de scolile străine la care trebuiaii si, urmeze şi 

Rominii din Ungaria, multe zvonuri zădarnice şi clevetiri inte- 

vesate sati înlăturat astfel în folosul conștiinței romăneşti comune. 

“ Dascălii ardeleni şi bănăţeni din Moldova şi 'Ţara-Romănească nu 

izbutiseră a face iubiţi la noi pe Romiînii din acele 'Pinuturi ; stimă 

și simpatie pentru «Ţereni» şi Moldoveni s'a ctipătat însă, de sigur, 

prin reproducerile lui Bariț; 
ce TI 

Rare oră Eliad retipărise pînă atuncă cite ceva din revista lui 

Asachi, care era încă mai zgîrcit în ceia ce priveşte locul făcut 

scrierilor din -alte provincii romăneşti. Înnainte de toate, unul era 

Muntean, cellalt Moldovean, ţinînd la particularităţile lor de grai, 

„la deosebirile lor de scris, la” tradiţiile lor. literare şi culturale, la 

cărţile şi la oamenii lor. În zădar strigă Eliad împotriva egois- 

mului; îl avea şi €l,.şi într'o măsură destul de mare. Bariț e cel 

Mintiiii care nu înţelege a ridica Brașovul săii, Ardealul în care 

S'a născut şi trăiește, grupul de scriitori strîns în jurul publicaţiei 

sale. E cel dintii care, trecînd peste. deosebirile confesionale din 

sînt Romiînii fe aţi impreună »—, înătnazind orăce ambiție se separ atistă, 

înțelege a fi în scrisul săii numai Romîn şi a face.o operă ge- 
nerală _romiinească. Şi-a croit odată «planul de a face cunoscuţi 

“cit se pote p6 Rominii din Împărăţia Austriei cu sporul și cer- 
„cările ce le fac Rominii din cele două provincii vecine, în literatura 

vomănească», şi nicio lipsă de atenţie, nicio nedreptate și jignire 

chiar, nu-l pot face să-şi părăsească gîndul, să-şi calce făgăduiala. 

1 Corespondenţa lui Moise Nicoară, I.
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Prin «Foaie» cunoscură astfel Romînii de peste munţi poesia şi 
prosa lui Eliad («Suvenirul», «Potopul», «Pruncul şi bătrinul», «Şin- 
vurătatea», «la Elvira», cutare traducere din Laimartine, ra apoi: «Ser 
„barea cîmpenească», biografia lui 'Ţichindeal, a lui Lazăr); a lui 
Asachi, în mai mică măsură (şi «Amorul rănit»); prin ea fură ci puși 
în curent Gui discuţiile” de or: gramatică dinte Eliad şi Negruţ, dintre 
Pliad şi Săulescu; în ea se daii- raporturi despre şcolile din Prin- 
cipate (ale lui Asachi), unele cuvîntăză didactice, din Iaşi; se răs- 
pîndeşte şi aici o. bună parte din scrisul noi, aşa de vioiă şi ar- 
monios, al lui Negruţ («Şalul Negru», «Uriaşul Daciei», hazlia 
povestire a felului cum a învăţat carte romănească ; biografia lui Sca- 
vinsehi); se semnalează disertaţii de-ale lui Siulescu (<Caput Bo- 
vis»); se scot'la iveală şi pentru acest public anumite lucrări ale 
poeţilor moldoveni tineri, cari se deprinseră de la un timp a tri- 
mete chiar şi de-a dreptul la «Foaie»: Pogor, I. Poni «Zimbes- 
tianul»>, încă şcolar («Vechiul ostaş moldovean în războaiele lui - 

Ştefan-cel-Mare>) |, YV. Popescu- -Seriban (Viaţa lui Bob), Nogălni- 

„ceanu; se reproduce cite ceva din Aristia : din Saul, din «lliadă» (cu 

observarea: «încă n'am văzut limba unui neam cu atita norocire 
tractată sintactice»), ba chiar. din Alexandrescu, cu toată afurisenia, 

ui: Eliad împotriva rebelului. Găsim oda lui Flechtenmacher către, 
Ghica- Vodă, ba chiar scrieri de-ale Basarabeanului Hăjdăă, al cărui 

vestit discurs fu prefăcut în romăneşte de un Moldovean, Cămi- 

nariul Mălinescu, şi trimes anume lui Bariț? Cum se vede, Moldo- 

venii sînt întru cîtva părteniţi, şi acesta era curentul general printre 
Ardeleni, cărora gluma lui Fliad li se părea prea uşuratecă şi ne- 

cuviincioasă, şi cari-și simţiai cu dascălii şi seriitorii din Moldova 
oarecare comunitate de înriurire a culturii și literaturii germane. 

Din 1 partea lui, Bariț are articole biografice: despre Iosif: al Il-lea, 
Maria Stuart, Anna _Boleyn, Channing, Richelieu, Samoil L Vulcan, 

Vlădica Orăziă, mort la 25 Decembre 1839, în vristă de Sl de ani. 

Apoi cite o notiţă (ca despre Geografia Ardealului de Marien- 

burg, despre călătoria lui Gegi în Moldova), o glumă, ca scrisorile 

de la închipuiţii cetitori cu „păreri deosebite, pe care le pune la 

începutul «I/oii». 

1 Foaia, IL, p. 89 şi urm. 
2 1,.p. 107. 
3 TI, p. 160 şi urm,



310 " ISTORIA LITERATUNLIĂ ROMĂXEȘTIĂ 
  

Ba, descoperim chiar cîte o veche poesie ori şi una, nouă, precum 

e «Suspinul», «compus din prilejul producţiei în limba rominească 

a dramei Inimile mulțămitoare, în Braşov, la 26 Dechemvrie c. v. 

anul 1838» 1, saii poetica bucată în prosă, O noapte la lună în 

“Braşov?, O primblare de rămas-bun la Braşov3; traduceri chiar 

din Schiller şi din Goethe (cu alusii: «sansculottismul literar»). 

Găsină” discursuii şi fraduceri: despre stil (din Jeiteles). 

“ Dar, încă de la început, el publică articole de direcţie, cum nu 

se mai seriseseră în Ardeal. Are un cere de interes şi o cultură 

generală mult mai mai decît ale lui Eliad, şi e mult mai voi- 

bireţ, mai sfătos, nai practic şi aplecat spre poveţe decît Asachi. 
Piicat că sînt relativ aşa de puţine —"Bariţ fiind foarte prudent 

şi, pe lîngă aceasta, aşa de ocupat cu gazeta. politică — aceste 

studii uşoare, dar pline de idei nouă şi de învăţăminte ! 
O bucată aleasă e «Privirea peste Ţinutul Hațegului î», cu 

avîntură poetice ca acestea : « Frumoasă “Fransilvanie, dulee 

patrie, clasică, pămînt sfînt, maică cu durere», — strigăt de iubire 

pentru pămîntul de naştere, care dovedeşte că aceşti tineri aveai 

ochi şi simţ pentru cele din jurul lor şi că nui mai orbia pentru 

ele strălucitorul miragiii al Romei străbune. El îndeamnă la stră- 
baterea "Ţinutului părintese: «La Densuș să călătorim... Aică să 

ne facem hagii asupra cenușii mai marilor noştri... Noi n'avem 

loe mai frumos în patrie decît Valea Hațegului». 
Nici loc mai plin de amintiri, adauge el, decît cuibul de piatră 

al Huniadeştilor, în acelaşi unghii de munte al -Apusului.. 
Presentul îl vede, îl cîntăreşte şi, aruncîndu-i osînda, vrea să-l 

îndrepte. «Nu se poate face nimic cu un neam din ai cărui fii 

parte mare sînt mai într'o linie cu vitele care le păzesc.» Cu cîteva 
«şcoluţe» de sat, nu se face isprava mîntuitoare. Deosebirile con- 

fesionale sînt o nenorocire, şi nu se cade ca fiii aceluiaşi. neam 

să .se înduşmănească pentru «popii din Țarigrad şi din Roma» : 

«pentru aceia Rominii tot ar putea să trăiască unul cu altul fră- 

țeşte, căutînd numai atita: că sînt Romîni». Seminariile nouă nn 

daii preoţi pentru popor: «toate le învaţă, numai ce trebuie, nu». 

1 Foaia, II, nl 9. 

2 Ibid., p. 134. 
3 Ibid., pp. 143—4. 

I,nl.5. ! .
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Păstorului sufletesc al satelor nu-i sînt de nevoie sterpe învățături 
înnalte, cît economie rurală şi pedagogie. 

E sătul de marii învăţaţi pretenţioşi, de «şarlatani şi prorocă 

mincinoşi», de «sofişti», de cîţi strigă,. bătîndu-se în piept şi um- 

flîndu-se în pene, numai «humanitate, naţionalitate, libertate, tole- 

vanţă, sînge de Noman, strămoşii noştri». Vrea oameni întregi, 

spirite în adevăr culte. «A avea știință mare şi a fi cultivat nu 
însemnează tot una». Căci poate îi cineva «învăţat aşa cît să-i 
cumpănească capul întro parte, şi, dacă nu-i este inima curată, 
nu se poate zice că are vre-o cultură» 1. 

Cultura nouă să fie «filosofică», laică, liberă. «De cumva a cu- 

geta Şi a “judeca bine este “stricăcios, “apoi dară mai bine si mă 

fie tăcut Dumnezeii vieţuitoare necuvîntătoare, dobitoc, fiară». E 

firese lucru să 'se sperie de asemenea noţiuni toţi «liliecii, cărora 

fiindu-li nesuierită lumina, o sting cu aripile sale şi oleiul îl beii 
din candelă». 'Lrebuie lăsaţi însă în colţurile lor de întunerec. 

Sint morţi, doar,şi nu pot vorbi. N'aibă nimeni frică : filosofia nu 

face niciun rău, nu aduce neapărat fulgerele în pliscu-i de oţel. 

Lumea nu se strică pentru catedrele de filosofie ale fraţilor din 
Principate. Păcatele de cugetare şi destriul de viaţă şi falsificarea” 
de simţire de acolo nu le aduc filosofii de pe catedră, ci precep- 

torii străini improvisaţi, «veneticul acel mişel», care se strecoară 

în încrederea părinţilor şi smulge din sufletul copilului respectul 
datinelor bune, supunerea faţă de poruncile patriei. Chiar frun- 

taşii Bisericii, episcopi, canonici, stareţi, simt datoria de a se pune 

în fruntea mişcării de luminare 2. 
Căvă cultura cea bună pleacă de la conştiinţa unui neam, lucrînd 

„apoi de la sine, pentru a o întări. E contra galomanici, ca şi: 

contra germanomaniei, a începătoarei ungaromanii — «un preot - 

spunea ca o norocire a sa», scrie el aiurea, «cum .că cl, de cînd 

este căsttorit, nai vorbit romăneşte cu familia în cas» 5—, şi mul- 

țămeşte lui Dumnezeii că nu ne-am spureat mai mult și cu ruso- 

mania, care e «mai uricioasă și netrebnică decit celelalte». 

O nouă creştere, potrivită cu nevoile locului şi timpului, o 

creştere reală, nu de forme, aceia va aduce lucrurile înnapoi acolo 

de unde niciodată n'ar fi trebuit să se clintească, la izvorul pro- 

  

1 Foaia, I, n-l 21. 

21, p. 61. 

3 Ibid,
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priu, unde n'âi nevoie să aştepti ca alţii, cu mai. multe drepturi, 

să treacă înnaintea ta, plecînd mai de grabă la drum şi. între- 

cîndu-te neapărat. ! - 

Cîrmuirii, zice el aiurea; în cel intăii n-r al «Gazetei de 

Transilvania», nu trebuie să i se ceară ocrotire deosebită, părte- 

nire, milă, ci numai libertatea muncii culturale, prin care se poate 

ajunge la toate. «Deşteaptă-te şi tu, Romîne», e lozinca, spusă 

întiiti în prosă, cultural, înnainte de a fi cîntată în vers, revolu- 

Ponar, Binele cel mare e «că ni se dă voie slobodă a ne luptă 

a păși cătră luminarea noastră pe toate căile care sînt deschise 

si înnaintea altor neamuri», ! 

În această operă de «cultivire», cea mai grabnică şi cea mai 

mare, avem! nevoie de scriitori clasici. Fără să cruţe pe cine 

putea să iea alusiile asupră-şi, Bariț declară că poate fi privit 

astfel numai acela care întruneşte două condiţii: să cunoască «vis- 

ţieriile unei limbi moarte şi a uncia din cele vii clasice din Fa- 

„ropa» şi, mai ales, să ştie desăvârşit limba lui, căcă limba romă- 

ncască e «mai adinci de cum gîndeşte cineva», şi se poate zice 

că «nu este nicio limbă a Europei care să aibă mai multe îz- 
voare de bogăţie» ! " 

Asachi mavea de ce să se supere; Eliad putea să vadă însă o 
contestare, obiectivă şi motivată, a suverănităţii sale literare. 

  

Mult mai slabă e partea originală, în Ardeal lipsind pe atunci 
cu totul literatura poetică, pe care nu recele Bariț cra omul so” 

trezească, s'o aducă la lumină. Poesii daii mai întăiii necunoscuţi 

cari iscălese cu litere şi puncte: un N.% un xxszun CL. N.P., 

Gh. Nicolaii Zeborianu, «şcoleriii» ; alţii scot imnuri pentru Îm- 

păratul 5, face «stihuri» pentru examene *. | 

Maiorul Gyărtyi, Ungur curat, e prins și el de dorinţa de a 
serie romăneşte şi trimete poesia lui5. Un «T.» traduce din Goethe $; 

un alt anonim din Schiller, din Gessner, destul de răi; se în. 

cearcă şi traduceri din Ungurii Voărosmarty şi Nistfaludy ; Sora Noace 
> 

dă traduceri din Ovidiu însuşi, şi bine, — bietul preot! 

1 Foaia, I, p. 193 şi urm. 
2 N-le 11, 12; cf. şi pp. 105—6. 

> N-le 16, 19. 

+ II], p. 5. 

51. nd 92. 

6], n-l 2.
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În curînd însă foaia îşi are poeţii ei, dintre cari unul, pentru 

motive mai mult politice, a fost mult lăudat. Amindoi sînt uce- 
nicii Blajului şi ocrotiţii lui Bariţ: Andrei Murăsan (născut la 16 

Novembre 1816 în Bistriţa; face studii în Blaj; e de la 1838 pro- 
fesor în Braşov) şi vărul săii, Iacov _Murăşan (născut la 28 No- 

vembre 1812 în Ribrişoara; profesor în Braşov şi redactor al «Foii»). 
Nică unul, nici altul nu iscălese cu numele întreg; nici unul, nică 

3 

52 

altul nu se înnalţă la adevărata poesie, decit doar în aceste versură 
„ale lui Andrei: 

, 

Pasere din colivie, 

Sourta, mea cu soarta ta 

Ani legat o prietenie 

Care cred că va ţinea... 

El traduce şi cîte ceva din Saphir. 

Iar al treilea poet, «Ardeleanu Aurel», însemna încă nai puţin. 

Nici bătiînul Barac nu. uită foaia care fusese cîndva a lui? 

“Astfel îi dă cîte un «moral pentru tinereţe» ?. Ba, odată, o ne- 

mereşte. chiar, ea în această anacreontică din 1840: 

, 

Dacă nu ştii ce e dorul 

Şi nu cunoşti pe Amorul, 

Care doarme uşurel, 

Nu-l deştepta şi nu-ţi face 

De lucru; dă-i bună pace, 

Nu-ţi face vorbă cu el. 

Ul coase la midere 
Cu: multi deprindere, 
EL croieşte pînzele 

Şi coase într'insele. 

Mai lesne se capătă cîte un scriitor de articolaşe şi schiţe. Unul 

vorbeşte, cu oarecare haz, de «domnişorii, coconaşii noştri de astăzi», 

pricepuţi la boston, nelipsiţi de la opere și teatru, purtind în bu- 

zunarul hainei cu nastută de aur «sticlă saii dozis cu parfunmuri»— 

un tip noi în Ardeal *. Gavra, «protesorulii din Arad, reghiu, 

  

1 Foaia II, pp. 
ni Andrei Murășanu, Blaj, 1900, — unde şi bibliografia. 

2 Foaia, Il, pp. 19—S80. 

3 Tbid., pp. 181-8. “ „ , _ 

11, p. 103 şi urm. i E 

129— 30. Aupra lui Andrei, v. ]. Raţiu, Viaţa şi operele
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pedagoghicesei, publicii de rînd şi assesorulti de tabulă de ju- 

"decată a inclitului comitat al Cianadului, precognitele (sic) cabi- 

netului Muzelor romîneştă și alii Atheneului romînii», autorul unui 

noii plan de bibliotecă romănească, printr'o societate, o «ortăcie» 

dind două volume pe an, aleargă cu misterele sale teosofice!. Din 

Banat mai trimete cîte ceva un anume 'Lomici. Nicolae Maniu 

(«M. N.») dă cîte o notiţă din Sibiiii, unde stătea. 

Pănă și din Muntenia, ofiţerul Şt. Stoica ajută cu o «mică căr- 

ticică, a toaletei inimii damelor?». Se va vedea că d-rul Pop între- 

buinţă «Foaia» pentru discuţiile filologice al căror dor îl ducea 

de mult. Afară de aceasta însă, el dă doar cîte o notă despre 

vechi cărţi bisericeşti şi despre documente din archivele bisericii 

din Şchei, a căror însemnătate el a văzut-o mai întăiii. De dînsul se 

mai publică o bucată de poesie, «Celibatul», cu totul ordinară (de ex. 

Din potrivită căldură - 

Firea strigi, porunceşte 

Ca să se nuscă făptură...) 

Cel mai statornie și mai chemat dintre colaboratori, cel care 

scrie despre lucruri mai interesante şi, în acelaşi timp, mai po- 

poral, mai pe înţelesul oricui, avînd şi priviri filosofice largă şi 

o formă plăcută, e d-rul Vasici; | 
Începe cu o schiţi despre baile de la Mehadia, în care recu- 

noaștem pe nedic, dar nu pe medicul singur, apoi vorbeşte mişcat 
despre capitele din viaţa naturii şi a omului: «Floricica», «Ochii 

verzi», «Ochii și. buzele», «Mina», «Lacrimile», «Obrazele şi 

dinţii», «Femeia» «Anul noii», «Primăvara», «Nemărgenirea vieţii 

universului». El dă în chip glumeţ lămuriri despre homeopatie, despre 

societăţile de temperanţă; ba rupe şi cîte o suliță împotriva Bănăţea- 

nului Meletie Drăghici, care se ceartă cu Sirbii ca să ştie: «este 
Romul din Gheroda neam cn Cicero saii cu Iulius Cesar». Altă 

| | 

1 Propunînd această «neguţătorie foarte. roditoare, în care nici de cum 
poate omul să păgubească, ina, din potrivă, cu bună seamă poate nidăjdui 

că împrumutaţii săi bani nu vor îi nici într'o primejdie şi că foarte bun 

cîştig îI vor aduce», el dă listu cărţilor ce are în vedere: cUlise, Coribierul 

cel d'intiiii, Pepelea, Lucreția, Marmontel, «Fraementuri dela obagie», Starea 
Romînilor din Ungaria de la întoarcereu Preparandici, Geografie, «Palid cel 
verde din Veneţia», Arătarea naşterii lui Huniudi, Aritmetica memioreali» ! 

V. Studii şi doe., XII, pp. 180-1, nd cccexrvr. 
„2 Foaia p. 105 și urm.
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dată se încearcă în nuvele preluerate din nemţeşte ca: «Elena cea 

bună»; «Împletitorul de coşerei» şi în «rapsodii», ca «Viaţa». 

Vasică dă pagini de toată frumuseţa cînd vorbeşte de Moarte, 
de stingerea, soţiei sale, căreia i-a închinat şi versuri!. «Am văzut 

pe taicăl miei bun mult chinuindu-se mai nainte de a merge 

întru bucuria tatălui săii. Am văzut pe scumpa maica mea... Cea 
mai scumpă, mai credincioasă şi mai bună ce ai purtat cîndva 

pentru mine pămîntul», îi urmează 2. Saii în această descriere a 
Crăciunului: «Să ne apropiem cătră orașul Vitleimului, şi să vedem 

cum că acesta nu e mai mult nebăgat în samă între oraşele lu- 

deii. Coleă, sta steaua de-asupra grajdului, îngerii cîntă, păstorii 
fluieră și măresc pe Dumnezeiă, magii aleargă şi se închină prun- 

cuţului şi naiciă sale, pe care o văd schimbată în desfătarea cucer- 
nicică şi acoperită cu darul care Domnul săii i-ai arătat cînd ai 

căutat spre smerirea slujnicei sale și aii ales-o dintre toate femeile 
humii, pre care toate neamurile pururea o laudă». 

„De la o vreme, în 1839, Bariț introduce o rubrică nouă în re 

— mea e pe emăianiiiaitaă - 

şi aheologic, căci, dintre oleariiee, n nu e > dispus să tipitrcasaăi “deci 

pe acelea fără «atingeri personale». Cu prilejul unci poesii scrise 

de medicul ungur din Inidoara, el se întoarce asupra acestui plan 

şi cere «a culege odată cîntecele Osianilor și a barzilor romiăneşti, _ 
originale, neschimbate, neatinse, Cris î află în gura poporului, în 

munţi şi în văi, la șesuri și oriunde. Să vedem care nație ne va 
întrece cu acestea.» Cîntece sosiră, în -adevăr, din Sibiiii, poate de 

la Maniu, şi pentru întăia oară viersul poporului_ieşi în slovă_de 

tipar3. Urmară cîntece bănăţene, din Caransebeş”. 

Revistă fără, discuţii filologice.nu se putea pe-atunci. 'Loată pru- 

denţa, tot bunul simţ al lui Bariț n'aii putut. scăpa «oaia» de po- 

lemice pe această temă. Mai mult sterpe, căci acum se trecuse 

de punctul practic, pentru a se rătăci fiecare în concepţii indivi- 

duale ce trebuiaii să ducă la certe înveninate, — aceste discuţii 

aii însă folosul de a scoate la iveală scriitori ardeleni din Ardeal— 

1 Foaia, IL, p. 125 şi urm. 
2 TI, p. 856 şi urm. 

3 Foaia, II, pp. 160, 175, 203. . 
4 Idid, p. 59 şi urm.
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"ba: chiar pe Maiorescu, aşezat în Craiova —,cari fără, aceasta Tar. 

fi scris. 

Cipariu începe,_ trimeţind un articol pe care Bariț îl iscălește cu 

o iniţială. “Vederile lui sînt cu totul nouă, pe deplin îndreptăţite ş şi 

foarte spornice. Nu vrea să ştie de latinismul celor vechi, nică de. 

încercările de «italianisare» ale lui Rorosi şi Budai Deleanu: N'are 

nevoie nică: de croitori cari vreaii să impuie, din pornire de «mie 

despotism», limba unui singur 'Ţinut, care să fie a lor şi cari propun 
doar prelucrarea, rectificarea, asanarea, îmbogățirea ei, pe de o 

parte, sărăcirea ei, pe de alta (luînd cuvinte vii și poporale şi aducînd 

în locul lor neologisme sterpe, cărturăreşti, fără valoare poetică). 

Toţi «ai pornit din principună şi păreri nu din destul judecate», 

Limba însăşă, în toată vechimea şi întinderea că, cuprinde tot ce-i 

trebuie ca material şi norme ; ea atrage de la sine ce-i foloseşte, ce 

_se potriveşte cu dînsa, dintre cuvinte, şi răspinge ce e menit să-i 

! 

fie totdeauna străin. E, cum se vede, pentru întăia oară doctrina 

graiului organic opusă gramaticalismului mecanic. 

Deci «a noastră e datoria, iarăși, -a-înnoi-limba. şi -(t-0- reduce la 

starea cea d'întăiii». «Căutînd în liuntrul ei», aflăm toate cele do- - 

rite,. Nimeni n'are a-şi părăsi vorba lui, căci toate felurile de a 

grăi manifestii în forme logice 'același principiu adîne şi veşnice 

de viaţă. «Âș vrea», serie cugetătorul din Blaj, «ca un scriitor, 

Mocan, Cimpean, Mărginean ş. a., să serie tocmai, mocăneşte, cîm- > 

peneşte, mărgineneşte, şi pentru ce să scrie el bucureşteneşte ail 
moldoveneşte ?» 

Rănind astfel de moarte învăţătura de limbă comună, creată, 

cîrpogită, lustruită a lui Eliad, Cipariu nu-şi iea, de alminterea, sar- 
cina îndreptării nouă. Dorește «o mai mare împărtăşire de idei 
între învățații neamului», de și răspinge proiectul, pus și în practică 
la București, al unui areopag academie cu membri dintr'o singură 
provincie 1. Si 

“Pot odată, el anunța un articol despre slavonisme, a cărui di- 
recţie se putea gici. Î] şi găsim îndată 2, Cipariu se declară, hotărit, 
pentru aceste vechi -elemente esenţiale ale limbei. noastre. Vremea 
le-a sfințit, «traiul de obşte besăricese cese și politicese», Strămoşii nu 

„le-ati luat la întîmplare sai din capriciu, ci le-ati ales cu un simţ 

1 Foaia, I, p. 44 şi urm. 

2 20id., pp. 106-S.
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- deosebit, după folosul lor şi potrivirea cu graiul nostru. «Ei, de 
li-aii şi lipsit luminoasa cunoștință asupra slăbiciunilor limbii, pre- 
cum şi mijloacele de a le depărta, după cum pofteşte cuviinţa, nu 

"ati fost lipsiţi de un tact adînc», şi aii lăsat astfel, de şi simpli ţe- 

rani, cari procedaii instinctiv, «un model nepreţuit pentru toţi ur- 

mătorii». | - | 

Limba în viaţa ci interioară,—aşa de intimă—, supusă, ca orice corp 

viii, tuturor influențelor din afară, luptînd cu ele duşmineşte saii 

făcîndu-li partea, în folosul organismului, limba singură va dezlega, 

pe încetul, dar definitiv, chestia slavonismelor. Unele, vechi, spe- 

"ciale, vor cădea. Dăiiiu trebuie să se adauge, cu bună ştiinţă, 

alte jertfe. «Cu sila de vrea cineva să le împingă, sînt mai tară 

"decit să poati cineva avea nădejde de urmare după poftă ; . de 
cad, ar face prea muite risipituri». 

Oyicum, neologismele nu trebuie să. Ii...ica, imediat, fără nicio 
chibzuinţă, locul. Ar fi o nouă împestriţare a gr raiului, «Nu socotese 

că ar fi cuviineios ca o zdranţi să o schimbăm cu alta...., lati- 

nească, italenească, -franțozească şi mai știe Dumnezeii cite alte... 

pentru că sînt după moda nonă. Moda nouă, moda veche, tot un 

drac: Zdranţa rămîne zdranţă.» 

Şi aduce exemple de asemenea rătăcire. Arată ce ati făcut fran- 
comanii pe vremea lui Frederie-cel-Mare, cînd orice German cult 

scăpăra după neologismele de dincolo de Rin, cînd Gottsched, om 

celebru, ridica francisarea la înnălțimea unei doctrine literare. Şi 
în ce discredit ait căzut operele atinse de acest păcat; ce ridiculă 

apare supt acest raport figura lui Gottsched! Aşa va fi şi cu 

"seriitorii romînă de astăzi, cari, nepricepînd evoluţia firească a unei 
limbi literare, abusează de neologisme, scriind o «franţezo-neamţo- 

ungaro-romiăneascii», ce nu poate trăi. 
Aici se opreşte. De contemporani nu vrea să vorbească. «Pilde 

“nu aduc, căci sînt uricioase.» Nu caută polemică, şi n'are de gind 

a răspunde. Dintr'un gînd curat aii venit idei pe care o îndelungată 
cugetare le făcuse să se nască. Atita. 

Un al treilea articol, mai slab construit, de şi foarte învăţat, 

aduce alte elemente nouă în considerarea limbii. Pentru întăia- 

oară se spune în acest mediu de autodidacţi naivi, fabricanți de 

limbă, în ceartă între dinşii, cum trăieşte şi se dezvoltă graiul. 

unui popor. Romiăneasca nu e latinească stricată, ci o limbă care-şi 

Le
 

z
ă
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are rosturile ci intime, structura ei întreagă, fisiologia ci delicată. 

Arată cum s'a format în timpuri mai nouă îu Anglia un noii chip 

de expresie articulată a ideilor si sentimentelor omeneşti. 

Odată isprăvită o limbă, n'o poate înlătura nimeni decit prin 

înnecarea cu element străin a poporaţică care o vorbeşte, precum 

s'a întîmplat cu Şcheii slavi din Ardeal, cu Ungurii de la minele 

de aur şi din Ţara Hațegului. «Mai mare este şi mai întins neamul 

rominese decît să-l poată înghiţi altul întreg și limba lui»; cel 

mult se vor pierde «marginile singure, saii unele pîlcuri numai 

pătimese, dar inima Romînimii nu pătimeşte». | 

Pentru dovedirea acestor lucruri, se aduc înnainte tipăriturile 

bisericeşti ardelene și muntene, — de la Cazania din 1581 pănă la 

Pravila de la Govora, — pentru întăia oară în discuţii filologice 

romăneștă, A ” N 

„Nu crede—şi cutează,. s'o spuie —,nu crede în romanitatea 

noastră absolută, şi-şi permite a tăgădui valoarea probantă a 

inseripţiilor latine ce se află pe teritoriul nostru. Şi de aceia nu 

se prea încălzeşte pentru introducerea literelor latine, discutînd 

numai în treacăt caracterele ce ar trebui primite saii create. L se 

pare că această chestie e cam oţioasă, faţă de nevoile evidente 
ale publicului. «Ne luăm, ca copiii, une ori după un fluture cu 

pălăria în mînă!» Viitorul mai depărtat va resolvi singur,. bine 
saii răi — prevede el profetic —, această chestie: «Să nu prea 
pripim lucrul... Nepoţii noştri încă nu trebuie să stea cu mânile 

în șolduri.» Pănă atunci se pot păstra aceste cirilice, care nu sînt 

nici aşa de urite, nică aşa de puţin nobile cum se crede, ci re- 

presintă o formă veche a literelor greceşti, de care doar nu se 

ruşinează nimeni, 

Aceste idei nu puteaii fi înţelese încă. de nimeni pe acel timp. 

Raţionaliştii, . «filosofii» şi dătătorii de regule, ca şi fantaștii și 

sentimentalii, se aruncară asupra nadei, unul după altul, şi, o bucată 

de vreme, «lfoaia» avu materiale de acestea în destul. 

Iată, întăi, un Bănăţean,—ered Meletie Drăghici,—al cărui articol 
nu se publică. Bariț se crede chemat a-i răspunde. Arată şi el 
limba cărţilor bisericeşti_ca normă sigură şi apoi se pierde în 
propuneri cu privire la valoarea slovelor chirilice şi în păreri 
care n'aveaii a face de loc cu chestia limbii.
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Îndată, d-r. Pop vine cu teoriile sale despre literele latine. 

Pop, care cetise pe Kopitar, pe Schlizer, n'avea altă ambiţie decit 

aceia de a da limbii un veșmiînt de chirilice amestecate cu litere 

latine 2, 
Şi loan Maiorescu se înfăţişează la război. Începuse cu scrisoarea, 

despre re proasta: stare a'moravurilor în Ţara-Romănească, anunţînd, în 

același timp, un studiu despre «Începutul, natura şi principiile 

limbii romăneşti», menit «a aduce pe toţi Romiînii la o unire în 

cultivirea limbii». 

Din acest studiu a dat ceva, peste puţin. Lăndiînd -pe Pop 

şi pe Cipariu, el :dă în fond dreptate celui din urmă, pe 

care-l înţelege, de și procede de la Spinoza, Herder şi Ficker, şi 

nu de la Diez, ca acesta. Declară limba «un întreg organic», pro- - 

clamă ca «cel mai mare tiran saii domn al ei», cobiceiul vorbirii 

de obşte», recomandă păstrarea dialectelor— «nu numai că n'avem 

trebuinţăi de a serie toţi întrun dialect : am lucra și foarte neînţelep- 

ţeşte» — şi cere şi dinsul ca «multe cuvinte rumîneştă vechi să 

iasă la tumină şi si se împrăştie între toţi Romiînii». Gramatica 

poate primi numai formele, «formelul», și filologi n'aii dreptul să 

intre în sfinta sfintelor. Iar, dacă e vorba de veşmîntul de semne, 

bunul. simţ, ca şi reflexivitatea filosofică cer ca «fieșcare sunet să-şi 

aibă figura sa»5. 

Astfel, în chestiile esenţiale se urmaii unul după altul cel mai cel mai 

solid spirit filologie și cel mai bun cap filosofic dintre Ardeleni î. 

Şi exerciţiile urmează mai departe, cuprinzînd şi curioase 

mostre „de romăneşte cu litere latine, ca aceasta: 

Aceâsta povâste ârâta 
Ca 's mâi bun€ cât'odata 

Cel6 'n sâma nbagâte5, 

că ele ai ajuns «comice şi, în e sFirşit, utoane». De şi «om privat, 

fură ambiţie! de a se socoti literat», el lua la vale pe Cipariu pentru 

lauda lui Chiril «filosoful», autorul unor «semne .cîrligate şi ţa- 

  

"1 Foaia I, p. 141 şi urm. 

2 Articolul lui e reprodus şi în Curierul de ambe-seze, I, p. 285 şi urm, 

p. 345 şi urm. . 

3 Foaia, LI, p. 171 şi urm. 

+ Peste puţin şi Bariț lua apărarea sluvonismelor; n-l 96. Ci. şi pp. 203-6. 

51, p. 75 şi urm. 

/
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poşe», pe care ar vrea să le vadă înlocuite cu frumoasele litere 
latine, dar fără accentele propuse în studiul de care a fost vorba, 

accente care fac ca un rînd să samene cu un «peloton de infan- 

terie, unde subofiţerii port (sc) pene la chivere»!. 

Din partea lui, Eliad, care-cruţă-pe.ceLtari, încolţeşte pe Manu 

şi chiar pe Pop; cel d'intăiă articol e reprodus şi de Bariț? 

Se daii, în sfirșit, în «Foaie» și culegeri de. cuvinte rare cu 
glose filologice 3. 

„Încercarea Blajului de. a-şi face gazetă deosebi rămase zădar- 

nică. În Mart 1838 se cerea voia de la Guvern ;: planul se înna- 

inta în April 1839, după ce, îndată, autorisaţia se dobindise. Era 

"să fie o foaie de Simbătă, mai mult ştiinţifică, purtînd latinescul 

nume de «Nunciul». Ea nu ieşi însă niciodață. Ar fi putut-o scoate 
Cipariu; dar fireşte că, atunci încă, ceialalți nu voiaii să i se su- 
bordoneze +. | 

În 1839 încă, toate publicaţiile romănești de samă anunţaii 
apariţia apropiată a unei nouă lucrări de filologie, scrisă întreagă în 

'latineşte şi tipărită în Apus. "Titlul glorios era «Tentamen cri- 
ticum» în originem, derivationem et formam linguae: romanae în 
Dacia vigentis», de acel August.“Treboniu (Laurian) care cola- 
borase în treacăt şi la foaia Jai Bariţ5. 

Un element noii se adăugea astfel la viaţa sufletească a Romînilor 
„de peste. munţi. Scoalalui Petru Maior învia înti”'o formă dogmatică 

şi autoritară, într”o tasă ne nouă fanatică, după vechea fasă naivă 6, 

  

IENEI zidi 

  

agit Li Cre 33 

  

1 V. la n-l 9, p. 170, 

> I, p. 140 şi urm. , 
3 Foaia II, pi 921 şi urm. - 
+ N- jubilar din 1905.al <Unirii» ; cf. Familia pe 18i6.. 
5 11, pp. 384-9. 
6 Anunciul şi în Alina pe 1839, nl. 89. V. începutul vol. II (supt presă). .
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ÎNDREPTĂRI 

Dintre greşelile de tipar ce s'aii strecurat trebuie a se semnala acestea: 

„P. 18, r. 17 de jos, după «Niciodată în viaţa lor tinerit», să se adauge: | 

«n'aii uitat-o; «acei tinerl». 

P. 63, r. 10 de sus, în loc de: «armă», «urmâ», 

Pb. 69, r. 3 de sus: «1826», în loc de «1836». 

P. 110, r. 14 de jos: ve, în loc de 4. 

P.113,r. 8— 9 de sus, în loc de: «jertfite şi cu atitea», «jertlite, sînt şi atitea» | 

p. î4, r. 18 de sus: în loc de «stipensoii» «stipendit». 

P. 1418, r. 22—3 de jos: în loc de «Costachi Rosetti», «loan Roset». 

P. 130, r. 5 de jos, înnainte de «Voinescu I» trebuie punct. 

P. 208, r. 9-10 de sus: «ed. a 2-a 1810» trebuie de pus în parentese. 

La p. 221; r. 17 de jos: «Fericirea», în loc de <Mulfămirea». 

* La p. 269, r. 1. de jos: «Băliicescu», în loc de «Bălcescu». - 
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